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మచ తటినీ ఆవరించాలి! ఇలా లోక; కవ్వాప్తమైన 
ేదాంతం ఎన్నడూ ఈ దేశం దాటి పోలేదని చెప్పేవారూ, 
పరదేశాలకు ని శేనే అని చెప్పేవారూ, 
“ జాతి? త్ర = a ఎన్నోసార్లు జరిగాయి. 
_అవసరమైనపూడలా yy sy ఆధ్యాత్మిక జ్ఞానప్రవాహం వెల్లువలా లోకాన్ని 
ముంచెత్తుతూ వచ్చింది. 
రాజకీయ (ప్రచారాన్ని రణగొణధ్వనులతో, యోధులతో సాగించవచ్చు. అగ్నిని 
కురిపించి, కత్తిని జళిపించి, లౌకిక జ్ఞానాన్నీ సంఘనిర్నాణ విజ్ఞానాన్నీ విరివిగా 
ప్రచారం చేయవచ్చు. కానీ ఆధ్యాత్మిక జ్ఞానదానం కళ్ళకు కనిపించకుండా, 
చెవులకు వినిపించకుండా కురుస్తూ, రోజూ పువ్వుల రాసుల్ని వికసింపజేసే 
మంచులాగా నిశ్శబ్దంగా జరగవలసి ఉంది. భారతదేశం నిరాడంబరంగా, 
లోకానికి మళ్ళీ మళ్ళీ చేస్తూ వచ్చిన దానమిదే! 
మిత్రులారా! నేను అవలంబించే విధానాన్ని తెలియజేస్తాను వినండి. 
భారతదేశంలోనూ, ఇతర దేశాల్లోనూ మన పారమార్థిక ధర్మాలను 
బోధించడానికి. తగినవారుగా మన యువకుల్ని తయారు చేయడానికై 
భారతదేశంలో కొన్ని సంస్థలను నెలకొల్పాలి! ఇప్పుడు మనకు కావలసింది 
బలిష్టులు, జవసంపన్నులు, బుజువర్తనులు, ఆత్మ విశ్వాసపడులు అయిన 
యువకులు. అలాంటి వారు నూరుమంది దొరికినా, ప్రపంచం పూర్తిగా 
పరివర్తన చెందగలుగుతుంది!! 
ఇచ్చాశక్తి తక్కిన శక్తులన్నిటి కన్నా బలవత్తరమైంది. అది సాక్షాత్తూ 
భగవంతుని దగ్గరి నుండి వచ్చేదే కాబట్టి దాని ముందు తక్మినదంతా 
లొంగిపోవలసిందే. నిర్మలం, బలిష్టం అయిన ఇచ్చ (సంకల్పం) 
'నర్వశక్తిమంతమైంది. దానిలో మీకు విశ్వాసం లేదా? ఉంటే మీ మతంలోని 
మహోన్నత ధర్మాలను ప్రపంచానికి బోధించడానికై కంకణం కట్టుకోండి. 
ప్రపంచం ఆ ధర్మాల కోసమై ఎదురుచూస్తోంది. ఆనేక శతాబ్దాలుగా ప్రజలకు 
క్షుద్రసిద్దాంతాలు నేర్చడం జరిగింది. వారు వ్యష్థులని ప్రపంచమంతటా బోధలు 
జరిగాయి. ఎన్నో శతాబ్దాల నుండీ వారు ఈ 'బోధనల వల్ల భయభ్రాంతులై, 
పశుప్రాయులైపోతున్నారు. తాము అత్మస్పరూపులమనే మాటను వినడానికైనా 
వారెన్నడూ నోచుకోలేదు. “నీచాతీనీచుడిలో కూడా అత్మ ఉంది. అది అమృతం, 
పరమ. పవిత్రం, సర్వశక్తిమంతం, సర్వవ్యావకమైనది" అని వారికి ఆత్మను 
గురించి చెప్పండి. వారికి ఆత్మవిశ్వాసాన్ని ప్రసాదించండి. శ 
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1. పూర్వమీమాంసాదర్శనము : 
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శారులు ఉపవద్దుడు - బో ధాయనుడు_4], ఉపవర్దుని కాలము- 16, 
భాష్యకారులు - శబర స్వామి-47, (ప్రభాకర . కుబూరిలులు - 49, 
మీమాంసొ (గంథక ర్తలు-్‌ 8. 
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ముఖ పబంధము . తృతియభాగము 
(పథమ భాగము - సూచనలు 


నాంఖ్య యోగదర్శనములతో గాడిన సర్వ సిద్దాంత 
సార భ (వథమభాగ వ పఠనము గావించిన కొందరు మిత్రులు 
కొన్ని నముచితమగు సలహోల నా కొనంగిరి, (గ్రంథ రచనా 
ఏథఛానము నెల్లరు కొొనియాడియుండిరి, కాని ఆలా. రంత 
నిర్వచన వివర అము లురడి. ఆయాక ర్లల జీవిత కాల సయ 
మోావమాంనలు (గ్రంథమును పి స్తరింవశేసి నవసి కొందరు 
వాకొసిరి. కాని పొశ్చాత్య "వతీచీ సం|పదాయముల 
దిలకించిన వో నొక వ్యత్యాసము గోచరము, క ర్రయొక్క- 
పుట్టుపూర్యో త్తరములును, _ జీవితవిధానము లెట్లున్నను, 
అతడొక సువశ_స్త [(గంథరచనము గావించినవో నతడు 
అ తత్త (వేత్త తలలో బాశళ్చాత్యమున బరిగ ణింవ 
బడును, శాని భారతీయ సాంవదాయమున  నట్లుగాక 
గ రయొక్క- వంశము, గురువు, అతని జీవిత నిర్శలత్వము, 
తపోనిమగ్నత, అనుభవనందోపహాము మొదలగు అనేక 
వ్యక్తివి శమములుగూడ నా సిద్దాంతముత ముఖ్యమై 
పాఠకుని హృదయమున నొకఏధమెైెన భ క్ని శదల గలుగ 


య్య నర్వ సిద్ధాంత సొరభము 


జేయును, కర్హ తన జీవితవిధానము చే పాఠకుని యాకర్షి ౦వ 
గలిగినగాని పాఠకుని చి త్రము రంజించుటయేగాక, యతని 
హృదయముగూడ వికసించి, సాధనావథమున [బవేళించి, 
యందభివృది నొంది కర్త రచనమును సార్ధకముఇయదు. 
అట్లు జరుగనిచో నారచనా ఫలిత మేమని యర్థము 1 చిత్త 
వికానముతో హృదయ పికానము గలిగినగ దా అనుభవో 
దయము ! వరోతూవరోతుము లేకమైనగదా జన శ్రసార్ధకము ! 
అందుచే గర్హ తన ధీపేపమున బాఠకుని నాకర్షించి 
యున్నను, తన జీవితానుభవ సంవదవే నతని సాకర్పింవ 
కోన్న-చో దన రచనము వ్యర్థమని యే యార్ష రచనావిధాన 
రహాన్యము, అందుచే నాయా సిదాంతేక ర్తల జీవితవిజేవ. 
ముల (గ హించి అదర్శముగనుంవ ననేక (గ్రంథవరిశీలన 
వివరణిము లవనరమని తో ఇెడిని, 

అంతియగాక సంస్కృతే వాబ్బయమును గాలించి, 
యేక అమూల్య రహాన్యముల బహిర్లత మొనరించి, స్పుతించి 
యున్న పాశ్చాత్య వండత వర్షము మన బువ.వర్యుల జీవిత 
వి శేషముల న్మక్రమరీతి (గహింవచేరక, గొన్ని పొరపాటుల 
గావించి యుండీరి, అనార్హ సం| వదాయకులు అర్హ మును 
నిర్ణుష్ణముగ (గ్రహించుట క హ్హ సాధ్యముగ దా ! అశ బుషి. 
వర్యుల కాలనసిర్ల యమునశాడ నా వండితలోకము కొన్ని 
దోవముల గల్పించిరి, పాశ్చాత్య సంస్కృతి అతి యర్యా 
చీనమై ఏసు క్రీస్తుకు బూరగము సుమారు అరు వీడు శతా 
బ్రములనుండియే సర్గిమితెమై యొప్పారుట యిట్టి షారభాటు,, 
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లకు గారణమె యుండును, ఆర్ష నంన్కృతియన్ననో 
" దుర్హా)హ్యుమై "వెనుకకు అ'న్యేమకుని కందక బశ్వాత్తుచు 
యుగముల నున్వంతరముల దాటి కశ్పముల మహోక ల్పముల 
నధిగమించి [వస్తుత మానవచి తృముసకు దూరమై యొప్పారు 
చున్నది. [వస్తుత కల్చ్పమున మ్యాతము జూచువో వైవ 
నత మన్వంతరము ఏడవది యగుట, ఆరు ముందరిగి యుండు 
టచే, సాంయంభువ మనువువరకు గణించిచూచినను, నేటికి 
105,568, 85, 056 సంవత్సరములు అగుచున్నది. అది 
యును గల్బ్ప| పారంభమగుటచే “య నాపూర్ణ మకల్పయతి 
అను ఆర్యనూ క్రి ననుసరించి, పూర్వక ల్పానుసార సృష్టి 
యిళచున్న ది, అందుచే ఆ ర్రసంస్క్యృతీి (పవొహా (వారం 
భము ఆ గణేతమునుగాడ నధిగమించి “అచింత్వా ఖలు 
యె భావాః న తాం స్తక్కేణ యోజయేత్‌ ” అను వాక్య 
రీతి దర్క్శ_మున క లభ్య మె యనాది నుగుదున్నడి. అందు 
చేత నే అర్యధర్భమునకు సనాతి సధగ్శృమిని పని సద్‌, అట్ట 
సంస్కృతిని కించవరువ దలంపుతి గాకపోయినను, స్మకమ 
రితి (గహింవజాలక భారతీయ బువీ.గణముల గాలనిర్హయ 
ముల నత్యాధునిక మైన ఏసుక్రీస్తు జననముతో బోల్సి అతి 
సంకుచితముగ వారు గావించిరి, అంతియగాక, (పొచీన బువ్‌. 
నత్తముల రచనములగల భావములబోలు భావజాలములు 
(సు మొదలగు దేశములగల తత్త వేత్తల (గంథముల 
బొడగట్టుట చే, దర్శనాదిశాన్ర్రక_రృలు తమ భావనంవ త్తిసి 
పాశ్నాత్యులనుండియే |గహీంచి యుండిరనియు నపూర్య 
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మును అత్యాశ్చర్యమును అయిన హేయ (ప్రణిపాదనముల 
గావించిరి, విషయ (పాధాన్నత ననునించి, అది ఎట 
నున్నను, ఎవ్వూడున్నను స్వీకరించుట విజ్ఞుల విధానమై 
యున్నను యథార్థమును మరుగువరచి చర్మితిను భంగవరచి 
స సవన (వలిపాదనము నెవరు గావించినను ధర్మ చింత 
కులు, సత్యాలు వాని సత్యమును వెలబుచ్చుట ఉచిత 
మగునను *సౌరభి విధానము నమంజనముగదా ! మరియు, 
బుపీ.శగఠరుల గాలనిర్ల యము జేయజాలక నొందరు పాశ్చాత్య 
విజ్ఞానులు ఆ బువి.పుంగ వులు శేవలము కల్పితులనిగూడ 
దీరా నింప నాపహాసించుట గడుంగడు విచితము. ప్‌రెకి 
దోడుగ నొందరు భారతీయ వీదాం౦సులును బే నిర్ణ యముల 
రంబ న బా శ్చాత్యుల న కా 
సేనుస ఏంచిరి, అందుచే ' సర్వసిద్దాంత సౌరభము'న దర్శన 
ఖండము ముఖ్యముగ అతి పురాణపురుషులును, భారతీయ 
నంస్క్భత సౌధమునకు బునాదులును అగు మహారి రి చంద్రులు 
కల్పితులు కారనియు, వారు మాన వగ ణితమునకు దూరు 
లసియు, వారి సిదాంతములు వరమ (పాధాన్యము లై సర్వ 
(వవంచాధ్యాత్నిక చింతనా విధానమునకు ఆధారములనియు, 
దనళ క్తి కండనంతేవరకు సూచింవ యల్నీంచుచున్న ది, 
కావున బాశ్చాత్య నండితలోక వాక్యములను, వతీచీ 
వ్‌ దా్యాంసుల వచననంచయమును సాధ్య మైనంతివరకు సేక రించి, 
వివరించుట “సౌరభముినకు అవనర మనిపించెను, అందును, 
ర్గ గ్రంథముల (శవుతో బరశీలించి, అవరిచితమును, అన్న 


(పథమ భాగము - నూచనలు పో 


మును అగు నంస్కృత భావా (గ ౦థముల మిగుల బరిశోధించి, 
అందలి గొన్ని మహత్తర వఏశేషముల వెలిబుచ్చుటయేగాక 
ననేకభావషల ననువాదముల గావించి (పాక్చాళ్చాత్య చేశ 
ముల ఛారతీయ విజ్ఞాన "న్న త్యమును (బక టించి య నేకులకు 
మేలుకొలుపులు పొడియున్న యా వండిత వకాండుల విస 
రింప సమంజసముకాదు, కాన, నట్టి (వబోధకర వాక్య 
నమూపహమునకు ' సౌరభము” (ప్రాధాన్యత యొనంగియున్న ది, 
కాని ఆ పండితవర్షము వివరించిన విషయమే [వధానమగును 
గాని ఆయావ్య కులు (ప్రధానము కాదని వేరుగ జెప్పనవసరము 
లేదు, ఆయాసిజ్హాంత (గహణమునకు ఆయావిమర్శకు 
లెంతవర కువయు కీమా, అంతదనుక యి వారి వాక్యములు 
మనకు (పయోజనములు. 


మరియు, పాశ్చాత్య భావా వండితుల వాక్యము 
లాంగ్ల భావలో నుండుటచే, అనువదించినను సంపూర్ణ రసము 
అనువాదమున (సవించుట గష్టసాధ్యమగుటచే వారి భావనే 
యథాతథముగనుంచి, వెంటనే అం ధానువాదమును జేర్చి 
తివి, అందుచే నాం్గ భాపాజ్ఞానము గలవారికి దృ ప్రి 
గలుగునని భావము, అందులనైై ఆంగ్లము దెలియనివారల 
నలవమ్యుముసే. సెయక , అంధుల కే [గ్రంథము సంకల్పించిన దగు 
టచే ఆంగ ౫ వాక్యముల యర్థము స ఆంగ్లమును 
వదలి ఆంఢమునే చదువుకొనిన చో  (గంథవఠనము వారికి 
సులభముగ సాగిపోవును, అట్లు వఠించుట క ష్టమనిపించ దు, 
మధ(మధ్శగల  ఆంగవాక్సముల  పుటాంతమునగాని, 


౬; సర్వ నీద్ధాంఠ ఫహౌరభము 


(౦ థాంతమున గాని యుంచు విధానమును కొందరు అనుస 
రించిరి కాని, అట్లుగావించిన వాక్యమాధుర్యము సందర్భాను 
సారముగ వెంటనే గోచరించక గాలాంతర గ హణము గలుగ 
జేయునుగాన ఆం| ధర చనము మధ్య నే నంబుధము లేని సంబంధ 
ముతో జేర్పవలసి నచ్చినది, 


లా యాయబత్నానమటేత్ర టా లివాయలాగాాకా 


తత్త్వ వేత్త కర్తవ్యము 


| పాచీన కాలమునుండి త త్త వే త్రయొక్క_ సాన మతి 
(వధానమై రాజిల్లుచున్నది, కేవల మనస్సున కే (పాధాన్యత 
నొనంగి జాని చంచలమునకు గురియయి, సుస్థిర ఆభ్యా 
తిక భావ సముదాయము నార్జింపనొల్లక నంశయాత్తులుగను, 
నా_స్తికులుగను బరిణమించువారలకును ; సాధనామార్షమున 
బడి కించిదనుభవనంవ త్తి నార్జించియు, నత్యాసక్యముల 
నారయజాలని సాధకులకును ఉవ బేశకుడై సం చేహనివారణో 
వాయమై తత్త్వ వేత్త యొప్పారును, (వథములకు (బావం 
చిక విషయముల సత్యత్వమును ఎక్లుదుటనుంచి, అవి | భాంతి 
జన్యములని నిరూపించి భోక్త ఎ్రభోగ్యముల విడదీసి భో కృృ 
విమర్శ గానించి, భో క్ర భోగ్య భావనంబంధము గనున్న భోక్త 
యొక్క. అనండాతిశయ ఏవరణముల -గావించి వారి నన్నార్ల 
వ్రర్త్సనుల గావించుట తత్త్వ శొత్రాువిదుని చాధ్యతయే యగు 
చున్నది. అటులే సాధకునికి బవంచత_త్త(మును బోధించి, 


త ర్వ్వచేత్త కర్తవ్యము శ 


శాస్త్రీయ సాధనవిభానముల నువచేశించి, సం చేహుముల 
సివారించుటయు నాతని క_ర్రవ్యముగ నున్నది. అవనిని 
బండితుడు గావింవగలడా అను సందియము గల్లునుగాని, 
తత్త్వ వేత్త్పయన ఉవనిమద్య్వాక్యమున "చెలువబడిన [గోతి 
యత (ద్రహ్మనిష్టతపములుగ ల వ్య్తి యనియే యని 
“సౌరభ? 'తాత్సర్యము, 


మోదచుమిక్కి.లి ఆధునిక కాలమున Science, Reason, 
భాతికవిజానయు కో లొక కత్సగను, Religion, Dharma 
మతాచరణము మత శాస్త్రము లొక కతుగనుండి (పాబ 
ల్యమునకు నిత్యవోరాటము నల్పుచుండ, వ్‌ని నమ[గ తాత్స 
ర్యమును (గహించియున్న త_త్త్వజ్ఞుని యవసర మం తేని 
ఆవశ్యక మయ్యెడిని, ఈక శ్షృద్యయమునకు మధ్యగల తార 
తమ్యుమును తగ్గించుచు, సమన్యయవరచుచు బరస్పర సంచే 
పాముల నివారణ మొనంగి, భౌతిక విజ్హానమును యా కి కవిథా 
నము ననుసరించి వారికి నందే త _క్వశా స్ర్రమును ధర్మ 
శా న్ర్రమును, ఆ స్తికతను రూపించుటయు, ధర్శ్మవరాయణు 
లకు భాతి కాడి ఆధునిక సిజ్ఞునర హన్యముల బోధించి భౌతిక 
ధర్శవిజ్ఞానముల నమన్యయ మొనరించి [వబోధించుటయు 
సీతని ముఖ్యధర్శము. అట్టి సమర్థత “సౌరభము”నకు లేకు 
న్నను, (వథమభాగ ముఖ[వబంధమున సూచించిన విధాన 
మున సీరచనము అధికతగ మైన అధికారులకు మేలుకొలుపుల 
బాడి ఉతమ రచనములకు బోత్సహించు నరస్వతీపూజ 


తౌ సర్వ సిద్ధాంత సౌరభము 


యని భావింవదగును,  తాగహింవ సులభమై యున్నను, 
వ్రతవలకు జెప్పి ఒప్పించుట కష్టసాధ్యముగ దా ! 


Ot ిదయయయలాంరాండు 


తృతీయ భాగము 


ద్యితీయభాగ ముఖ వబంధమున వాకొనిన చందము 
మి[తుల (పోత్సాహమువే గణాదమునివరుపో క్ష వై శేషీక 
సిద్ధాంతము. గాతమవః హారి కృత న్యాయదర్శనములతో 
గూడిన డింతీయభాగము ము[దింవబడుచుండ, వరమేశ్వర 
కృపాకటాకుములచే తృతీయభాగముగూడ ముదణాలయ 
మును జేరెను ఈశగరాన్నుగహము అజేయముగదా | 
ఇస్తే ఆ ేవబేవుని కరుణావిశేషమున అచిరకాలముననే 
శంకర పూర్వ, శంకర, శంక రానంతర భాగములతోగూడిన 
యై (తఖండముగూడ ఆంధమహోజనుల కరముల నలంక 
రించి వారివారి కనుగుణ విభానమున సహాకారి యగునుగాత 
అని “సౌరభము'యొక్క_ గాఢ విశ్వాసము, అంత వై ఫ్లవ, 
శవ, బౌద్ద, సమన్వయ ఖండములుగూడ అత్యుత్సాహ 
మున ఆంధమాత సేవగాపింవ బయ ల్వె డలును, అంతగాని 
'సర్వసిద్ధాంత సౌరభ” (గంథము సార్థకము కాదుగదా ! 


మోమాంసా త త్రము గా 


మీమాంసా త త్ల ము 
వడర్శనములబలో నొక్కొ-క్క-దర్శనమున క్రొకొ)_క్క- 
(వశ్యేకత 5 కలదని పూర్ణము (గహించియుంటిమి. సాంఖ్యము 
చస వ కక వరిణామనంబంధముల బోధింవ, తత్పంబంధ 
రహిత క వై వల్యమును (బతిపాదింవ, యాగము చి త్రవృ &ి 
నిరోధరూవ సాధనలబోధించి, కై వల్య(పా_వ్లీకి మార్గములను, 
"ప్ర స బోధించెను, వె శేవీకము స్టూలసృష్టివ వ్‌ 
వివరించి సిద్దతమును దృప్టిక ందెంప, న్యాయము తర్క-మూర్ల 
మున దాస *సమ్‌రించి, విమ ర్శకుల జయించి మార్గమును 
పటిస్టము గావించినది, (వ స్తుత మో భాగమున జర్చింప 
బడబోవు మీ మాంసాద్భ్యయములో (బథమమైన కర్ణ 
మిామాంసాశా న్రము జీవమోవమాంనగాపించ్చి వాని వపంచ 
జీవనమున సుఖము జేకూర్చు యనేక కామ్యనిపష్కావమ్యురూవ 
తమరు? గాదులను, కర్మానుష్థాన పదతిని బోధిం చెను, 
(బహ్మామమాంసయు (బహ్మమును ఫాస్తోచిత న్యాయ 
మౌార్షమున జర్చించి, జీవ బహ్ముముల సంబంధముల సినరించి, 
వారి సమానత్వ విచారముగావించి, జీవుని (బహ్మమున 
జేర్చి యతని ఆనందస్వరూపుని గావించినది, 
కాన: (వస్తుత చర్చనీయాంశమైన మీమాంసా 
శా న్ర్రము జీవుని క_రృవ్యనిష్టుని గావింవ నుద్యుకృమై అతని 
సుఖ నంపొాదనమునకు నసంఖ్యాక విధముల (బతిపాదించ్చి, 
శాసించి, 'కుర్భన్నే వేహ కర్మాణి జిజీవిపే.చృతం సమాః’ 


Ca 


సరం సీదొాంత పూర ము 
౧౦ న స భ్‌ 


అను ఈశావాస్య వాక్యమురీతి నూరవత్పరముల జీవింవ 
గర్భనాచరింప శాసించుచున్న ది. అనగ గర్శమాన్తావలంబ 
కుడు, అమార్షమును శాస్త కరీతి ఆచరించుచో దీర్గ కాలము 
సుఖనంవ త్ర తతో (బపంచమున జీవించి, (బహ్మమోమాంసయం 
దడుగిడ గవర దిగుతున్నా లని చవ్ననగును, అవ్రను 
కర ఎసామాంసా సయవముల 'యమోచించు-దో నట్ట సల 
కము దోచకమానదు, ఆ నియమావళిలో నడుగడుగునకో 
సాధకుని ఆరోగ్యము కను త మార్ల 
ముల సాంశేతికముగ బోధించుచున్నది, ఆ శా స్ర్రవిషయ 
ముల నొకించుక భాతిక స బరిలీలించు-వో (బస్సుత్‌ 
భాతిక వి వ ర సాధకుని కువయు కములు గావింవ 
బడేయున్నవీ. ఆధునిక శా స్త్రజ్ఞులక ందని Scientific Truths 
వైజ్ఞానిక నత్యములం డిమిడియున్న వనియు దోచును, ' అట్టి 

ము technical శా స్త్రీయదృష్టి తో గాక (వస్తుతేము న్‌ 
దృష్టితో (గహింవ యత్నిం చెదముగాక, 


మివమాంసాశాన్రు కరా శ్రనుస్టాన క్ర మము సాధకునికి 
(బహ్మృముహూ ర్త ర మనబడు [పాతఃకాలముననే (పారంభ 
మగును, జన్మించిన సాధకుని శాశకకర్శతో (బారంభీంచిన 
కర ఎకకడ అన్న ప్రాశనా త రాభ్యాసాదులతో నభివృదడి 
నొందించి, ఉవనయన మన బరగు బ్రహ్మవిద్యానుష్టానవ వేశము 
గావింవ బేసి సి వాన వస్టులగు మహర్ద్యా,శమములకు గొంపోయి 
కర 3 మోామాంసావిధానమున సిస్టాతులై (బహ నిష్టులై 
So అనుభనవరుల ఆం తేవాసులగావించి, వక్ష ణనుం 


మీమాంసా తత్త పయ ౧౧ 


నొందించును. సూరో దయాత్స్నూర్యము సుమారు మూడు 
గంటలకు శయ్యలపీడి కాల్యనృృత్యముల నొనర్చువలెను 
గదా (బహ్మచారి ! ఆ సమయ మతి (పశొంతేమై నర౦జీవ 
రాసులు గాథని|దను బాసి జాగ దవస్థ కుషకమింవబోవు 
చున్న కాలమది, సూయ్యని యరుణకాంతుల సూచించుచు 
(బాగ్గిశ మంద కాంతులు తొంగిచూచు మందవులయమారు 
తము (వాణుల నుల్తేజమొనరించు "కాలమది, వాతొానర 
ణము అవయత్నముగ సాధకుని చిత్తము నేశ్శాగ “మొన 
రించు కాలమది, నతు. త రాసులనుండియు, చందునినుండియు 
అవ్య కృశ కుల నాకర్షి ంచి, లయింప చేసికొని ఒకవిధవుగు 
అద్భుతశ క్రితో జలములు సాధకుని కుత్తేజ మొనరించు 
కాలమది. అందుచే | బపహాఇబారులు ఆ సమయమున 
శరీరమున కారోగ్య దాయక మైన శీతలోదకముల జలక మాడి 
అగ్ని హో తాది కార్యముల నిమగ్ను లగుచుందురు, ఆ 
సమయమున జలజల్టవవహించు నదీముతల్లులు (వఖ్యాత 
ముగ ఆరోగ్యళ క్రి స్నాతునకు వసాదించుచుండ కూపాదిక 
జలాశయములును అనుసరిం చును. అట్లు స్నాతులై కౌపీన 
థఛారులై అశ్వత్ధ, జొదంబర, మోదుగాదిక సమిధలతోడను, 
ఆజ్యముతో డను, నర్వ, పాణికోటికి చేజోపుంజముల నొనంగు 
అగ్నిహో తునకు హోమ కార్యముగ (బ్రహ్మచారులు కడంగు 
దురు. అంత సూర్యోదయ కాలమున ఆనన [పాణాయామ 
ములతో, (వకాశన్యరూపు డైన సూర్యుని ఎదుట ఆసీనులై 
సంధ్యావందన మునరించెదరు, ఉదయ భాన్కరుని కిరణ 


౧౨ సర్వ నకం ఫౌరభము 


ముల గల Cosmic and Ultra-Violet శ క్త లు (బహ్మచారి 
శరీరమునకు దగిలి అతనియం దద్వితీయ పరివ ర్తనమును 
గలుగజేయును. డాని కనుగుణముగ Anti-Malarial and 
anti-germicide మలేరియా నిరోధకమె (కిమినుహారిణియగు 
విభూతిధారణముగూడ నతని శకెక్కు_వ యువయు కృమగు 
చున్నది. అంత ధ్యానాదినిష్టుల జరిపీ గురుసేవాదిక మైన యంత 
గురునన్ని ధానమున స్వ్యాధ్య్యాయమున మునుంగుదుగడు, మరల 
మాధ్యాహ్ని్‌క సాయంనమయ నంధ్యావందనాదుల గావించి 
రాని లఘ్యా హోర ముగావించి అనుస్టానముల చిత్తమును 
పుసితముచేసి. గురుముఖ ద్వారమున వెల్వడు అమృతో వ 
“దేశముల (శ్రవణముగావించి మననముతో ని దబొందుదురు 
అనాటి బహ్మచారులు, ఈ కార్య క మమాహోళ్ళ్య 'మెద్దిమో 
గాని, కొంతకాలమునకు, (బహ్మువారి ముఖము (బ్రహ్మ 
తేజోబింబమై, ఆకర్ష వంతమై యొప్పారును. (ప్రాతఃకాల 
స్నానమహిమ చేతను, హోమ ద్రవ్యమునుండి "వెలువడు 
అపూర్వ శక్రియు_కమగు ధూమము, మరియు నుష్టవసార 
ములనుండి యుద్భవించిన మహిమచేతను, అతడు కాయక 
వాచిక మానసిక శక్తియు కడై విద్యావంతు డై అదర్శ వర్త 
నుడై విరాజిల్లును, ద్రదియంతేయు మూావమాంసాశా న 
(పోక్త అనుఘైనముననే జరుగుచున్న దని నమ దగును. 
అంత నా (బహ్మ్గచారి ఉపకుర్యాణ (బహ్మ్మాచారియె 
యుండునో గుర్వాజ్ఞను స్వీకరించి నాంవదాయిక కుటుంబ 
జన్యయగు కన్యను వపరిజయవూడి గఇృహాసా। కనంగ | ఖా 


మీమాంసా త త్తమ ౧౩ 
లీ 


థించును. అయినను, మోమాంసాశా(స్త్రము అతని అంగ 
రత్తమై నియమనిష్టలనుంచ్ని కాపాడుచు సర్వవిధముల నతనికి 
అభివృద్ధి గలుగజేయును, అతని శేలోవమున్నను దీర్చ 
నాశాస్ర్రాము కంకణము ధరించును, నంతానము లేకున్న 
“పత కామేస్టి”ని చేయుమనును, పశుసంతతికొరశకై “వకు 
కామేస్టీిని సూచించును, వగా భావమైయున్న చో 
“వృష్టి కామము” ను చెల్పును, ఈ విధముగ నాయా 
లోవములకుదగు నాయాయజ యాగాదికముల బోధించి తన 
యా శితుని నర్యసంవన్ను నిగా చేయుసీ పూర్యమామాంసనా 
శా న్రాలత్యుము నెట్లు కొనియాడదగును! పు త కా మేఫ్టీ కైయువ 
యోగించు (దవ్యములలో వాని వాయువులలో నెట్టి యద్భుత 
వక్రియుండి దంవతులకు వీర్యవృద్ది గావించి సంతానమును 
(వసాదించునో ! వృష కౌనుమున నువయాగించు వదార 
ముల హోమముజకేయ నందుండి 'వెల్వుడు వాయువులకును 
మేఘమండలమునకు నెట్ట సంబంధముండే వరి రి ంవజేయునో 
గదా! అళే యితరవిషయములగూడ నాయాయజ్ఞాదికమున 
నువయోగించు వస్తువుల శకులను పళోమ కాలమున నుద్భ 
వించు న కులను, అధుసిక భ"తిక విజ్ఞాన విధానమున 
(Scientific Research) విచారించి శాస్రవేత్త తలు చేశమునకు 
(బసాదించిన చో నెట్ట (పయోజనము లోకమునకు జేకూర 
గలదో | అందుచేత క్‌ = (వస్తు సుత 
నూధునికుల కవగాపానముకాసి అనేక శాస్త్రియ (Scientific) 
సత్యముల నంతర్గత మొనరించి ఆధునిక భౌతిక విజ్ఞాన వేత్త లక 


౧ర సర్వ నద్దారక సౌరభము 


సముచిత గ వేమణావిమయముగ జెంసొందుచున్న ది, అట్టి 
కృషికి సనమద్ధులగు బండితా గనరులు భౌతిక శా స్త్రజ్ఞులతో 
సం|పదించి పూనుకొని, మామారసా శా స్ర్రమున నాల యుగ 
నున్న అనేక లోకోవకారక శక్తినముదాయమును బహిర్షత 
"మొనరించి లోక సేవ గావించెదరుగాక అని సం 
సౌరభము” విశ్వసించుచున్నది. 


వ. 


వేడాంతదర్శనము 


వేడాంతదర్శన ఉపోబ్దాత మున దాని పాధాన్యత 
వివరింపబడియున్న ది, మిామాంసాశా స్త్రము జీవ్రునిె దృషఫ్టిని 
శేం దీకరింవ, వేదాంతము సరా ధార మైన (బహ్మవదార్గ 
చై బుద్ధినుంచి, న్యాయ వై EN cE సూల 
సృష్టిని, సాంఖ్యయోగ (వతిపాదిత జీవుని ఆ (బహ్మముతో 
సమన్వ్యయవరువ యల్నించినది, ఆ నమనంయము అద్నుత 
లీల ననంఖ్యాక మై వివిధసిదాంతులస వివిధములుగ దోచు 
నట్టు గావించి నర్వ్మవవంచ తత్త్వ శా న్ర్రముల పాదవమై 
యలరారియున్న ది. (బహ్మసత్యం జగ న్నిథ్య జీవో 
(బహ్మావ నా పరః’ అనురీతి (బైహ్మజీవ| వకృతుల సంబంధ 
మును స్పష్టవర చెను. వేడాంతమునుండి జనించిన వివిధ 
సిదాంతముల వ్య త్యౌానము 'లెట్లున్నను, (బ్రహ్మమే సర్వ 
నృష్టికి వరమ శారణముగ నర్వసిద్ధాంతుల నమ్మతము, జీవ 


చేదాంత దర్శ నము ౧ 


(బహ్మ్నూములకు, (బహ (వకృతులకువలె జనక జన్య భావ 
సంబంధమున్న ను లెకున్నను, చైతన్యనంబంధము మా(తము 
సుస్పష్టము, అదియు సర్వమత సమ్మతము. 

అందు చే ఈత త్త తయ సంబంధమును ఇాస్ర్రీయ 
విధానమున విచారించు చో నాధునిక భౌతికవిజాన (SCientific) 
రహాన్య్వములు వెలువడును, _ “అఆణోరణీయాన్‌ మహత్‌ 
మహీయాాన్‌ * Microcosm & Macrocosm అనిN్నదా (బహ్మ 
నిర్వచనము, అవియీగదా (వత్యక్‌ వరాగాత్శలని అన్వ 
యము, అదియేుగచా అంశాంఠశిభావ సంబంధము, 
అట్టగుట జీవ బహ్మూములు శుద్ధదైతన్య స రూపులె తత్త్వతః 
నుండుచు, ఉపాధిత; విభదము గలిగియున్న ట్లు గోచరము, 
దానినింక ను 5 మర్శించిచూచు చో నాజీవుడు (బ్రహ్మము 
మయొక్క_ అభానరూపుడై |వతిబింభించి న్యాయమున (బ్రహ్మ 
చై తన్యమునుమా[తముగలిగి అవధికుడై యొప్పారుచున్నట్లు 
విదితము., కాన నా బహ ము 'తదంతరస్య నర న్య 
తదు నర్వ స్యాన్య చాహ్యత కః అనురీతి సర్వవ్యా_ప్తమై 
All pervasive force నర శక యొప్పారుచుండుట గాన 
నగును. అందుచే (పకృతిలో వ్య క్షమగుచున్న, నర్వజీవు 
లలో చె తన్యమును గనుపరుచుచున్న 116 |షపాణశ క్రియు 
న్నాబ్రహ్మాశ కియిక్క_ భాగమో రూపాంతరమో (వతి 
వంబమోాూ  అయియుండవలయునని వేదాంత తాత్పర్యము, 
అనగా 116 (పాణ Matter (పకృతి జన్యముకాక (బహ్మ 
మనియీ 'బోధ్యము, 


౧౬ సర్వ సిద్ధాంత సౌరభము 


ఇక (బ్రహ్మ (వకృతినంబంధమును విచారించిన వో, 
(బకృతియు (బహ్మ్మవ్‌ కార మే యగుచున్నది. కాని అడి 
వాల జీవుడు సూత్మము. “పూర్ణ మదః పూర్ణ మిదం 
పూర్ణాత్సూర్హ ముదచ్య తే | పూర్ణస్య పూర్ణమాదాయ 
పూర్ణ మేవావశళివ్య |” (బ్రహ్మము అఖండము అనంతము, 
(వకృతియు ననంతము, (బహ మునుండి (పకృతి జన్యము, 
అనంత (బహ మునుండి అనంత । వకృతిని దీసివై చినను (బహ్మ 
మునంతముగ నె నుండునని ఉవనివత్తు. ఈ యర్లమునే 
'జన్నాద్యన్య యతః ఈ (వకృతి డేనినుండి జనన మె అసి 
తన డితీయ సూూత్రమున నే |వస్తావించియున్నది. ఆ పుట్టు 
కను వివరించుటకు ఆరంభణ, పరిణామ, మాయా (ఆభాస) 
అజాతి వాదము లెప్పి యైనను (బహా గాముయొక్క కారణ 
తము నంగీకరిం చును. (బహ్మపేరణము "లేనిదే నృష్టి 
దుర్గ భము. కాని వివిధ సిన్ధాంతేములు (వకృతి బహ్మాముల 
నంబంధమును వేదాంతదర్శనాధారముగ నే (శుత్యానుసార 
ముగ దీర్హానించియుండిరి,  అయిననిందు ఆధునిక భౌతిక 
శా స్త్రవాదములు (Scientific Thought) లేకపో లేదు, (వక్సతి 
జడముగాన సృష్టి చేతననహాయా వేవ్సీకముగాన, నృష్టికి జీవు 
డసమర్ధుడగ్దుట చె, పరి ేమన్యాయమున (బహ్మ చైతన్యమే 
సృష్టికి నిమి త్త కారణ మగుచున్నది. అందు చేత నే “తె 
తత బహుస్యాం [వజాయేయి నసానాతం మగుదునుగాక 
యని అది దలంచెను అనియు, “సో కామయత, తత్తేజో 
సృజత' అది నంకల్పించెను, అది తేజస్సును సృజించెను 


జేదాంతదర్శ్భనమ ౧౩౭ 


అను (శుతివాక్యములు సృషఫ్టీ సంకల్పమును (బ్రహ్మాధీనము 
గావించియున్న ప్‌, మాచే రూపే న్యాక రవాణ రదూవ 
రూపము నది సృజించి, నవి జడము లగుటచే చేతనాంశ మగు 
తాను | పాణరూవమున “తచేవాను! పావిశతు” అందు (వవే 
ధించను, కాన జీవనృష్టికిని (నకృతినృష్ట్రకిని తారతమ్యము 
గోచరము, అట్లు (బహ్మనంకల్పిత (వథమనృ్టి స్థూల 
నృష్టి కాధార మెయున్నను అతిసూత్ముమురలై సేం దియా 
తీతమై యొప్పారినది. అదియే అవిద్య. మాయ, శక్తి మొద 
లగు వర్యాయ పదముల వ్యక్తము, ఈ సృష్ట క మమును 
వివరించు చు “ఆత్శనః ఆశకాశస్పంభూత 8, అకాళొద్యతుక్‌ 
వాయోరగ్నః, అగ్నా రావః, అస్థ్యవృథివి' ఆత్మనుండ ఆకా 
శము జసితము, అందుండి వాయువు, దానినుండి అన్న, 
అగ్నినుండి జలము, దానినుండి వ థి విభూత ములు (Elements) 
జనించినవి. Elements పదార్థములు వె పంచభూతములు 
కాదనియు నవి (వస్తుతమునకు తొంబది రెండని భౌతిక విజ్ఞాన 
వేత్త లందురుగాని, యా పంచభూతములు వదార్థములు 
గాక, సృష్ట్యాక మమున వదారములు పొందు రూపాంతరము 
లని (గాహ్యము, ఎట్రనిన, విద్యారూపుడగు, (బహ్మము 
నకు అన్యముగ జడమై విరుదముగ నున్న అవిద్య 
ఆత్మనాబరగు (బహృమునుండి జనిం చెను, 
ఆది (బహ్మమువలె సర్యవ్యా _వ్రము, సర్వాంతర్లతము, 
అదియే కాలాంతర స్థూలనృష్టి శాధారము, అది యిసు 
మంత' రూపాంతరమునొంది ఆకాశతత( మగుచున్నది 


౧రా సర్వ ప్‌ వారన సౌరభము 


అనిద్యారూప మాయ Science భ "తిక విజ్ఞానమునకింక అగ 
మ్యముగ నున్నను, యా ఆకాశత తే(మును Inter stellar 
నpace గోళాంతరాకాశముగ సమనంయము, అదియు “అవ 
కాశవాన్‌ ఆకాశః' అనురీతి నోళరూవమున గగనమున 
గోచరించు నర్వవిశ్యములును వానిలోగల నర్యచ రాచర 
వస్తుకోటియు నుండుట కవకాళ మొనంగుచున్నది, అది 
మరల రూపాంతరమునొంది గోళాకారములగు అనేక నత [త్ర 
విశ(ములకు దృశ్య మా నరూవమెన Gaseous State వాయు 
భూతమగును, దీని నొకించుక (గహింవ సాధ్యము, స్పర్శ 
(గ వాణముసకు సాధ్యము. దీనిలో Plank ఫాంక్‌ అను 
శా స్ర్రజ్ఞునిచే దెలువబడిన QUantam క_క్యణుసిర్ధాంతము 
ననుసరించి అదు తశ క్రి నిండియుండును, అది వరిణమించి 
Light State తేజోస్టితి నొందును, ఇది నేతములకు గోచ 
రము. దీనినే Nebulous State నెబ్యులన్‌ స్థితి అని అందురు, 
అది ఘనీభవించి Liquid State జల “అనగా [దవరూవము 
దాల్చును, అట్ల నత తములు అంతరాళమయున గలవని 
శాస్త్రజ్ఞుల విశ్వానము, పిముట నదియు స్తూలమై (వస్తుత 
భూమండలాక్ళతి నొందుచున్న ది, ఇది యంతయు అధునిక 
భౌతిక విజానానుసారముగ నుండుటయం డాశ్చర్యము లేదు, 
ఈ Scientific view భాతిక శాస్త్రదృష్టి _సాచీనమహార్దులకు 
అనాది కాలమునుండి నువరిచితమే యని స్పష్టము. ఇట్లు 
భూతనృష్టి కా ధారభూతమెన వరిణామమును దిలకించిన, 
Jaseous వాయుస్థితిలో శకి అది సూత మై యుండును, 


సేదాంతదర్శనము ౧౯ో 


దానినే పరిమండలము నాబరగు Nucleus న్యూ క్రి యస్‌ న్‌లో 
అంతర్వి భాగ ములైన Proton, Neutron, Electron, (పోటాన్‌ 
న్యూ(టాన్‌ ఎలెక్టానులగల 'అది సూత్ముశ క్య్యాణువు 
(forcicle) లు నరంచా వకములై యొప్పారి “యా -జీఏ 
సర్వభూ తేషు వే క్రిరూే షల సంస్థితా” అను వాక్యమును 
స్ఫురింప చేయుచున్నది. తళా. మనకు న్‌ లముగ 
సర్యవ స్తు నముదాయము యథారముగ నతి 
సూత ద్రవ్య వరిణామరూవములుగనో లేక ఆభానరూవ 
ములుగనో గానబడునని వేదాంత తాత్పర్యము అవును, 
ఆధునిక భౌతిక విజ్ఞాన మురీ తిగ అణుస్పందన 'తారతమ్యుము 
(Vibrations of atoms) ననునరించియుగచా వ స్తువుయుక 
రూవగుణములు వ్య_క్రమగుట, వి విధముగ (బహ్మము 
జీవ వకృతుల కాధారభూత చై తన్యమైయున్నను, వన్‌ 
క న్యమును అవీతముగనుండి వారి వరిణామవికారములతో 
సంబంధ మావంతయును లేక నుండును, [పకృతి పరిణామము 
నొందినను, *చానగల వైతన్యశక్తిమా తము ఊాసిపికారము 
గాక కేవల (బ్రహ్మ మేయనియు అనగ జీవుడు (వకృతిక న్యు 
డనియు దాత్సర్యము, . 

కావున వేదాంత శాన్ర్రము తదంతర్లత వివిధ సభాం 
తములతో అధ్యయనముగావించి, Scientific View i 
దృష్టి బరిశీలించినచో |బ స్తుత విజ్ఞాన శా స్ర్రామునగల య నేక 
నిషయములు వ్వ కమగుటయెగాక, (వస్తుత మాశా సము? 


౨౦ సర్వ నిజాం సరళము 


కతీతముగ నున్న అసంఖ్యాక (వకృతి, చైతన్యర హస్యములు 
వెలువడును, అట్ట ౫ వేషణావదలతికి తజులు పూనుకొని ఆర్య 
ధర్మ మహాత్మ్యమును (బక టించి ధన్యత గాంచెదరుగాక 
అసి విశ్వాసము, 


దర్శనఖ౦డము 


ఆదినిద్యాంసుడును పరమసిద్దుడును అవ తారవంద్యు 
డును అగు కపిలమునివశేణ్యుని ఆశీస్సులతో |చారంభింవ 
బడిన మన సౌరభ[గంథమున దర్శనఖండము వే దాంతముతో 
Intellectual Power (వజ్జాశ కి స్యరూవవాని (వఖ్యాతి నార్టించీ 
అనంఖ్యాక ఉద్గ)ంథరచనము గావించిన వేదవ్యాసుని అను 
(గహావిశేషముతో బూ రి గాంచినది, అటులనే భగవాన్‌ 
(శ్రీ రామకృష్ణ దేవుని కృషపామహిమణే మిగిలిన దశాధిక 
భాగములుగలు, అద్వైత, వైవ్వవ, వు బాద, నమగనయ 
ఖండములును అచిరకాలమున (వక టితమై దేశవ్యాపి, 
నార్దించి, త _త్త్వజ్ఞానాభిలాషుల కువయు కృమై సార్లక మగును 
గాక అని మరల సౌరభముయుక్క.. నమ్మకము. 


మంగళం మజాత్‌ 


సర్వ సిద్దాంత సౌరభము 
ద ర్శ నఖండము 


మోవమాంసాదర్శనము 


ఓం 


మోమాంసాదర్శనము 
ఉ పోద్దాతము 


భారతీయ సంస్కృ తి 


The aim of philosophical wisdom is not merely 
the satisfaction of intellectual curiosity, but mainly the 
కా life led with far-sight, fore-sight, and in- 
sight. * తాత్విక విజ్ఞానముయొక్క_ గమ్యము కేవలము 
బౌద్దికవిస్స యోూవశమన మునక గాక దూరదృష్టితో, సూత 
దృష్టీతో, అంత ర్ల ఎపిలో దేజోనంతమగు జీవితమును 
సాగీంచుకొనుట కేయస శ్రీనతీశ చం దఛటర్తీ తన భారతీయ 
త తృృశాశ్రుమున వాకొనును, అందుచేతనే In India 
religion is bardly a dogma, but a working hypothesis 
of human conduct, adapted to different conditions of 
16. 2 హిందూచేశములో మతము కేవలము సిదాంత 
రూవముగ నే యుండక, వివిధసితులుగల జీవన పిస మల 
క నుగుణముగ మూనవ్యవవర్త రనమునకు అను బృయమార్లముగ 


1, “Prof, Satish Chandra Chatarjee : An ను to Indian 
Philosophy p-15 


2, Pandit Jawaharlal Nehru: Discovery of India p-145 


4 సర్వ పని ఫహౌరభము మీమాంసా 


విలసిల్లి యున్న దని Havell హో వెల్‌ అనురీతి (పౌచీన కాలము 
నుండి భారతవర్ష ము శేవల ఆతార్కి-కవద్ధతుల (పాధాన్యత 
నిడి జీవనవిధానమును విన్నరింవక నిఃశేయసరూవ ము క్రి 
సాధక మగు బద్దతి వాచాలత్వేమున గాక (బవర్తనమున నే 
గలదని నొక్కి.వక్కా-ణించుచున్నది, అట్లు తమ షై 
మును నిత్యజీవిత ప్ర క్రియతో సమ్మేళన మొనరించుచు, 1420 
must rest, get bis breath, refresh himself at the living 
wells which keep the freshness of the eternal. * మాన 
వుడు విశౌంతిగై కొనుచు, నిత్యమైన వికాసముతో సంబంధ 
మేర్పరచుకొని ఆనందముగ నుండవలెనని Michelet మిఖ 
లెట్‌ అనునట్లు నిత్యాసందవిభాతిలో మైమరచుచు మన 
అర్ష లోకము కాలమును గడివెను, కావున Indians 01 


those distant days were light-hearted race, confident and 
proud of their traditions, dabbling in the search for the 
mysteries full of questions addressed to nature and human 
life, attaching importance to the standards and values 
they had created, but taking life easily and joyously, 
and facing death without much concern * (పాచీన కాలపు 
భారతీయులు మృదుహృదయము గలజాతి, తమ నం|వదాయ 
ముల గర్వమును విశ్యానమును గలవారు. సంశయములతో 
గూడిన [వకృతి, మానవజీవితములయొక్క_ అద్భుతముల 


3. Dr, Michelet : The Bible of Humanity 
4. Pandit Jawaharlal Nehru : Discovery of India n-% 


దర్శనము ఛారతీ మ సంస్కృతీ స్త్‌ 


అన్యేవణలో మునుగు చు, తాము నిర్మించిన విధానములకు 
(నౌాధాన్యత నొనుగుచుందురు, కాసి జీవితమును స్వల్పము 
గను, ఆనందముగను గ కొనుచుంచురు అయినను మృత్యు 
వును నిర్గ యమ్యుముగ 'సెదుర్కొనుచుుదురు అని జవహారిలాల్‌ 
నెహూ వండితుడన్నటుల నాటి భాపితీయులు నిరతిశయా 
నందమున జీవించియుండిరి. అందుచేతచే ఒక్క మాటలో 
Our ancestors were great * మన ప్రాచీనులు గొవ్పవారు 
అని వివేకానందులు నచించియున్నారు. అట్టి అద్భుత 
నూనవకోటిచే నాశ్రయింపబడిన భారతవర్ష ము The most 
fascinating and the most mysterious country on the face 
of the earth 5 అమి కాకర్ష్శ ణీయమై (వవంచమున అత్యంతా 
ద్భుత దేశమని చేరెన్ని క గాంచుటయం దాశళ్చర్య మా*వంత 
యును లేదు. ఈ విషయమును సమగదృష్టి బరిశీలించి 
In certain chapters of the Brahmanas and Upanishads, 
we see a picture of the social and intellectual life of 
India, at that time, which seems fully to justify the say- 
ing that India has always been a nation of philosophers? 
ఉపనిప ద్రాహ్మాణములలో ఆనాటి భారతముయొుక్క- 


సాంఘిక, వైజ్ఞానిక జీవితము గోచరించును, భారతివర్గ ము 

ఎల్ల పుకును తత్త్వ వేత్తల భూమి యను సూక్తి యథార్థ 

మని అది నిరూపించునని Max Mullur మాక్సుముల రు 
య 


కాయా... గ 


వ్‌, Swami Vivekananda ; The Complete Works Vol. III p-258 
6. Rev. 5. Fletcher Williams: Life and work in India 
7. Prof. హై Max Mulicr: The Six Systems of Indian Philosophy p-i1 


ఇ 


6 సర్వ సిద్ధాంత సౌరభము మీమాంసా 


గ ర్యముతో వచించెను. A$ far back as we can trace 


the history of thought in India from the time of the 
King Harsha (610-- 650 A. D.)...... and in the end the 
Upanishads themselves, and the hymns of the Veda, 
we are met every where by the same picture, a society» 
in which spiritual interest predominates and throws all 
material interests in the shade; a world of thinkers, a 
nation of philosophers. * (వ్‌, త, 610 సంవత్సరములకు 
జెందిన (శీవాధుని కాలమునుండి భారతీయ నంన్క్భతి చారి 
(తమున సాధ్య మైనంత వెనుకకు వెడలినవో చివరకు ఉవని 
వతులు, వేద మంతములవరకు అరుగగ, భౌతిక విషయ 
ముల (బక కాకు (దోసి, ఆధ్యాత్మక విషయమున నే (వాధా 
న్యతే రయొనంగ బడిన సాంఘిక వ్యవస్థయుక రూపమే మనకు 
గోచరించును, అందుచే భారతి ధీశాలుర (పవంచము, 
తత్తే (విదుల ఆసానము అని మాక్సుముల్ల్త రు ఆనందిం చెను, 
అనాది కాలమునుండి India has ever held views which are 
both wide and of the deepest 9 హీందూ దేశము అతివిశాల 
మును నిగూఢమును అగు భావజాలముల గటీయుం డెనను 
Sir John Woodroffe సర్‌ జాన్‌ | డాఫ్‌ వాక్యములు యథా 


ర్ధములు సముచితములు, ఆ కారణముననే India also is in 
one of Her forms a specific Shakti the Bharata Shakti 
భారత దేశము శ_క్రియొక్క (వ ల్యేకరూవమై భారతళ క్రి 
8. Prof. ప Max Muller: The Six Systems of Indian Philosophy p-32 
3. Sir John Woodroffe: The World as a Power-Reality 


శ షూ న న నను = 


లన ర్శ నము భారతీయ సంస్కృతీ 7 


యగుననియు, Itis not without reason that it has been 
called Punya Bhumi and Karma Bhumir° అది పుణ్య 
ఇూమి అనియు కర్కభామి అనియు కీ _ర్తినార్టించియుండుట 
కారణము లేక జరుగ లేదనియు నతడు సగర్యముగ వక్కా_ 
జశేంచి యున్నాడు, భారతము అనేక వేల వ రములనుండి 
has been a fountain spring of spirituality పేనే ఆధ్యాత్సిక 
(నవంతియనియు Sir Francis Younghusband న5 (ఖాన్సిన్‌ 
యంగ్‌ హూస్పెండు ఉప్పాంగియున్నాడు., కాని ఇట్టి అనమానా 
శ్యాత్శిక దృష్ట భారతీయులకుండుటకు కారణ మెయ్యది! 
ఆని యోచించుచో భారతీయ దృష్టియే ఉత్కృష్టము. 
ఆఅ దెట్టులన If to the old Greek the universe was an expre- 


ssion of art and beauty, if to the Roman it was an expre- 
ssion of law and order, to the Hindu, it is an expression 
of the Divine!2 (పాచీన గీకులకు క భాసౌందర ్రిములమూార్తి 


తమంత మే విశంమగుచుండ, రోమనులకు శాసన బద్దత్య మే 
కుశ్వముగానుండును, కాని భారతీయులకు విశ్వమన "జేవత్వ 
శదూవిర్భవించుటయే యగును అని మనకు 1. 3. Slaier 
ఈ3, ఇ, స్లేటర్‌ సమాధథాన మొనంగుచున్నాడు, 


అదను సునా లాం మలా. 


re చాలా నయా ఇలా అ mg a 


జలా కారు. వానాకాలం వమా. 


xo, Sir John Woodroffe: Shakti and Shakta p-433 
x x. Sir Francis Younghusband: Spiritual Renaissance Stirs in India 


xz. Dr. T. ౨. Slater: 
Higher Hinduism in Relation to Christianity p-4 


8 సర్వ “క సౌరభము మ్‌ 


వేదము 


ఈ విధముగ అనాదికాలగత భారలీయ ఇ 
(వవాహము భార తావని నా|కమించి పునీత మొనద్చుచ 
స న యధథాన్టేధాగ్నే రభ్యాహి తాల్‌ పృభగ్గూమా ప్‌ని! 
వవం ప ఈష స్య మహాతో భూతన్య న. 
ద్యదృ శ్వేదోయజ ల్యేదసామ వేనో2ధరార్టుగిరన | 
తడి క,రలను వెలిగింవగ నందుండి ధూమ మేతే 
ఆ మహద్భూత ముయొక్క._ నిశ నన నములవలె జ 
నృామాధర్యణ వేదము లుద్భవించినవని బృ హాదా 
CL sis ఆ వరమేశ౧రునినుండి జనించి 
సేయములని స్వతః |వమాణబలమున క్రీ ర్రివహించిన 
చె నుదాహరింవబడిన భారతీయవిజాస ఛారకు ఆ; 
యొప్పియ.న్న వి, ఆందు చే 'వేదశాస్తార్థ త కక 
తతా (శ్రమే వసన్‌ | 9హావ లో కే బ్‌ స 
భూయాయ కల్పతి॥” (12.102) pen త్త 
నెరింగినవా జే యా[శమమున నున్నను యా ౪ 
నుండియ్‌ మోక్షమును పొందునని వేద తాత్పర్యవిదుడ; 
నభిమానించుచు మనువు నుతించియున్నాడు, 


సాతాత్తు వరమేశగర సిరి శ్రలీమైన “బు 
విభాగేన వేదాశ న ఈరితాః। తెపాంశాఖాహ్య నే" 
స్తాసూవనిమదన్తదా! (1-11) బుగ్యజుస్సామాధర్వ్యః 
మున వేదము 'చతుర్విధము. అందు అనేక శాఖల 


దర్శనము చేదము g 


అచేవిధముగా ఆశాఖలందు ఉపనివత్తులు గూడ గలవని 
తెలుపుచు'బుగ్భదస్య తు శాఖాస్స్యు రేక వింశ తి సంఖ్య కా ః | 
నవాధికశతం శాఖా యజుపో మారు లౌత్మజ! సహస 
సంఖ్య యా జాతా శాఖా స్పామ్న వరంతవ | అధర్యణన్య 
శాఖాస్స్యుః పంచాశ ద్భేదతో హే! (1.12.18) బు 
దమునకు నిరువదియొక్క. శాఖలు గలవు యజు శేరదము 
నకు నూటతొవమ ది శాఖలున్న వి, సామ'వేదమునకు వేయి 
సంఖ్య గ శాఖలు విరాజిల్లును, అధరం జేదమునకు ఏబది 
'శాఖలుగలవు అను ము_క్తికో వనిషద్యాక్యము రీతిన సీ 
చేదరాశి బహుళ మైయుండుటయు నందు తాలి గక విచారణా 
విషయములు అందందు చెల్లా చెదురుగా నుండుటయు డిలకించి 
నాయా విషయముల సేకరించి వానికొక రూవమునుఏర్పరచి 
జిజాసువులకు (బసాదించుటలో గొందరు మహార్షి పుంగ న్రలు 
షస వ యందలి: అబుపి.పోకృతత్త పిచారణా 
శా స్ర్రములు “దృశ్య కే తత్త్వం అనే సెతి దర్శనం” అనురీతిగ ను 
They all help us to see some aspect of the Truth?3 
సత్పదార్లముయొక్క_. యొక అంశము నవి గోచరింపజేయునని 
రాధాకృష్టసి వచనమురీతిగ దర్శనములని వ వహారింవబడి 
నవి, ఆ దర్శనశాస్ర్రములుగూాడ శేవలము ఒక మునీశ్యరు 
మేధాజనితములుగాక 10056 Sutras often refer to other 


philosophers, who, therefore, must have existed before 
the time when the Sutras received their final form™* 


13. Prof. < S. Radhakrishn an: Indian 1 Philosophy Vol. 2 p-18 
14. Prof, F, Max Muller: The Six Systems of Indian Philosophy p-83 
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ఈ నూ(తములు రొందరు తత్త్యవీదుల నామముల సూచించు 
చుండుటచే, నాత త్త్వజ్ఞులు సూతములు వర్యవసానరూవము 
నొందు కాలమునకు బూరంమునుండి యుండవలయునని Max 
Muller మాక్స్చుముల్ల రు వాక్యమురీతి బూర్వ కాలిక నంయ 
మింద భావముల (పమాణముగ స్వీకరించి యేర్పడియున్న వి, 
అనగా They are not the work of one thinker of of one 


age but a succession of thinkers spread over a number 
of generations'* అవి ఒక క_ర్తకును ఒక తరమునకును 


'జెందక, అనేక తరములకు (బనరించియుండిన, షన. 
పరానిర్శిత మై యున్నవసి [గహింవనగును, 


యాజ లో గాయాల కానాంగాల 007 ఇర 


దర్శనములు - పూర్యమిానూంస 


ఆవిధముగ 'నేర్పడిన దర్శన [గ౦ంథముబు న్యాయ వశే 
పీక సాంఖ్య యోగ మీమాంసా వేడాంతేములై గౌతమ 
కణాద కపిల వతంజలి జై మిని వ్యాసాఖ్య మహర్షి షట్క. 
మును (క్రమమున క_ర్తలనుగా నలంకరించుకొని |వతిభాయుత 
తత్త పవాహమై (పవంచము నావరిం చెను, అందు 
Nyaya and Vaiseshika lay stress on the practical side, 


Sankhya and Yoga emphasize the mental aspect, while 
the Mimamsa systems stress the spiritual 280606౫! 


"5. Prof, S. Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol. 2 p-22 
6, Jeva Sevaka Pratistha Tyagi Mahatma : The True Vedanta 


దర్శనము దర్శనములు-పూర్వమిమాం'న 11. 


న్యాయ వై శేపికములు (పాకృతిక విషయమును, సాంఖ్య 
యాగములు మానసిక త _కృమును, మీామాంసాద్గయము 
ట్ట విషయములను ఏవరించుచున్న వి. మె పద్దర్శన 
ములలో" “మోవమూాంనకాః (పాధాన్యేన శబ్బ ప్రమాణ కరణ 
ప్‌ (జె. సూ, 1. 1.4-5) మోమాంసికులు ముఖ్యముగా 
న] బ,వమాణ నర ణ్యు లే, The Mimamsa and the Vedanta 
may,be regarded as the direct continuation of the Vedic 
culture *7” మోనూంసా వేదాంతములు వేదసంస్క్మ్భతికి 
సాతాత్తు ఆధేయములుగ చెవ్చదగునని సతీశచందఛటర్జీ 
మహాశయుడును వచించెను. మరల నీ మామాంసాద్యయ 
మున మోమాంసాశాశ్రృము “కర్మణా చిత్తశుద్ధిః పటపట 
హాము .... అనురీతి వెదమునంగల కర్మ భాగమునకు (పాతి 
నిధ్యము వపించుచున్న ది, The Vedic tradition had two 


sides, ritualistic and speculative, The Mimamsa empha- 
sized the ritualistic aspect and raised a philosophy to 
justify and 1010 the continuation of the Vedic rites and 


rituals 17 వేదసంపదాయము కర్ణజ్ఞానరూవమున దివి 
ధము, మొమాంసము కర్శభాగ మునకు (పాధాన్యతనొసంగి, 
వెదక యజయాగాది కర్మ కాండ ననుషించుటకు 
em ద్దు న © 

నహాయభూత మె యొక్క. త _త్య శా స్ర్రమును నిర్మిం చెనను 
సతీశ చంద్రఛటక్టీయొక్క- అ భి (వొ యము నముచితము, 
Performers of Vedic rites found themselves the need 


నా _ Prof. Satish Chandra Chatergee : 
An Introduction to Indian philosophy p-7 
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of rules of interpretation, Nyayas, to guide them through 
the maze of texts— The Sutras of the school essentially 
aims at laying down principles regarding interpretation 
of texts in their connection with carrying out the sacri- 


ficial ritual; man’s duty is the performance of sacrifice in 
due manner and the Veda is the one authority 1 


వె దిక క ర్మానుస్థానవరులకు వివిధ (గంథములుగాగ ల కర్మ 
భాగమున న్యాయములనబరగు నియమావళి యవసర 
నుయ్యెను. త కరర నిరహాణమున నియమముల నిర్ణ 
యించుటలో ముఖ్యముగ సశాశ్ర్రుమున సూత్రము లుదై 
శింపబడియున్నవి. విధ్యుక్తముగ యజ్ఞాదుల నిరం రించుటయే 
మాన వక _రవ్యము, దానికి -వేదమొక్క_టియీ [వమాణము 
అని A.B.Keith ఎ. బి, కీత్‌ వివరణము గావించి 
మీమాంసా క వ్య కృవర చను, అందుచే 
ల మ కర్భకాండకు ది విధముగా ఆధార 
మయ్యెను, (a) by giving a methodlogy of interpretation 
with the help of which the complicated Vedic injunc- 
tions, regarding rituals may be understood, harmonized, 
and followed without difficulty (0) by supplying a 
philosophical Justification of the beliefs on which ritua- 


lism depends పి క్షి స్ట్రమగు వెదిక కర్శకాండనిధులు, 
(గాహ్యమై, నమన్యయ మై, (శమ లేక ననుష్టించుటకు 
నహూశకారమగు త రా ఒనంగుటయు, కర a 


18. DrA. B. Keith: A History of Ss of Sanskrit Literature p-472 
19. Prof. Satish Chandra Chatergee : 


An Introdurtitan ta TnAin “Phila me 


Ca 
, ఇ! 
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నిరతి యాధారవడుచున్న విశ్యానములకు తా_ర్తీ(క బలము 
జేకూర్చుటయును మామాంసాదగ్శ్గనము జేయుచున్నది. 
గావున We cannot expect much real philosophy from Jai- 
minis Purva Mimamsa?° జె మినీయ  పూరగమోమాంసాొ 
దర్శనమున మనకు త్ర త్రి విజానము ఎక్కువ లభింవదని Max 
Muller మూాక్సుమ'ల్లరు అనురితి 9 దర్శనము తాత్విక | బాము 
ఖ్యతను గడింవకున్నను, The avowed aim of the Purva 


Mimam:a is to examine the nature of Dharma. Its 
interest is more practical than speculative. 2° ధర్నత త్త 


విచారణ మే పూర(మోామాంనాశొత్ర నిర్ణీత దేశము. 
విచార కావరముగాక అనుఘ్టానవర ముగ నధికముగ దాని 
యుద్దేశ్వము గలదు. ఆశారణనుననే (శ్రీ రాధా 
క్ర ఖమ్మ డనునట్లు, 103 importance for the Hindu religion 


is great. The scriptures which govern the daily life of the 
Hindu require to be interpreted in accordance with the 
Mimamsa rules. Modern Hindu code is considerably 
influenced by the Mimamsa System.?" హందూమతమున 


దాని (పాధాన్యత అత్యధిక ము. పాందవుని నిత్యజీవిత 
విధానమును నియమిం చుశా స్త్రములు మీమాంసాశాొస్ర్రము 
ననునరించి నిర్వ చింపబడవలసి యుండును, (వస్తుతపు 
హేందూధర్శశాస్ర్రముగూడ మిామాంసాశొస్త్రము నాధార 
ముగా గొసియున్నదని రాధాకృష్ణుడు వక్కా-ణేం చెను, 


ne ఫకసిర్లైలు క్వమయానానా 


అజ 


జం. తట 


20. Prof. F. Max Muller: 
The Six Systems of Indian Philosophy p-x07 
21. Prof, 5, Radhakrishnan : Indian Philosophy Vol. 2 p-375 
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మిామాంసా దర సనక ర్త 


ఇట్లు భారతీయ సంస్కృతి కాధారమైన 'వేదమున 
అధిక భాగమును నిర్వ చించు యా మావమాంసా మహాచా 
'శ్రుమునకు కర్త ఎవరో అతని జీవితాంశములెవ్వి యో 
నెదంగ యత్నించెదముగాక , 


“అనంతరం చ వ ౩ంభ్యో "వేదా _న్తన్య వినిన తాః। 
మోామాంనా న్యాయ విద్యా చ (వమాణాష్ట్రకం నంయుతా॥” 
(8.2) అను మత్స్య పుకాణ[పో క కము ప్త (వమాణాష్ట్రక 
శోభిత న్యాయవిధ్యయు మీమాంసాశాొ స్త్రము "వేదము చతు 
ర్నుఖుని వ క్ర _క్ష)ములనుండి చెలువడెనుగాన నీ శాస్త్రము 
మానవకృతముగాక ఈశ్వర కృతమనియే తేలుచున్నది, 
కాని మామాంసాఖా స్ర్రామునకు ఈశ్వర క రృృత్యము సము 
చిత మైయున్నను, మనకు (వస్తుతము లభించు దర్శనమునకు 
'కణాదేన తు య(తో_క్షం శ్వా స్త్రంవై శేసికం మపహాత్‌ |గాత 
మేన తథా న్యాయం సాంఖ్యంతు కపిలేన తు1ద్యిజన్ననా జై చెమి 
నినా పూర్వం. అను వద్శ పురాణ వాక్యము దర్శనముల వాని 
కల (పస్తావించుచు జై మినిమహార్షి సి గూడ నె దవదర్శన 
కర రగా సూచించియున్న ది, అటులేయది జె మిచేః్లీ రీ థయతి” 
(క, 91) అని వతంజలి చర్చిత గూడ జై మినియే క్ష లో 
గ్ర రగా దృథఢవర చుచున్నదది, కాసి Who Jaimini was we 
020001 say. A Jaiminiis credited with authorship of a 


Srauta Sutra and a Grihya Sutra and the name occurs 
in texts of doubtful authenticity in the Aswalayana and 


దర్శనము మిమొంసా దర్శనకర్త ]స్ట్‌ 


Sankhyayana Grihya Sutra. A Jaimini Samhita and a 
Jaimini Brahmana of the Sama Veda are extent. As one 
authority on Philosophy Jaimini appears in the Vedanta 
Sutra and in often in later works; but it is significant that, 
while it is possible that the Mahabharata recognizes the 
existence of the Mimamsa, it does not refer to 20111 
as a philosopher, but merely as an ancient sage 22 జై మిని 


ఎవరో మనము ెలువజాలము, (శెౌతనూత గృహ్యసూూత్ర 
ముల కర్తగా నొక బై మిసియు, నంశయ (సామాణేక మె 
యున్న ఆశ్వలాయన, సాంఖ్యాయన గృహ్బుసూ[త (గ్రంథ 
ముల జైమిని నామము వినంబడుచున్నది. సామ వేదీయ 
జ మిని నంహితయు జైమిని (బాహా ణఆమును గానంబడు 
చున్నవి. వడాంతే సూ తములందును తర్వాత కృుతులం 
దును, త త్త్వజ్ఞానమున (పామూణికుడు జె మిని గోచరించు 
చున్నాడు, కాసి, మహాభారతము మోూవమాంనా శాన 
మును గు ర్తించుచు, జై మినిని (పాచీన వ మహార్థిగా సూచిం 

నాని త _త్తే రజ్ఞాన "విదునిగా పలుకకుండుట కడుంగడు 
bial pe జని కరుమోావూాం౦సా (గంథమున A. B. 
Keith ఏ, బి, కీత్‌ జైమిని వ్య క్తినిర్ణయమునగల క్లిష్టత్వ 
మును వ్య క్తవర చెను, ఇంతియగాక There is also the 
Sankarshana Kanda consisting of four chapters, composed 


by Jaimini, and this which is known by the name of 
Devata Kanda, belongs to the Karma Mimamsa because 


pe 
a] - ఈ న. wo అ శానా - rrr ఆ + + er mm ఇ ౨ న. > a mw fu me ro ne శా Pe 


nn Dr, A, B, Keith: Karma Mimamse p-4. 
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it teaches the act called Upasana or worship.>?® 
జైమినీ కృృతమగు నాలుగ ధ్యాయముల సంక రణ కాండ మను 
(గంథముగూడ గలదు, దేవతా కాండమనియు తెలీయబడు నీ 
(గంథము, ఉపాసనావిధానమును బోధించునుగాన కర్ణ 
మోావమాంనశే చెందియున్నడి అని Max Muller మూాక్సు 
ముల్లరు వాకొనెను, జై మిసీయభావములు (పాచీన కాలపు 
కొన్ని [గంథములలో గోచరమని తెలుపుచు The Influence 
of this discipline can plainly be discerned in the existing 
texts; the works of Aswalayana, Sankhyayana, Apa- 
stamba, Hiranva Kesa, Latsayana and Dravyayana have 
been composed under its influence. 2+ అశ్యలాయన, 
సాంఖ్యాయన, ఆప స్త ఛ్‌, హిరణ్య కేశ, లాత్సాయన, 
(దవ్యాయనుల (గంథములు దీని ఛాయలనే ర-చితము లె ని, 
కాన వానిలో యీశ్ళొ స భావములు స్పష్టముగ గోచరించు 
నని &. B. Keith ఎ బి. కీత్‌ వక్కాణివెను, కాని జై మిని 
వ్య క్ష్వోసిర్టయ మున గాని అతని శాలనిర్హ యమః నగాని అవి 
కానంతియు నహాకారులు కానేరవు. అటులనే మనునస్ఫృతి! 
(వస్తుతము లభించు భామృములలో (వథమమైన మేధాతిథి 
వ్యాఖ్యానమున మీమాంసాతే తము సువ్వ కృమగుటచే 
మే థాస్‌ థి కాలమున కే విరానాంసాశా న ము వ్యవహార 
ముననుంట విడితముగాని, వే థాఫిథి యొక్క date is most 


ల న న. 


23. Prof. F. Max Muller : The Six Systems of Indian Philosophy 9-78 
24. Dr. A, B. Keith; Karma Mimamsa P-3 
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probably to be placed in the ninth or tenth centuries 
4. 1). “2” కాలము కీ, త, త్‌ మ్మిది వది శ తాబములకు 
సుమారుగా నుండుటచే డానిననునరించియు జెమిని కాల 
నిర్ణయము గావింవజాలము అని Keith కీత్‌ “తౌలుప్పును, 


Ce అస్టకానాయబలారాానయారా 


బాదరాయణ -జెమిని 


కా మిామాంసాశా న్ర్రాద్యయమున దితీయమగు 
వేదాంతదర్శనవ న బడు ఉత్తరమిామాంసాకారుడై న బాద 
రాయణుడు 'సాయూదవ్య విరోధం జ మిసిః” (|బ. సూ, 
1.228) “స ంపశేరితి జై మినిః, క హా దర్శయతి 
(1, 2, 81) “అన్యార్గం తు జ మిని 8 (వశ్న STS 
మహి చవమేకే" (1 4 18) “ధర్మం జై మిసిః, అతవఏవ” 
(8 9.40) [ సమ త్య్వాత్సురుపార్థ వాదో యధా. స్యేవీ(తి 
జైమినిః' (8.42) “వరామర్శం జై మినిర చోదనా చ, 
అవవదతి హీ" (8.4.18) 'తద్భూగిన్య తు సనాతద్నావః; 
జె మినేరపి, నియమాత | దూపాభా వేభ్యః' (8.4.40) 
“వరంజె జ మినిః, మాఖ్య'త్యాల్‌ " (4. వి, . వాహ్మణా 
జె మిసిః, ఉవన్యాసాదిభ్యః,” (4.4.9) “భావం చె జె మిసిః, 
వికల్పామననాత్‌” ( (4.4.11) మొదలగు సూత్రముల జై జెమి 
మ వేదాంతత త్తే గ్గ విచారణంబునణగూడ [(పామా 


క. 


న ల. mw 


nx, Dr, A, B, Keith; Karma Mimamsa p-10 
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18 సర్వ నీద్ధాంత సౌరభము మీమాంసా 


ణిక పురుషునిగా సీ స్వీకరించి తన వేదాంతదర్శనమున గ గె కొని 
యుండుట చే వేదాంతదర్శన నిర్మాణ కాలమును, లేక తే తద్క- 
రయగు బాదరాయణ కొాలమునకును జై_మిన్యాచార్యునీ 
కాలమునకు కొంచెము సంబంధముండునట్లు అగువయను, 
అనగా (పాచీనత్యముగలదని తోచును, కాని జె మిన్యా 
చార్యులును తన మోమాంసాొ దర్శనమున బాదరాయణ 
నామమును “జూత్స త్తికస్తు శబ్ద్బస్యారేన సంబంధః, తన్య 
జానమువ దేశ; అవ్యతి నేక శ్చా నే౭-నువలశ్లే తత్స) నూణం 
పు. న చేయత్వాల్‌” ea మూ. 1.1.5) 
“అంతే తు బాదరాయణక తెపాం (పథాన శబ తె త్‌” 
(5.2.19)* జాతిం తు బాదరాయణ; అవిశేపాత్‌ --'(6.1.8) 
“విధిం తు వాదరాయణఃి (10.8.48) “విధివత్ప కరణ 
విభాగే |వయోగం బాదరాయణ (1.1.6) అను అయిను 
సూ(తములలో బాదరాయణుని నామము న్నరించియుండు 
టచే సమస్య క్ష క్రి స్టతర మై యొవ్చారినది. చఛాదరాయణునరకు 
జై మినియే పూర్యమగు చో తనసూ[తముల నాతడు నాద 
తకు నెట్లు సూచించుకొనును అను సంచేహాము పొడ 
కట్టక మానదు. అందుచే వండితుల చితములు యా 
సమన్యనుండి తరించుటశకై అనేక యూహాగానములకు అవ 
కాశ మిచ్చినది. ఇట్లు ఒకరి నొకరు నంనురించుకొసి 
యుండుట చే ఉత్తర పూర్యమావమాంనలు రండును ఒకే 
కాలమున ర చితములై యుండుననియు*!% అందుచేత నే జె జె మిని 


నధ 


అరాఅనాణాావాతానా?  బతకావాలాంనలు దదడాయలారం. దపా యన ముంత. నంటాలాంళాగ ఇ 


౧6, Praf S Sg గస] richnan:* Tndisn Phi TN Vl 5 Hae 
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మహర్షి కి (బ్రహ్మసూత్ర గంథ పరిచయమున  కి,లీ.5్‌3ి 
స్తూ త భావముల తేన సూ త్మ్య్గంథమున 11,1.64 సూతమున 
సీగ్గకరిం చెననియు రాధాకృష్ణ పండితుని అభి పాయము. 26 ఈ 
విషయమునే చర్చించుచు, జైమిని బాదరాయణాచార్యుల 
నామములు శెండుదర్శనముల గోచరించుటచే ఆదర్శన 
ద్యయము ఒకేకొలమున రచితములని తీరాానింవ నవకాళ 
మున షు, But this conclusion is by no means 2556266. 2 7 
ఈ నిర్ణయము సుస్టిరము కాదు, ఎందుచేతనన We have no 
valid reason for assuming that the Sutras were 
actually redacted by Jaimini and Badarayana them- 
selves, and unless this is established, the argument for 
contemporaniety is 721143” ఒక దర్భనసూూ([త భావముల 
ది(తీయుడు తనసూ[తముల చేద్చటలో సావాత్తు జే మిని 
బాదరాయణు లే గావించియున్న ట్లు నిశ్చయింనబడునంత 
వరకు వాని ఏక కాలికత్వము అనిశ్చయమేయగును, అంతియ 
గాక Itis true that it is impossible to deduce from 
the style of the Mimamsa as Purva Mimamsa, 
a relation of temporal priority for Jaiminis work; 
the Mimarmsa is prior to Vedanta because it deals 
with the sacred rites, the knowledge of which, 
in the view of one school of Vedanta, is an indis- 
pensible preliminary to the knowledge of the 
absolute, though Sankara declines to accept this view?" 
bor 8. Radhakrishnan; Indian Philosophy Vol, 2 p-375 
27. మంటు B. Keith: Karma Mimamsa p-5 
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పూరగమిోామాంసా (గ ంథ శే ల ననునరించివూ టు వో జైమి 
సీయము వేదాంతమునకు పూర్వ కాలక మగుచున్నది, ఒకే 
"వేదాంత శాఖభావము ననుసరించి (బహ న నమునకు 
పూర్ణము అత్యవసర మగు, కర్మ కాండను యిది ఉవ చేశించు 
చున్నది, దానిఅవసర మును శ్రీశంక రులుమాశ్ర, మంగీకరింవరు, 
None the less it remains true that we must assume that 
the Mimamsa as a science developed before the Vedanta* 7 
అయినను వేడాంతమునకు పూర్వమే అభీవృదిగాంచిన 
శా న్హ్రముగా మామాంసాశా స్రైమును (గహింవక తవ్పదని 
Thibaut తిబూట్‌ యొక్క_ అభి పాయము. ఇట్లు మామాంసా 
ద్యయముయొక ;- వరన్నరా కాంథ. చాలవరకు అనంభవమై 
సమ కాలిక త్యమునకుగూడ అంతరాయ  మేర్పడుచుండినను, 
The probability surely lies in favour of the view that 
the Mimamsa Sutra was redacted first and served 
asa model for other schools. Even if this view is 
accepted, it remains difficult to assign any definite date 
to the Sutra. 27 (పథమత; మోమాంసా సూ తము 
(గ హింవబడుచు,. యితర  సిదాంత వాదులకు అదర్శముగ 
నుండెననుట నమంజనము, అయినను సూత కాలమును నిర్ల 
యించుట కష్టముగనే యున్నదని Keith కీత్‌ మహాశయుడు 
భావించెను, మరియు Badarayana refers to Jaimini as 


an authority on Vedanta in ten different Sutras...Since 
nine of these cannot be traced to Mimamsa Sutras, 


శా కారుల. ఆలం జనన. 


మంటలకు. 


27. Dr. A. B, Keith; Karma Mimamsa p-5 
25. Prof, త, Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol. 2 P-375 
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itis sometimes urged that the Jaimini referred to in 
the Badarayana Sutras is different from the author of 
the Mimamsa Sutras. Others hold that some of Jaimini’s 
works are lost 268 వేదాంతమునకు [వమాణముగా బాద 


రాయణుడు చె జై మిన్యా చార్యుని వదిసూ[తములలో గెకో 
నెను, కాని అందు తొ 'మ్నిదిమాత్రము పోహాలనతుంటో 
గోచరింవకుండుట చే, బాద రాయణసూత్రముల సూచితమైన 
జ మిని, మిామాంసాక రకు అన్యు డై యుండు నని కొందరి 
అభి పాయము, జె మినిర చిత (గంథములుకొన్ని నశించియున్న 
వనియు వానినుండి వాదరాయంుడు గై కొనియుండుననియు 
కొందరు భావించినట్లు రాధాకృష్ణ వండితుడు వాకొనును 
Uttara Mimamsa must have been constituted contempo- 


raneously with that attributed to Jaimini because the 
two authors refer to each other 29 ఆ (గంథక రలు 


ఒకరినొకరు న_రించియుండుట చే ఉ_త్తరమినూంసాదర్శినము 
జె మినీయదర్శనమునకు సమకాలిక మని 4206401011 మాక 
నెల్‌ కూడ భావించెను, 


బాదరాయణ వేదాంత-జై మినీ మీమాంస 


ఈ నమన్య పై తెరంగున అనిర్టీ తమైయుండ యో 
జెమినీ బాదరాయణులు మరియొక. ర కల్సించిరి, 
రా 


న. 


తులా. అ సాం 


28. Prof. 5. Radhakrishnan : Indian ey Vol, 2 p-375 
29. Dr. A. A. Macdonell: India’s Past 
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బాదరాయణుడు తన సూతములలో “తదువర్యవి బాద 
రాయణః నంభవాత్‌ * (1,8 26) “భావం తు బాదరాయణ, 
అస్సి హి” (1.ీ.శీతి) “పూ పూర్వం తు చాదరాయణః, హేతు 
కకక (8.2.41) “పురుపార్గతః, శచ్లాదతి బాదరా 

* (8.4.1) *అధికారోవ బేశాత్తు చాదరాయణ స్వైంం: 
రద్దషనాల్‌ ' (8.4.8) “అనుస్టేయం  బాదరాయణః, సామ్య 
శు తేల” (8.4.19) 'అవతీకాలంబనాన్న యతీతి బాదరా 
యణః ఉభయభథా౬ఒదోపాత్‌, తత్‌ [కతుశ్చ” (4.8.15) 
'ఏవమప్యువన్యాసాత్‌ పూర్వ భా వాదవిరోధం బాదరాయణ: 
(4.4.7) “ద్యాదశాహవదుభయనిధం బాదరాయణోఒతః' 
(4.4.12) అను (వ బేశముల తన నామమునే స్యతః,వమాణ 
ముగా సూచించుకొనుచుండ నబేవిధముగా జెమిన్యా 
చార్యుడును తన పూర్యమామాంసా దర్శనమున “కర్మా 
భేదం తు డై _మినిః (వయోగవచనైక త్వాత్‌ సర్వేషామువ 
దేశః స్యాత్‌ | (6.8.4) 'తడావృ త్తం తు జై మినిర స్హామ 
(వత్యతు సంఖ్య త్యాత్‌ * (8.8.7) “అధికం చ వివర్లం చ 
జ మినిః సోభశ బకత (92,80) ‘3 జై మినేః వరతం[తా 
వలే; స్వతంత్ర పతి పేధః స్యాత్‌ ” (12. 1.7) మొదలగు 
సూూతముల తన స్వతః పామూణ్యసిద్ధత్వమును నిరూపించు 
కొనెను, కాని అట్లు తమకుతామే తమను 'వమాణముగా 
7 కొనుట సాధారణము కాకుండుటచే The fact that the 


name of the latter is mentioned in several nlaces in tha 
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third person, inclines one to think that Badarayana is 
not its author *° క ర్రయుక్క._ నానుము అనేకసలముల 


థి 
[వథమపురుపవాచకమున _ సూచితమైయుండుట చే డాని 
రచయిత బాదరాయణుడు కాదని ఖావింవ నవకాశము 
గలదు. 5301 a ౪86 of the third person is not, however, 


an uncommon practice in ancient India, and it need 
not imply a different authorship *° అయినను 


(పొచీన భారతవర్గ మున [వథమపురష పయాగము అసా 
మాన్యము కాదుకాన్రన అన్యక _ర్హృతర(పతిపాదనము అవన 
రము లేదని రాధాకృమ్ణుడు వాదిం చెను, 


 ఆయుఖలంనాలస్టాజయస సటర్టేలలాయలలుండాలు ph 


పూర్వ ఉ త్తరమామా౦నలు 


అదియునుగాక వమరొశవధముగా సమస్యల సమన 
యింవ వీలగునని కొందరు యత్నించిరి, ఎట్లన The 
Sutras themselves were redacted at a time when the 
schools had been in contact, and for that reason we 
have no real chance of determining their dates even 


relatively, for it serves as if those of the Purva Mimamsa 
the Vedanta, the Nyaya Vaiseshika cannot have been 


composed as they stand at any very great distance of time 
from one another?! ఆ యా సస న 
ఒండొరుల సంస్పర్శ మేర్పడినవూడు అన్యోన్యాపేవీ.కములై 


30. Prof. ఏ. Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol. 2 12-432 
31. Dr, A, B. Keith: A History of Sanskrit Literature p-472 
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భం 


యుండుననియు, అందుచే వాని రచన కాలమును నిర్ణయింప 
సరియెన అవకాశము మృగ్యమనియు, ఎందుచేతనన, 
పూర్యమిామాంన వేదాంతములు, న్యాయ వె శేవికములు 
తమ క ర్హలనుండి మిగుల దూరనముగ నుండుట చేననియు, 
A. B. Keith ఎ. వి, కిత్‌ వాకొ నేను, అనగా దర్శనరూవ 
ములు క్ర్తలచేగాక వారి అనుచరబృందము చే సంపూర్ణ 
రూపమును గాంచినవని నిశ్చయించిన వో కర్తల దర్శన 
కాలముగూడ యథాపూర్యముగా క్లిస్టముగ నే యున్నది, 
కాని వరస్పరాజేటీకత్యమును కొంతవరకు" యీసిద్ధాంతము 
సమన౧య మొనరింవ యత్నించును, 

అట్లుగూడగాక From the first the Purva Mimamsa 


and the Vedanta or Uttara Mimamsa were one school, 


and that it was only later through Kumarila and 
Sankara that they were differentiated? 1 (పథమమున 


పూర్వమామాంనయును, వేదాంతము నాబడు ఉత్తర 
మావమా౦నయును ఒక సిదాంత మే యనియు, కాల[కమమున 
కుమారిల శంకరులవలన నవీ విభజింవబడినవనియు Jacobi 
జకోబి వాదించెను, అటులే యగువో This, of course, 
would give the Purva Mimamsa a very different aspect, 
as merely a part of a philosophy, not the whole, but the 
contention seems dubious, and the syncretism of the sys- 
tems seems rather to bedue to the commentators® సహార 

మావమాంసాశాన్ర్రము ఒక త _క్ఫ కా స్ర్రమునకు భాగము, 


gr. Dr. A. B. Keith : A History of Sanskrit Literature p-472 
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సమ్మగ సిదాంతము గాక పోవును, ఈవాదము అసంబబ ము, 
భాష్యక_రృలవలన నె యా రెండుదర్శనముల సమ్మేళనము 
ఏర్పడి యుండవచ్చునని A.B. Keith ఎ, బి, కీత్‌ నమా 
ధాన మొనంగియున్నాడు. అనగా పూరం మోొమాంసా 
శాస్త్రము పుడ్డర్శన నములలో వ్ర ల్యేకదర్శనస్థానమున లేకుండ 
యుండవలయును, శకౌని వడ్డర్శన వ్యవహార ము చిర కాలము 
నుండి సువశ_స్త నము. -ఈవిషయమున వ్యాఖ్యాతలుగూడ 
భిన్న భావముల వ్యక్త కవ పరచియున్నారు. వృ త్తీకారుసి 
అనుసనరించుచు, నీ రామానుజాచార్యులు మోవమాంసా 
ద్వయము ఒక్క_ కుయని భావింప, శ్రీశంక రాణార్యులు దాసి 
ఖండుంచిరి. అయినను It May be that the two originally 
formed parts of the same treatise. The two Mimamsas 
are pre-eminently exegeses of the Sruti or Veda 32 
అవిరెండును (పథ నుమున నొ కేశా న్ర్రముగ నుండియుండు 
ననియు రెండును [వధానముగ (శుతి నాబడు పదముపె 
నాధారవడియున షవసియు రాధాక పహ్రైఖ్మపాయము, 


ఆ విభానముగగూడ కాక They may have been 


combined by a later editor into one work, and provi- 
ded with the cross references. This combined work was 
commented upon by Upavarsha on whose work the 
commentaries of Sabara on the Purva Mimamsa, and 
Sankara on the Uttara Mimamsa rest *3 దర నరచనా 


32. Prof, 5. Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol. 2 p-433 
22. Swami Veereswarananda : Brahma Sutras Introduction p-7 
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నంతరకాలమున ఒక సంపాదకుడు వాని నేక మొనర్చి, వర 
స్ప'రావేవీకవమాణముల కల్పించి యుండనగుననియు, ఆ 
సమస్ట్రిగంథమునకు ఉవవన్హాచార్యుడు వృత్తిని లిఖంవ, 
దాసి పూర్య్వమామాంసాభాగ మునకు శ్రీశబరసా మమియు, 
ఉ_త్తరమిమాంసాభాగమునకు |శీశంక రాచాధ్యలును భాహ్య 
ముల నిర్పించిరని Prof. Duessen చేవసీన్‌ ఆచాన్యడు 
నమన్వయిం చెను, |శ్రీశంకరులు “ఏక ఆత గనశ్ళరీశే ఛభావాత్‌ ” 
(8.8.58) అను వేదాంతసూ త్ర భామ్యమున “ఇత వవా 
కృష్యావా ర్యేణ ఛబరస్యామినా [వమాణలకత జే వర్తి తం, 
అత ఏవ చ భగవతో పవశేణ (పథమే తం| శే అశ్మాస్టికా 
భిదాన| వనకా శారీర శే పశ్యామి ఇత్యు ద్ధారః కృత? 
ఆచార్యడగు శబరస్యామిచే నిటనుండియీ యాకర్షి ంచి 
(వమాణలత్‌ణమున ఆత్నాసిత(ము చెప్పబడియె, తట 
నా త్మాస్థిత్వమును (బతిపాదించు నూూతము లేదుగావుననే 
పూజ్యుడగు నుపవర్హాచార్యుడు (| వథమతం[తమున నాత్మా 
స్టిత్వమును వచించుట (వన క్రి శ గాన శారీరకమునందు 
గూడ వచించెదమని వినమించిను, అనగా ఆత)విషయ 
(వసంగము (వథమతంతము నాబరగు పూరమోమాంస 
యందు [వస్తాపితముగ దాయన శబర ఉవవర్హాచార్యులుగూడ 
యాసూ[తమునే ఆభఛారముగ గొని ఆతువిరంచన గావించిరని 
(శీశంక రులు సమాధాన వొుసంగెను, అందుచే మొోమాంసా 
ద్వయము ఒ కే గంథముగానుండి (పథమ ద్వితీియభాగము 
లుగా యుండి యుండుననియు కాలగతముగా శెండుగా చీలి 


దర్శనము చోదరాయణుడు-వ్యాసుడు ర్ట 


యుండుననియు తాత్పర్య మో భామ్యవచనమున స్ఫురించు 
చున్న దనియు వండ తాఖి పాయము, ష్‌ 


బాదరాయణుడు-వ్యాసుడు 


అందుచే This combined work might have been 


arranged by Vyasa, the author of Mahabharata, Or it 
may be that he had written them himself according to 
the views that were traditionally handed down as Bada- 
rayana’s. This latter view easily accounts for the refer- 
ences to Badarayana by name in the Sutras 33 యీానమష్టి 


[గ ంథమును మహాభారతక_ర్రయగు వ్యాసుడు సిరి శ్రంచియుండ 
వచ్చును, "లేక, సారవదాయికముగ నరు చెంచు బాదరా 
యణభావముల నాతడు తానే (గంథముగా ఉ'ల్చేఖంచియుండ 
వచ్చును, సూ[తములలో బాదరాయణ నామసనంన్నరణ 
మును న లబ సులభముగానన్య్వయించునని వీరేశ్వ 
రానందన్యామి తన (బహ్మూసూతపీఠికలో వ్య_కృవర చెను, 
If Badarayana and Vedavyasa are not one and the same 
person as tradition holds, the latter must have had in 
the present recension of the Sutras, though it is very 
difficult to say to what extent, whether it was by way 
of merely revising the original Sutras of Badarayana or 


writing them down in toto after the teachings of 
Badarayana ** సాం (వడాయిక భావమునకువిరుద్ధముగ బాద 
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లర సర్వ సిద్ధాంత సౌరభము మీమాంసా 


రాయణ వేదవ్యాసులు ఒశేవ్య కి కాకున్న చో, వేదవ్యాసు 
నకు (వస్సుత సూత్ర గంథమున సంబంధ ముండియుండ 
వచ్చును, చాదరాయణుని re పునఃవరి 
నీలన యో లేక బాదరాయణభావముల సంపూ రిగా లీఖంచు 
టయో వచించుట క ప్రమనియు ఆతని భావము. యథార 
మున స్మూతకారుడైన బాదరాయణునిగూర్చి వీమియు 
కెలియరాదు, కాసి మహాభారత, భగవద తాక ర ర్భయెన 
వ్యాసుడే ? భాద రాయణుడని సాంపదాయికవచనము. * (బ్రహ్మ 
సూతకృతే తె నై వ్యాసాయావర వేధ సే | జానశశ్వాన తొ 
రాయ నమో సవతో సాలేః!” (భామతి) పారియొక్క-. 
జ్ఞానశే క్యావ తారుడును, అవర నృష్టైక_ర్రయు, (బహ్మస్మూత 
క_రయునగు వ్యాసునకు నమస్కా-రమని వాచన్పతులు 
ప్రార్థి రింవ, “సర్వజ్ఞ చాదరాయణో (ట్రహ్మజిజ్ఞాసాం" 
(బీ ఛా. LL] "అని గోవిందానందులును (బ్రహ్మసూత్ర 
వే ర్త ఎత్వేమున అభిన్నత్వము నే గావించయుండిరి, అటులే 
ఆనందగిరియును భావించెను. కాని రామానుజ, మధ్య, 
వల్లభ, బలచేవాది అచాథ్యలు వ్యాసునే సూ(తక రగా 
గావించిరి, కాని (శీ శంకరులవారుమాతము, Sankara, 


however, in his commentaries refers to Vyasa as the 
author of the Mahabharata and the author of the Sutras 
he refers to as Badarayana. Perhaps to him these two 
personalities were different 35 తన భావ్య(గ ంథముల 
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వముపహోభారతరచయిత వ్యాసుడుగ ను, సూత కారుడు బాద 
రాయణుడుగను సూచించెను, బహుశః యాయిరువురు వేరు 
అసి వారిభావమె యుండునని పీ కేశ రానందులు ఉ ద్రేశించిరి, 
“విప్పేర్మనువ్యాన వభృతిభిః (బు భా 2,1, 12) శిష్టులగు 
మనువు వ్యాసుడు మొదలగువారిచే అనియు. *“స్నరంతి 
వ్యాసాదయః' (|బ భా. 2.8.47) వ్యాసాదులు న్మరించిరి 
అని భావ్యమున (శీశంక రులు వ్యాసుడు సూతకర్త కాదగు 
ఏధంబును లిఖంచియుండిరి, 


(1 
అలమర పాత నాల 


వ్యా సుడు 
మరల నీ వ్యాసులన్ననో పలువురు (గంథముల గాన 
నయ్యూడిని, అందు ఏ వేదవ్యానుండు సూూతరచనము గావిం 
చెనో తెలియుట దుర్లభము, 


జార యంలునాలాా 


వ్యాసుడు : జ మిని 
మీామాంసాద్యయర చన విధానముననేగాక, వ్యాన 
జ మినులకు గురుశ్‌మ్యసంబంధముగూడ నున్నటుల మహా భార 
తము రూవించుచున్నది, (మహాభారత శాంతి, 5) శుక 
యోగీందుడు వ్యానదర్శనార్థ మై హిమగిరి శేతెంచెను, 
అటి మహామహీమగల నా హీమవంతంబునకు మున్నే వచ్చి 
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సుమంత వైశంపాయన, చైమిని వైల నావభేయులగు 
శిష్యులం గఈరుణావిభేయుండును సాత్యవ కేయుండు అధ్యయ 
నంబుసేయు చుండ నుకుండు గాంచినట్లు గలదు. ఈ వివ 
యమే 'చై లాదిఖిఠర్య్యానళి మె గ్య దాచా ర్యెర్మహాోత్బభిః। 
వేదావై క విధాన్యస్తావత త్సొమ్య్యూి భేహినః || (బ్రేమద్భాగ 
వత 12,6.86) *“సామ్నాంజైమినయే [పాహి (శ్రీమద్భాగ 
వత 12,6.58) *ధారుణి పాఠాశ ర్యుని కార్యులు వైలుడు 
సుమంత జైమిని మునులున్‌।ధీరుడు వై శంపాయను డారయ 
నలువురును శిష్య ఖై యుండి, రొగిన్‌ (అఆంధభాగవతము 
12,29) అనిగూడ శ్రీమద్భాగవతము బోధించుచున్నది. 
అందు “మె లాయ నంహి తా మాడ్యాం బహ బాఖ్యా 
మువాచ le సిగ దాఖ(ం యజాుర్లణం॥ 
సామ్న్మాం జె మినయే (వాహ తథా ఛందోగ సంహితాం। 
అథ ర్యాంగిరసంనామ స్యశిప్యాయ సుమంతవే॥' ((శీమద్భా 
గవత 12,6,52,55ి)  _మెైలుడు బు శ్వెదమును, జై మిని సామ 
"వేదమును, వైశంపాయనుడు యజు ర్యేదమును, సుమంతుడు 
అధర్య వేదమును శీ వేదవ్యాసుడై న సాత్యవ లేయునుండి 
అధ్యయనము గావించరనియు భాగ వత గంథము తెలుపు 
చున్నది. అగుటచే వేదవ్యాసునకోగల నల ర శిష్య 
(వముఖులలో జై మిన్యావావ్యడుగూడ ఒక శిష్యుడుగా 
రూవెందింవబడియుండుటయు గాననగును, కాని గురు 
శిష్ట లీఠువ్రురును మామాంసాద్యయమును సాయుచు, అందు 
వొకరి నొకరు | సమాణముగ గ కొనుటమేగాక , ఒకరినాద 
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ముల మరొకరు పూరంవతీముగావించుటయు గాననగును, 
వారిరువురు గురుశిష్యు లేయె యున్నచో అది అనంభవ 
మని కొందరివాదము. ఈ విషయమును చ ర్పిం చుచు 
Sometimes this view is contested on the ground that 
Jaimini, whom Badarayana quotes a number of times, is 
a pupil of Vyasa, if we believe the Mahabharata, Vishnu 
Purana and the Bhagavata, and so the cross references 
in the works of Jaimini and Badarayana are not consi- 
stant with the relation of disciple and the master 36 
సూ త కారక త్భమును వ్యాసున క నయిం చుటయందు వివా 
దముగలదు,. నుహాభారత, విష్ణుపురాణ, భాగవత (పమా 
ణముల మనము విశ్వసించు చ్‌ చో చాదరాయణునిచే అనేక 
పర్యాయములు (పమాణముగ గై "గ కొనబడిన జే మిని వ్యాసు 
నకు శిష్యు డై యొప్పారును, అందుచే జైమిని చాదరాయ 
ణుల పరస్పరా పేవీక నూ[తరచనము గురుశిమ్యనంబంధము 


నకు వ్యతి రక మనిపవించును. కాని 5420214 Govindananda + 


and Anandagiri hold that there is nothing inconsistent * 6 
శబర నోవించానంద ఆనందగిరులకు అది అనందర్నముగ 


సోచరించ బేదు అనియు యావిమయమున శ్రీశంకరు లెట్టి 
యభి| పాయమును గలిగియుండిరో అవిస్పష్టమనియు శీరాధా 
కృష్ణు డు దైశించెను, 
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ఇర Prof. ర Radhakrishnan ; Indian Philosophy Vol, 2 p-432 


_ అజా అము టం యానా వరణం... ననన అంటానా పున చసచెపీనా..ి 
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జై మిని కాలము 


అట్లు వ్యాన జై జె మినులకు గురుశిష్యుసంబంధ మే యథా 
ర్ధమైయుండు. వో, తేక వారు సమకాలికులేమైయున్న చో, 
కొంతవరకు కాలనిర్ల యమున సుల భత మేర్పుడును, ఇక పాన 
కాలనిర్ల యము ననుసరించి "జె డై మిని కాలనిర్హ యముగానవింప 
యత్ని ౦వనగును, So far వ్‌ be జర to determine 
his chronological position as anterior to that of another 
Vyasa, who was the father of Suka, the teacher of 
Gaudapada, the teacher of Govinda, the teacher of 
Sankara and who, if Sankara belonged to the eighth 
century, might have lived in about 6th century of our 
era*7 ఆతని కాలనిర్ల యమును నిర్ణయింప నతడు సుక 
చేన్రని తం! డియగు మరొక వ్యాసుశకు పూర డై యుండును 
శుక డేవుడు గాడపాదునకును, అతడు గోవిందునకును మరల 
నతడు క్రీ, త, ఎనిమిదవ శతాబ్లమునకు జెం"న శంకరున 
గురువగుట శేబాదరాయణుడు [కత .అఆరవశ తాబ్బమున క చెంది 
యుండునని Max Muller మాక్చుముల్ల రు అభీ పాయవ డెను, 


The investigations of Jacobi resulted in the belief that 
the Nyaya and ౨120008 Sutras were composed after the 
Nihilistic Vadins’ idealism, say between 200 A. D. and 
450 A.D. While the Purva Mimamsa and Vaiseshika 


might be a little older 38 న్యాయ (బహ oo 


37. Frof. F, Max Muller: The Six Systems of Indian Philosophy p-114 
36. Dr. A,B. Keith: A History of Sanskrit Literature p-472 
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లు తర్వాతే ఏర్పడినవగుటచే కీ. త, 
200 నుండి 450 సంవత్సరముల మధ్యలో రచిత మెయుండు 
ననియు, పూర్వమిామాంసా వై శెపికములు మాత్రము 
పనికి పూర్యములసియు జకోబి వరిశీలనా ఫలితమువలన 
తెలీయుచున్న ట్లు A. B. Keith కీత్‌ పండితుని భావము, 
cn 

The basic work on the Mimamsa is the Purva Mimamsa 
Sutra of Jaimini (probably 200 B. C()** మావూంనా 
శా న్ర్రమునకు ఆధారమగు [గంథము జై మిన్యాచార్యక లే 
మావమాంసాసూ తమనియు, అది [శీ పూ. 200 సంవత్సర 
మునకు చెందినదసియు మాధ వానందస్వామి యభిస్రాయము, 
We may fairly conclude that at this date, probably . not 
later than the middle of the third century B. C., the 
Sutras did not exist in the present form, but itis plain 
that the science itself was in full vogue, and a Mimam- 
saka appears to have been deemed a necessary member of 
a Parishad *° కీ పూ, మూడవశ తాబ్బమున (వస్తుతరూవ 
మున స్మ్నూతములు లేకున్నను, మిమాంసాశా శ్రృము 
పూర్తివ్యవహారమున గలదనియు వరివత్స్పభకు మీమాంసా 
ఫా శ్రువిదుడు అత్యవనర ముగా భావింపబడు చుం డెనని స్పష్ట 
ముగా తీరా గ్రనింవనగుననియు. A. B. Keith కీత్‌ మహాశ 
యుడు తెలుపును, మరియు It is then a plausible 
conclusion that the Mimamsa Sutra does not date after 
39. Swami Madhavananda: Mimamsa Paribhasha 

«౧ Dr A RB, Keith; Karma Mimamsa p-3 


86 నర్వ న్‌హారల్‌ పూరభ ను మీమాంసా 


దున్న (బహ్మాస్యూత్ర శబ్లముచే (బి స్తుతమందున్న వేదాంత 
సూత్రములు నిర్ధి వ్షమైనవని గ్‌తార హాస్య నుందలి వరిశిస్ట్య 
(వకరణమున చేను సని స్తరముగ నిరూవించితిని” (గతా 
రహస్యము 1కి,4) అని స్పష్ట వర చియుండిరి, అటగుటచే 
వి య 
గ్‌తాదులకు వేదాంతసూతములు పూర(మనియు, భగవ 
ద్దతాశాన్త్రము అనక పూరంమనియు | రం నవ కాశ 
మేర్పడు చున్నది, అందుచే From shar has been said 
above we find that there are strong grounds for believing 
that Vedanta Sutras must have existed before Buddhas 
వేదాంతసూ తములు బుదుసికి పూర్వమే గలవనుటకు 
బె చర్చా. విషయములు బలిస్టమగు పాతివదిక నేర్ప 
రుచుచున్నవని -వ్య క్షము అని ఏ 6శ్వ రానందుల వాదము, 
This, if we could rely on it, would prove the existence 
of the Sutras before the time of Panini or in the 5th 
century B.C ** పాణిని స్మూత్రములగల భిశ్వుక సూత 
ములే వేదాంతసూతములని మనము విశ్వసించుచో, కీ 
పూ అయిుదవశ తాబ్బమునకు జెందిన పాణినికి బూరంమే 
సూత్రముగ లదని నిరూపితమగుచున్నది, But, if, as we 
are. told, Vyasa collected (వి వ్యాన) not only the 


Vedas, the Mahabharata, the Puranas, but also the 
Vyasa Sutras, nay even a prose commentary on Patanjali 
Yoga Sutra, we can hardly doubt that the work ascribed 
to him must. be taken as the work of several people, 
or of a literary period rather than of one man** 


న. 


వకామాలునం తలలు ధం కనాను బరు వమన ద చాలదా పత, 


Brahma Sutras p- Il 


మ త్న 


43. Swami Veereswarananda : 


44. Prof, F. Max Muller:'The Six Systems of Indian: Philosophy p7-11 


దర్శనము జైమిని కాలము న 


కిని. వనకు తెలువబడినట్లు, వ్యాసుడు "వేదముల వివ్యాన 
'మొనద్పుటయు, మహాభారతము పురాణముల ను'ల్లేఖించు 
టయీగాక, వతంజలి యోగసూూత్రములకు వచన వ్యాఖ్యను 
గూడ రచించెనని యన్న చో, అతని కన్యయించు గార్య 
మంతయు, నొకవ్య క్రి శే యన్భయిం పక అనేకవ్య కలకు 
గాని ఒక వె జ్లానిక కొలమునకుగాని అన్వయింవ సందే 
హములేదు అని Max Muller మాక్సుముల్ల రు వాదించెను, 
మిగ తా వాదనాభాగ మెట్లున్నను, వేదాంతసూతములు 
పాణినికి పూర్ణమని యత డంగీకరించియున్నా డు, 


పాణినికి పూర్ణమే "వేదాంత మీామాంసాసూత[గంథ 
ములు గ లననుటకు మరియొక (వ బల కారణముగ లదు, That the 
Vedanta Sutras aud Purva Mimamsa Sutras must have 
existed before Panini can also be inferred from the 
commentary on both of them by Upavarsha who is said 
to be the guru of Panini in the Kathasaritsagara, 
though we must admit it cannot be conclusively proved 
that the two Upavarshas are one and the same*్‌ కథా 
సరిత్సాగరమున తెలువబడినరీతి, పాణిన్యాణచార్యు నకు 
ఆచార్యుడై న ఆవవర్థాచార్యుడు, యాదర్శనద యమునకు 
వృత్తులు రచించియుండుటచే వేదాంత, వూమాంసాసూ( త 
ములు పాణినా చార్యునకు పూర్వర చితములని అనువమూ 
నింవనగుననియు వండితో ద్రేశ్యము, 


45. Swami Veeteswarananda: Brahma Sutras p-8 


TT. యా 


శ్రి సర్వ సిద్ధాంత పఫౌరభము మీమాంసా 


"వేదాంత, మిావమాంసాదర్శనములకును వానికర్త 
లగు వ్యాన, జై మినులకు నన్నిహితసంబంథ ముండుటచే 
'వేడాంతదర్శన కాలముగాని, వేదవ్యాస కాలము గాని నిర 
యమైయున్న చో డ్రైమిన్యా చార్య కాలము కాకపోయినను, 
పూర్ణమిామాంసాదర్శన కాలనిర్ణ యము చేకూరునుగడా 
యని యింతగ బండితవర్ష ము చర్చించినది, కాని అంతయు 
అనిర్జీ తముగ నే యున్నది. పాణిసియ వ్యాకరణ గంథము 
నకు భామ్యరచన గావించియున్న వతంజలికాలమే [క్రీ పూ, 
సుమారు పదవశ తాబ్లీకి చెందినట్టు తీర్మానింపబడియుండ (సర 
సిద్దాంత సౌరభము. 1వ. భా,-వతంజలి) అతనికి (పాచీనుజై న 
పాణినియు, ఆతని ఆచాద్యుడై న ఉవవదధ్దశును, ఆతని 
భావ్యుముల కాధార మైన అతి|పాచీన "వేదాంత, పూర్వ 
మోావమాంసాదర్శన కాలమును, వానికరృలైన బాదరాయణ 
జై మిన్యాచాడ్యల కాలనిర్ణ యము ఎంత వెనుకకు పోవలసి 
యున్నదో వేరుగ జెవ్పవలయునా ? అంతియగాక None the 


less it remains true that we must assume tbat the 
Mimamsa as a science developed before the Vedanta** 
ఎక్సైనను వేదాంతముకంటు పూర్వము మోవూంనము అభి 


వృద్ది చెందిన ఇాన్ర్రమని మనము గ్రైకొనక తవ్పదను 
Thibaut తిబూట్‌ వాక్యమురీతి వేదాంతదర్శనముకం-బు 
మీామాంసాదర్శనము పూర్ణమగుచున్నది, అట్లు ఈయొక్క_ 
దగ్శ్గనమున శేగాక ‘It is probable that Mimamsa Sutra 
is theearliest of the six Darsanas preserved to us*® 


46. Dr, A. B. Keith: Karma Mimamsa క! 


దర్శనము జైమిని కాలము ఫ్‌ 


మనకు లభించు సడ్డర్శనములలో మోామాంసాసూ తము 
అతి(పాచీన మైయుండున ననియు A.B.Keith ఎ, చి కీత్‌ 
నాకొనును, అవును, -వేదకర 3 కాండాపాథాన్యత న 
వెలుగొందిన యాదర్శనమే అన్నింటికం-ట |పాచీనమను 
టయు ఉచితమగునేమో ! 
అట్టుగాక వరాశరపురాణ (పోక కమగు “కిమ్ముత బహు 
నో కేన “వసిస్టమునిస శృమ | వేదనూర్ష్మవతిష్టార్థం కృప 
యాహం మహాను శే॥ "నన్ని యోద్ధరిసాయోదరీవ (శద్దయా 
సహాో। కృష్ణ దె్యపాయనో భూతా మునే సూతం కరివ్యతి। 
జైమిని ర్వ్య్యాసశిమ్య స్తు మమాజ్ఞా వశమాగత;ః కర్మ కాండ 
(పతిష్టార్థం గృహాస్లో నియ తేరి ద్రియః। అకా తపో 
యు “కృన్న్వయం సూత్రం, వస ఉఆభాభ్యాం సుసితో 
లోకే వేదమార్లో భవిష్యతి!” (వరాశరః 9, అ.) వసిష్ట 
ముసీం దా, బహుళముగనున్న వేదమార్ల ప్రతిష్టావనార్థము, 
నేను కృపతో అతి శ్రద్ధతో కృష్ణ టె డైపాయనుడనై. సూత్ర 
ముల *నిరిించీతిని, అ యాజ ననుసరించి, వ్యాసశిష్యు 
డును గృహాసుడును జి లేం దియుడును అగు జేమిన్యా 
చార్యుడుక ర్మ కాండ (వతిషస్టావనకొర కై యజ్ఞ డానతపోయు క్త 
మగు సూతమును కల్పం చెను, వేదమార్లము లోకమున 
సుస్థితినుండు టకు యీౌసూ|తదర్శసములును ఉండును అను 
వాక్యముననుసరించి వ్యాసశిష్యునిగా జై_మిన్యాచార్యుని 
సీీక రించిన చో, వై నుదాహారింవబడిన కృష్ణ దై పపాయనుడు 
“తథా హ్యాపాంతరతమా నావు "వేదాచార్యః పురాణర్జి 


40 సర్వ నిద్ధాంత సౌరభము మొ గె 


ర్విక్షునియోగాల్‌ కలిద్వావర యోనంధా కృష్ణ పా కున 
స్పంబభూవేతి స్మరంతి (|బ. భా, శి.8.82) వేదా=ో ర్యో 
డైన యపాంతరతముడను పురాణ బుషి. విష్ట్యన కకత? నా 
వలన కలిద్యావర నంధియందు గృవ్జ దె (పాయను కజుక్కుచం చే 
నని స్మరించుచున్నారు అను (శీశంకర [పోక వవ రీతి 
కృష్ణ దై ( పాయనచ్యాసుడు కలిద్వాపర నంధియం దవతో దించి 
నట్లు సంప్రదాయము, అనగా నేటికి కలియుగ ము (పాఠం మె 
056 నంవత్సరములు గతించినవి, గాన వా సాకార 
శాలము అదియేయని అననగును, కూర్మపురాణ వా-కొన్రను 
సారముగ స్వాయంభువు వ్యాసాది కృష్ణ దె ఏ పాయన ఉఊవొవ్టన 
వర్యంతముగ ల ఇరువదిఎనివిది వ్యాసులలో నితడు కశయవవటి 
వాడుగా నుండుటచే కాలనిర్ణ యమున కొంతసులభమ కుట్టి ను. 
అట్టుగానిచో “ద్యావశే డా పే విష్ణు రా నలా పే 
మజోమునే | వేదమేకం బహుధా కఠ తే జగతో మాలే ౪ |) 
డ్యావర ద్యావరమున శ్రీమహావిష్ణువు మహామునియగు ఇవాస్ట్రిన 
రూవముదాల్సి జగత్తుయొక్క. హితమున కై. వకమైన మేద 
మును బహుధా నిర్మించునను విష్ణుపురాణవాక ము ననున 
రించియు వ్యాసులు అనంఖ్యాకులగుట చే వ్యానకాల వ 
యము, దాన టై మిని కాలనిర్ణ్హ యమున మరింత కై బ్వుత్వు 
మేర్పడియుండును, 

వేదోదారకవముగు సీ జై మిన్యాణాయ్య జేయ ముండ 
నో వంచతేంత్రము ననునరించి గజమునలన దుర్శద ఇవు 
నొందినట్టు తెలియుచున్నది (2.84), ఇ్రంణెియయు ౫౪౯ క 


దర్శనము పూర్వమిమాంసాచార్యులు 4i 
మిోామాంసాదర్శనక ర్హయని (వతీతిగాంచిన జైమిని జీవిత 
విజేవములు మనకు కొంచెమేని అందకుందుటు కడుంగడు 
ఏణూరకరము, అతిక్షి ష్టమగు -వేదారంబుల (గ్రహించి, 
వేద కరా చరణపారీణులై న వారి అసంఖ్యాక సందేహ 
నిన్ఫ త్తికి సహాయభూతముగ కర్శమిమాంసాశా్ర్రము 
నిర్మించి, వేదాధ్యయన నిర తిని, కర్మాచరణ పాటవమును 
అనాది కొలముననే భారతీయులకు |వసాదించిన "జై మినా 
చార్యుడు మనసీయుడును, వంద్యుడును అగుచున్నాడు, 


జడ జప భం నాగ 


పూ ర మొామాంసా "చా రు లు 

వృర్తి కారులు - ఉవవద్దుడు - బోధాయనుడు 

జైవున్యాభార్య స త్తమునకు బూర్యమే, ఆధా 
త్న కాభ్యుదయ కారకమగు "వేదమునం దధిక భాగముగ వెలు 
గాందు ఆడా గరం కర్శ కాండ నవలంపించు గాల 
ముల ననేక సంశయంబులు అనుపానవిభులందు పొడసూపు 
యుండుట చే, బాదరాయణ, గాదరి, కాము కాయనాచార 
ముదలగు తత్త్వవేత్తలు యీ శాన్త్రవిషయ బరిశీలన 
గావించి, ఆనాటి (వజానీకమునకు ఎంతగనో తోడ్పడి 
యుండిరి, అయినను నాయారచనలు అసమ్మగములగుటచే 
జె మినీ మహార్షి వ రేణ్యుడు దర్శన గంథమును నిరి శ్రంచి (వసా 
దింవెను, కాని అదియు నూతరూపముననుండుటయు, (వస్ఫు 
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టార్గముల నొనంగకుండుట చే చింతించి, ఉవవర్హావార్యుడు 
ఉభయమోామాంసలకు రెండు వృత్తులను ర చించెను,*” కాని 
వ పస గ నిర్ణ యించుటకుగూడ పండితులు 
(శమించిరి, “అథ కాలేన "వర న ర స్య శిమ్యవర్లో మహాను 
భూత్‌ | తత్ర వకః పాణినిర్నా ము జడబుద్ధితరోం_ భవత్‌ ॥' 
(కధానరిత్వాగర, 4,20) అను కోకము నాధారముగ 


Panini is said to have been a disciple of Upavarsha, 
minister of a King ofthe Nanda dynasty **®  నందవంశ 


మునకు చెందిన ఒక రాజుకు అవూతంవదవి నలంకరించి 
యుండిన ఉవవర్డునకు శ్రాణిని ఓక శిష్యుడుగా నుం జెనని 
సతీశ చంద విజ్యాభూమణు డు గ్లేశిం చెను, _Katyayana 


studied along with Panini and both Vyadha, the 
grammar of Indra under Upavarshopadhyaya in 
Pataliputra *9 పాణిని వ్యాధులతోనవా కా త్యాయనుడు 


ఇ్రంద్భపో కృ వ్యాక రణమును పాటలీప్పుత్రనగరమున ఉవ 
వర్షోపాథధ్యాయునిదగ్గ ర వఠించెను అని ఛాప్యా చార్యులును 
వాకొసిరి, Astill more ancient commentator Upavarsha 


by name, is mentioned and Sankara in 3.3.53 calls 
him Bhagavata 5° శబర స్వామిక ౦యొ అతి పాచీనమైన 


వ్యాఖ్యాతగా ఉవవర్త్డుని శంకరులు (బ్రహ్మసూత్ర కె,లి.5లి 
సూతభాహ్యమున సూచించి అతని ఛాగవతుడని 


47 Pandit. N. Bhashyacharya The Age of Patanjall 

48. M. M, Satis Chandra Vidyabhushana Nyaya Sutras 

49. Pandit, N Bhashyacharya The Age of Patanjali 

50, Prof, F, Max Muller; The Six Systems of Indian PhilosophyDerlOas 


దర్శనము వూర సమాోమౌొంసాార్యులు 48 


వచించెననియ. కొని But it must remain doubtfull 


again whether he can Be identified with the Upavarsha 
who according to the Kathasaritsagara was the teacher 
of Panini” పాణినా "ఇరు? . న 

' స ఖ్ట్‌సి "బేశికనిగా క థాసరి'త్చాగ 
రము "గం పు ఉవనభ్టగ్‌తేజే యనుట నం బేహాస్పదనుని 
Max Muller 1 క్పుముల్ల రు సంశయించుచున్నాడు, Indian 


tradition also makes Suka one of the earliest commenta- 
lis. Sabara in his Purva Mimamsa Bhashya called 
Vrithikara, Upavarsha’? "హైందవ నం పబాయము నుక 


చేవ్రనిగూడ. ఒక (పొచీన వ్యాఖ్యాతగా జెవుచున్నది, 
శ బరి స్యావిం తేన పూర్విమిమాంసాభామ్యమున ఉవవర్జునే 
వృ _ట్రికారులుగా ఉలిపిరి, శంకరులుకూడ న చే అభి పొయ 
మును వెలిబుచ్చిః, కాని Ramanuja and his followers 


call him Bodhayana. Venkata Deshika declares that the 
same man is called by 001 the names "" రావమూనుజులు 


పొర అనుచరులును, వృత్తికారుని బోథాయనులుగా 
బిలిచిరి, ఒకే వ్యక్తి ఈ నామద్యయమున పిలువబడునని 
వేదాంత చేశికులు [వకటించినట్టు “తెలియుచున్నది, 116 


Sutra must from the first have been accompanied by a 
comment, which in course of time was lost or become 
defective జ నూ సూ తమునకు మొదటినుండి యొక వ్యాఖ్య 


అనునంధించి యుండవలెను. కాని అది కాలక మమున 

అద్భశ వ్రమెగాని లోవభూయివమెగాని ఆయియుండును, 
రా రురు 

కలు Prof, HF. Max Muller: The Six Systems of Indian Philosophy p-116 


51. Prof, క, Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol. 2 p-43% 
52. Dr, A. HB. వంచి ఏ Karma Munamsa p-7 


t 
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The first commentator of whom we have certain kuow- 
ledge is a Vrithikara, from whose work a long extent 
is made in the Bhashya of Sabara on Mimamsa Sutra 
1.1.5.2 కొంచెముగ తెలియబడియున్న (వధమవ్యాఖ్యాత 


వృ త్తికారులు, నూనూంసాసూ త్ర 1.1.5 న శబరసాంమి 
యీావృ త్తివి అధికముగ అనువదించియుండెనని A. 3. Keith 
ఏ, బి, కీత్‌ వండితుడు వచించెను. ఈవిషయమునే యింక 
దరచుచు, వృ త్తీకారుని కుమారిలుడు ఫెావదానుడనిగూడ 
ననియెననియు, కాని ఆది అనంబద్ద మనియు? శంకరుల అధి 
(పాయము ననునరించిగూడ ఉవవర్డు లే వృ త్తికారులు అని 
కీత్‌ వండితుడు వలుకును, TO this the objectton has been 


brought that in the passage cited from the Vritthkara by 
Sabara Swami there is a reference to Upavarsha with 
the epithet Bhagavata, implying that he was in the eyes 
of the Vrithikara an author of venerable authority 5 2 


శబర స్వామి గైకొసిన వృ_త్రికారవచనములలో ఉవవర్దుడు 
భాగవతుడని వచింవబడుటచే వృ _త్తికారునకుగూడ ఉవ 
వథ్దడు వరమ పామాణిక పురుషుజేవూ యను వాదన 
గలదు అనియు Keith కిత్‌ ఆచార్యుడు తలం చెను, 


Evidently there were commentaries on Jaimini’s work 
prior to Sabara, such as Bhartri Mitra, Bhavadasa, 
Hari and Upavarsha, but the works are not available5 3 
శ బరునకుబూర్యము డై మిని గంథమునకు భర్భృమి(త, భావ 
చాన, హారి, ఉవనద్టల వ్యాఖ్య లుండియుం జెననియు, కాని 
52. Dr. A. B. Keith: Karma Mimamsa 9-7 “2 
§3. Prof. ఏ. Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol.2 2౨-370... 


gm — 


రము పూర్వమామౌంసాచార్యులు 48 


(వ స్తుతమలభ్యమనియు రా ధాకృష్ణు డు ద్రేశించి సమన్వ 
ప యత్నిం చెను, శ బరాచార్యులు 1.1.5 సూత్ర 
స్యమున వృ త్తినుండి చెద్దభాగమును విరచించెను ఆ 
త్తి కారులు భావదాసుకని డాక్టరు గంగానాధ రూ 
చించెను. అతడు బోభాయనుడే యనియు ఉవవదధ్దుని 
నే మీమాం సాద్భ యమునకు అతడు వృత్తుల (వాసె 
ము 20006 జకోబి తలంచినట్లును గ లదు 8 Bodhayana 


here else appears as a Mimamsa authority. Of other, 
umably, early commentators we hear of Bhartri 
ra (Nyaya Manjari—Sloka Vartika V. 10. Partha- 
hi) and Hari (Sastra Deepika X, 2, 59-60), but there 
0 reason to identify either of those with Vrithikaras * 
మాంసాశా స్ర్రజ్ఞుడుగా బోభాయనుడు ఎచ్చటను తెలువ 


యుండ లేదనియు, పార్ధసారధి చే న్యాయమంజరిలో భ ర్భృ 
తనామము, శా త్రుదీపికలో హరినామము యితర 
చీన వ్యాఖ్యాతలుగ గలవనియు, కాని వీనిని వృత్తి 
ఏనితో నై క్యవరచుట సహేతుకము గాదనియు Keith 

వాదించును, ఏ బెట్లున్నను ఉవవర్దాచార్యు డే 
'మాంసాశాన్ర్రుద్యయమునకు వ్యాఖ్యాతయగు వృత్తి 
నలని అధిక నంఖ్యాకులగు వండితాభి పాయను. ఈ భావ 
ను పూర్వ త్తరమిమూంసలకు సు[వశ_స్త భావ్యుక ర 
ర్‌ శబర స్వామి శంకరులు బలవరచియుండుట చే అదియే 
తీరా శ్రనముగా భావింవనగును, 


య్‌ ns nn 
Prof, 5. Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol. 2 p-376 


nr A R Kaith: Karma Mimamsa పీ 
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ఉవవప్టని కాలము 


వృ' త్తికార కాలమును తర్మి_౦ంచుచు క్రీ.త, 200 నుండి 
500 సంవత్సరముల మధ్య కాలములో నుండునని 320006 జకోబి 
భావించెను, చితముగ శబరునకుగూత న బేశాలమునుఅతడు 
ని శ యించెను, It follows, accordingly that the date 


of the Vrithikara was probably not later than the 
[ century A. D.* అందుచేత వృ త్తికారుని కాలము, 


(శ్రీ, ,త, నాల్లవశ తాబ్బమునకు తర్వాత యుండదని A.B. Keith 
కీన్‌ మహోశయుని వరిగణనము, భగబాక్‌ ఉవవర్డునకు 
న్యాయనిద్దాంత ము తెలియునని రాధాకృముడు తెలుపు 
చున్నాడు, అందుచే స్యాయదర్శన కాలమునకు ఉవవర్డుడు 
వ. సూచన ఈ పాణిన్యాచాద్యున కువ దేశికు 
డెన ఉవవర్దు నందవంశ రాజునకు అమాతుడుగ 
నుండుటచే . కీ50 సంనత్సరములకు జెందునని సతీక 
చంద విద్యాభావణుడు తలంచుచున్నాడు,** About 


1400 years before Christ there flourished in India 
a great philosopher Patanjali by names? కీ పూ, 


1400 నంవత్సరములలో భారత జేశమున వతంజలి' యను 
నొక గొవ్చ త _త్త్వివే _త్తయుం జనని వివేకానందుడు ఉవన 
సించియున్నాడు, అందుచే వతంజలికి అతి(పాచీనుడై న 


54. Dr. A.B, Keith, Karma Mimamsa p-8 

55. Prof, S Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol 2 p-36 
56 M M. Satish Chandra Vidyabhushana. Nyaya Sulras 

57. Swami Vivekananda: 106 Complete Works Vol, 2 p-27 
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పొణినికి గురువు ఉవవధుడగుటచే ఉవవర్దుని గాలనిర్భ య 
మింకోను వెనుకకు బోవలసీయుండునని తోచుచున్నది. కాన 
మివూంసాదర్శన వ్యాఖ్యాత యగు ఉపవరాచార్యుడు 
కొందరువండితుల భావముల (పకారము శ్రీ త, కాక, 
పూర్వము (పాచీనుడని వ్య కృము, 


తుజ 


భామ్యకారులు-శబరస్యామి 


మోామాంసాదర్శనమునకు వృత్తిని ఉవవర్దుడు లిఖంచి 
యున్నను, అతివధానమగు ఆశా స్ర్రము దుర్‌ జేయముగ 
నుండుట చే శబరస్యామి మోామాంన కే కాక వ్యాననూ తము 
లకు గూడ భామ్యముల రచించెను ** శబరరచితమగు 
సీభాహప్య మే తర్వాత మోమాంసాశా న్ర్రృమునకు (బబలాధార 
ముగ నొప్పారియున్నది.  ఈమహామహునిగూర్చియు నిసు 
మంత యోచించెదముగాక , శబర స్వామికి వా, శూన్య 
విజ్ఞానవాదములు తెలిసియున్నట్లు వఏిదికషము,*ఈ The oldest 
extent commentary is that of Sabara Swami *° అతి 
(పాచీన మైన వ్యాఖ్య శబర స్వామి చే యని డీ. గీ. 
Macdonell మాక్షో నెల్‌ కూడ నిర్ణయిం చెను, Of 520214 
Swami, whose commentary forms the starting point 
for later discussion, we know practically nothing. It is 
58. Dr A.B. Kerth A History of Sanskrit Literature p-473 
2 De A A Mardnnell* Tndia’s Past 


45 సర్వ సీద్దాంక్‌ ఫౌరభ ము మీమాంసా 


an idle fiction which makes him the father of the 
Vikrama era (57 B.C.) of Bhartrihari and Varaha- 
mihira, his true name being Aditya Deva. While he 
adopted the subsequent Sabara, when he disguised 
himself as a forester to avoid Jain persecution. The 
form of his name and his relation to Vrithikara suggest 
that 400 A. D is the earliest date to which he can be 
assigned ; the later limit is vaguely mdicated by 
his priority to Prabhakara, Kumarila, and Sankara 69 
తర్వాత శా స్ర్రవిచారణమున కాభార మైన భాహ్యుక ర ర్త 


యగు శబరస్యామినిగూర్చి మన కేదియు తెలియదు, [శీ 
పూ. 57 సంవత్సరములుగా రచింవబడు వికమార్క-శక 
మునకు సంస్థావకుడై న నిక మాదిత్యు నకును భ_ర్హృహరి 
వరాహామిహిరులకును తండేయను కల్పితగాథను విశ్వసింప 
జాలము. ఇతనినామము [(వథమమున _ ఆదిత్వ బేవుడు, 
కొని జైనమతస్థుల చాధనుండి రథ్నీంచుకొనుటకు ఆటవికు 
లైన శబర వేపమును ధరించి శబర స్వ్యామీయని నామమును 
ధరించెను, వృ త్తికారునకు యితనికిగల నంబంధము ననున 
రించి, యితనికి (శ్రీః త, 400 నంవత్సరములు నిర్హయింవ 
నగును. తర్యాత రాగల (వభాకర, కుమారిల, శంకరుల 
శాలముననుసరించి ఆ కాలని ర్షయము గాపించితిమి అని 
A. B. Keith నిర్ణ యించెను, 54021024 is the author of the 


chief commentary on the work of Jaimini. He lived 
about the first century B. C.S! దై_మినిదర్శనమునకు 


68 Dr,A.F. Keith Karma Mimamsa p-9 
62, Prof, 5. Radhakrishnan. Indian Philosophy Vol. 2 p-375 


దర్శనము (పభాకర.-కమారిలులు 49 


శబర స్యామియే ముఖ్య భావ్యక ర్ట, అతడు క్రీ, పూ, 
ఒకటవ శతాబ్దమునకు జెందనవాడసి రాధాకృష్ణ వండితుని 
అభి,పాయము,. ఇంతకు మించి మనకు శబర సాంమియొక్క_ 
జీవితవిశేషములు తెలియరావు అయినను ఆ మహాను 
భావుడు మావమాంసాదర్శనమునకు ఉ_త్తనుమును నరళమును 
అగు ఛావ్ష్యర చనము గావించి అర్ష సం వదాయ పాలకుల కృత 
ప్రకా పముసకు బాతుడై వెలుగొంచిను, 


(వభాకర - కమారిలులు 
Mutual criticism further makes Indian Philosophy 
its own best critic ** వరస్సరవివుర్శనము భారతీయ చే క్త 
శా న్త్రమునకు న్య్యతఃసిద్ద మైన వీమర్శకుని ఏర్పర చునన్న 
ఆర్యోక్షిరీతి శబర స్వామి ఛావ్యమునకు బిమ్మాట వరస్పర 
విమర్శలకు ఆస్పద మై మోమాంసాశొస్ర్రము అత్యధిక ముగ 
వరిఇమించిపోయెను, Of the Bhashya of Sabara Swami 


we have two different systems founded, one by Prabha- 
kara (600 A. D.) in the Brihati, the other by Kumarila 
who wrote perhaps about 700 A. D. °3 డీ త, 600 


సంవత్సరములకు జెందిన (వభాక రునిద్యార అతని బృహాతి 
(గంథమునను, (క్రీ, త, 700 సంవత్సరముల (ప్రాంత 


pa 


62. Prof Satish Chandra Chaterjee * 
An Introduction to Indian Philosophy p-12 


63. Dr, A, B, Keith; A History of Sanskrit Literature p-473 


ర్‌0 సర్వ టం సౌరభ ము మీమాంసా 


ముల భావ్యుముర చించిన కుమారిలుని వలనను శెండు విరుద 
వాదములు శబరభావ్యమునుండి ఏర్పడియున్నవి, వీరిరువురికి 
మిగుల సూత్ముభేదము లేర్పడుటచే వారి అనుచరులలో 
మిగుల అనైక్యత ఏర్పడియున్నది. The rTEelation of 


Prabhakara and Kumarila is represented by tradition as 
those of pupil and teacher, the tradition is fairly old, as 
it occurs in the Sarva Siddhanta Sangraha (1.18, 19. 
7.15) attributed doubtless wrongly to Sankara himself 6 ఉ 
సం పదాయము ననుసరించి, (వభాకర, కుమారిలులకు గురు 


శిష్యనంబంధమున్నటుల గలదు. పొరపాటున శంకరుల 
కన్వయింవబడిన సర్వసిద్రాంతనం గ హామున నది నూచితమై 
యుండుట చే నానం వదాయము (వి చీనమే యని A. 8. Keith 
కీత్‌ [వాసెను, కుమారిలుడు కీ, త, 700 నంవత్సరముల 
వాడని A. A. 2064010061 నూళర్లా నెల్‌ కూడ తలం చెను* 
కుమారిలభావముల (వభాకరుడు తన (గంధమున (వస్తా 
ఏంవకుండుటయు, కొమూరిలుడు (వథాక రుసిద్రాంతములవంటి 
వానిని సూచించియుండుట చే (వభాక రుత ర్వాత కుమూరిలు 
డుండియుండునని రాభాకృమ్ముని అభి పాయము, (వభోకర 
విరచిత బృహాతియుక్క_ శె లిగూడ కుమారిలునకు పూర్వ 
కాలిక_త్త్వమును తెలియజేయునని కీత్‌ గూడ ఊహీం చెను, 
కాని అచార్య కువుస్వామిశా స్త్రి, కీత్‌ గంగానాధరూ 
వంశేతుల భావముల ఖండించి సాం్యవదడాయిక మై గురుశిమ్య 
'బాంధవ్యమునే నెలకొొల్ఫ యత్నీంచినట్లు రాధాకృష్ణ 


భకర వరానా రాకా నల అనటం వదనంతో 


64. Dr. A, B. Keith Karma Mimamsa 9-0 


దర్శనము (ప భాకర-కమౌరిలులు రీ 


వాక్యము, పిందూబొదములకు స్పర్థ లెక్కువ కాగా కుమా 
రిలుడుద్భవించి శాబర భాహ్యమునకు వ్యాఖ్యర చించుటలో 
దృప్రిగాంచక, జె న ఏ మతముల ఖండింవ త ప. 
ముల (గహింవ నుద్యు కుడి ఆయాయాణార్యుల స 
"వేషమున నర్ధించి జై నబౌద్ధధర్శముల వాండితిని గడించి 
మరల తన నిజరూవమున వాని ఖండించెనట, అంతియగాక 
నాటి మేదినీపు పు రాధీశ్వరు డై న సుధమ్యు సాశయించి బౌద్ధ 
జె నావలంబకుల జంవించినట, అందుచే ఆ గురుద్రోపా 
దోషఫలితముగ నాతని నేత మొకటి పోవ, వశ్చాత్తప్త 
మానసుడై తుపాగ్ని జొచ్చి ఆత్మవాత్య గావించుకొనినట్లు 
(వతీతి, అట్లు అగ్నిమధ్యనున్న కుమారిలుని శంకరులు 
కలిసికొని తన భావ్యుమునకు వార్తికర చింవ రమ్మనుటయు, 
నాతడు తన శిష్యుడైన మందనమిశుని చూపించినట్లును 
గలదు. చాల నమ తాచార్యుల జయింన చేశవ్యా క్తి 
పర్యటన గావించియుండుట చే ఉత్తర బేశీయుడనియు డామ్నీ 
ణాత్యుడనియు, ఆంధ (దావిడ ఇాహ్మణుడనియు వివాదము 
గలదు, కాసి నవలల “జినవిజయ” అను (గ్రంథమున 
'ఆంధోత్కలానాం సంయోగ వవ్మిలే జయమంగ శే (గామే 
తస్సిన్‌ మహాన ద్యాం భట్టాచార్యః కుమారి లః 
ఆంధ్రజాతి స్తి త్తిరో మాతా చందగుణా సతీ యళేశర, 
పితా యన్య. .. మహోతాదీ మహాన్‌ ఘోరః శ్రుతీనాం 
వగాభిమూనవాన్‌ జనానా మంతక స్సాయోద్దురు ద్వే పాతి 


న. 


66, Prof, 5, Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol 2 p-377 


ద్రల్డే సర్వ సిద్ధాంత భౌరభము మీవౌొంసా 


పావవాన్‌**” అంధోత్క- శనంధిలో నదీతీరమునగల జయ 
మంగళ కువూరిలభ ట్రాచాళ్యుని (గామము, ఆతని తల్లీ 
చం దగుణ తండి యశ్ఞైశ్వరుడు. అతడు గొన్న వాదియు 
(శుత్యభిమానియు మహాఘోరనంఫావముగలవాడును, జిన 
మత విధ్య్వంసకుడును, గురు ద్వేషియు అతిపాపాత్ళుడు అని 
యుండుట చే కుమారిలుడు ఆం(ధ్రుడని వ్యకృము అని మల్లాది 
సూర్యనారాయణ శాస్త్రి (వాసియున్నాడు. 


ఈవిషయమునే చర్చించుచు, Kumanla is earlier 
than Sankara and may be assigned to the 7th century 
A. D. According to Mr. Pandit, Kumarila was the 
Guru of Bhavabhuti (A. D. 620-680) and so is assigned 
to (A.D. 590-650 65% కుమారిలుడు శంక ఠునకు 
పూర్యుడై (కీ. త. ఏడవశ తాబ్బమునకు జెందినవాడు, క్రీ.త, 
620-680 వరకు యుండిన భవభూతికి కుమారిలుడు గురు 
వనియు, అందుచే నతడు (క్రీ, త, 590-650 వరకు యుండిన 
వాడనియు, పండితుని అభి పాయమైనటుల రాభాకృృష్ణుడు 
వచించెను, Kumarila was a south Indian and had a 
knowledge of the Dravidian Languages ** కుమౌరిలుడు 
దాఖీణాత్యుడనియు, అతనికి (చావిడభాపొజ్ఞానము గల 
దనియు Macdonell మాక్లొో"గెల్‌ భావించెను. Kumarila 
was a native of Southern India, who reveals his 


67. Malladi Suryanarayana Sastry. History of Sanskrit Literature 
68, Prof. 5. Radhakrishnan, Indian Philosophy Vol, 2 p-377 
69, Dr. A. A, Macdonell’ India’s Past 


దర్శనము మోమౌంసా (గంథక ర్రలు రి 


knowledge of Dravidian Languages"° కువూరిలుడు 
దాక్షీణాత్యు డని (దాఎడభామల నెరింగినవాడనియు 
A. B. Kerth కీత్‌ (నాడ తలంచెను, Kumari is 
traditionally made out to have instigated persecution 
of the Buddhists” ° కుమూరిలుడు బొదహీంనకో దోపహాదము 
గలుగ జేసినట్లు వాదుక లదనియు కీత్‌ వాఫొనెను. According 


to the tradition Prabhakara and Mandana were the 
pupils of Kumarila who gave Prabhakara the title 
of ‘Guru’ in iecognition of his brlliant powers?" 
(పభాకర మందనమి[శులు కుమూారిలునకు శిష్య్యు లై యుండ 


నందు [వభాకరుని అద్భుతళ కుల గుర్తించి కుమారిలుడే 
అతనికి “గురు” బిరుదము నొనంగెనని సంవదాయము, "నాసి 
అది ఎంతవరకు సముచిత మో నిర్ణయింవ అసాధ్యము, 


మీమాంసా [గంథక_ర్తలు 

ఇట్లు కుమారిల (వభాకరవిర చిత (గంథముల ననున 
రించి మామాంసికులు ఛిన్నతోవల దొక్కి రెండు సంత 
ముల అభివృది గావింవజేసిరి, అందు మందనమి[శుడు, 
U రు 3 ¢ ? 
మిమా+ంసాను[కమణిక విధివివేకి యను (గ్రంథముల 
కుమారిలుననుసరించి విరచింవ, “విధివివేకి చె వాచన్నతి 
మిశులు “న్యాయక ణిక” అను వ్యాఖ్య రచించిరి, తన 
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త్ర _త్హ్వ బిందు? (గంథమునగూడ నతేడు కుమారిల వాదమునే 
యు'ల్రేఖం చను. తర్వాత a ss చెక్కు. గంథముల, 
మాధవాచాద్యలు రచించిన, “న్యాయమాలావిస్తార ఆవ 
జేవుని “మామాంసాన్యాయ వ కాళ” "లేగావీ భాన్క-రుని 
“అర్థనంగహాములు స్ను వసిద్ధములు, 

సై విషయము ననుసరించి విచారించిన చో, 
మామాంసాశాశ్ర్రమునకు ఆధారముగ వృ ్తిః భగవతోవ 
వర ర కృతా, తతః శబర స్వామీనా భామ్యం రచితం, తతః 
కమారిలభట్టపాటై ః వార్షికం వ్యచరతి” (శివద _త్తశర్శ) 
నున్నట్లు వ్య క్తనుగుచున్నది. 


కాకీ పే 


మోమాంసా వైభవము 
మిామాంసా-వై దికకర్మ 


Indeed, the daring of the Mimamsa arguments, 
the fearlessness of its admissions, and the firmness 
of its inferences, approved as the very glory of 
Hinduism? 2 విగామాంసాశా స్త్రము యొక. వాదములు, 


దాని సిద్ధాంతములయొక్క- నిర్భయత, డాని తీర్మానముల 
సె రము పీిందూమత ముయ్లిక ,- మవౌాన్నత్యమును నిరూ 


పించునని (గ్రీవివే కానందస్యాముల బారు మామాంసాశా స్త్ర 
మునుగురించి సగర్వముగ వక్కా-ణించిరి. అశ్తు మామూాంసా 

ఇాన్రుగ వేవణమును గావించియున్న Max Muller మాక్ళు 
ముల్లరు మహ శయుడుగూడ, It 15 6459 to see from 


thi 12016 of contents that neither Plato nor Kant 
would have felt much wiser for them”* మోామాంసా 


విషయసూచికను తిలకించి వపైేటో కాంట్‌ మొదలగు 
త కక ధయగూడ నివి సుదూరమసీ' గహించుదురని మనకు 
సులభముగా దోచును అనియు న డు, 
అవును, అపౌద సేయములగు చేదములతోగూడ “అనంతరం 
చ న్రేభ్యో వేదా _న్తన్య వినిఃనృ తాః। మోవూంసా న్యాయ 
విద్యా చ (వమాణాష్టక సంయు తా 1 అను మత్స్య పురాణ 
వచనమురీతి విధాతముఖమునుండి న్య ష్టాదిన ఆవిర్భవించి 
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న్నీ 


కరి సర్వ సిద్ధాంత ఫౌరభము మీమాంసా 


అనంతరము “అంగాని చతురో వేడాన్‌ పురాణ న్యాయ 
న్‌! మూవూంసా ధర్మ శాస్రం చ వరిగృహ్యాథ 
సాంవతం। మత్స్య స్వరూ వే వేణ చ పునః కల్పాదవుద కాంత శీ” 
(వద్శపురాణము) చతు క్వేదముల అంగములను విన్తరము 
లగు పురాణ న్యాయములను, మామాంసా ధర్భశాత్రమును 
ఉదకమునుండి వుత్స్యరూవమున కల్పాదిని! వర్శిగ హిం చెను 
అను వద్మపురాణవాక్యముననునరించి (వతిక ల్పాంతమున 
నుదరింవబడుచు, “షు రాణో న్యాయమిోామాంసా ధర్భ 
ఇాస్త్రాంగ మి తాః। "వేదాః స్థానాని విద్యానాం ధర్మన్య చ 
చతేర్డశ॥ (1.8) అను యాజ వల్క్యసంహి= తా వాక్యము 
ననున నెంచి చతుర్షశమహావిద్యలలో (వముఖస్థానము నలంక 
రించియున్న మీమాంసా శా న్ర్రమున కట్టి ఘనత  ొన 
గూడుటయు సముచిత మే యగుచున్న ది ఎందుచేతనన 
“అజ్జెభ్యో (గంథినః (శేస్టా, (గ్ర ంథిభ ఛారిణో వరాః। 
ఛారిభ్యో జ్ఞ జానసినః శేస్టా జ్ఞ జూసిభో వ వ్యవసాయినః। (12.108) 
అను మనుప్రో క్రవచనరీత నవులలో గృపినల్పువాడు 
(గ్రంథజ్ఞానము కల్పిననానికంక ఆత్యధికు డగుచున్నాడు, 
అనగా Philosophy is not a mere reproduction of the 
facts of life, but is essentially creative i the sense of 
transforming 8 7* జీవిత ముయొక్క_ విషయముల యథా 
తథముగ వరి ంచునది కాక, జీవితమును వరివ ర్హింవ జేయు 
నచేతనాంశమే ముఖ్యముగా త _త్వ్వజ్ఞానమని ఆర్యసూ క్తి, 
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దర్శనము మిమౌంసా _ వై డికకర్మ ర్‌? 


అట్లు The philosopher meditates on the deeper problems, 
and the people at large absorb the results of his 
enquiry "* నిగసాఢ సమన్యల/ూార్చి త_త్త్యవిదుడు తలపో 
యగా, అతని విచారణాఫలికముల సామాన్య మానవ్రలు 
(గహించెదరు అను రాధాకృష్ణ వచనములరీతి త _త్వ్వేజ్ఞూన 
వే త్తయే సామాన్య మానవజీవితవికాసమునకు ఆధారమగు 
చున్నాడు, అంతియగాక A 0171122600 is a philosophy 
concretized 7* అట్టి తత్వజ్ఞాన మూర్షిమత్య మే నాగరికత 
యగుచున్నది. అందుచే మన భారతీయ సె జ్ఞానిక వై భవాని 
కంతటికి వేదములే ఆధారమగుచుండ, ఆవైదికత _త్వ్వమును 
వరిశోధించి, నిర్ణ యించి మానవకోటికి అవలంబనీయము గా 
నర్పించిన తత్త్వవేత్త ఎంతటి సం _స్తవనీయుడో వచింవవల 
యునా ? వేదార్గ విషయముల ననుష్టింపయత్నించు ముము 
త్వువులకు “తల్‌ చ వేచే పూశ్వావరవిరోధినా వా నార్‌ 
విచికి త్పాయాం (వన శ్రాయాం త ద్యారణాయ హక ఇ. 
శా న్ర్రం రచితం'"్‌ వేదములందు పూ'ర్యావర విరోధముల 
వా న నంశే యని వార ణార్భము మోం౭మౌాంసా 
శాస్త్రము రచింవబడియున్న దను వాళ్యేరీతి త|దచయిత 
యగు జై మిన్యాచార్యు జెంత కరుణాహృదయుడోగదా! 
అట్టు వై వై దిక జిజ్ఞాసను నిలువ బెట్టి భారతీయనంస్కృృతిని కాపా 
డిన ఆనుహా ర్రీవేణ్యునికి యెల్ల భారతీయులును కృతజ్ఞులు, 
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ర్‌ి సర్వ సీస్టాంత ఫౌరభము మీమాంసా 


మొమాంసా విశ్వానము 


The faith underlying Vedic ritualism consists of 
different elements such as belief in the existence of a 
soul which survives death and enjoys the fruits of 
ritual in heaven, the belief in some power of potency 
which preserves the effects of the rituals performed, the 
belief in the infallibility of the Vedas on which rituals 
stand, the belief that the world is real and our life and 
actions performed here are not mere dreams 7 
మృత్యువునకు అతీళ మై యజ్ఞాదిక ర్మ ఫలితముల న్వర్షమున 
ననుభవించుచు ఆత శ్రయొక్క- కలిమియందు విశాంనమును, 
ఆచరింవబడిన కర్మఫలితముల బడిలవరచు అపూర్వశ క్తి 
యందు నమ్మకము, కర్శశాండ కాధారభూత మైన వేదముల 
నిర్ధుప్హతమునందు అవొరుపేయతంమువందు నమ్మిక , 
(వవంచము మన జీవనము సత్యమై మనవూచరించు కర్నలు 
స్వవ్న ములు కాదను విశ్వాసమును వెదిక కరు కాండవివ 
యములయందు ని శ్వాసమువలన కలుగుచున్నవి, Ritual 
is an art; the art of religion. Art is the outword 
material expression of ideas intellectually held, and 
emotionally felt. Ritual artis concerned with the ex- 
pression of those ideas and feelings which are specially 
called religious” కర కాండయన నొక కళ, అదియే మత 
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దర్శనము "వేదము... వ్యాస'జై మినులు 59 


నంబంధమగు కళ, బుదితో (గ్రహించి, హృదయముతో 
ననుభవించు 'ఖావజూలముల బాహా క్యూపరివ_ర్త రనమే కళ 
నాబడును, శకారికకళ యన అట్టి భావముల అనుభవముల 
వ్యక్తీ కీ కరణమే యగును, దానినే (వ ల్యేకముగ మతము 
అని ) అందురు అసి Sir John Woodroffe సర్‌ జాన్‌ వూ డాఫ్‌ 
చక్కగా నిర్వచిం చెను. అనగా ఏమత జీవితమున గాని 
కళారూవమైన కర్మకాండ అత్యవసరము, అది లేకున్న చో 
అది మతమని వ్య వహరింవబడకుండుట యీగాక, య థార్థముగ 
అనుభవళూన్య మై రాజిల్లును, 


"వేదము - వ్యాన జై మినులు 

అట్టి (వమాదమునుండి భార తావనిని రతీంచుటకై_ 
“కృష్ణద్వెపాయనో భూత్వా మునే సూత్రం కరిష్యతి 
జై మినిర్య్యాసశివ్య స్తు మునక మా అః |! కర్నళాండ 
పలీష్టార్థం .*. సయం సూత్రం క రివ్యతి | ఉభాభ్యాం 
సున్టతోలోశే వేదమార్లో భవిష్యతి! అను వరాశరవాక్యము 
ననుసరించి కృష్ణ టె పాయనచై. మిను లవతరించి “అతః 
మనుజ కేయః నంసిదయ ఏవ నమ్మగోవేదః కర్శకాండం 
జ్ఞాన కాండం చేతి ద్విధా విభ EC సమా హితస్య ర్హాదిసాథ 
కాసొం యజ్ఞక రా ణాం (పతిపాదశా కరశాండా వర 
నామభేయా మామాంసా 'కర్శమపోమాంసాి “పూర్వమిా 
మాంసొ వేతి వచేన న్నవదిశ్న లే మోతసాధశా జాన 
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కాండావశరాభిభానా మోనూంసా “వేదాంతి “ఉత్తర 
మీమాంసా” వేతి వచేన చ “వనమర్థ కామ యోర్లాణత్యం 
(వతిపాద్య ధర్శ మోమో వేవ మూరూంసాద్వయే (పాధా 
న్యేన విమర్శవిషయాబభ్లూతా””% అంత మానవ శేయోనంసి 
ద్ధిదమగు సమ్మగ వేదము కర్గజ్ఞానరూవమున ద్యివిధము 
కామితన్వ ర్ధాదిక సాధకముల'స యజ కరముల (బణిపాదించు 
కర్మ కాండయగు మోామాంసాభఖాగమునకు 'కర,మోమాంసాి” 
“పూర్వమిమాంసా' అనియు వ్యవహ'రము, మోత సాధక 
మగు జ్ఞాన కాండారావనుగు మొమాంసాభాగము *వేడాం 
తము" '“ఉత్తరమిమాంసా'అను వదముల వీలువబడును, ఇట్లు 
అర్థ కౌమముల అ(పాధాన్యత (వతిపాదింవబడి, ధర్మ మోతు. 
ములే మోమాంసాద౧యరూవమున (వధానముగా విమర్శింవ 
బడుచున్నవి అని కరవీర వీళాధివతులు (శ్రీశంకరాచార్యులు 
వివరించిరి. అనగా “శ్రుతిజనన్యా పురుషార్థ చతుష్ట యే 
కర్భావరవర్యాయా ధర్భ ఏవ మోమోవాయళ్వే నాడా 
వరిగ ఇత | అర్థ కామా ధర శ్రపోభేన సాధి తా వేవాభ్యుదయ 
సాధకౌ భవతః నాన్యథా! ఇత్యతో ధర్మ ఏవ నమ్యగా 
చరిత; సన్న భ్యుదయ ద్యారా సిఃశేయన భవతీతి పురాతన 
వై ది కాచార్వ్యైర వ్యాహతీ వరంవరయా వ్యవస్థాపితం[యద్యవి 
యజ యాగాదికర ణ్యపూర దారా నిరతిశయ సుఖరూవం 
స్వర్గం (పొవయంతీతి నిర్లీతం క ర్శమావమాంసా, త థావీ 


వాలు వు క mh ఆన 


78, Sri Sankaracharya of Karaviru Pitha : 
Mukha Pratibimba Bhava RnAhum. 
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తాన్వేవ కరాణి వ వర మేక్వ రార్వణబుజ్ఞ్యా విహితాని చిత్త 
శుదయే'?క (శుతిజన్యములగు పురు పార్థములలో గర్భరూవ 
మగు ధర్ణుమే మాహోపాయహేతువసేటచే నది (పథమ 
ముగా బరిగణింవబడినది. అరకావముములు ధర చాహ్యాము 
లైనవోే అభ్యుదయ కారక ములు గావు, అందుచే ధర్మమే 
సుదముగా నాచరించిన అభ్యుదయముద్వా రా నిఃశేయనము 
(వా ప్తించునని పురాతన వైదికాచార్యగణము వరంవరగా 
నిశ్చయించుచున్నా రు. అయినను, యజ యాగాది కర్మ 
ద నిరతిశయరూవ సుఖరూవ స్భర్షము (పొష్రీ పించునని 
కర్మవికామాంన నిర్ణయించు చున్న ది, అందుచే ఆకర 
లను నర మేశ్వ రార్పణబుద్దితో చి త్తశుదికొరకుగా ఆచరింవ 
వలెను అనియు గరవీరపీలాధీశ్వరు లుహ్ఫోధించుచున్నారు. 
అనగా ధరా కౌ నుమోతుములగు జతుర్విధ పురుపార్గము 
లలో అర్ధశామములు _పావంచికములగు చుండ ధర్మము 
మోత సాధకముగాన దాని సాచరించుటకు మీమాంసా 

శాసనము విహితమై యున్నదని తాత్పర్యము. అందుచే 
“తత కర్ణసాధికానాం (శుతినాం విచారరూపో భాగః పూర 
కొండ; (వథమతంతత శబ్బవ్యవహ వాతో మీమాంస తేంన 
(వసిద్ధో జె జైమినీయ ల్వేన ఖ్యాతిం గతః 79 క ర్మ సాధకములగు 
(శుతిభాగముల విచారించుభాగ మే పూర్వ భాగము, (వథమ 
తంత్రమను శబ్దమున వ్యవహారింవబడుచు, జై మిసీయ 


78. Sri Sankaracharya of Karavira Peetha: ~Mukha Pratibimba. 
Bhava Bodhuini, 


79. Prof. Sivadatta Sarma: Jamimiya Nyayamala 
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మా*ఘాంనయనసి (వసిద్ధిని ఆర్జించియున్నదని జై జె మినీయ 
న్యాయము ౧లా భూమికో కారుడు వీవద _ల్తేశర్భ్యయు వచించి 
యున్నా దు, 


మీమాంసా విధానము 


ఆ విధముగ పూర్వమిమాంసాశాన్ర్రము (వయు 
కమ విషయ. సంశయ, పూర్వ పత, సిధ్ధాంత, నంగతిరూవ 
వంచవిధసోపానముల _ గర్భ కాండను వరిశీలించు-చు, 
“మామాంన కాంశ బ్లతత్త్వ మగ తానిధాయ, వైదికవాక్యానాం 
సోవవ _త్తీక మర్థం నిర్ధారయితు మేవ (శుత్యనుకూలం తర్కం 
సమాశయంతి”! 9 మోామాంసాశాశ్ర్రము శబ్ద స్‌బత _త్వ్వమునకు 
(పాభాన్యతనొనంగి, వైదిక వాక్యములకు డేవన స్రీకవైంన 
అర్థ నిర్దారణముసేయ (శుత్యనుకూల తర్కమును స్వీకరించి, 
న్యూనాధికభావేన పదార్గ(గి హా హూణం వదార్థవీభాగ,, వదా 
ర్ధానా మంగాంగిభావకల్వనా, _వామాణ్య వివేచనం, అర్థ 
నిర్ణ యే చ మనోవిజానాధిే ప్టేతయోః  నంకలన వికలన 
రూవయో రన యవ్యతి రేక యో సమ్మాశయ యితి వద్ధతి 
విజ్ఞానన్య నకలా అవి విశేపూతి' 80 న్యూ నాధిక భావమున 
వదార్థ్మగ హణము, వదార్థవిభాగము, వాని అంగాంగికల్స 


80. Sri Sankaracharya. of Karavira  Peetha Mukha_ Pratibimba 
Bhava Bodhini న 
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నము, (వమాణవిచారణ, అర్థనిర్ణ యమున వునోవిజూనాధి 
పానముల సంకలన వికలనరూవ అన్వయ వ్యతిరేక వివా 
వద్ధతుల నన్నింటిని యువయోగించుచు, ధర్మనిర్ణయ 
మును మోవమాంసాశా న్రృము గావించు చున్నది, అందు 
చేతనే ఉత్తరమిమాంసా శ్వా న్ర్రము గూడ పూర్వతంత 
వైదిక సిదాంతముల ని స్వీకరించుచు, అందుగల తాత్త్విక 
విషయముల (ఈ సిపుచ్చెను, 
కాని అ శాస్ర్రృము పూర్వోక్త కరీతిగ ఆకసి స్మికము 
కాదు, Some millenniums ago, sacrifices to different 
deities formed a very important part of the religious life 
of the cultured sections in India, and for a proper 
performance of them the Mimamsa was indispensable,.®1 
కొన్ని వేలవత్సరముల కిందట భారత చేశమున విజ సంఘముల 
బార మారక జీవితములలో వివిధచేవతలకై. యజ్ఞ యాగా 
దుల శయుట ముఖ్యముగా నుంజెడిది. వానిని నిర్దుప్తముగ 
నిర్వ ర్హించుటకు మిామాంసాశాన్ర్రృము అత్యవసర ముగా 
నుండెను. అందుకే The Mimamsa Sutra of Jaimini 


presupposes a long history of Vedic interpretation, 
since it sums up the general rules (Nyayas) which were 
in use. It describes the different sacrifices and their 
purposes, the theory of Apurva, as well as some philo- 
sophical propositions. "2 ఆకాలమున వ్యవహారములో 


ర్‌ Swami Madhavananda, Mimamsa Paiibhasha 
82, Prof ఏ. Radhakrishnan: Indian Philosophy Vol 2 p.375 
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గల న్యాయముల (కోడికరించియున్న దిగాన, మీమాంసా 
సూత్రములు, సుదీర మైన వై దికనిర్వ్యచనా చార్మితమును 
సూచించుచున్నవి. వివధయజ్ఞ ములను, వాని ఉద్దేశ్యము 
లను, అపూర్వ సిద్ధాంతమును, కొన్ని తా _్ల్టిక విషయము 
లను అది వివరించెను అని రా భాకృష్దవండితుని వచనము, 
అజానుల స్వాతం(త్యి మభిలషించి, వారి నరకమునుండి ణప 
రించుటకొరకు 'నరమకారుణికో భగవాకా చై మినిః తేషాం 
యభథాధి కారం వైదిక కర్శక లావ్మవవృ క్రి పవణత్వం నంపాద 
యివ్యున్‌ "వేద పామాణ్యం వ్యవస్థావ్య ద్యాదశలకుణ్యాత దర్గ 
మధ్యవసాయయ శే” 83 వరమకరుణాళువ్రుఅయిన భగవాన్‌ 
జై మినిముహర్షి వారి యధికారానుసారము నై దికకర 
కలావవవృ త్తి నిరాణమును నంపాదింవ తదర్గమగు ద్వా 
దళశలతణో వేత "వేద పొమాణ్యమును నంస్థాపింవ యత్నం 
చను అని రామేశ్వరసూరి తన సుబోధిసీభామికలో తెలిపి 
యున్నాడు, అందువే నది 163 an సరుకు into righteous 
action.®* ధర్మమిమాంనయే యగుచున్నదని మాధవా 
నందులు వచించిరి, 


83. Pandit Rameswara Suri: Jarmimiya Sutravritt1 Subodhin | 
84. Swami: Madhavananda, Mimamsa Panbhasha 


మాూావూ౦సా పాధాన్యత 


అంతియగాక It may be true also, as some com- 
mentators maintain, that in real life the first step 
would have been to study the Purva Mimamsa or what 
is called Dharma Law or virtue etc. In that case the 
Mimamsa might be looked upon as one only, the 
Purva Mimamsa forming the first, the Uttara Mimamsa 
the second part*®* కొందరు వ్యాఖ్యాతలు భావించునట్టు 
యథార్థమగుజీవితములొ ధర్మరూపమగు బూర౧మోమాంసా 
శా న్ర్రవళనమే (పథమసోపానము కావచ్చును, అట్లగు-వో 
మీమాంసా శా(శ్ర్రము ఏకమై పూర్వమిామాంస (వథమ 
భాగముగను ద్వితీయము ఉ_త్రరమిామాంనగను ఏర్పడునని 
Max Muller మాక్స్పుముల్ల రు భావించెను. అది అనమంజన 
మనియు, అవృుడు మోమాంసాదర్శనము అవవధానమై 
యుండుననియు మరియు వడ్డర్శన (వతీతి కే లోవము వాటిల్లు 
ననియు లేటతెల్లము. కాన మిమాంసాద్యయ మేకము 
కాక (పత్యేక వ్య క, క్రిత్యము నిశిష్టత్యముగల శా స్ర్రములని 
భావించుకు నముచితమని వండితాభిపాయము, మరియు 
బూర్వ ఉత్తర శబ్లముల దిలకించి, పూర్వమామాంనకు 
(పాచీమామాంసయనీయు నాముముండుట చే ఉత్తర 
మోమాంనకు అది [పాచీన మనోటయు లోవము. 


It really meant no more than the Purva Mimamsa 
having todo with the Karma Kanda, the first or work 


ఆదాల జజ. అయయ. జా 


85, Prof. F, Max Muller; The 5x Systems of Indian ‘Philosophy p. 141 
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part of the Veda comes first, and the other Uttara 
Mimamsa being concerned with the Jnana Kanda 
comes second*®* -వేదమున  |(వథమళభాగముగల కర్మ 


కాండకు సంబంధించిన దగుట చే పూర్వమినాంన యనియు, 
అందు ద్వితీయభాగమునకు జెందిన జాూనకాండాసంబంధము 
గాన రెండవది ఉత్తరమామాఎనయసి యు ననుట నముచి 
తము అని Max Mullerమాక్సుముల్ల రు తీరానిం చెను, అనగాః 
It is clear that while Badarayana endevoured lo 
introduce order into the Upanishads, and to render 
various guesses to something like a system, Jaimini 
undertook to the same for the rest of the Veda the 
so-called Karma Kanda 66 ఉవనివత్తులలో (క మత్వ 
మును గలుగ జేయుచు నొక సిద్ధాంతమునకు వివిధ భావనల 
హాదరాయణుకు యత్నింవ, జె మినియు నటులే కర్మ కొండ 
నాబడు మిగిలిన వేదభాగమున యత్ని ంచెననుట స్పష్టము. 

ఈ విషయమునే చర్చించుచు 0౧౭ Of them, being vad 
onthe Vedas and the Brahmanas, is concerned with 
the practical side of Vedic religion, while the other 
represents a methodical development of the funda- 
mental non-dualistic speculations of the Upanishads®? 

వానిలో ఒకటి వేద బాహ్మృణములసై నాధారవడు చు, 

వె దిక జీవనముయొక్క- అనుష్టాన భాగమునకు జెందియుండ, 

రెండవది ఉవనివత్తుల అై సతీ భావముల (క మాభివృద్ధిని 


6. Prof. F, Max Muller. The Six Systems of Indian Philosophy p 197 
7. Dr. A. A. Macdonell: A History of Sanskrit Literature p. 385 
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సూచించునని Macdonell మారక్టొనెల్‌ స్పష్ట వర చెను, 
While the Purva Mimamsa of Jaimini investigates 
the duties (థర శ్ర enjoyed by the Veda, together 
with the rewards attached thereto, the Uttara Mimamsa 
of Badarayana describes the philosophico-theological 
views of the Upanishads. Together, the two form 
a systematic investigation of the contents of the 
whole Veda 88 వేదమునకుగల ధర్మములను, వాని ఫలిత 
ములను శై మిసీయ పూర్యమినూంన వరిశీలింవ, చాదరాయ 
ణుని ఉత్తరమిామూంన ఉవనిపత్తుల ఆతా _త్వీకధర్మభావ 
ముల పర్టించును. ఈరెండును సంపూర్ణ -వేదవిషయముల 
(గమ వరిశీలనము గావించును అని రాధాకృష్ణుడును 
వాకొ నెను, Each system of philosophy is complete, 
and elaborated in its minutest details “SE 
దర్శనము నమ్మగ మె అతినూత్ప వివయములతో గూడ (వతి 
పాదింపబడియున్న వనుట శెట్టి సంశయమును "లేదు, 


EINE POR 
న్వర్ణ ము 


వెవిధముగ మిమౌాంసాధర్శమును (గహించి, తదా 
చరణము నమ్మ గలీల గావింవగలుగు ఫలితాంశముల నొకిం 


88, Prof. 5. Radhakrishnan. Indian Philosophy Vol. 2 p. 430 
89. Prof. F. Max Muller: The Six Systems of Indian Philosophy p. 3 
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యక జూతము, The disinterested performance of the 


obligatory rites, which is possible only through 
knowledge and self - control, gradually destroys the 
Karmas and brings about liberation after death.° 9 


జాన సంయమగములతో సాధ్యమగు నైమి త్తికకర్శలను 
నిప్కా_మ్యత నాచరింవ [కమమున కర్ధులు నళించీ, మరణా 
నంతరము ము క్రి చేకూరును, మోమాంసాశా స్త్ర వ కారము 
ని॥శేయనమనగ, to have been the 20210606 of 
Heaven or a state in which there is unalloyed bliss. 
Heaven is regarded as the usual end of rituals? ™ 
నిమ్క-ళంక ముగు సుఖముగల బూ న్వర్ణమును పొందు కు 
యగును, కర్భకాండయొక సర్యవసానము స్యర్లముగా 
విశ్వసించును అని నతీశ చంద చటక్టీ వక్కా-ణించును,. 
అందుచే Liberation is then యు. not as a state 
of bliss, but as the total cessation of painful 
experience 92 ముక్తి నవేశీంచుట సుఖస్థితికొరకుగాక 
దుఃఖదమగు అనుభూతి నాశమునకే యని “గ్రావ్యాము. 
It is a state where the soul remains in its or 
intrinsic nature beyond pleasure and pain’? ఆత a 


90. Prof, Satish Chandra Chatterjee: An Introduction to Indian 
Philosophy p. 52 


gr. Prof, Satish Chandra Chatterjee : 


An Introduction to Indian 
Philosophy p. 309 


92. Prof. Satish Chandra Chatterjee : 


An Introduction to Indian 
Philosophy p. 360 
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తన న్వభావ స్వరూవముననుండి సుఖదుఃఖముల కతీతమై 
యుండుటయీ ము _కృస్థితి యనియు సకీశచందుని వివరణము, 


చలం ర్థియు 


ఆ త్స 
మామాంసావిధానమున కర్మాచరణ గావించి, కర్న 
కతీత వై మరణానంతరము ఆ సుఖన్వరూవమగు స్వర్గము 
ననుభవింవ అత్మ యొక్క-టి యుండవలయుననుటలో నంశయ 
మావంతయు లేదు, కాన The 0000006016 of soul in 


the Mimamsa is more or less like that of other 
realistic and pluralistic schools, as Nyaya-Vaiseshika. 
The Soul is an eternal, infinite substance 98 
మోవాంనలో అత్మనిర్వచనము చాలవరకు సక్కా-ర్య 
వాదులును, నానాత్మవాదులును అగు న్యాయ వై శేషికుల 
బోలీయుండును, ఆత్మ నిత్యము అనంతమునగు (ద్రవ్యము 
అని తెలియదగును, 


అలకమ్రైళ్టా అలలా 


ఈ శ రుడు 
క మోవూాంసానాన్తమున ఈశంరునకు 
వ్‌ ంసాశా న స్వ స్థాన మేమి 


అనియుగూడ మనము విచారింవవలసియున్నది, The 
authoritativeness of the Vedic injunctions is derived 


93. Prof, Satish Chandra Chatterjee: An [Introduction to Indian 
Philosophy Pp. 383 
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from the fact that they deal with objects beyond 
the reach of experience of man or of the Devas. Hence 
there is no room for an Iswara in the Mimamsa system? * 
"చేవమానవుల కతీతమగు విషయము తెలుపును కావుననే 
-వేదవాక్యములు (పామాణికము లగుచున్నవి. కావున 
మోావమాంసాదర్శనమున ఈశ్వరునకు అవకాశము లేదయ్యెను 
అస V.T. గశ్రీనిచానఅయ్యంగాత (వ్రాసిరి. అనగా వత్య 
చూది (వమాణ గోచరముకాక యొప్పారు విషయము లే 
వేదవిషయమగుట ఈశ్వ రాస్థిక తా (వతిపాదనమున గాని 
వివరణమున గాని మామాంసాఠళాన్తృమునకు అవనరము లేక 
పోయెను, అందుచేత ఈశంర సంబంధ కర్తాచరణమున 
"కాక The whole emphasis of the Mimamsa is on the 
machanical performance of rites, and it has no use for 
God as the author of the periodical manifestation and 
dissolution of the world, nor does it believe in Him? 
సదా యల మూాగాి కరాాచరణమున నే మామాంసయుక 
నంపూర్ల (పాథాన్యత గలదు, (వవంచ కాలాంతర నృష్టి 
(వళయకారకుడుగా ఈశ్వరుడు దానికి అవసరము లేదు, 
అతనియందు డానికి విశ్వానమును గూడ లేదు అని మాధవా 
నందులు అభ పాయవడ్‌రి, 


దనాాతాజరాలుం స యలంనరలటలా టం పనాలాల! oath రుపుల యాన —————— 


నన య న సట మయ. శమన బోలి న్కటుంకేం యమన తలము మ sein షన పున వాళళ meine) 
94. V. T. Srinivasa Iyengar: Outlines of Indian Philosophy p. 223 
95. Swami Madhavananda. Mimamsa Paribhasha wren 


య క 
సల 


వై విధానమున సీశ్వరు జే లేకున్న చో యో నృష్టి 
యంతయు నెట్లు జరుగుచున్నది! కాని దానికి వాఠొక మార్ల 
మును ఆలోచించుకొని యున్నారు, Some Mimamsakas 


believe like the Vaiseshikas in the atomic theory. But 
the difference is that according to Mimamsa, atoms 
do not require, fer their arrangements in the world, 
an efficient cause like God®* వరనూణుసిదాంతమును 


వై శేసికులవలె (ప్రభాకరాది మామాంనకులు కోందరు విశ్వ 
సింతుడ, కాని కొంచెము వ్య త్యాసముగలదు, మీమాంస 
ననునరించి (వవంచమున నణువుల వరన్ప రానునంధానము 
నకు ఈశగరునివంటి నిమి త్తకారణము అవనరములేదు, 
మరి ఎట్టు అనగా The autonomous law of Karma 


independently regulates the atoms to form the kind 
of world deserved by the souls®* జీవ్రల కుచిత (వవంచ 


నిర్మాణమునకు బర మాణువ్రులు న్యతంతముగా స్వా పేవీక 
మగు ధర్మసిన్దాంతము నియమించునని నతీశచంద చటర్జీ 
తెలుపుచున్నాడు, మరియు గార్య కారణములు వీజాంకుర 
న్యాయమున _శాళ్యతమైయుండుటచే వాని గల్పించుటకు 
సర్వజ్ఞుడగు సృష్టికర్త మామాంసయందు అనవనర మయ్యెను, 
(వవంచనిర్మాణమునకు కర సిన్ధాంత మే వ్రాలును, జీవులు 
భోగాయతనమగు శరీరమును ధరించి, భోగసాధన కవ 


96, Prof. Satish Chandra Chatterjee: An Introduction 10 Indian 
PhilosoDhv 9 ఇగ? 
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యుక్తమగు  ఇం(దియాదులతో భోేగవిషవయముల ననుభ 
నించుటకు ఈశ్వరు 'జెందులకు ? అని మావమాంనవాదము, 
అంతయు పూర్వవాననాబలమున నృజింవబడు చుండును, 


 ముంరానారాలాం రాలా ట్టలయయు కాలం. 


శద న త్య త్య ము 
అదియునుగాక, మిామాంసాశా స్త్రమున కాధథార 
మగు వేదముయొక్క_ నిత్యత్వమును, అపౌరు పేయత్వ్యమును 
రహీంచుకొనుటకై_ ఈశ్వరు కలిమిని మీమాంసాళ్ళా సము 
ఖండించెను, 16 Mimamsa does not believe in a 


creator of the world. In its arxiety to secure the 
supreme place for the eternal Vedas, the Mimamsa 
could not believe in God whose authority would be 
superior to or atleast on a par with that of the Vedas? 7 
(పపంచమునకు సృష్టికర్తను మోావమాంసాతాన్త్రము ' విశ 
సిందు.  వేదమునకంకు అధికముగనో, కనీనము నమూ 
నముగనో అధికారముగలిగియుండు ఈశ రునికి గాక నిత్య మైన 
వేదమునకు అధికతర స్థానమును సుస్థిర పరుచు ఆతురతతో 
మోమాంసా దర్శనము ఈశ్వరుని విశ్వసింవదు అనియు 


97. Prof, Satish Chandra Chatterjee; An Introduction to Indian 
Philosophy ౧. 287 


దేవతలు 


కాని యజ్ఞయాగాది కరులలో మోామూాంసికులు 
కొందరు దేవతల నారాధింతురు, అయినచో ఆచేవతల 
స్థానమెయ్యది అను సందేసాము గలుగును, The diffe- 


rent Vedic deities of course still form necessary parts 
of the sacrifices performed. Depending on this evidence 
one might say at last, that the Mimamsa believes in 
polytheism. But even such a view is rendered doubtful 
by the facts that these deities are not regarded as 
objects of worship, nor even believed to have any 
existence anywhere except in the Vedic hymns that 
describe them * యజ ములలో అత్య వసర కరణములుగా 


వివిధమైన వ దిక దేవతలు గలుగుమాట సత్యమే, దీని 
ననుసరించి మోామాంసాశొస్త్రము బహుళ దేవతారాధన 
చేయునని తీర్మానింవరాదు, ఈ బేవతలు ఉపాన్యములుగా 
బరిగణింవబడకుండుటయు, వారిని వర్ణించు వె దికమంతము 
లకు అన్యముగా వారి యుసికినిగూడ విశ్వసింవకుండుటయు 
పూర్వ భావమును నిమృలమునర్చునని న తీశ చ ౦ [దుడు 
వాళొనును. 50 polytheism of the ordinary kind cannot 


also be attributed to the Mimamsa without some 
qualification 96 అందుో నొక వ ల్యేకత లేక మోవమాంసా 


శాన్త్రమునకు బహుళ దేవతారాధన నన్వయింవజాలము, 
The deities of the Mimamsa are like immortal charac- 


98. Prof, Satish Chandra Chatterjee: An Introduction to Indian 
Philosophy p. 391 
adie ilo tia క 
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ters of classical Epics; they donot belong to the 
space time world ; they are not existing persons, but 
068 **  మిామాంసాశా న్ర్రగత "చేవతాగణము పురాణ 
ములలోని ఫురుషలనంటి నిత్యపాతలు, దేశ కాలబద 
వవంచమునకు వారు చెందరు, వారు సజీవవ్యక్తు లుగాక 
ఆదర్శములు అనియు నతీశ చందుని అభి పాయము, 


మైకా ల 


మోవూా౦సా నింద 


పూర్యో _కృచందము మామాంసాశాన్ర్రము సర్వ 
సృష్టి స్టితిలయక ర్హయగు ఈశ్వరుని నిశ్వసింవకుండుట యే గాక 
వై దకేయజాదుల నంబోధింవబడుచు హావిస్సుల?ా కొనుచుండు 
"దేవతాగణమునుగూడ కేవలము యజ్ఞాంగములుగను ఉవ 
. కరణములుగను వరిగణించి తగు వ్య _క్రీత్యమునుగూడ 
నొసంగకుండుట చే “శాణాదపి కపిలాట్యైస్తు మునీం ద్రెరపి కీర్తి 
తం[మందబుద్ద్య్యనుసారేణ కేవలం", రికీ ర రతం కోణాద కపిలాది 
ముసీందుల చే గీర్పింవబడియున్నను, అశాన్ర్రములు శీవలము 
మందబుది ననునరించియ చెప్పబడియున్న వీ అనునూత 
సంహితా వాక్యమురీతి అవైదికములుగా జెవ్పబడిన వైశేమీక 
సాంఖ్యములతోసపహా, ఈశ్యర్మపతిపాదన చేయలేదను చెప 
మున మానూంసాదర్శనమునుణూడ నిరీశ్యరముగ మాత్రమే 


98. Prof, Satish Chandra Chatterjee; An Introduction to Indian 
Philosophy p. 391 


దర్శనము మోమాంసా నింద #5 


వరిగ ణించక అవైదికముగ గూడ వద్శాదిపురాణములు చూడ 
జొచ్చెను, 'కణాచేన తు యతో క్ష కం శాస్త్రం చై శేషికం 
మహాత్‌ | గాత మేన తథా న్యాయం సాంఖ్యం తు కవీలేనతు ॥ 
ద్విజన్ననా జై మినినా పూర్వం వేదమ సార్థకం | శాస్త్రాణి 
చెవ గిరిజే తామసాని నిబోధమే ॥' అను వాక్యము కణాద 
గౌతమ క పిలకృత వై శేపి.క న్యాయసాంఖ్యములతో జై మినిచే 
నిర్శింపబడిన పూర్వమామాంనయు అపారము గాన 
తాముసములుగ బోధింవబడినదని వచింవబటజెను, ఇది వివ 
రీతమే యగును, అంతయు వైదికకర్మమిోదనే ఆధారవడీ 
వేదమును నిత్య మొనరించి, వేదరత.ణార్థ మే ఈకంరుని 
బరిత్యజించిన మోవమాంన నివృలశా,న్రముగా బరిగణింవ 
బడుట, అశ్చర sy అట్టు ఈశ్వరు విశ్వసింవని శాస్త్రము 
నిరీశ్వర మే యగునుగచా ! అందుకే 016 076 point seems 
to require our attention, namely, the charge of 
atheism that has been brought against Jaiminis 
Mimamsa. This sounds very strange charge after 
what we have seen of the character of this 
philosophy, of its regard for the Veda...... 39 
జైమిసీయ మిమాంసాశాన్ర్రృమునకు నిరీశ్వరత్వదోషము 
కలుగుట మనము విభారింవవలయును. డాని తాత్విక 
నంసితీ, డాని వేదవిశాంనముల దిలకించిన మనకు అది చాల 
ఆశ్చర్యమునూ కలుగ జేయును, కుమూరిలకాలమున శే అది 
లోకొయతమతముగ వ్యవహరింనబడుచుండెనట. 
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మరియు వై దికకర్త కాండగల అగ్ని వరుణ ఇందాది 
చేవతలు [వకృతిశ క్తులగుట చే The 014 Vedic sages are 
looked upon with pity by western scholars, as 
according to the latter, the baby-like people had 
no idea of God and therefore had to personify as 
living Gods the inanimate powers of nature...... 
This commiseration on the part of western scholars 
is absolutely groundless...... The Vedic sages never 
personified Natural forces °° ఈకశంరభావన లేని శిశు 
తుల్యులగు వె దికబుషులు జడములగు వకృణియొక్క- 
న్ద శకులను మూ + ర్తమంతము ప పాశ్చాత్య 
వండితులు కొందరు వై దికబుషీశంరుల “పావనము” దలచిరి, 
కాని యో ఆళవారు 3 నంపూర్తిగా నిరాధారము, వైదిక 
బువీ.వర్యులు (పాకృతికశ కు కుల మూ ర్తిమంతము గావింవ 
లేదని రామకృష్థాన నందస్వామి జమా ధాన మొునంగేను, 
వై దిక చేవతాగణము ఒక్కొ-క్క_ ఆదర్శమును వ్యక్తము 
చేయునని [గ్రాహ్యము. 

ఆాభాగసివిళ్టరర-- 
మోమాంన - త త్త 3*ౌత్రును 

అట్లు పూర్వమామాంసాదర్శన తాత్సర్యమును 
(గహింవజాలక కొందరు వండితులుగూాడ అంతు తాత్విక 
వివయ్మవసంగము లేదనుకారణమున The twelve books 


assage.of Etemnal Wisdom 10. aa 
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of Sutras give often the impression of not very 
effective compilation 101 వం డెండు అధ్యాయములుగ ల 


యీ సూత్ర గంథము సమర్థమైన రచనగాదని తోచునని 
భావించియున్నారు, కాని the Purva Mimamsa 


represents a very primitive need involving no great 
philosophical skill 101 (పాచీన కాలమున (పాథమికావనర 


ములగూర్చి పూర్వ్యమి=మాంనము 'తెలుపునుగాన అందు 
గొప్ప తా_ల్స్వికనై పుణ్యము అవనరము లేదనియు భావించిరి, 
కాని తా _ర్తికవిషయవరిశీలన, (వతిపాదనములు ఉత్తర 
మిావూంసా సా శ్రువిషయములగుట చే The Sutras of 
Jaimini contain little of what we could consider 
philosophy 102 జైమిని సూ తములలో త_త్త్వజ్ఞానము 
యిసుమంతయు లేదని Macdonell మాల్లో నెల్‌ (వానెను, 


But as its speculative side was intended to serve 
the purpose of rituals, it is neither comprehensive 
nor very convincing as a philosophy *°* శాని డాని 


విదారణాభాగము యజ్ఞ కాండే యువయుక్తము గాన, 
తాత్త్వకముగ నది సమ్ముతమును విశాలమును కాదు అని 
మాధవానందుని వాక్యము. ఈ విషయమునే విచారించి 
మోమాంసాత _త్వేమును పవరించు చు JaiMmini’s Sutras are 


of course highly disappointing, viewed at from the stand- 
1 i 104 
point of the philosopher!°* త్ర _త్వజ్ఞానిదృష్ట్యా చూచిన చో 


ror. ] Dr. A. B. Keith: A History of Sanskrit Literature P. 473 
162, Dr, A, A, Macdonell: India’s Past 
103. Swami Madhavananda: Mimamsa Paribhasha 
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జె మిసీసూ తములు మిగుల ఆశాభంగమును గలుగ జేయును. 


But we must remember that Jaimini does not contemplate 
the analysis of the universe from any special philosophic 
stand-point. Nor was it possible for him to do 50, 
weighed as he was with an extra-ordinary load of ritual 
to be gone through, teeming with a crop of questions 
of exegesis, whose solutions did not require anything 
more than grammar 206 logicr°*  శకాని నిశంమును 


ఏతా_త్సికవిధానమున నై న విచారణమునల్పు సంకల్పము 
జై మినికి లేదసి మనము విన్గరిం చరాదు, నవూథానముల 
నిర్ణయింవ వ్యాకరణ న్యాయములకం యె నధికమువనరము లేని 
అసంఖ్యాక (వ శ్నావరంవరలతో నిండియున్న అసాధారణ 
కర్మ కాండాభారమును విణారింవవలసియున్న బేమిన్యాచా 
రుడు, తత్త్వ విబారణము సేయ నవకాశముగూడ కాను 
పింందు అని (శ్రీనివాన అయ్యంగారు చక్కగా నమా 
ధాన ముసనంగిరి, 


మోామాంసా - ధర్మ శా్రాము 


త_త్త్వదృవ్పికి వూవమాంసాశాన్ర్రము అసంపూర్ణ మై 
యున్నను, కరాాచరణ మావూాంనతోనపా అది అనేక 
సాంఘిక సమస్యల చర్చించి నిర్ణయించియున్న ది, అందు చే 
మనుధర గౌతు. భావ్యకర్తయెన మేధాతిథి కాలమున శే 


104. V. T. Srinivasa Iyangar: Out lines of Indian Philosophy p. 2323 
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మీమాంసాశా న్ర్రము (వశ స్త స్త ధర్మ శాశ్ర్రుమై విరాజిల్లి 
మానవ వవ _ర్హనమును/సాడ సంస్క రించుటయందు అసమాన 
ముగ నువయు కృమైయుండెను, ఈవిమయమును వ వస్తానించుచు 


From Medhatithi onwards use is made of Mimamsa 
principles in deciding legal difficulties"? మేధ్గాలతిధి 


కాలమునుండి మిామాంసాసిద్ఞాంతే ములు వ్యావహారిక నమన్య 
లను నిర్ణయించుటకు వజ ముం అని Keith 
క్రీశ్ర్‌ అభీ పాయము, అంతియగాక, ThE obligation of 


law to the Mimamsa extends to every department of the 
topic, and it not merely in matters of interpretation that 
the legal writers borrow matters from the Mimamsa, 
but they show repeatedly traces of influence by the 
positive doctrines of that school in their bearing on 
religious aspect of property and family rights1°¢ 
ధర్మ శా స్ర్రమునకు మామాంసాశాన్ర్రునంబంధము సర్వవిహ 


యముల విస్తరించియున్నదది, విషయసిర్య్వచన ఏవరణముల 
మాత మే ధర్మా స్ర్రజ్ఞులు మామాంసానహాోయమును అపే 
శీంచుచుండుటగాక, మతవిపయికముగ "ఆస్తి కుటుంబ 
అధి కారములగూర్చి విషయముల నిర్ణయముల గూడ 
మోమాంసాశా[న్తృన్నరు ధర్నశా,నృజులకు గలదనియు 
నాతడు స్పష్ట వ. తవ నత ళం ను. 
చ కేదశాస్తా)విరోధినా | య స్తశ్కేణానునంధ శే లేన ధర శం 
వేద నేతరః॥* (12.106) ధర్భపరిశీలన గావించునప్పుడు వేద 


105, Dr. A. B. Keith. A EHustory of Sanskrit Literature p. 473 
106, Dr. A,B Keith Karma Mimamsa. 


80 సర్వ సిద్ధాంత సౌరభము మీమాంసా 


శాస్త్రమునకు అవిరోధమైన తర్కమునే యువయోగింన 
నలయుననియు, అట్టు కానిచో అది ధర్నము కాదనియు 
మనువు శాసించియున్నాడు. అనగా వేదవిహిత ధర్శ పతి 
పాదనమునకు ఆనాటి నభలలో మోమాంసిక చే త్త యొక 
డుండవలయుననియు నీమముగలదు, 


మోామాంసాశా న్ర్రృముయొక్క_ వరికీలనావిధానము 
గూడ మిగుల నం స్తవనీయము, 5200 an examination of 
the authority of human knowledge ((వమాణ) ought, 
of course, to form the introduction to every system of 
philosophy, and to have clearly seem, this is, as it seems 
to be, a very high distinction of Indian Philosophy 1 97 
(వమాణాదులతోగూడిన వరిశీలనావిధానము (వతిదర్శనము 
నకు వథమభాగ మగుచుండుట చే, భారతీయత _త్వశాశ్ర్రుము 
మొక్క మహోన్న తవిళశిష్టతను తెలుపుచున్నదని Max 
Muller మాక్సుముల్ల రు నుతించియున్నాడు, అన్ని దర్శన 
ములకంకు విశిష్టముగ సీపూర్వమిామాంసాదర్శనము వె దిక 
ధర్మముల విచారించు చుండుట చే నన్నింటికంు నిది (పాచీన 
మయి యుండును, అట్టిశాన్ర్రములో చర్చింవబడియున్న 
(వమాణాదిక విచార ణావద్ధతిదీనినుండి యే యితరదర్శనములు 
స్వీకరించియుండనోపు, అందుచే సీ విధానమును భారతీయ 
సంస్కృతికి (వసాదించిన మోామాంసాశా న్ర్రుము దానికర్త 
జై మినియు వందసీయులు, ఆకారణమున అది ఒకభారతా 


107, Prof, F. Max Muller; The Six Systems of Indian Philonnnhy xi 
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వనిగల సర్వ శా స్ర్రముల నావరించి తన [వభావమును విజ్ఞాన 
మును ధార్మిక వ్యవస్థను అన్నుగహించియుండుట యేగాక, 


The Greek Philosophy of Plato is included within the 
philosophy of the Mimamsakas, and a doctrine of sounds 
merely emperic on the lips of Europe finds reason and 
necessity, on those of 1106121098 పైటోయుక్క. (గీనుచేశ పు 


తత్వజ్ఞునము మోవూంసీకుల తతంములో నంతేర్లతము, 
యూరోపియనుల "వెదన్రులగల శీబ్దసిద్దాంతము భారతీయ 
సిద్దాంతము వై యుండుట నహేతుకము ఆవశ్యకము అని 
వివేకానందస్వామి ఉచ్చరించియుండిరి, 


UREN” WU 


(పాభాకర - ఛభాట్ల వాదములు 


ఈవిధమున సర్వతోముఖాభివృద్ధి గాంచియున్న 
మిమాంసాశా శ్ర్రృమునకు (బధమ దర్శనక_ర్రయయిన జైమి 
న్యాచాద్యని తర్వాత స స ఉవపవర్హా 
మార్యుని నృత్తీయున్నను, దాని నాధారముగగాని రచిత మై 
bys శబర స్వామియొక్క- భాహ్యమున్న ను, అంతవరకు 
సిద్దాంతమున ఏవిధమైన భిన్న భావములు లేక వెలుగొం బెను, 
గాని With Prabbakara and Kumarila there comes a 


sharp divergencein the unity of the teaching of the 
school, whose followers hence forth are divided 09 


108. Swami Vivekananda‘ The Life ౦1 Swami Vivekananda Vol.3 p.377 
109, Dr, A, B, Keith ; Karma Mimaimsa p. 9 
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(వభాకర, కుమారిలులలో గిదారతముగగ ల వకతంమునకు 
భంగ మేర్చడి, వారి అనుయాయులతో విభజింవబడి పోయి 
నది. [_వభాకరమి[శుని భాష్యము సులభమై న్పష్ట్రమై థబర 
భావ్యమువోలె సందర్భము ననునరించియుండ, 1 all these 


aspects Kumarila shows a richer, more vivid, and 
elaborated style, which is reminiscent of the Sariraka 
Bhashya of Sankara 109 వీని యన్నింటిలో గునూరిలుడు 


ఉత్క్చష్టమును, సుస్పష్ట్రమును, జటిల శె లియును గలిగి 
శంకరుని శారీరక భామ్యమును న్మరింవజేయునని Keith కీత్‌ 
అభి వాయము, Kumarilas’ commentary is full of hair- ' 
splitting learning and acuteness °° కుమూరిలుని 
వ్యాఖ్యానము సునిశిత విడ్యావటిమము, సూత్ముత ములతో 
నిండియున్నదని 46010001] మాక్షొనెల్‌ ఉ దైశిం చెను, 
(వభాకరమిశులు “బృహాతి” యను భావ్యమును విరచింవ, 
కుమారిల భట్టాణార్యులు శ్లోకవా రిక (Ll. నూతము) 
తర్మతవ్నార్శిక (1.కి-కి.0) టున్టీక (4.0-12,0) లను రచించి 
మోామాంసాశా స్ర్రామును మహాణా 'ప్రాముగ బరిణమింవ 
"జేసిను, ఇట్లు విభజింవబడిన యీరెంకు మోమాంసా 
శాఖలకు వారిక రల నామమున (పభాక రసిద్ధాంత మనియు, 
భాట్టమతమనియు ,వతీతి ఏర్పడినది, ఈశెంటికిగల సిదాంత 
వ్యత్యాసము సుసూతుము సునిశితముగనుండును. 
నను యించుక చూచెదముగాక, 


అయి 


సవతుల నయన ct rat, 
109. Dr. A, B, Keith* Karma Mimamsa 
m0. Dr. A. A, Macdonell- 5గంటల ౫-1 
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న యద న“ కవుగు (వత్యమోనుమూనోవమౌాన 
శబ్దముల నీ సింకరించి అందు తరాల తినిగూడ జేర్చి (వభా 
కరమిశుడు సి స్వీకరింవ, వానికి అనువలబ్దీనిగాడ సంయు క్త 
మునర్చి (వమాణవట్క-ముల గుమారిలుడు గై కొ నెను, 

మరియు వీరిరువురి భావ భేదములు శబ్ద వమాణమున 
గూడ (వనరించినవి. _ అన్నష్టమగు ధ్వని యనునబే 
"లేదనియు సర్వశ బ్రములు అశురరూవమున నే యుండునని [వభా 
కరుడు విశ్వసిం చెను, అల్లే అశురవదములకుగూాడ భేదము 
"లేదనియు ననగా, వదము అతరములకు అన్యము గానుండదు 
గాన రెండు నొక్క కేయనియు నీతనివాదము. అత్సరనంపుటీ 
విధానమే వదముయొక్క. రూవకల్పనము జేసి అర్థస్ఫురణము 
గావించును, వదమునగల అతురములుం దవశ్యేక (వల్యేక 
ముగా మనస్సునకు దోచుచుండునుగాని, అవి వెంటవెంటనే 
స్ఫురించుచుండుట చేతను, (వతి అక్షరము తన సంస్కార 
మును కలిగించి అదృశ్యమగు చుండుట చేతను, వదమంతయు 
నొశేసు స్ఫురణముగా గోచరించును, , అట్టి (కమస్ఫురణము 
స్మృతిసహాయమున వకముగ నోచరించి వరమై అర్థమును 
గలుగ జేయును, అట్లు అతురశ కివలననే వదమునకే అర్థ 
స్ఫురణశక్తి గలుగుటబే నాశక్తి 'యథార్థముగ బదములకు 
'జెందినదిగాక అతురముల కన్యయమగుచున్నది. అతుర 
ములే ఇందియనన్ని కర్భ ను పాండి సదార్గ(గ వాణము 
గావింవ శక్తిగలిగియుండును, అందుచే (వభాకరు సిదాంతము 
(వకారము శబ్ద పమాణమునకు అతురము లాధారములు, 
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వదములు శేవలము అర్థమునుమా(త్రము సూచించును అని 
తాత్పర్యము, నురియు సీవదములై నను న యంవ్య కృములై 
అర్థస్ఫురణమును కల్పింవ నేరక వాక్యనహాయమున నే 
గావించునసియు (సాభాకరము, అనగా వాక్యమున అను 
సంధింవబడియున్నవ్వు డే వదములకు అర్థస్ఫురణశ స్రీ గలదు 
గాని వ్య క్రీగతముగ "లేదు అని (వభాక రుల తాత్పర్యము, 
ఈ సిద్దాంతమునే అన్వి తాభిధాన వాదము అని యందురు, 

ఈ వాదమును కుమారిలుడు వ్యతి శేకించిను, ఇతడు 
ఎక్కువ నై యాయికము ననుసరించెను. ఇతని వాదము 
(వకారము పదములే స్వత ఃసిద్ధములై అర్థస్ఫురణము గావిం 
చును, అట్లు అర్థస్ఫురణము గావించుటనే'ఆభిధా' యందురు, 
వదముల అర్హము సృతిరూవమున గలుగక వాని అభిధా 
శ క్తిచేతనే కలుగునని ఆ సిదాంతభావము, అట్టి అభిధా 
యుతమైన పదములు వ్యాక రణనహాయమున వాక్య మై 
వాక్యార్థమును కలుగ జేయుచున్న వి, అనగ వదములు 
వాశ్యములనున్న కాలముల వాశక్యార్గమును తెలుపుటయే 
గాక, తాము (వ ల్యేకముగ గూడ అర్హయు _కములని సీదాం 
తము, ఈ కుమారిల సిదాంతమునకు అభిహి తాన్యయ 
వాదము అని యందురు, 

వైవిధానమున |వభాకర కుమారిలులు స్నువశ స్త 
ముగ మోమాంసాదర్శన మీమాంస గావించి తత్‌ ళాన్త 
మను అత్యంత వి_స్తరమునర్చి సర్వతోనుఖోవయు క్షము 
గావించి పండిత లోకమున కాదర +పాయులై యొస్పారిరి, 


మీామాంసాదర్శన ఏహయము 


“ధర్మో డ్వ్యాదశలతుణ్యా వ్యు క్పాద్య నత లతుణై | 
(వమాణ భేద శేవత (వయు క్షి క్రి న! all అధి కారో. 
తిచేశళ్చ ఫామాన్యేన విశేషతః | ఊహో చాధశ్చ తంత్రం 
చ (పనంగశోదితాః | కళూత్‌ | (న్యాయమాల 1.11 ,12) 
అనువిధాన ధర్మము (వమాణాది ద్యాదశలక్షణములు గలిగి 
యున్నదని నూధవాచాద్యుని నిర్వచన నము, ందుచేత 
స స్టా ద్యాదశానాం లతణానాం నమా 
హారో ద్యాదశలతు కో | తాదృశన్య ద్యాదశలకుణో పేతన్య 
శాశ్రున్య ధర్మో విషయాః”' అనియు “(వమాణాదయః 
(వనంగాఎతా ద్వాదశ వ దార్ధాః (క మాడ్రా ద ఆానామభ్యా 
యానాం విషయా్ఞే (వమాణాది (వనంగాంతమువర కుగ ల 
డ్వాదశ వదార్గము లే (క్రమముగా పట 
మాధవాచార్యులు తెలిపియున్నాడు. “ వథమాధ్యాయే _ 
నిధ్యర్థ వాదాదిరూసం (వమాణం సిరూవితం” (వధమాధ్యాయ 

మున నిధి అరవాద మంత స స ఎలి నామ భేయములు నిరూపింవ 
బడీనవి, “ద్వితీయే- _యాగదానాది కర్మ భేదః' యాగ డానాది 
కర్మ భేదములును, అపూర్వమును ద్వితీయాధ్యాయమున 
చర్చింపబడినవి, 'తృతీయే-[పయాజాదీనాం దర్శపూర్ల 
మాసాద్యర్థ ల్వేన త శ్చేషత్వం” తృతీయమున (శ్రుతి, లింగ, 
వాక్య, (వతివ త్తి తి, కర్మ, అనార భ్యాధత, (వయాగ ములు 
సరీ సంవబడిమెన్నవి 'చతుశ్ణే - క్రమనియతి విధేయత్వా 
దయ $' చతుర్ధమున గుహూ రాజసూయములు ముచ్చటింవ 
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బడినవి. “వంచమే - వాజమేయకః” పంచమా ధ్యాయమున 
వాజపేయము మిీమాంసింవబడియున్నది. “వే (కర్త 
రధి కారో, నాంఛా తేః ఇత్యాదయః” మష్టమమున అధికారి 
సామ్మగి నతములు చర్చింవబడినవి. “న వమే-నమాసనీమతర 
చ్చేనేన ఇత్యాది (వత్యతువచ నేన, అగ్నిహో(తాది నా 
మ్న్నూ ఒనమితవచ నేన చ సామాన్యతో౭._తిజేశః' న ప్రమ 
మున సామాన్య జతిదేశవిధానము! వస్తానింవబడినది, “అష్ట మే- 
సౌర్యం చరుం నిర్వ పేత్‌ ఇత్యత నిర్యావ_స్తద్వి తేన 
"జీవ తా ని 'ర్లేశ ఏక దేవ తత్వ మావమధ ద్రవ్యకత్వమితి లిం 
నాన్నే యసురోడాేోతి క_రృవ్యృలేవ, నాన్యన్య ఇ ల్యేవ 
మాదిర్వి శేషతో=తి దేశః ఎనిమిదవ అధ్యాయమున విశే 
వతోతి చేశము నివరించబడియున్నది, *నవమే-వకృతౌ- 
“అన్న యేజుష్టం నిర్వపామి” ఇతి వఠిలే మంత్ర వికృతి సౌర్య 
చరావగ్ని వదవరిత్యాశేన సూర్యనద్నవ్రకేపణే “సూర్యాయ 
జుష్టం నిర్వ పామి" ఇత్యేవ మాదభ్యూహాః'” నవమా 
ధ్యాయము ఊహానుగూర్చి |వసంగించినది, “దశ మే-కృష్ణ 
లేషం -వోదక ప్రా వ్రస్యావదాఘాతన్య _ వితుషీకరణానంభ 
వేన లోవ ఇ ల్యేవ మాదిర్చాధః' దశమమున [గహ సామ 
బాధలు నిర్వచింవబడినవి, “వ కాద శే-బహూనా మాగ్నే 
యాదీనాం (పథానానాం సకృదనుస్టా తేన (వయాజాద్యం7 
నోవకార ఇతి తంత్రం” వకాదళశమమున తంత ఆవావములు 
చర్చింవబడినవి, “ద్వాద శే--వభధానన్య వళశోరువకొరా 
యానుష్టా తేన (పయాజాద్యంగేన పశ్వంగ పురోడా వే 


అయ 


దర్శనము మిమౌంసా సూత్రసంఖ్య 87 


ప్యువకార ఇత్యాది | వనంగ (వనంగ తంత సముచ్చయ 
ములు కర పన ఏవరింపబడినవి. ఈ విషయ 
ముల దిలకించిన అంతయు తులా గాట్‌ క నకల నువ 
యు కృమగు పారిభాపిక వదములతో నంయు కృవై యున్న 
దని (గాహ్యృము, 


మీమాంసా సూత నంఖ్య 


వె నుదాహరింవబడిన డా్యాద శా ధ్యాయములు పున 
ర్విభ దిన వప యాను[కమణిక ననునరించి పాదనులుగా 
విభజింపబడియున్న ప్‌. (వధమా ధ్యాయము నాలుగు పొద 
ములుగను, ద్యితీయము పొాదచతుష్టయముగను, తృతీ 
యము అష్టపాదములుగ ను, చతుర్ధము నాలుగు పాదములు 
గను, వంచ మాభ్యాయము నాలుగు వొదములుగను, 
పష్టము ఎనిమిది పాదములుగను, న_వమాధ్యాయము 
నాలయసపాదములునను, అష్టమా ధ్యాయము పాదచతుష్ట 
యముగను, నవమా ధ్యాయముగూడ నాలుగు సాహములు 
గను, దశవుము అష్ట పాదములుగ ను, ఏ కాద శాధ్యాయము 
నాలుగుపాదములుగను, అటులే డాందశముగూడ పాద 
చతుష్ట్రయముగ విభజింవబడి మొత్తమునకు 60 పొద 
ములు గలిగి అలరారుచున్నది, 
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“విషయా విషయ్సెవ సూర్య వతు నథోత్తరం | 
నిర్ణ య క్చేతి పంచాంగం శాస్తో౭_ధికరణం ఏదుః॥' విషయ, 
నంశయ, పూర్వవతు, నమాధాన, నిర్ణ యములను నంవాంగ 
సంశోభిత మెన చే అధికరణమని శాస్తాభి పాయమన్నటుల 
మరల నీ అరువది పాదములు విషయము ననుసరించి అధికర 
ణములుగా విభజ్యము, అంచు (వధమాధ్యాయమున 49, 
ద్వితీయమున 47, తృతీయమున 157, చతుర్థమున 62, 
వంచమమున 54, షష్ట మమున 109, సప్పమమున 28, అష్టమ 
మున కిక్‌, నవమమున 67, దశవమమున 179, వకాదశము 
మున 64, డాగదశవుమున 68 అధికరణములుండి మొత్త 
మునకు 907 అధికరణములు ద్యాద శా ధ్యాయముల గలవు, 

“సంజ్ఞా చ వరిభాపా చ వీధిర్నియమ వన చ । అతి 
'దేశోఒధికారళ్చ వడి ధం సూతలతుణం॥!” (పాణిని) సంజ్ఞ, 
వరిభావ, విధి, నియమ, అతి చేశ, అధి కొరములను మడ్విధ 
రూవమునగ ల సూత్రములు దా ద శాధ్యాయముల నొక 
వరిగణనము ననుసరించి 2644 గలవు. అవి మొదటి అభా 
యమున 150, శెండనజాన 189, మూడవదానిలో 868, 
నాలుగ వఅధ్యాయమున 15), అయిదనదాసిలో 128, ఆరవ 
దాసియందు శీ4ర, ఏడవడానిలో 100, ఎనిమిదవ అధ్యాయ 
మున 189, తొమ్నిదవదాసిలో 122, వదియవదాన 543, 
వదునాకంతవదాసియందు 177, వంజెండవ అధ్యాయమున 
168 గ వనరించియున్నవి రామేశ్వర సూరి సుబోధినీ వరి 
గణనము ననుసరించి సూతనంఖ్య 2727 యగుచున్నది, 
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అతని లెక్కలో 1-148, 2-129, 8-860, 4-156, 5-181, 
6-862, 7-99, 8-140, 9-228, 10-570, 11-246, 
12-168 స్మూతములుగ _ లేలుచున్నవి, న్యాయమాలా 
భూమింకా కంర శివద త్తశర్మకు 2745 సూ్మ్నూతములు లెక్కకు 
వచ్చుచున్నని, కర మిోామాంసా(గంథక ర్హయగు A. B. Keith 
కీక్‌ వండితుని వరిగణనము వీనికి వ్యత్య స్తముగనున్నది, 
అందు 915 అధికరణములు, 2652 సూత్రములు గోచరము, 
వురొక లెక్క _వకారము 2742౫ాడ గలవని ఆతడే వచించి 
యున్నాడు, 


రు ద 


నామ తాత్పర్యము 


కావీతకమున మామాంసాశ బ్దము గోచరించును, 


The term Mimamsa occurs as the designation of a 
discussion on some points of ritual 820606] వేపే యాజి 


Gp 
కానుస్థానవిషవయమున చర్చను సూచించుచు యిచట 
మిమాంసావద మువయు క్షయము అని A, B. Keith కీత్‌ 
యొక్క_ అరము,. Etymologically, the word Mimamsa 


means solution of some problem by critical examination 
of grounds" 12 వ్యుత్సత్యర్గము ననుసరించి మావూంన 


థి 
యనగ, ఒక సమస్యను సాధారణముగ వరీశ్నీంచి తీర్మానిం 


వదద లలనా యానా ల మాలా 


irr. Dr. A. B. Keith: Karma Mimamsa 


112. Prof. Satish Chandra Chatterjee: An Introduction to Indian 
Philosophy. 9. 362 
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చుటయని సతీశ చంద చటర్టీ యభి పొయము. మీమాంస 
యనుటయేగాక దీనికి పూర్వమివమూంసయనియు వ్యవహా 
రము,  వేదమున పూర్వ భాగ మైన కర్మకు సంబంధించి 
అందుగల అనంఖ్యాక నమన్యల నివారించు శాన్ర్ర్యమగుట చే 
దీనికి పూర్వమామాంనయనియు (ఛాచీమామాంనయనియు 
నామము. అనగా జూన కాండరకు పూర్వమని యర్లము, 


The Purva Mimamsa is so called because it is earlier 
(Purva) than Uttara Mimamsa, not 80 much in chrono- 
logical as in the logical sense. Its central problem is 
ritual, even as that of Uttara Mimamsa is knowledge of 
the truth of things™® కొలమానమున కాక, యా క్రిక 


దృష్టికి అది ఉత్తరమిమాంనకంయె బూర్వమగుట చే అది 
పూర్వమిామాంన యనబడినది, విషయముల యథార్థ 
జ్ఞానము ఉ_త్రరమోమాంసన కెటుల ముఖ్యవివయ మో అటు బే 
పూర్వమిమాంసకు గర్భ కాండనమన లు ముఖ్యము, కర్ర 
శాండయే దాని వధాన వివుర్శనాంశమగుటచే దీనిని కర a 
మోొమాంసయు ననిగూడ విలుతురు, 

పూర్వ్యదర్శనములనువ లె నే దీనిగూడ దర్శనమనియు, 
తంత్రమనియు, శాస్ర మనియు వ్యవహారించెదరు, ఈవదము 
లన్నియు జై మినీమహా ర్రిపో కృ దర్శనమున శే అన్యయమని 
(గాహ్యము, 


+e 


113. Prof, §, Radhakrishnan. Indian 2 Philosophy Vol 2p. 375 


మోమాంసా తాత్స ర్య సం|గహ ను 
ధ ర్స ని ర్వ చన 

“అభాతో ధర్శజిజ్ఞాసా” (పూ, మో, సూ. 11.1 
సాంగోధ్యయనానంతరము అధ్యయనము గావింవబడి వేదము 
యొక్క_ ధర్నజిజాన కలుగుటచేత, ధర్భుజ్ఞా నేచ్భాావయు క్ర 
విచార మువయు క్షము అనుచు చై మిన్యాచార్యుడు, “ధర 
త్రీత్రి ధర్మః ధరించునది ధర్మము అనియు, “ధరతి 
విశ౧ం 'ధర్నఃి విశంమును ధరించునది ధర్భము అనియు, 
ధీయతే జనై రితి ధర్మః” జనులచే ధరింపబడునది ధర్మ 
మనియు నిర్భచింవబడిన దియని ధర శ్రవరీతో (పారంభమును 
(వథమస్నూత్రముననే గావించియున్నాడు. అనగా *చోదనా 
లతుణో ఒర్జో ధర్భఃి (పూ, మా, నూ, 1,1,2) అని 
అఆచార్యు దే ది(తీయ స్మూతమున ధర శ్రనిర్వచన గావించిన 
చందము., విధివాక్యమును డానివలన (వతిపాదింవబడుచు 
"తలియబడుచున్న స్వశ్ఞాది సంత్భ ప్రియు, దానికి సాధన 
భూతమగు అగ్ని హో తది అనుస్టేయ మార్గముల విచా 
రించుటయే ధర శ్రమనియు నిర్వచన చేయుచు, తన చే నిర్జింప 
బడుచున్న మామాంసా దర్శనో చ్రేశ్యమును ఆచార్యుడు 
సుస్పష్టము గావించియున్నాడు. అనగా సంపూర్తి వేదా 
ధ్యయనము గావించి, తదనుగుణ విధివిపిత యజ యాగాదిక 
కర్మ(వవృ ర్తి నొందుచున్న కర్మనిరతుని అనంఖ్యాక సంశయ 
నిచ్చుదనమునశై_ యా శాత్రుము వవృల్తము అని "లేట 
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తెల్లము. అందుచే ఈ శాశ్రృమునకు భూ ర్యావరముల 
నిరువై పుల వేదమే ఆధారముగనున్న ది. అందుచేత నే 
“తస్య నిమి త్రపరీష్టిః** (పూ, మి, సూ. 1.1.8) అట్టి 
భధర్భముయొక- (వపమాణవరీశు గావింవబడున ని (వస్తాపించి, 
“సత్పం[వయోగే పురుష స్యేందియాణాం బుద్దా జన్మ తత్స 
త్యతు మనిమి త్తం కొిద్యమానోవలంబనతా త ” (భూ, మో, 
నూ. 1.1.4) సూ తార్గమున చమురాదిందియయములద్వా రా 

వరసాదిక అర్థముల చే నన్ని కర మేర్చ డ 7౧౯ పురుషునకు 
జ్ఞాన మర్భుదయన్న్న దె; అట్టి (వత్యతుజ్ఞానముం ధర్శ్మసీరదూవ 
ణమున అృ్మపమాణము, ఎందుచేనన, (వత్వ్వ ఆలాదులు వర్త 
మాన విషయముల యువయు కృములేగాని, భర్మమువ లె 
భవిమ్యద్విషయముల (వనరింవనేరవు అనుచు, ధర్మనం స్టా 
వని? కార్యమున, (వత్య మాది (వమాణములా ననువయు క్ర 
ముగా దిరానించి, అయిదవ సూతమున శ శార్థ నుంజబం 
ధము నిత్యమసియు, అగ్నిహో(తాది ధర్శములు కారక 
ములుగాక జ్ఞాపకము లై విధివిహితములనియు, అనగా అబే 
శములనియు వాళొనుచు, అది అవ్యభీచారమా నియ, “కాన 
“తత్ప్రమాణం కాద రాయణస్యాన పత తాత? (సూ. మా, 
సూ, 1.1.5) అదియే (వమాణమని వాదరాయమయబణుని భావ 
మనియు, అది అన వేవ్సీతమనియు బాదరాయణ నహాయ 
మున జై మిన్యాచాద్యుడు (శుత్మిపామాణ్య (పాధాన్యతను 
నిర్ణయించెను,. అట్లగుచో వేదమనబడు ఊాసని ప్రాముఖ్య 
తను గూర్చియు నొకింత చూ చెదముగాక, 


(శ్రుతి 


“ధర్మ (బ్రహ్మ (వతిపాదకం అపౌరు సేయం సతః 
(సమాణవాక్యం వేదః | ఇష్ట పా క్తి అనిన్టవరిహార యోః 
అతాకికం ఉపాయా కూ (గంథో వేదయతి న వేదః | న హి 
ఆకాకర కనక ధర్మమును (బహ్మామును (వతిపాదించు 
నదియు, అపారుపేయమైై న్వతఃవమాణమైన దే వేదము. 
ఇహ్హ పాపిని అనిష్ట్ర వరిహారముల అలాకికోపాయములద్వా రా 
ఏ(గంథము తెలుపునో అది “వేదము. అది అజ్ఞాతార్లముల 
స్ఫురింవ జేయును అని వేదమన సమ నిర్వచనము, _ అట్టి 
అసామాన్య పావనత్యము గలిగి ఇస్టార్థ సిద్ధిని గలుగ చేయుచు 
అనిషస్టముల పార్మనోలుచు, లొకికజీవనమున కువయు కృమగు 
ధర్మమును, మోాతప్పాప్పి కువయు కృమగు (హి కన 
మును [వసాదించు వేదమాత నర్చింవనివాడు అజ్ఞుడగును, 
అట్టి ఆనా రార (పసడ్య్నాతియగు "వేదము నెవడు (గహీం 
చునో జాడు అదృష్టవంతుడు. అందుచేతనే, “వేదశాస్త్రార 
తత్త్వజ్ళ యత త్మతాశమే వసన్‌ | ఇహైవలోశే తిష్టున్‌. 
న (బహ్మభాయాయ కల్పే!” (12-102) వేదార్దజ్తాని వ 
యా శమంబున నున్నను, యా లోకముననే యుండుచయు 
వెళాతమును బొందుచున్నాడు అనుచు మనువు వేదజ్ఞాన 
మును కేధజ్ఞానిని స్తుతించుచున్నాడు. 


మమతకి రిరదియంకాంల లో. 
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వేద్మవశస్తి 


The Vedas are the scriptures of the Findus, to 
whatever sect or denomination they may belon g. They are 
the earliest extent religious literature to-day, and ioe 
the corner stone of the Indo-Aryan cultural edifice! 
వసిదాంతము ఏ శాఖకు చెందియున్నను, భార హీ ఆము లందరికి 


"వేదము (వమాణ(గంథము, ఆ'వేదములు నర యుత గంభ 
ములకంకు అతి (పాచీనములు. అవి ఆరంల మైజ్జానిక 
సౌధమునకు పునాదులు అని పీ-రేశ్వరానందసా కు గలిపి 
యున్నాడు. వేద వశ _స్తీని గొనియాడుచు, Whatever the 


Vedas may be called, they are to us unique and priceless 
guides in opening our eyes to tombs of thought richer 
in relics than the royal tombs of Egypt?15 “వేదముల 


నెట్లు వచించినను ఆవి ఈజిస్టుచేశమునగల వ కవర్తుల 
నమాభులకంకు అమూల్యములైన వభ చిజ్శ్నాములుగ 
రూపొందుటచే మనకు కనువివూ గలుగ జేయ న ఇచానాల్యము 
లును, అద్భుతమును అగు అదర్శములని Max Muller 
మాక్సుము ల్లరు తన పడ్డర్శనగంథమున వర్మించితము న్నాడు, 
అల్లే బు శ్వెైదమం[త్రముల గవేమణము నల్పిన Ralph T. H. 
Griffith శాత టి, పాశ్‌, (గిఫిత్‌ తన బుగ్వేద 2 ంథమున 


What can be more tedious than the Veda, and wet what 
can be more interesting, if once we know that it is the 
first word spoken by the Aryan Man™* “చేడనముకంెకు 


I14. Swami Veereswarananda* Brahma Sutras 1 

115. Prof. F. Max Muller: The Six Systems of Indian " Philosophy 
P. 34 

ర స్‌ T H Griffith. Tha Terman ఎల్‌ Dro Tra 


ప్‌ లకూ చేద(ప్రళ స్తీ ర 
ఎక్కువ విసుగు గలుగ జేయున దెద్ది! అయినను, ఆర్వునిచేత 
(పథమతేః వచింవబడిన దానినిగా మనము (గహించినచో 
నది ఎంత ఉత్సాహకరము! అని వచించియున్నాడు. 
వేదము శేవలమాక్చర్యమును ఉత్పాహకరము మాత్రమే 
గాక చదానికి మానవలోకమున ఆధ్యాత్మిక స్థా నముగూడ 
కలదని వక్కౌ-ణించుచు 51301 Monuments ల ర్ట Veda, 
the Upanishads and the teachings of the philosophers of 
the way, are by far the highest spiritual achievements 
of humanity™ 17 బుగోషదము ఉవనిషత్తులు తర్వాతి త్ర త్త 
వే త్తలయొక్క- యువ జేశములు, మానవలోకమున కే అత్యు 
న్నత ఆధ్యాత్మిక మహాతా-ర్యములని A. Labanov 
Roslovsky ఎ, అబనావ్‌రోస్లోవస్కీ- అను రష్యా వండితుడు 
The Revolt of Asia ‘ఆసియా వి న్లవము” అను |గంథ 
మున వేదముల నుతించి యున్నాడు, (వవంచమునగ ల 
(పాచీన విజ్ఞాన చిహ్న ముల శక్షరించి, వరుసగా బేర్చినచో 


The first place in that long row of books which contain 
the records of the Aryan branch of mankind,will belong 
for ever to Rig-Vedar!* మానవులభో ఆర ఇ శాఖకు జెందిన 


ఆగంథపం కిలో బుగ్వేదమునకు (వథమస్థానము శాశ్వ 
తము అని ౮౫కు (గిఫిత్‌ వండితుని వాక్యము. రచన్నాపాచీ 
నతంమేగాక, The Rig-Veda is not a book, but rather 


a library and literature the collected remains of many 


టల To mere 
117. A Labanov Rosiovsky* The Revolt of Asia 
118. Dr. Ralph, T, H, Griffith: The Hysans of Rig-Veda 
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centuries? 19 బురదను గంథముకాదు. కాని అది 
అనేక శతాబ్బముల వైజ్ఞానిక విషయనంపుటీ రూవమున 
ఒక (గంథాలయము, బక సాహిత్యము అని దాని సర్వ 
విజ్ఞానస్వరావమును E. Vernor Arnold ఇ, వెర్నర్‌ 
ఆశర్నాల్లు వర్ణించియున్నాడు, నర్భతోముఖ రూవమైన 
యీవేదము శేవలము భారతీయ వైజ్ఞనిక వాహీినినే 
(వదర్శించుటలో దృ ప్రిగాంచక, నర్వ _పావంచిక వ్యావ 
wa సాహితీ సంస్కృతి యొక్క. నిగూఢ 

రపహాస్యములను వ్య_కృము చేయుచు నన్నింటికి తానే ఆధార 
మనుచు (వస్ఫుటపరచుచున్నది. ఆ విషయమును విశదీక 
రించుచు, The great interest of the Rig-Veda is in fact, 


historical rather than poetical. As in its original language 
we see the roots and shoots of the languages of Greek 
and Latin, of Kelt, Teuton, and Solovomian, so the 
deities, the myths and the religious beliefs and practices 
of the Veda throw a flood of light upon the religions 
of all European countries before the introduction of 
Christianity 120 బు దముయుక అద్భుతము శేవలము 
కథనమునగాక వార్మితకము. దానియొక్క. నహజభావలో 
(గీక్కు లాటిన్‌, కెల్లు, ట్యూటన్‌ సోలోవోమియ భామల 
వ్యుత్సత్తులు కావములును అందు మనము గాంచగలము, 
అందుచే శై ) స్తవము (పవేశవరువబడక పూర(ము యూరపు 
ఖండపు దేశముల మతిముల గార్చి వేదముయొక్క_ దేవతలు, 


119. E. Vernor Arnold* Popular Studies in Mythology and Folk-lore 
120. Dr, Ralnb.T. H Gnffith Thea Homne nf tha Dom Tran 
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త్నిక్మ వభావమును వివరించుచు, నుతించుచు ఆనందించి 
యున్నాడు, 


"వేదము - వ్యాసుడు 

అట్టి సువళ_స్తమును నర్వ వై జ్ఞానికఘనియు, నర్వతో 
ముఖమును అగు వేదము అమానుషమై మానవులకు 
అధ్యయ నాలీతముగ నుండ “మనించి, “వ్యాసం వసిష్టన ప్తారం 
శక్తేః పత్రమక ల్మమం | వరాశరాత)జం వందే శుకతాతం 
తపోనిధిం॥' అని సాంవదాయికముగ స్తుతింవబడు సాత్యవ 
"లేయుడు వ్యానభగవానుడు మానవకోటివై గరుణజనింవ 
'దాగవశే డాావనే విష్ణుర్య్యానమా మే మహామునే | వేద 
మేకం బహుధా కురుతే జగతో హితః[) (వివుపురాణ) 
అను నారో క్కి ననుసరించి జగత్తుయుక్క._ హితమునాళించి 
ఏకరూవమునున్న వేదమును బహుధాకృత -మునరిం చెను, 
వకరూవముననుండిన వేదమును “బుణ్వేదాదిభేదేన చతురా 
వ్యస్తా వేదాః” (విష్ణుసవా[ననామ భావ్యు) అనురీతి బుగ్యజు 
స్పామాధర్యణముగ నాలుగువిధముల విభజించి వానిని మైల 
వైశంపాయన జే మిని సుమంతులకు (గమముగా వ్యాన 
భగ వాను డధ్యయనంబు గావింవంజేనెను, వరల యజు 
శ్వేదము శుక్ల, కృష్ణ భేదమున ద్వివిధము, శుక్లయ జు రే 
దము వాల్వు, నూధ్యందిన శాఖలమూలమున ముఖ్యముగ 
"రెండుభాగములు గలిగియున్నద్‌. శుక్ల యజు రేదముూను 


దర నము వేద ము_ఆపెరాపీ యము 99 


యాజ్ఞ వల్క్యామహార్థి అశ్వరూవమున నరు దెంచిన భాస్క-రు 
నుండి (గహించియుండుట చే వాజననేయనంహిత యనియు 
నందురు, 


"వేదము-అపొరు పేయము 


వేదము, పూర్యో _కృవిధముగ మిామాంసాద్య యము 
నకు మూలాధార మైయున్న ది, బృహదారణ్యక వాక్యము 
ననుసరించి, యీావేదాదులు (వథమతః ఈశ్యరునుండి 
ఆవిర్భవించినవని (వమాణము, అందుచేత *నియతరచనా 
వతో విద్యమాన వై రవ వేదస్యాభివ్య కిః పురువనిశ్యాస 
వన్న చ పురువబుద్ది పహయత్న పూర్వక ః, అతః |వమాణం 
నిర పేకస్నా శే! తస్మాద్య తేనో_క్షం త_త్తథైవ (వతిపత్తవ్యం 
అత్మనః (శేయఇచ్చాదిఖిర్‌ జ్ఞానం వా కర్ణ వేతి” (బృ,భా, 
౨,4,10) అతనియుక్క సురువబుద్ది వయత్నా చేత లేకయే 
నిశ్యాసము చందము నిత్యమై నియతర చనముగల వేదము 
అవతరించెను, అందుచే నవి వర్మవమాణా పేతు. లేని సతః 
(వమాణములైై అర్థము నొనంగుచున్నవి. అందుచే ఆత్త 
(కేయస్సు నభిలపించువారు కర జ్ఞ్వనముల "వేద పామాణ్య 
మును యథాతధముగా స్వీక రింపవలయునని (శీశంకోరులు 
స్పష్థవరచిరి. మరియు “తస్మాత్‌. "వేద పామాణ్య స్యావ్యఖి 
చారాతాద శే నతి వాక్యన్య త థాత్వం స్యాత్‌ నతు 
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పురుషమతికౌశలంి (బృ, భా, కి.శీ.1) అందుచే వేద 
ప్రామాణ్యము అకుంఠితము, పురువ్వుని బుద్ధికాశ లము ననున 
రించికాక  'వేదవాక్యముల యర్థమును అరే గై కొనవలె 
ననియు శంకరుల వాదము, “కుతే తు అాదగ్తే. వాక్యన్య 
(వమాణాంతరన్య అభానత్వం” (బృ. భా, 8.8.1) (శుత్య 
ర్భముగల వాశ్యార్థమునకు | ప్రమాణాంతేరములు ఆభాసలే 
యుగును, అనగ (గుతియర్లమును వక్ష కవరుచు వాక్యముల 
(వత్యతాది| వమాణముల బరిశీలించుట వ్యర్థము అని తొత్స 
ర్యము, వేదమునకు అట్టి ప్రాధాన్యత కలుగుటకు గారణ 
మును వివరించుచు, సరో సాయం వేదః (వత్యమోను 
మానా భ్యాం అనవగ లేపా నిష్ట పా ప్తి వరిపోరోపాయ 
(వకాశనవరః సర్వపురుపాణాం నినర్గతే వ్‌వ తక్హ్సాక్తి వి వరిహో 
ర యోంరిష్ట్రత్వాత్‌ (బృ, భౌ ...... ) డక్యతూది ప్రమా 
ణములకు అవగతముకాని ఇష అని ష్రావరిహారముల 
సర్వమానవులు ఆశించుటచే వానిని వివరించుటకు వేదము 
(పవృ_త్తమగుచున్న దనియు శంకరులు నమాధాన మొనంగి 
యుండిరి, 


అట్టి వేద పామాణ్యమును వేదాంతులవల మోవూాం 
శికులు శిర సావహించియుశ్నను యిసుమంత తారతమ్యము 
గలదు, అది చాల (నధానమైనది. కర్శకాండయం దువ 
యుక్త మం తౌర్టముల సమన్వయవరచి యొక్క. నమరన 
విధానమును సూచింవ మోమాంసాదర్శన తాత్సర్యమగు 
టే, గర శ్రనూర్లమున శే (ాథాన్యతనొనంగి ఆయాకర్ణల 
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వలన గలుగు ఫలితములకుగూడ విశేష (పాధాన్యతను 
జైమిని (పావిలజేనెను, అందుచే వేదమున అధికభాగము 
కోర శే విశిష్టత నొనంగుచుండుట చేత వేదముయొక్క_ న్వతః 
ప్రామాణ్యశిను (వలిపాదింవ మో మాంసికులకు ముఖ్య 
మయ్యెను, అట్లగుటచే The Mimamsa even holds that 


as the sole uss of the Vedas fies in directing rituals, 
any part of them which does not contain such direction, 
but gives information about the existence of anything 
is useless unless it can be snown atleast to serve the 
purpose of persuading persons to follow the injunctions 
for performing rituals™27 కర్మల సయమించుటయం జే 


"వేదముయొక్క_ ముఖ్య (వయోజనమనియు, అట్టి నియమము 
లేక శేవల మె కవిషయముయొక్క. యునికినిమా[తము 
తెలుపు వేదభాగము నిరర్ధక మనియు, అట్లు కాక, ఆవాక్యము 
పురుషులందు గర్భనిరతి గలుగ చేయుటకై యు ్రైశింవబడి 
నట్లు వ్య _క్రవరువబడవలయుననియు మావమాంసాశా స్త్రము 
భావించును, అందుచే (బహ్మవతివాదక వాక్యములు 
మోవాంసిక దృష్టిలో నిష్పయోజక ము లగుటయిగాక, 
"వేదము ఈశ్వర వాక్యమని సర్వేతర సిద్ధాంతులు సమ్మతించి 
యుండ, But the Mimamsa which does not believe in 


any Creator or Destroyer of the world, believes that the 
Vedas, like the world, are eternal. They are not the 
work of any person human or 6100612 విశ్వమునకు 


దమం జయను... మ తలు దనన బయ. బతపదలటల వనముల. కాలా. రసాల శా తలలు. మ తే డు ఈ యు ల 


222 Prof Satish Chandra Chaterjee. An dans to Indian 
Philosophy Pp. 399 
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సృష్టి వళయక_ర్తను స్వీకరింవని మిామాంసాశాన్ర్రము 
[(వవంచమువలెనే వేదముగాడ నిత్యము అని వశ్వసించును. 
"వేదము మానవ్రనిచేగాని ేవునిచేగాని నిర్మితము కాదని 
నమ్మును, అందుచే వేదము పురువకల్సితముగాక శాళ్య 
తము అని మీమాంసా తొత్సర్యము. According to the 


Mimamsa the Vedas are eternal, being only revealed to 
certain rishis or seeis, As such they are free from 
human defects and their authority is unquestionable! * 2 
బుప శ్వ తులకు (శుళమగుటచే వేదములు శాశ్వతములు. 


వానిలో మానవనంబంధ దోషములు అభావముగాన అవి 
న్మవమాణములు, అంతియగాక, The Mimamsa goes so 


for as to say that even words aie eternal and their meaning 
fixed *** పదములు నిత్యములు డాని అర్థములు వు 
లని యనునంతవరక మోొమాంనము వెనుదియలేదు అని 
మాధవానందస్వామి పక్కా. ణించెను, 


) 


అజ జజరట్ట. ఉం 


శ్‌బని త్య త్వ ము 
ది 
శబ్బనిత్యత్వ వాదము (వతిపాదన  యథార్లమున 
౧ థి 
సావాసకార్య మే, (పాగభావ (వధ్వంసాభావములతో గూడి 
యున్న శు మెట్టు నిత్యమగునను నంశయము ఎల్ల రకు బొడ 
గట్టుట సామాన్యమే, కాని శబ్దనిత్యత్వ వాదములో నే 


122, Swami Madhavananda: Mimamsa Paribhsha 
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మోమాంసాశా స్త్ర (పాశ_నృముగూడ స్పష్టము. ఈశబ్ద 
నిత్యత్వ (వతిపాదనమునకు జే మిన్యాచాద్యుడు 1.1.6 నుండి 
11 వరకు పూర్వవతుసూతముల సూచించి 1.1.12 నుండి 
28 వరకు సిదాంత సూ తముల నిర్మించెను, వాని తొత్స 
ర్యము నె నొకించుక చూచెదముగాక , 

“కంర్మెకే తత్ర దర్శనాత్‌ (1.1.6) శబ్దము కృతకము 
గాన అనిల్యేమని కణాదవాదము, శబ్ద చ్చారణమున (వయ 
త్నాదులు గోచరముగడా అని అర్థము, అంతియగాక 
“అస్టానాత్‌ ” (alr ఉచ్చరింవబడిన శబ్దము ముహూర్త 
మా(తము ఉపలబ్దము, పిమ్నుట అదృశ్యముగాన అనిత్యమే 
గదా... “కరోదితీ శశ్రాత్‌ ” (1.1.8) శబ్దము చేయుము, 
శబ్దము చేయకుము అను వ్యవహారముండుట చే గరా చేక్రీక 
మైన ఘటాదికమువోలె శబ్దము అనిత్యము. “సత్వాంత శే 
చ యాగ వద్యాత్‌ " (1.1.9) ఏక కాలమున, అనేక వ శ్రము 
లచే నుచ్చరింవబడు శబ్దము, స్థానాంతరములనున్న 
యనేకులకు గోచరించుటవలన నది అనిత్యము. అనగా 
ఉచ్చరింవబడిన శబ్దము వక ళాలమున న నేకులకు (శుతమగు 
టచే నది ఏకముగాక సావయవి యగుచున్నది. అందుచే 
నది అనిభ్యముని భావము, మరియు “వకృతివికృత్యోశ్చి 
(1.1.10) శబ్దము (పకృతివికృతి బద్దము. సంధి సంబంధమున 
శబ్దములు మార్చు చెందుచుండును, “దధి యతి యను 
శబ్దము దధ్యతగా మారుచున్నదిగ దా యని పూర్వ పకుము, 
కాన శబము అనితకామే,. మరియు “'నృద్దిశ్చ కర్హ్భుభూ 
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మ్నాగ్యి (1.1.11) ఉచ్చరించువారు బహుళ ముకాగా 
శబ్లముయొక - మహత్యము దర్శింవబకుచున్నది, మృత్సిండ 
రూవ కారణము తెక్కు_వగు చో భఘటాదులు బహుళ మైనటుల 
శబ్దము న్యూూనాథిక భావ బద్ద మగుటచే అనిత్య మే యని వలు 
విధ సందేహములు శబ్బనిత్యత్వ [వతి పాదనమున ఎదురొనును, 
© కక 

చిన ఉదాహారింవబడిన శ బనిత్యత్వ కిదాంతే వ్యతి 
శేకబాదముల దర్శన కారుడు కొన్ని నూతముల ఖండించి 
స్వీయసిద్ధాంతనమర్థ నము గావించెను, 'నమంతు త్మత 
దర్శనం (1.1.12) (వయత్నమువలన శబ్షోత్స త్తియనునది 
అనుచితము. శబ్లము (పయక్నా నంతిరమున అభివ్యక 
మగునేగాని ఉత్పత్తి కానేరదు, ఉత్పత్తి అభివ్య క్రత్వ్యము 
లకు రెండింటికి యత్న ము సామాన్య మే యగుచున్న ది. 
అనగా శబ్దము పూర్వ మేయుండి (వయత్నమున రూపాంత 
రము నొందుచున్నదని భానము, మరియు “నతః వరమ 
దర్శనం వివయానాగమాత్‌ * (1.1.18) ఉచ్చారణానంతర 
మున ముహూ రృముమాతముండి విన్మాట నరించుననుటయు 
దోషము, నదాయుంకుచు, ఉచ్చారణమున అనువలంభన 
'మేర్చడుచున్నది. ఎట్లన ఉవలవ్లీ! స్తానమైన (శో(తమునకు 

య థి థి డా 

అది అవా వ్రమగుచున్నది, అనగా ఉచ్చారణ కాలమున 
వర్తమానకాల నిషయ[గహణశ కి మా తముగలిగి శబ్దం ది 
యము త ల్రాలమునమ (తము (గహీంచి, పూర్వశబ్నగ హణ 
సామర్థ్యలొపమున ఉచ్చార ణానంతర శబ్దమును (గహీంవ 
జాల బేశాని శబ్బలోవముకాదసి ప న బంక 
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“'వయోగస్య వరంి (11,14) శబ్బ్దముచేయుము మొదలగు 
(వయోగములు లాక్షీణిక ముగ శబ్ద వయోగములుగా శయ 
ములు, అనగా ముఖ్యార్థక ములుగావని భావము. “అదిత 
వద్యాగ వద్యం' (h1.15) ఒక్క-టిమె వానాస్తానముల 
కౌలమున నువలం నము తబకష్టము రుటగు 
అన ఒకసూర్యుడు నక కాలమున అ నేకసానముల న. 
నట్లు శబ్బముగూడ నానాస్థానముల నానాపురుషుల చే నుచ్చ 
Sous Wes కలి (గాహ్యము, ఆన గం శబ్దము నర 
వ్యావకముగాన నాయాస్థానముల నా మాపుఠషుల చే నుచ్చ 
రింపబడుటయు నముచితీమే యని తాత్పర్యము. అచేవిధ 
ముగా “వర్ణాంతర మువికారః” (1.1.16) “వకృతివిక్ళతుల 
వలన శబ్లపికారమున సూ యకారము ఇకశారమునకు 
శభ్ధాంతర మే యగుచున్న ది. త్రోగా ప్ప ఇక్వకముకు యనా 
రము వికారమే యగుచున్నది. శబ్బబహుళత్యము క బ్దనృద్ధి 
యనునది గూడ “నాదవృద్ధివరా” (11,17) నాదముయొక్క_ 
అభివ్యంజకి మున సరంలేర్‌ మైన నంయోగ విభాగ ములవలన 
వృద్ది గోచరించుచుంకును. చడానివలన వాక్యశ బ్రమునకు 
ఏదోవము వాటిల్ల దను సా "జె Na స త 
ముడు నిపుణతతో నిర్వ ( రించను, | న. స 

ఈ AEN పూర్వ యీ సామే 
శ బనిత్యత్యమును ఇక టీ స దర్శన కారుడు 
ఇంకను ఆరుసూ[తేముల లభ లకాంలమున బలవర చుకొ నెను, 
'నిత్యస్తు స్యాద్దర్శనన్య వరార్హతాగత్‌ ” (1.1.18) శబము' 
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నిత్య మే, ఎందువల్ల నన, వరార్గస్ఫురణమును వర శమం సా 
చును వచార్థము ఎల్ల మూడు శబ్దము "లేక నావను 
ఆభారవడియుండును, _ వదార్థము నిత్యమగుతం శ చా 
స్ఫురింప జేయ అభివ్యంజనముగాంచు శబ్దమంగూూ డో సిత్యమే 
యగును, వ్య _క్రిలత్‌ ణమునగాక జూతివరముగ' వ 
నిత్సమగుచుండునని _ తాత్పర్యము, మరియు నర్వ(తే 
యాగ వద్యాల్‌ " (1.1.19) గోశబోచ్చారణము చే నకల గో 
వ్య క్తులును గోశబ్దము ని త్యాకృతివచనమగుట చే , నేక కాల 

జ స్ఫురించును. ఆ గోశబ్దము నిత్యమే యా7ూబుచయున్న్నదిె. 
నిళ్యానిత్యములకు నంబంధ మనంభవము. వద ఆర్ధ్యములకు 
నంబంభము నిత్యము, అందుచే శబ్దము నిత్యముగసుచయన్న ది, 
'నంఖ్యాభావాత్‌ ” (11.20) గోళ బ్బమును రెండు వ రాయ 
ములు ఉచ్చరించినంత మూ శమున గోద్యయము యా నుచ్చ్న 
రించినట్లు కాదుగదా. అది ఏకత(మునే నూ -దబించయును, 
ఆనిత్యను లవలె శబ్రమున సంఖ్య లేకుండుట మే శ జము 
నిత్యము. “అన వేత త్య్వాత్‌ " (1.1.2]) ఎట్లు ఆోకముంళలే 
ఘుటవటాదాల నాశనమో అట్లు శబముయొక్క_.. నాశము 
అఆషోచరము, అట్లు వినాశ హేతువులు లేకుండుంతు మే అది 
నిత్యము, ఆరయునుగాక శబ్దము వర దవ్యవి కార ము యు గు చో 
(శ్రీ లేర్యదియమునకు అనుగుణ విషయాభావ ఆఊంర్పుడును, 
ఒక్‌ కం ధీష్బదియము ఒక్కొక్క. మహాభాతయుయ. వివ 
యము గావించుకొనుచున్నది అందుచే వ బ్రమూ వడా 
రైముయొక్క._. ప (వ త్యెక (దవ్యమైం నిత్య షు 
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యప నని (వఖ్యాభావాచ్చ యోగన్య” (1129) సూత 
మున వఐవరించెను.  వాయువికారము శబ్బము కానేరదు 
గాన నెత్యమని (గాహ్యము. అంతియగాళీ న తః పామా 
గ్లాసు వేదము తెలుపుచున్నది గాన శబ్దము నిత్యము అని 
ట్ర వ, దర్శనాచ్చ" (11.28) ధ్వంస పొగ భావ వ్యతిరిక క్ర 
EE ఇత్యము. అట్టి (ప్రాగభావాదులుశేనిచే శబ్లమని 
“నామా విరూవనిత్య త. అసి బు గ్వేదవాక్యము నగలను 
గాన శబ్లము నిత్యము 

పూర్యో కృ క విధానమున శబ్బనిత్యత్య స్థావనము 
గామిం-చి, వేదముయమొక్క అపౌరుషేయత్వ్యమును దర్శన 
రాతను సిటైంలెముు న చేయ సంసిధుణా ఇను, 'వేదాంకెశే 
సన్నికం పురుబూఖ్యాః' (1,1.27) వేదభధాగముల కాఠ 
క మువ్వ కెధువముము, వై వృలాదమనురీతి పురుషునివలన 
నాయతయవంాంభాగములు వర్పడినట్లు సంబంధించి యుండుట గోచ 
రవము, అందుచే వేదము పౌరుపేయమట్లు భావింవన గునని 
సంత యయము గల్లుచున్నది. అటులే “బబరః (పావాహణి 
ర చా తకవయత "అను అనిత్య వనంగ ములునుగూడ చేదములందు 
గలము, అయినను 'ఉకృంతు శబ్బపూర్వత్వం” (1.1.29) 
అన్యే తలకు పూర్వ మైన 'నిత్యశబ్దమైన వచనమే యది యని 
(గాఇవ్యాము. అటులే కాఠకాది కబ్దములును “ ఆఖ్యా 
(వవ-చననాత్‌ ” (1 1,80) అనుసూతవకారము, వేదములోని 
నావువములు క అధ్యయన సౌక ర్యార్థ (వయుక్ర కము 
లును, మరియు “వరంతు శ్రుతిసామాన్యమా త్రం 
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(1.131) అనిత్యపదార్థములు అ వసిద్ధమగుటయు, బబగ 
(పావాహణిరిత్యాది (శ్రుతులు నిత్యార్థకములని సాధారణ 
ముగను బోధ్యము,. అనగా నాయా శబ్దములు ని త్యార్ధము 
లనే బోధించును గాన నవి నిత్యము లే యగుచున్న వి, 
మరియు, కృత వా వినియోగః స్యాత్‌ కర్శణః సంబం 
ఛాత్‌” (11.82) కర్మనంబంధమైన వాక్యములగూడ 
(ప్రాశన తాత్పర్యదృష్టితో అన్వయింవవలయును, 
అనగ 'య ఏవం విద్వాన్‌ నంవత్సగ మువయంతి' అను 
కర్మవతిపాదక వాక్యమున, తత్కర్మ _పాశ_న్య బోధ 
నార్గమై జడా అశ్యే తే ఇదం కర్మానుష్టానాయఫల మల 
భంత కిముత నిద్వాంసః" ఈ కరా ను్టానమున జడు 
డైనను ఫలమును పొందుచుండ, నిక విద్యాంసునకు 
కొరవయా? అను వాక్యము కర్మ పాశ_న్య ఆతాత్పర్యబోధ 
కొరకు కల్పితమగుచున్నది. అట్టి వాక్యములగూడ “చోదధన 
లత.ణార్జో ధర శ్రి అనునట్లు వేడార్థమునే "తెలుపుచుండుట చే 
నిత్యము లై యొప్పాదడచున్నవి, అందుచే వేదము అపౌరు 
పేయమై న్వతః[సమాణమై నిత్యమై విరాజిల్జుచున్న దని 
మిమూాంసాశొ స్త్ర తాత్పర్యము. వేదముయొక్క_ అపౌరు 
షేయత్వమునుగూర్చి యీసూ[తములకు వ్యాఖ్య(వాయుచు 
“అధ్యయన నం్యవదాయ వన రక ల్వేన నమాఖ్యోవవద్య తే 
కాళిదాసాది [గంఖేషా తత్తత్సనర్థావసానే కరార ఉవ 
లభ్యతే | తథా వేదస్యాని పొరుకేయ ల్యే తత్క_రోవ 
లభ్యత న చోవలభ్య కే | అతో వాక్యత్వ హేతుః (వతికూల 
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తర్క-వరాహాతః | త స్మాదపౌరు పే.యో వేదః (న్యాయ 
మాలా) అధ్యయన సం|పడాయమును (పోత్సహించుటకు 
స్తుతివాక్యము లువయు కృములు, కాళిదాసాది |గంథముల 
(పతినర్హాంతమున క_ర్తయొక్క_ నానుము గోచరించును, 
అటులే వేదము పొౌరుపేయమగుచో దాని కర్త నామము 
గోచరముగదా. అందుచే వేదము పౌరుపేయమును 
వాదము ఖండితము, కాన వేదము అపొరుపేయము అని 
మాధవాచార్య వివరణము, “తధా సతి పురువబుద్ధిదోవ 
కృత స్యా (పామాణ్యస్యా నాశంక సీయత్యా ద్విధివాక్యన్య 
ధే (పామాణ్యం సుస్థితం' అట్ల్టగుటచే పురుషబుద్ధిదోవు 
కృత మైన' పామాణ్యమువ లె శంకనీయము కాదు, కాన 
విధివాక్యధర్మ (పామాణ్యము సుస్థిత మైనదనియు ఆతడు 
వక్కా-ణిం చెను, 


మం (త (మా హు ణములు 
అట్లు నిత్యమైన "వేదము “వేదో ద్వివిధః మంత 
రూపో (చాహ్మాణరూవ క్చేతి” మంత (బాహ్మణరూవమున 
ద్వివిధము, “వంత బాహా గణ యో ర్యేద నామభేయంి 
అనియు (శుతి, అందు త వ్చోద శేషం మం(తాఖ్యా” (2.1.82) 
అని మం|త్రనిర్భ చనము గావింవబడియున్న ది, అనగా విపిొత 
యజ్ఞాది అనుషాన నంబంధమగు అర్థమును (వకాళింప జేయు 
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నది మంత్రమని మంతలతుణము,  [వయోగకాలీనమగు 
అర్ధసంన్నరణ కారణమున మంతముల యువయోగమని 
తెలువబడుచున్నది, అనగా యజ కాలమున సందర్భోచిత 
(ద్రవ్య ేవతావివయముల నంన్మరింం నువయు _కృవాక్య 
ములు మంత్రములని | గావ్యాము, కన్థేశ్చ (యాహ్ముణశ బ్దః' 
(2.1 88) మంతభిన్న వేదభాగము (బ్రాహ్మణ శబ్బ్దమంచే 
న ర్తించును, మం(తాలిరి క్ష "వేదమే (బాహ్న్మణమనియు 
(గాహ్యృము, 

ఈ మంత్ర (బాహా ణములలో బలముననునరించి 
తరతమ భావ ముపవన్నము, “మంతత స్తు విరోభే స్యాత్‌ 
(వ యోగ రూవసామన్థ్యాత్‌. త స్మాదుత్స త్తి దేశః నః 
(5.1.16) మంత పాఠమునకు బ్రాహ్మణ పాళమునకు విరోధము 
కలుగుచో, “మంత పాఠ ఏక (వబలఃి మంతపాఠ మే (వబ 
లము. (చాహ్నణపాఠము కాదు, “మనన హేతుర్శంతః 
అనియు, '*అసిపదాంతో మంర్మతీః, అనియు “ఉ త్రమపురు 
పాంతో మంత్రః అని మాధవావార్యుని సిరంచనము, 
దానికీ (బాహ్నణవాక్యముక ౮ట శ క్రియున్నదని అదియే 

ఇట్లు వేదము మంత [శాహృణరూవమున నేగాక 
నంహిత (యాహ్మాణ ఆరణ్యక ములను మూడుభాగములుగ ఒక 
వీభాగమును గలదు, ఆరణ్యక భాగ మే ఉవనిషతుల భాగము. 


బుగ్సామ యజుస్సులు 

వేదమంత్రములు యం బుహషయ స్త్రయీావిథా ఏిదుః 
బుచః సామాని యజూంపీతి” అను శ్రుతివాక్యమురీతి 
బుక్సామయజస్సురూవమున మూడు విధములు, అందు 
“ లేషామృగ్య[ తార్థవ శేన పాదవ్యవస్థా' (ల,1,85) మంత్ర 
ముల మధ్య గాయ, త్యాది ఛందోవి శేషమున్న నో అది బుగ్శ 
బ్రమున వ్యవహోర్యము. అనగా ఛందోబద్దమైన వృ త్తాను 
సారతః పాదవ్యవస్థ్రగ ల మంత్రములు బుక్కు_లనబడును, 
అటులే *గీతీషు నమాఖ్యా (2,1.86) “నీతి విశివ ప్ల మంత్రత్యం 
సామత్య్ణం' అన్నటుల గాన సాకే పేటీకము'లె నవి సామ 
ములు, “చేపే. యజుః శబ్దః” (2,1.87) మిగిలినవి అనగా 
“బుగ్భామభిన్నే వేదభాో es శబ్దో న్యవహైయ లే” 
అనురీతి బుగ్సామభిన్న వేదభాగము యజుఃశబ్దమున వ్యవ 
హోర్యము., ఇవి గద్యాత్శకములు, పీటియందు వృత్తము 
లందువలె పాద విభజనముగాని, గీతములందునల గాన 
విశిస్టత గాని యుండవు, బుక్కులు ఛందోబద మంతము 
లును, గాన పూర్వక నవాదులు సామములును, యజ్ఞ 
యాగాదుల నువయు_కృములై యుండు వచనభాగ మంత 
ములు యజుస్సులు, , 


వేదము వంచవిధము 


చెనుడాహారింపబడియున్న మంతభాగమునుగూడ 
చేర్చి, విధి, మంత్ర, నామ భధేయ, నిషేధ, అర్థవాద రూవ 
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ముగ పంచవిధములుగ వాకొందురు, “పునర్విధినామభేయ 
నిపే.ధార్థ వాద భీబె ద్రైశ్చతుర్విధః - ఏవం నకలో2_పి వేదః 
వంచవిధః' (భావబోధినీ -7) విధి నామభేయ నిషే పే ధార్థ 
వాదములుగ చతుర్యిధముగ విభజ్యమై, యోవిధముగో 
సక లవేదము వంచవిధముగ నున్నదని ఆర్యసూ క్కి. మంత్ర 
లత్‌ణముల దిలకించియుంటిమిగాన విధ్యాద్యర్థావ ర్తి పర్యం 
తము ఒకించుక పర్యాలోక నము గావించెగముగాక , 


నుంత్రవిధి - ఉత్ప్తివిధి 


న చ విధిశ్చతుర్విధ:” (భావబోధినీ-9) _ఆపిథి 
నాలుగువిధములు, అవి ఉత్స త్తి, వినియోగ, Sed 
అధికారవిధులను నామములుగలవి, అందు కర్శనసంరూ 
మాత బోధ గావించునట్టి విధి ఉత్ప త్తివిధి నాబడును, దాసి 
కుదాహరణ వాక్యము “అగ్ని హోత్రం 3 అహో 


అక్ర లాల. 


వినియోగ విధి 
అంగ|వధానసంబంధ మైనది బోధగావించునది విని 
'యోగవిధి యందురు. “దధ్నా జుహోతి” అనునది ఉదా 
హరణవాక్షము. ఈ వినియోగవిధికి నహూకార్తులుగా_ |శుతి, 
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లింగ, వాక్య, (వకరణ, స్థాన, సమాఖ్య లను పట్పమాణ 
ములు గలవు, [(వమాణాంతర నిర పేవ్నీక శబ్దము (శ్రుతి 
నాబడును, (శుత్మిపాబల్యమున వై (శుతివాక్యమున దధి 
కర్నాంగ మగుచున్న దని తాత్సర్యము, శబ్ద సామర్థ్యమే 
లింగము, సామర్థ్యమనగా రూఢియీయగును, ఆలింగము 
మరల అర్థగత శబ్దగతములని ద్వివిధము, “సువేణ నధ్యతి” 
సువముతో చీల్చుము అనువాక్యమున || ;సువము (ద్రవవదార్థ 
ముల విభజించుటకే యువయు క్తముగాని కఠిన పదార్థముల 
కనువయు కము. అందుచే, నిచ్చటి “వధ్యతి” అనుప్రయోగము 
(సువముననుసరించి యర్థగత మగుచున్నది, శబ్లగత లింగ 
మనగా “అగ్నయే జుష్టం నిర్భపామి' అగ్ని కొరకు తండుల 

ముల (వత్యేకించెదను. అను వాక్యమున (బ ల్యేకించుట 
యజ మున (వధానవిషయముగాక అృవధానవుని 'తాత్స 
ర్యము, అనగా లింగమున యాగిక శ బమునకు రూభ్యాత్నక 
లింగశ బము భిన్న మైనదిగా యుండును, వాక్యమనగా 
వదాంతర సమభివ్యవహార ముగా నిర్వచనము. సమభివ్యవ 
హారమనగా శేషేేపివదముల నహోవచ్చారణమని యర్థము, 
అందుచే వాక్యమనగా ఆశాంతా యోగ్యతగల వద నము 
దాయమే యగుచున్నధది, “అగ్నే జుష్టం” అనువాక 
మున 'నిరావయామి” అను మూాలపవపదములకు “అగ్నమే” 
“జుష్టం” అను వదములు అకాంతై యోగ్యత్వమున చేర్చబడి 
యున్నవి, [వకరణ యనగా వరన్సరాకాంతా అసి అర్థము, 
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“దర్శపూర్ణ మాసాభ్యాం స్వర్గ కామో యచేతి అను వాక్య 
మున స్వర్ష కాముడు దర్శపూర్ణ మాసాది షం ముల నాచ 
వవలయుననియు, *నవిధో యజతి' త వాక్యమున 
ప. స్వర ఫలదములగు దర్శపూర్ణ మాసాదులు 
(వథానములనియు ఫలదములుకానివి అ్మవధానములనియు 
తీర్మానించుట (ప్రకరణ యని యర్థము, స్థానమన సన్నిధి 
అసి యర్థము, సమాఖ్యా యన యౌగిక శబ్దము, "లేక 
సుటాహా వక అనగా వినియోగ విధి వాక్యనిరూపణమున 
(శుత్యాది సమాఖ్య పర్యంత వట్సమాణ సాహాయ్యము 
గావింవవలసి యుండును, ఆ షట్పమాణములగూడ “(శుతి 
లింగ వాక్య (వకరణ స్థ సాన న. సమవాయీ పార 
దౌర్చల్యమర్థవ్మివ వకర్తాత్‌' (పూ. మా, సూ, కి.8.14 అను 
సూ(తార్ధము ననునరించి, ‘4 త్తరో _త్తరం పూర పూర్యాత్‌ 
పార చొర్చేల్యం' అనియు న సి నమా వేశే 
పూర్వపూర్వన్య (పాబల్యం ఉ త్తరో _త్తరన్య చార్చల్యం” 
(మోమాంసావరిభాపా) (శుత్యాదికము ఒ కేవిషమయమును 
సూచించుచో, వెనుక వానికంఖు ముందుగలవి దుర్చులములు, 
అనగా అన్నింట (శ్రుతి బలవ _త్తమమును, సమాఖ్య దుర్చుల 
మును అని (గాహ్యృము, 
వినియోగ విధి సిదరూవ సాధ్యరూవమున ద్వివిధము, 
సిదరూ వము జాతి. ద్రవ్యసంఖ్యాదుల క న్వయము, అనగా 
కర్మాంగద్రవ్యాదుల క న్గయమని (గాహ్యము, సాధ్యరూవ 
వినియోగ విధి కియారూవముగా మరల శెండువిధములు, 
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వానినే గుణకర్మలు, (వధానకర లేక అరకర్శలని “తాని 
బ్రషభం గుణ[వధానభూతాని” (2.1.6) అను స్మూతము 
ననుసరించి వ్యవహరింతురు, “జుపహూోలతి, యజతి, దదాతి” 
మొదలగానవి యన్నియు (కియారూవ విని-మోాగ విధులు, 
అందు “యెర్భ)వ్యం న చికీర్ష రిలే తాని [వధానభూతాని 
(దవ్యన్య గుణభూత త్యాత్‌ " (2.1.7) వకర్శలచే (దవ్య 
మును కలుగ జేయుటకు అప్పుం, నంస్క- పృం, అనగా పొందు 
టకు, నంన్క_రించుటకుగా _ కేయుకర్శలు (వధానభూతములు 
"లేక అర్థభూతములు, (దవ్యముయొక గుణభూత ములు 
ద్వితీయము, ఆత శ్రైగతమగు అపూరగం జనకకర ఇ అర్జకర్శ 
అని యర్థము. గుణకర్భ సంస్కార జనక మైనది, అర్థ 
కర్మలో గర్భ పాథాన్యమును గుణకర్మలో (ద్రవ్య_పాధాన్య 
తీయు నుండును, మరల గుణకర్ష్శ ఉవయు కృ నంస్కా-రకం, 
ఉవయామ్యమాణసంస్కా-రకం, అని ద్వివిధము, ఆందు 
ఉవయు కృసంస్కా-రక కర్మను (వతివ_త్తికర్శ యందురు, 
అనగా నిర్ణ యగ్థానమునకు ఉవయు_క్రమై యాటంక మైన 
(దవ్యమును తరలించుటయీ (పతిప_త్తీక ర్మ నా యర్థము, 
మరల నీ (ప్రతిన త్తి | తివిధము. (వధానో _త్తరకాల, (వధాన 
నమళకాల, (వఛాన పూర్వ కాల యని అందురు, గుణకర్శలో 
ద్వితీయ భాగ మైన ఉవయోాత్యు మాణ నంస్కా-ర కము అనేక 
విధములు, ఉవయోగింవబడువాని సంస్కారము వినియు కృ 
మైన [దవ్యనంస్కారము, వాసికి నంబంధించీన వాని నంస్కాా 


క. 


116 సర్వ ం సౌరభము మీమాంసా 


రము, వినియు కృముకాబోవువాని నంస్కారము అని అది 
ముఖ్యముగ నూడువిధములుగ నున్నది, 

పూరోం కమగు గుణకర్త దృషపారము, అదృపారము, 
పహ స. ను న. యే 
మరం ఉత్పతి, ఆపి, వికృతి, నంన్క్బతి భేదమున చతుర్వి 
ధము, “అన్నీ నాదధీతి అను వాక్యమున అగ్ని నుంచుట 
యన ఆహావనీయాగ్నిలో సమిధల నుంచుట చే అగ్ని యుద్భ 
వించును. కొన అది ఉత్పత్తికర్న యగును, అజ్లు 
“స్వాధ్యా యో2._ భ్యేతవ్యః” (త, ఆ, 15,7) అను వాక్య 
మున అధ్యయనమున "వేదము (ప్రావముగాన నది ఆ _వ్రీకర 3 
యగుచున్నది. వికృతి యనగ, “వీపీనవవాంతి” భాన్య 
మును దంచుము అనువాక్యమున ధాన్యమును దంవగ తండు 
లములుగ మారునని తాత్పర్యము, కొన అది వికృతికర్మ, 
“(వీహీన్‌ [పోతతి” ధాన్యమును చల్లవలెను అను చోట 
నది సంస్కృతిక ర్మ నాబరగును, 

వినియోగ కర్మలో (క్రియారూవ విధియందు గుణ 
కోర శ్రనిమయమును చూచితిమి, |క్రియారూవవిధిలోని ది తీయ 
భాగమైన అర్య నిత్య, నైమి_త్తీక కామ్యవిధముగ (తివి 
ధము. అందు “యావజ్జీవమగ్ని హోత్రం జుహోతి” (తె, 
(యా, 2.1.9.2) “సాయం జుహోతి” (తై, (బా, 2, 1,2, 
7,5) మొదలగు వాక్యములు పురుషుని నియమమును 
క_ర్రవ్యముల అవగత మొనర్పు చున్నవి, అట్టి కరాలు 
యావజ్జీవము (పాతఃనంధ్యల పురుషు డాచరింపక తప్పదు 
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కాన నవి నిత్యకర్శ నాబడును. శిచ స్నాన నంధా 
వందనాది [కియలును, అగ్ని హో తౌాది కర్శలును నిత్య 
కర్మ యగుచున్నవి, “అగ్నయే వథికృ తే పురోడాశమిష్టా 
కపాలం నిర్వ పేత్‌ ” (లె, సం, 2, 2, 2 1) వధికృతము 
నాబడు అగ్నికొరకు అష్టక పాలములలో తయారయిన 
పిండము నుంచవలెను అనువాక్యమున నూచింవబడిన 
కర్చు దర్శపూర్ష్మ మానాది కర్ణలోవమున గావింవవలసి 
యుండుటచే నది నైమి త్తికకర్మ యనబడును, అనగా 
నిత్యజీవితమున సియమింవబతక, చఉతరకారణముల విధింవ 
బడిన కర్ణ నైమి త్తికమని (గైహ్యాము. శామ్యుకర్శ శీవల 
మైహిక ఫలకము, అముమ్మిక ఫలక ము, ఐహికాముమి క 
ఫలకముగా మూడువిధములు, వర్గము నచేక్నీంచి చేయు 
శారీరాదిక కర లు ఐహికములును, స్భర్ల కామమున నాచ 
రించు అగ్నిప్టోమాది కర్మలు ఆముపి,కములును, నంవదను 
గోరి చేయుకరలు ఉభయార్థ సాధకములుగ నుండును, 
వైనుదాహరింవబడిన నిత్యనై మి_త్తిక కర్మల “అకరశణే (వత్య 
వాయ ఏవ, కృతే ఫల నా నీతి శిచిత్‌” (మోమాంసావరి 
భాపా) నాచరింవనిచో పావము గలుగును గాని చేసిన చో 
పుణ్యము కలుగదు అని (పాభాకరుల అభిపాయము, కాని 
“అన్యేతు దురితనివృ తిః, ఫలమ_స్తిఆకర్మాచరణము దురిత 
తయమను ఫలమును గలిగించును అని భాట్టులు భావించిరి, 
"కాని కామ్యా పేతరహీత కర్ణ్యయగుట చే నది కామ్యకర్శ 
యనరాదు అని వాదము, 
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(వయోగ విధి 


ఇంతవరకు విధిరూవములో వినియోగ విధిని (వస్తా 
వించి చూచితిమి, తర్వాత దియగు (వయోగవిధి నొకిం 
చుక చూచెదముగాక, '(ప్రధానవిధిని అంగవిధులతోనహో 
విధించుచున్న వీధి (వయోగవిధి యందురు, “అగ్ని హోత్రం 
జుహూూయా థ్‌ న్యర్లకామః' అను వాక్యములో 
అగ్ని హో త్ర కార్యమును తదంగములతోగూడ నాచరింవ 
నిధించువాక్యము (వయోగవిధియని అర్థము, దీనిని న్మక 
నుముగా నవగాహాన మొనరించుకొనుటకు (శ్రుతి, ఆర్థక్రమ, 
పాఠ[కమ, జాను ముఖ్య (కమ, (వవృ్ఫ త్తీక మములని 
పట్పమాణములు గలవు, (కమవరవచనము (శుతియ 
నియు, (పయోజనవశ మున (క మిర్ల్హ యము అర త్రభు 
నియు, వదార్థ బోధక వాక్యముల (క్రమము పాఠ(క్రమ 
మనియు, సామోవసితి 'స్థానమనియు, (వదాన[కమమున 
అంగముల[క మము ముఖ్య(క్ర మమనియు, ఆధార ప్రత 
(వవృ త్తి క మమనియు అర్థము. 


ee TR 


అధీ కారవిధి 

విధియందుగ ల చతుర్థవిధి అధికారవిధి, యనగా కర్మ 
ఫలాధికారిని తెలుపునదియని అర్థము, “దర్శపూర 
మాసాభ్యాం నంర్షతామా యజేతి అను వాకంమున నంర 
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కాముడై నవాడే దర్భ పూర్ణ మాసాదుల కధికారి అని అన్న 
యము, అట్లు అధి కారిసిర్ట యము గావించు నిధి అధికారవిధి 
అని భావము, 
రతం 0 
అపూర్వ నియమ పరిసంఖ్యా విధులు 
పూర్యో _కృవిధానమున విధిచ తుర్విధ మేగాక అపూర్వ, 
నియమ, వరిసంఖ్యారూవమున (తివిధమనియు గాందరి 
వాదము, పూర్వవిభజనము శబ్ద వధానముగ జరిగినదనియు 
అ విభజనము అరానుకా అనస్‌ కొందరి భావము, 
“యో ప క స్పమర్థం (పావయతి సో2_ పూర్వ 
విధిః” అనురీతి నంపూ ర్తిగా శిలియనిదానిగూర్సి తెలుపు 
నది అపూర౧నిధి యందురు, దర్శపూర్ణ మాసాదిక మున 
“వీహీన్‌ (బోతుతి” అను విధి అత్యవసరము, పూర్వము 
అగాహ్యముగాన అట్టి విషయముల దెలుసునది అపూర్వ 
విధి యగును, “యశ్చ వకే౭(పొ ప్ప ప్తమర్ధం నియమయతి 
న నియమపిధిః” మార్హాంతర ముండ నొక దానినే నియమించు 
నది సియమవిధి యని (గాహ్యము, అనగా “వీహీనవహాంతి” 
ధాన్యమును దంచవలెను అను నాక్యమున దంచుటగాక 
ధాన్యము మార్లాంతరముల తండులములుగ జేయ సాధ్య మై 
యున్నను, దంచుటయే ముఖ్యముగా నియమించుట నియమ 
విధియందురు, “ద్వయోః సముచ్చిత్య (పొప్తావితర నివృత్తి 
ఫలకో విధిః పరినంఖ్యావిధిః” ఏక కాలమున శెండుమార్గ 
ములు గోచరింప నందు ఒకదాని నిమేధించుట పరినంఖ్య్యా 
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విధి నాబరగును, ఇది శ్రౌత, తాకీ ణికీ యని ద్వెవీధము. 
'శ్రౌతీ యధా-అ్మత "హే వావపంతీతి | అస్యాం (పా_ప్తబాధ 
ఇ ల్వేక వవ దోమః*, 'లావీణికీ యథా- వంచవంచనఖా 
భయ్యా క్షితి” | సంచనఖములుగల శ శాదులమాంనమే న్వీక 
రించి యితర వంచ నఖమృగ వమూాంనభతణము సప మానుట 
లావ్నీణికీ వరిసంఖ్యానిధి అని "తాత్పర్యము, 


mn 


నుంత్రము - నామధేయము 

ఇట్లు మంత భాగములలో (వథమమైన విధిని (గహించి 
యుంటిమి. ఇక అందు నామభేయమను దింతీయమును 
(గహింవ యత్నింతము., సూలముగ యాగనానుమును 
సూచించునది నామభేయమనబడును, యాగాదులకు నాము 
ములు చతుర్విధములుగా నేర్పడుచున్న వి, “త త్పఖ్య, తద్వ్యు 
పచేశ, యాగిక, వాక్య భేదైః:” అనగా ఒక [వ త్యేశవిమయ 
(వకటనార్థము, ఒక (వ ల్యేకతవలన, లత ణావిధానమున, 
వాక్య విభజనపూరంకముగ నామములు యజ్ఞాదులకు వర్ప 
డును, ఉద్భిదా, చిత అగ్ని హోత, 'స్యేన, వాజపేయ, 
ఆగ్నేయ, బర్ఫీ, (పోతణి, వైశ్య దేవ, వైశ్వానర, యజ 
మాన, మొదలగు త ముల కాయానాముములు అల్లు 
ఏర్పడియున్న వి, (1.4.1-80) 


మంతము - నిపేధము 
“పురుమస్య నివర్తకం వాక్యం నిపేధఃి అనురీతి 
నిఫేధము  నిపేధవాక్యములద్యారా అనర్థ హేతువగు 
(కియానివృ త్తి కలుగ జేయుటయీ తాత్పర్యము, “న కలరిజిం 
భతయేత్‌. ' అనువాక్యము విష్మగస్థ మృగ మాంసము 
భుజింవరాదు అని బోధించుచు అనర్గమును సివారించు 
చున్నది, 


మంత్రము క అర వాదము 


ఇక వేద వచనములలో వంచవమమైన అర్థవాదము 
(పాశ స్య నిందాన్యతర లక్షణము గలది అగుచున్నది, 
“విధినా ల్వేక వాక్యతా త్‌ స్తుత్య నైన ఏణినాం స్యుః 
(పూ. మో, సూ, 1.8.7) విధించబడిన అర్థములు, స్తుతి 
రూవ (వతిపాదనముద్యారా వకమగుటచే అరవాదము 
(ప్రమాణ మగు-చచున్నది. అనగా నిందా స్తుతులు ఏకమై 
స్తుకిరావమున నింద గావించుచుండును, ఈ అర్థవాద 
వాక్యములు, గుణవాద, అనువాద, భూతార వాదములని 
(తివిధము, “గబణపాదస్తు (పూ, మా, సూ, 1.2.10) గుణ 
వాదమనగ (వమాణాంతర విరోధమగు అర్థ వాదము అని 
(గాహ్యము. “ఆదిత్యో యూపఃి అనువాక్యమున సూర్యుడు 
కామము కాకున్న ను, కాప్త మహాత( సూచికముగ లోక 
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నిరుద్ద మైనను చెప్పబడుటచే గుణార్గ వాదము నాబడుచున్నది, 
“దేవాః పితర ఇతి (బూయాల్‌ " చేవతలు తేండులని చెప్ప 
బడును అనుచో స్తుత్యర్థము అజ్ఞాన వచనముగ నున్న 
యావయోగము, గుణవాదమని తాత్పర్యము, అందు 
చేతనే “ వమాణాంతర విరు దార్ల బోధకో గుణవాదః” అను 
నిర్వచనము దానికి వర్సడినది, అనగా (వత్య మోది 
(వమాణాంతరముల నిరుద్ధ మైన అర్థమును బోధించునది గుణ 
వాదమని అనంబడియున్నది. “ వమాణాంత రావగ తార 
బోధకో ఒ నువాదఃి అనుచందము (వమాణేతరముల చే 
"తెలువబడు అర్థమును తెలుపునడి అనువాదము. “అగ్నే రి 
మన్య భేషజం” అను వాక ప్రమున అగ్ని మంచుకు విరోధముగా 
చెప్పబడియున్నది, ఆ విషయము (వత్యమోది (వమాణ 
గోచరమే యగుచున్నది, ఇక “(వమాణాంతర విరోధత 
(శ్పా _ప్తిరహి తార్థ బోధకో భూతార వాదఃి అనునట్లు [వమా 
ణాంతరములకు అవిరోధ మైనది భూ తార్థ బాదము. 'వజ 
హా స్తః పురంధరఃి అనువాక్యమున ఇంద్రునకుగ ల పహాన్తంగత 
వ జమును (వత్య తది ప్రమాణముల గాంచకున్నను, దర్శింవ 
జాలకుండుట చే సమ్మాతించుట భూతా వాక రము: 

ఈ అర్థవాదమునే “నిందా, |వశంసా, వరకృతి, 
పురాకల్స, (మావమాంసావరిభాషూ) భేదమున దతుర్విధమని 
యందురు, అందు “అ్మశుజం పీ రజతం యో బర్హిషి. 
దదాతి పురా౭_న్యనంనత్స రాత్‌ గ ప ఈదంతి” (తె, నం, 
1.5.1.8) అను వాము అగ్ని యొక్క అ, శువృలగు 
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రజత దానమును బ ర్లయాగమున గావించువాడు సంవత్సర 
ములో దుఃఖమును పొందును అసి నిందగలదు, ఇది నిందా 
నర అర్ధవాదము. “నోభ లే2 -న్య ముఖం య వీవం వేది 
(కాండ్వ బాహా హణ, 20.166) Hess ముఖము 
శోభించును అను న (ప్రశంసావరము, '“అగ్నిర్వా 
అశామయతి (తె. వా, 8.141 అగ్ని 'కాంవీంచెను 
అను వచనమున ఆకార్యము ఒక మహాపురుషుని వే చేయ 
బడెను అనుట వరకృత అర్థవాదము, “తమసవద్ధియా ధియా 
త్యావధ్యాసుః' (తై. నం, 2.6.6.1) ఇచ్చగలిగిన వుడు 
జనులు నిన్ను వధింతురుగాక అను వచనమున అగ్ని మత్స్య 
ముల శపించెనని పూర్వవిషయము తెలుపబడుటచే నది 
పుకాకల్పము అనబడినది, 

ఇంతవరకు చర్చింవబడిన విధానమున వేదము మంత 
_బాహ్ముణరూవమున ద్వివిధ మె, అందు మంతభాగము విధి, 
నామ ధేయ, నిషేధ, అరవాదరూవముగ చతుర్విధమని కొంద 
రును, వేదమే మంత్రముతో గాడ వంచవిధములని కొంద 
రును ఉ ద్రేశించిరి, 


(బా హా ఆము 
(పథమ విభజనమున వేదము మంత్ర (బాహ్మృణము 
లలో (వాహ్మాణము “(బాప హ్మాణ వాక్యం ఇా నేకవీధం” ఆను 
రీతి బహుళరూవములు గలదిగానున్నది, ఆడది కరో 
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త్పత్తివాక్యము, గుణవాక్యము, ఫలవాక్యము, ఫలాయగుణ 
వాక్యము, సగుణకర్టోత్స త్తివాక్యమని (వధానముగా సభ 
జ్యము. ఈకర్శక రృవ్యమని బోధింఛు వాక్యము కర్ఫొత్స త్తి 
నాక్యముగా నుండును.  ఉదాపహారణము “అగ్నిహోత్రం 
జుహోతి” అనువాక్యము, విహితమైన కర్శయొక్క- అంగము 
లను, (దవ్య చేవతాదిక విధాయకముల  'జెలుపునది గుణ 
వాక్యము న్తాబడును, 'దభ్నా జుహోతి” అను వాక్యము 
ఉడాహారణము., కర్శత్లో గూడ ఫలని'ర్రేశ్యము చేయు 
వాక్యము ఫలవాక్యము, “అగ్నిహోత్రం జుహూయాల్‌ స్వర్ణ 
కామః” ఉదాహారణ వాక్యము. పూర్య మే తెలిసియున్న 
కర్ణ నాథయించి, ఒక (వత్యేక ఫలముకొరకు (వ ల్యేక 
అంగ ద్రవ్యమును సూచించువాక్యము ఫలాయగుణ వాక్యము, 
“దభ్నేయద్రియశామస్య జుహూయాత్‌ ” అనువాక్యమున 
ఇం[దియ్గకాన్లునకు దధితో హోమకర శ్ర నియమితము, 
అనగా ఇం దియకామమునకు దధ్యాహుతులు అవసరమని 
భావము, (ద్రవ్య దేవ తాది గుణావిశిష్ట కర శ్ర విధాయక 
వాక్యము సగుణక ర్టోత్స ల్సి వాక్యము అగును, “సోమేన 
యజేతి అను వాక్యమున, సోమయాగమున సోమలత 
విధించ బడియున్నది, అజ్హు “ఉద్భిదా యజేత వశు కామః” 
అను వాక్యమునగూడ ఉద్భి దాయాగ మున వశు కాముడు 
ఉద్భిద నువయోగింవవలెను అని గలదు, అందు యాగము, 
(ద్రవ్యము, ఫలము నిస్పైశింవబడి యున్నవి, ఈ వాక్యమునకు 
సగుణక రోళ్ళు శ్రి వాక్యమని నామము, 


ద్వాదశ ధర్మ ములు 

త్తట్లు మిామాంసాశా న్ర్రము యజ్ఞ యాగాది కర్మల 
గల యేక (దవ ములను, అంగములను, నామములను, 
మంత్రములను పరిశీలించి, విభజించి నిశ్చయించి శాస్త్ర 
మును బహుళము గానించుటయేగాక కరపాసనావరుల 
య నేక క్షిష్టనమన్యల మాపు చేయగలిగినది. పూర్వము 
శతెలువబడిన నిషయసూచికలో సూచింవబడినరీతి యా 
శా న్ర్రము కర్ణ ధర నిరూవణము గావించుటకు “ధరో 
ద్యాదశలతణ్యా అనుచు ఆద్యాదళ లతుణో వేత ధర్మమును 
ద్వాద *"ధ్యాయముల జర్చించియున్న ట్లు ఏదితము, ఆద్యా 
దశ లతణముళలే “వమాణ భేద "శేసత్వ (వయుక్షికమ 
సంజ్ఞ కాః|అధికారో౭_తిదేశశ్చ _ సామాన్యేన ఏశేవతః | 
ఊహోే బాధశ్చ తంత్రం చ (వనంగో శ్చ్పోదితాః 
(క్రమాత్‌ ” అనురీతిగ నున్నవి, 


ర 


(వ మాణ ము 
వానిలో '*నత్సంవయో గే పురుష స్ప్యేం దియాణాం 
బుద్ధిజన్థ త త్సత్యతుం (పూ, మో, సూ, 1,1,4 అను 
సూూతమున చతురాదీం దియములకును, వాని రూవరసాది 
అర్థములకును సన్నికర్ష మేర్పడగా, (వమాతకు ఆనంబంధ 
'మైన జ్ఞానము కలుగును, అడి (పత్యతు మని నిరగచింవబడెను, 
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య CH 
మునచే “అనిమి త్తం విద్యనూనోవలంభన త్వాత్‌ " (పూ,మిోా, 
సూ, 11.4 నర్తమానములగు విషయ్మగ హూణమును 
మాత్రమే చేయును గాన (సమాణములుగావని ఖండించి 
“అనువలబై త్మత్ప్సమాణంి (1.1.5) (వపత్యతూదులకు అవ 
గతముకాని స్యశ్లాదికమును ెలుపునది విధివాక్యముగాన 
అదియే (వమాణమని జై మిన్యాచార్యుని నిర్ణయము. అశ్లు 
“అపి వా క_ర్హృసామాన్యాత్‌ _పమాణమనుమానం స్యాత్‌ ” 
(1.8.2) నతి అనుష్టైనములకు కర్త యొక్క_డగుటచే 
వేదమూలక మైన అనుమానము లేక స్మరణము [వమా 
ఇమే యనియు నుగ “విధినా Pe She త్‌ 
స్తుత్య నై నేన విధీనాం స్యుః (పూ, మూ, నూ, 1.8.7) విభ 
యార్థమేుల స్తుతిరూవ మైన అర్థమును (పతిపాదించుట చే పథి 
వాక్ళోములతో నేక మే యగుటవ్‌లన, అర్ధవాదవాక ముగూడ 
ధర్మాధర్మముల (వమాణభూతమే యనుచు, అయినను 
(వత్యతానుమాన అర వాదములు (శ్రుతి ననుసరించి నపుడే 
(వపమాణములని మోావ-ంసికుల నిర్ణయము, అందుచేత నే 


1. 1. 4 సూూతములో శుతియే. వరమ[వమాణముగా 
నిర్వచింవబడియ.న్నది, 


"శేషము 


“అధాతః శేషలకుణంి (8, 1. 1) అని (పారంభించి 
“జ్య వరార్థ త్వాత్‌ ” (8.1.2) వది వరార్లమో అది 
శేషసంరూ వము. (వ్రీహ్యాదిశము న య మూ 
(వ్రీహ్యాదికము శవభూాత ముగుచున్నది.  “(దవ్యగుణ 
నంస్కా_ రీషు చాదరిఃి (8.1.8) (వీహ్యోదికదవ్యము, అరు 
కాది గుణములు, (పోతణాది నంస్కారములు వరార్థములు 
గాన అవి "శేమత్వములని చాదరిమపార్షి అభి పాయము, 
'కర్నాణ్యపి చై మినిః ఫలార్గ త్వాత్‌ ” గ, lL. 4) ఫలార్థ 
తగమువలన కర్మలుగూడ శేషభూతము లే యని జై మిని 
మహర్షి సిద్ధాంతము, 


అధి కారము- స్రీ, ళూ (దులు 


అధికారి నిర్షయమునకు జైమిని మహర్షి అష్ట్రపాద 
ములుగల వషస్థా భ్యాయమును నిర్మించి సాక ల్యముగ చర్చిం 
చాను, “జ్యోతిస్టో మేన స్వర్ష కామో య జేత* అను మొద 
లగు వాక్యములలో కర్తృత్వ ముపపన్నము. తజ్జన్య ఫల 
భో భో_కృృత్వమునే అధికార మందురు. అందుచే “దర్శ 
న సగర కొ చరా య జేత* మొదలగు యు 
ముల “ఫలార్థత్వాత్‌ కర్మణః శాస్రం సాథి కారం 
స్యాత్‌ ” (6,1. 4) యాగాది కం ల ంలు 
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గల ఎల్లరును అధికారులే యగుదురని నంచేహాము రాగా 
క్ర త్తుర్యా (శుతినంయోగాత్‌ విధిః కా ర్స్స్న్యన గమ్య కే” 
(6, 1.5) న్మూతమున, పూర్యో త్తర అంగవిశిష్ట మైనది 
అధిశకారఫిధియొక్క. లతణముగాన, అంధ వంగ్యాదికము 
నకు ఆజ్యవరిరకుణము వదఖ్నీణాదు లసంభవముగాన ఎల్ల 
రధికారులు కారని నిర్ణ యింవబడినది. “న్వర్ష కామః 
అనువోట పుల్లింగ నిర్దేశ ముగ లదు గానపురుషు లే అనలా 
అని ఐతిశాయన మహా ర్షి తలంచెను, పురుమలేగాక (స్రీలు 
గూడ అధికారు లేయనియు కొందరివాదము. 'జాతిం తు 
చఛాదరాయణః అవిశేపాత్‌ తస్నాత్‌ ఛీ (వతీయేత 
జాత్యర్థ స్యా విశిష్ట త్వాత్‌ ” (6.1.8) స్వర్గ కామాది వదము 
లందు ఫలా వేత్షుత్వమునే సూచించి, పుం _న్వము తెలువబడ 
లేదుగాన న స్వర్గ కామ విషయము సామాన మగుటచే, అది 
జాతిని వ బాదరాయణుడు అన్వయించుచు ఇళ్ళ 
యనునది (స్రీ పురుషులకు సానూన సగం నీ గూడ 
అధికారి అని అమహర్షి భావించెను, “వశునా మజేల్‌” 
అనుచోట పుంన్త ముగాడ అగోచరమనియు నామునీందు 
డుదాపారించెను, కాసి “వీహిభి ర్య జేత” “వశఘునా యజేతి” 
అను వాక్యగత యాగము (దవ్యనంయు కము లై (ద్రవ్య సాధ్య 
ములుగా నున్నవి, పురుషుడు యాజన అధ్యాపన (పతి 
(గహ (ప్రజాపాలన జయ కృషి. ప ద్రవ్యవంతు 
డగునుగాన అతడే అధికారి యగుననియు, (స్రీలు (కయ 
నిక యాదిక (ద్రవ్యములతో నమానమగుట చేతను, నగనంతం 
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మైన (దవ్య మభావమగుట చేతను, సీలు అధికారులు 
శారనియు వాదము, అయినను 'ఫలోత్సాభావి కేహాత్‌ : 
(6.1.14) ఫల పా _ప్తికై యుత్చాహము గ్ర్రీలకుగూడ నుండు 
టచే వారికి అధిశారముక లదు అని తీర్సానము. అటులే 
“స్వవతో స్తు స్తు వచనా్రైకకర్మ్యం స్ఫ్యాత్‌ * (6. 1,1) మొద 
లగు వచనములద్యా రా దంవతు లిరువురునుగూడ నధికా 
రులు అని సిద్ధాంతము చీయబడినది, ఈ సందర్భమున 
(స్రీలకు చెప్పబడిన కకక (బ్రహ్మచర్య ఫల సంస్కా_ 
రాదిక సర్వము పురుషునితో సమానాధికారము ౫ లదనియు 
చెప్పబడినది, 


అటగుచో యజాధికారము చాతుర్వర్ష ములకు 
౧౧ వ్ల ణ 

గలదా యన, యాగాదులలో భూ దూలకు అధికాగము 
"లేదని తీర్తానించెను. “వసంతే Nor ay 
ధీత, గీమా రాజన్వక, ఫరది వైశ్యః" (పూ. మో, సూ, 
6.1.26 వృ) అను మంతముల మూడు వర్ణ ములకే అధికా 
రము గలదుగాని తురీయ వర్ణ మునకు శేదని వ్య కము, 
కాసి “నిమి త్తానే చ బాద6రః, తస్మాత్‌ నర్వాధికార। 
స్యాత్‌? (6.1 2) అయావర్ణములకు యాగాది కర్మ నిర్వ 
హూణమునకు కాలనిర్ల కకక 7 నింవబడి న కొల 
సియమము మాత్రమే "లేదనియు, అధికార నిషేధము కాదని 
బాదర్యాచార్యుని భావము, 'అవీవా చేదని'ర్లేశాదవళూ 
(దాణాం (వతీయేలి” (6.1.88) ఉవనయనము కేదగవాణ 
రముగాన ఉవనయనము లేని ళూ[దులకు "వేదాభావముగాన 
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శూూదులుశకాని వర్గ (తయమున శే యజ్ఞాధికారము అని చెప్ప 
బడును, “అవిద్య తా దభావః కర్మణి స్యాత్‌ ” (6.1.87) 
విద్య లేనివాడు కర్మకు అధిశారికాడు అని తాత్పర్యము, 
మరల “ఉత్ప శే నిత్యనం యోగాత్‌ * (6.1.42) పుట్టుకతో 
అంగ వై కల్యము గలవారు సూడ యాగాధికారులుశారు అని 
నిర్ణ యము, 


అతి చేశము 


భర నిర చనగల ద్వాదశ లక్షణములలో అతి బేశము 
ముఖ్యము, “అన్య త్రెవ (పకేతాయాః కృృత్సాషాయా ధర్భ 
నహీ తేః అన్యత్ర కార్యతః (పా ప్తీరతి దేశః స ఉచ్యతే 
అనియు “అతి చేశోనామాన్య|త (శుతీనామంగానామన్య త్ర 
(పావకం శా న్ర్రం” అను నిర్భచననుల ననుసరించి అతి దేశ 
మనగ అతివ్యా ప్తి యగుచున్నది. ఈ అతి చేశ (వయోగ 
విధానము మిసల బహుళమగుటచే El మిన్యా చార్యుడు 
స _ప్రమాష్టమాధ్యాయముల "రెండింటిని యువ యోగించి దీని 
(పాథాన్యతను (పస్ఫుటపర చియుండిరి, 


ఆహో బాధా తంత్ర (వసంగములు 


నవమాభ్యాయమున ఊపహోవయోజనము వివరింప 
బడియున్నది, యాజ్ఞ కవచనార్గముల నవసర  మేర్చడి 
నవ్వడు ఊహ  నువయోగించియు భావమును (గహింవ 
వలెనని మీమాంసా తాత్పర్యము, అశ్లు దశమాధ్యాయ 
మున బాధాలతుణము వివరింవబడియున్న ది, అనగా ఒక 
వాక్య (పాధాన్నత చేత మరొక వాక్యము అపాధాన్యత 
నొంది నివారింవబడుట యని [గాబశ్యము, అటులే వకాదళా 
ధ్యాయమున తంతముగూడ వర్మింవబడియున్నది, "యత్‌ 
సకృదనుష్టితరి బహూానామువశకారకం భవతి తత్తంతం” 
(11.1.1 సుబోధిని) నకృత్తుగా అనువ్టీంవబడు చు. ఎక్కువ 
ఉవకారకముగ నుండునడి తంత్రమని నిరంచనము. దాందనా 
ధ్యాయమున (వనంగ వివరణము గావింవబడియున్న ది, “అనే 
కోద్దేశేన సకృదనుష్థానం తంత్రం” అనేకోదేశముల చే దరచు 
అనువ్మింపబడునది తం తమగు చుండ “ఏకో దే శేన అనువ్విత 
మవ్యంగం చేశ కాలక_ర్భృణామేకత్వ అను ద్దేశ్యమవ్యన్యం 
ఉవశారో తత్యన్యత్ర (వసక్యాత్మకః (వనంగః అనురీతి ఏక 
ఉ ద్రేశ్యముచే అనువ్యితమై "దేశకాల కల వకత్వముకలిగి 
అనుడ్దేశ్య మైనను ఇతరమగు ఉవకారా వేత్సీతమెై యితర (త్ర 
(వస క్రించునది (వనంగ మని నిర్వ చింవబడియున్నది, వై 
నిధానముగ మిామాంసాశాశ్ర్రృము ద్యాదశలతుణో వేత 
ధర్మనిర్వచ నము గావించి, ద్యాద శాధ్యాయములమిమాంసా 
సాత్రుమును సమా ప్పి గావించుచున్న ది, 
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పూర్వమామొాంసాశా సము ధర్నలతు ణ నిర్వచనము 
దారా యింత (పాథాన్యత యిచ్చి వరిలీలించి, విమర్శించి 
నిర్ణ యంచియున్న యజ యాగాది కర లనుగూర్చియు కొంత 
(గహింవవలయునుగ దా, “యజతి వోదనా [దవ్య దేవతా 
కియం- నముదాయే కృతార్లతా్యత్‌ ” (42,27) దవ్వ చేవ 
క. య. సా. వ 
చుట యాగమనబడును. అది “తదు శే (శ వణాజ్జుహోతి 
రాసేచనాధికః స్యాత్‌ ' (42,28) [ద్రవ్యమునకు విరుద్ధమైన 
అగ్నితో నంయోగమను వ్యవహారమున, అగ్నిలో నట్టి 
(ద్రవ్యము నుంచుట యనబడు హోమ క్రియను, “దదాతి 
రుత్సర్ల పూర్వ్యకః వరస్య త్వేన సంబంధః? (4.2.29) సంత 
(దవ్యముల న్యన్వ్యము వర్ణించి యితరుల కొనంగుటయను దాన 
మును ముఖ్యాంగ ములుగా గలిగియుండును, 

“వనం తే. బ్రావ్యణోజ్నో నాదధీత, గ్రీష్ట్టే 'రాజన్యః, 
శరది వైశ్యః (6.1.26 వృ) అన్నటుల ఆయావర్ణ ములకు 
యాగ నిర్వవాణమునకు కాలనిర్భ యము-గావింపబడియున్న ది, 
అంతియగాక “హయోవతం (బ్రాహ్మణస్య, యవాగూ రాజ 
న్యన్య్య,, అమియో వె శ్యన్య' (పూ, మి, సూ, వృ 61,828) 
శీర పానమాత్రమున గావించు (వతము (_బాహ్మణులకును, 
యవల భుజించి చేయునవి రాజులకును, దధ్యాదిక ఆహార 
మున వై శ్యులును, యజింవవలెననియు నియమముగలదు, 
మరియు *దర్శపూళ్ళ మాసాభ్యాం న్వర్శకామో య జేత” 


న... 
ఆ) 
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“జ్యోతిష్టో మేన స్వర్ణ కామో య జేత,” “సౌర్యం చరు నిర 

చేత్‌ (బహ వర్పసనకామఃి “బుద్ది కామాః స్మతమా సీరన్‌” 
'చాతుర్మాస్వేన యచేత స్వర్ణ కామః "మొదలగు తస లు 
ముఖ్యముగా (చాహ్మణవరములు, “వాజపేయేన స్వారాజ్య 
కామా యభజేతి “రాజా రాజసూయీన స్వారాజ్య కామా 
య జేత” “పొౌండరీ శేళై కాదళరా లేణ సా రాజ్య కామో 
య జేత* మొదలగు (కతువులు తు తీియుల కువయు కము, 
“చితయా 'యయజేత వశుశామఃి ' కారీర్యా వృష్టి కా మో 
య జేత” “శ్యయేన నాభిచరన్‌ యజేతి” “వజాశామో 
య జేత ' “'గామకామో యజేతి మొదలగు యాగములు 
వైశ్య్యవయు_క్రములు, నర్వ కామ ఫలముల నొనంగు విశ 

జిద్యజ్ఞ మును, ఆయుర్య ఖదినొనంగు (పాజావత్యాదిక యాగ 
ములును, నర్వవర్ణోోనయు _కృములుగా నున్నవి, 


అపూర్వము 
ఈ యజ్ఞాదులలో గొన్నింటి ఫలితములు న నాదు 
లగుటయు, అన్నన్గాదిఫలములు నురణానంతర మే కలుగు 
టు, యజ్ఞ ములన్ననో తాత్కాలికములై చేయబడిన 
వెంటనే అంతమొందుటయు జరుగుచున్న ని, అట్టి నో 
యిోగాయజ్ఞ కర్మ న్వన్హాదుల నెట్లు కలుగ జేయునను . నంది 
యము పొడగటును (8.1.1-41. అటి యాగముయొక_ 
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న్యర్లసాధనతమున కై “వేదనా పునరఠారంభఃి (21.5) 
అపూర్వమను శక్తీ యొండు గలదని నిరూవించిరి, యజ్ఞ 
కాలమున నది యుద్భవ మై యజ్ఞకర్త ననునరించియుండి 
వమరణానంతరమున న గాది ఫలముల నన్నింటి నిది క ర్తకు 
ఏ పింక జేయును, “తతశ్చ యాగా బే రపూర్వచ్యారా 

న్వర్ల సాధనత్యం, న సాతూత్‌” అను మీతూంసానరి భాపా 
వాక్యరీతి యాగములయొక్మ.- న ర్లసాధనత్వము అపూర్వము 
డ్యారమున నే జరుగునుగాని సాతూత్తుగ జరుగదని నిరార 
ణము, అట్టి ఫలితముల నొనంగు సామర్గ్యములు గలదియే 
“త చేవ ఫలాపూర్వం' అదియీ వర్యవసాన అపూర్వమని 
(గాహ్యూము. 'ఫలాపూర్వ"మను యీ వర్యవసాన అపూర్వ 
మునకు నహాకారులుగా. దీనిచే నిర్మింవబడిన ఉత్స త్త 
పూర్యములు కొన్ని యుండును, ఈయుత్స_త్త్య పుూర్భములు 
ముఖ్య యజ్ఞ మునకు అంగ ములుగ నున్న చిన్నకర్భల 
ముఖ్యయాగ మున క నునంధించుట కువయు కృములు, అనగా 
(వథాన యజ్ఞ ఫలితముగ నున్న అపూరంవాహిమచే, ఆయజ్ఞ 
గత అ(వథానకర్శల నొకొ_క దాని కొక్కొ_క్క._ ఉత్సత్త్య 
పూర్వము జనించి వరన్పర సంధాన మొనరించి, ఫలాపూర్వ 
కార్యమునకు తొడ్చడుచుండునని తాత్సర్యము. “దర్శ 
పూర్ణ మాసాభ్యాం న్వర్ష కామో యజేతి అనుచోట, 
పూర్ణిమ అమావాన్య శాలముల నాచరింవబడు యా రెండు 
యాగములద్యారా, న్వర్ష్మపా_వ్లి హేతువగు ఫలాపూర్వము 
గ లిగింవవ లెను. కా” పూర్ణిమ అమావాస్తాదిక కర్నలు 
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వక కాలికముళలు గాదు, అందుచే యీ రెంటిని ఉత్పత్త్య 
పూర్యములు సమ్మేళ నవరుచును, అనగా నొహ్కౌె-క్క 
కర్ణ కొకొ_క్క_ ఉత్త _త్యపూర్వము జనించి, అవి ఏకమై 
మహాపూర్వ్య మై ఫలాపూర్వ్య నామమున ఫల పా_ప్పియగు 
స్వరమును కలుగ జేయును, 


మ — 


సర్గ రము 

పూర్వ (గంథమున మూచిన్నవ కారము లా 
యాగాది కర జన్యమగు ఫలాపూర మహిమే 'జ్యోతిసైః 
మేన న్వర్ష కామో యజేత” అను మొదలగు వాక్యములదా ర 
మున స్వర్ల(పా_్తీ గలుగునని తెలియుచున్నది, కాని వత్యతు 
ముగ స్గర్ల నిరంచనముగాని వివరమునుగాని డైమిన్యా 
చార్యుడు గావించియుండ లేదు, యాగాది కర్శముల 
న్వరాది ఫలసాధన త్వాధిక రణమున సిసుముంత చర్చించి 
యున్నాడు. సుఖమే న్వర్షశ బ్రార్గమని ద్యోతక మగును, 
(6.1, 2), అటులే (క త్వర్థపురు పార్థ మాతు ణాధిక రణమున 
శా స్త్రజన్య జానమువలన లుగు యిచబ్మూవిషయ సాధ 
నత్వమే పురుపారలక్షణవునియు అదియే యాగాదిక ఫల 
రూవ స్వర్ణమనియు. తెలుపుచున్నాడు. మరల విశ్వజిడాది 
స్వర్గ ఫలకా ర్యాధిక రణమున “సః న్వర్షః స్యాత్సశ్వాన్‌ 
(పత్సవిశిషతా్యాత్‌ * (4. శి. 15) అను స్యూత్రమున నిరతి 
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శయ సుఖరూసమును' శా న్ర్రలోక | వసిద్దమునూ నరర్ల వాని 
వాకొనుచు అది నరాంభిలమణీయ సాధారణ కమవయమని 
"తెలివియున్నాడు, అందుచే మిోమాంసాశా శ్రా) గమ్యము 
ము కినాబడు గై వల్యాదికముగాక , నర్వభోగాయము_క్తమగు 
స్వర్ణ మే యగుచున్నది, 


ఈశ్యదుడు 


పూర్వమామాంసాదర్శ నము నంతయు గాతుంచినను, 
ఉవనిమత్పతిపాదిత (బవ్మ్బావశంసగాని పురాణబో_కృ ఈశ 
రాది నామములుగాని అనోచరము, కాని "దేవ ఆెశబ్బము 
ఎల్లచోట్ల (వత్యతు మే, “దేవతాయాం చ తడర్లత్యాత్‌ ” 
(6, 8. 19) “న చేవశాగ్ని శబ్ద కియణున్యార్లనం ఇమో గాల్‌” 
(6.8. 18 “చేవతా వా (వపయోజనాల్‌.. ,.” (9. 1. 6) 
స సూ[తముల నాళబ్దము వ్య కృము, అటు బే 
ధర్శ్యాదాం స్వ్యా|త్నజానతి;' (10, 8. $0). ఏవ్వ్లురా 
టి Mt rr స. పు 
(11. 8. 20) మొదలగు సూతముల కొన్ని బేవ-ళా నావా 
ములును గోచరము, కాని మివాంసాశానమున “వేదము 
వోలె జగత్తుగూడ నిత్యమగుట చే వేదనిర్మాణమాంనకో గాని 
విశ్వ సృష్టి వళయములకుగాని ఒక (ప్రత్యేక మగు -ఈశ్వురుడు 
అనావశ్యక చులకన అందుచే. యాశాన్తృమున నశతాం 


డర 
ఎనము ఈశ్వరుడు 1817 


ర కకీయుడై. నర్వశ కడై, సర్వజ్ఞుదై న ఈశ్వరుడు. లేడు, 
అటు తే మరణానంతరమున స్ట ర్హాదిభోగ ములగానీ జన 
రౌాకపి-ా-తాాదిక మాకుము వాద 
. స్ట్‌ గాని |వసాదింప ఈశ్వరుడును అవస 
మయము లేక, ఆశా నము వేదపోక్త యజాదుల, నరంనమర 
ముంకా అపూర్వ (పాభవమున స్వరన్హాది నిర తిశయానరదమురీ 
గ అం జేయుచుండుటచే శా న్ర్రామున సూచితమైన అగ్ని,వసు, 
సోమం, రద, ఇంద, మరుత్‌ , వరుణ, ఆదిత్య, విశ్వ చేవ, 
పహ మొదలగు చేవకాగణమంతయు పూర్తిగ అవథా 
నకు యజ యాగాది కార్యముల నువయు_కృములగు (ద్రవ్యా 
దులవ ల్ల నువకరణములుమా[తముగ నే యలరారుచున్నారు, 
బారు ఒక్కొక్కరు ఒక్కొ-క్క- యజ్ఞ మునకు అధిష్టాన 
కై వతములై, ఆయా యజ్ఞముల నర్పించు హావిద్ద)న్యముల 
మూ తము స్వీకరింప సమర్హులుమూ తముగ నే రూపొండింష 
థి 
బయ్‌ యుండిరని |గ్రాహ్యము పీకలతో ఇతర ేవతాగణము 
అ మత్యవమై యుండుట చేత, (వత్యితుదైవమగు అగ్నినే 
వావిలో |ప్రథమముగా “అగ్నిర (గో కథమో దేవతానాంి 
లయము (శుతివాక్యమురీతి "దేవతలు ఏర్పాటు చేసికొని. అతని 
ఊార్వరా హవిస్సుల స్వీకరింతురని తాత్పర్యము. అందు 
చత నే అతడు (వత్యతుదైవమై ఆరాధింపబడుచుండును, 
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నమా ప్తి 

ఇంతవరకు మిీమాంసాదర్శనమును సాకల్యముగ 
వరిశీలించి చూచితిమి, (పావంచిక జీవితపాశముల నిరికీ 
దుఃఖ నిమగ్నుడై యున్న ల మానవ్రని యీోశా స్త్రము, 
కామ్య, నైమి త్రికొది కర లద్యారా (పావంచిక సిషయ 
ములనుండి మరలించి, నిప్కా-మ్యముతో గూడిన నిత్యకర్శల 
ననుష్తింవ జేసి దాన నతనికి “కర్మణా చి _క్తశుద్ధిః' అనురీఖి 
చి _త్తశుద్ధిని (వసాదింవ చేయుచున్నది. "అట్టి వమూనవునకు 
వెంటనే ఈశ్యర(వస్తావనన మనముచితము భయానక మగుట 
చేత సీశాన్ర్రము ఈశంరునే విన్నరించినదని (గహింవ 
వలెను, అట్లు కర్తల సేయగా 'తడ్య చేహ కర్శచితో 
లోకతీయ శే. Sra పుణ్యచితో లోకతీయ శే” 
(భాం, 8. 1. 6 ‘తే పుణ్యే మ_ర్హ్యలోకం విశంతి” (గ, 
9, 21) “వరీత్యు లోకాన్‌ కరచి తాన్‌ (ాహ్మణో నిరేంద 
మాయాత్‌ నాన _న్యకృతః కృ లేని (ముం, 1.2,192) అను 
(శుతివాక్యములరీతి కర్మనంపాదిత ఫలములన్నియు జ. 
ములుగా (వత్యయోనుభవముగా (గహించియుండుట చే ని 
పూర్వ్యార్ణిత స్వ ాదులుగూడ శుణికములే యని (గహీం 
శాశ'తానంద సంప్రావ్హియన నేదో నెరుంగ ను 
పొంది విరాగమున (శో(త్రియత్వ (బహ్మానిష్టత్వములుగ ల 
సద్దురువు న్న్మాశయించి, తరణోపాయము నర్గించి, సాధన 
నంవన్న సంయు కు డె తపించి సాధ్యమును పొంది కై. వల్యమున 
బన్మరహితుడై ఆనందస్వరూపు డై యుండ జేయుచున్న ది 
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అనగా సీశాన్ర్రాము అట్టి అవకాశములకు |పధమముగా 
నగుచుండుట వే ఆధ్యాత్మిక వధమున దీని యునికి అత్న్సంత 
(ప్రాబల్యమని వండిత్‌ దేశము. అందుచేతనే యిందు 
తాత్విక విషయములు పూర్తిగ లోపించియున్నను మహద్దలు 
వడ్డర్శనములలో జేర్చి గారవించియుండిరి, అజ్ఞానిని నంన్కం 
రించు కార్యమును ధరించిన దగుటచేతనే మోామౌాంసాదర్శ 
నము, యితర దర్శనములవలె లౌకికవిషయము. పరిలీలింవ 
వానముధరింవక, పామరునకు (పావంచిక జీవనాప్‌ధానమున 
అనేక నియవమముల సిర్నించి, శాసించి, వాసి నిత్యజీవన 
మునుగూడ నియమించి (కమమునర్చ నిత్యక రృవిధాన 
మును (వనాదించి, అనుతుణము వాని యండయె తోడు 
సీడమై పావమునుండి నివృత్తునిగ జేయుచు, పుణ్యరతిని అభి 
వృగ్గిగావించుచు, వాని యంగరతుక స్థానము నలంకరించి 
యుండుట మహోత్కృృష్టము, అందుచేతనే అది అతని 
న్యవహారములగూడ (వవేశించి, [వవర్తనావిధానమును నేర్చి 
శిక్షణ మొనరించి, దుర్నడతకు పాల్చడినవారి శిశ్సీంచు ధర 
శా న్రుమైగూడ యలరారుచున్నది. శాన నిందు తాత్త్విక 
విషయలోవమునే గాంచి, న్మివృృయోజనముగ దలంవక 
నాతా_త్హ్విక సంవన్నతకు (పాతివదిక యగుట నెరింగి దీని 


విశ్వసించి, అనుష్టించి, వరమగచ్యుమగు అపవర్లమునొంద 
యత్నింవ నుద్యుక్తు లగుదురుగాక | 


పహారిః ఓం తత్‌ నత్‌ 


సర్వ సిద్దాంత తనక 
దర్భ నఖ౦శము 
వెదాంతద ర్శ సర 


క 
వెదాంతద ర్స లే సం 
ఊఉపోర్దాతము 


(పా చీన భారత (వ న] సి 
వ్యాసం వసీష్ట.నషప్తారం ళో “కః పౌత్ర మకల్మషం 
పరాళ రాత్మజం వండే శుకతాతం తపోనిధిం॥ 
'బహ్మనూ(తకృ తే తై వ్యాసాయా పరవేధ'సే 
జ్టానళశ్వ్యావతారాయ నమో భగవతో వాశేః॥ చాచస్పతీ-భామతి 


In the whole world there is no religion or philosophy 
50 sublime and elevating as the Vedanta" మొ _త్తము 
(వవంచములో . వేదాంతమునుబోలు దివ్యమును ఉ ల్తేజకర 
మును అగు మతముగాని త _క్ల్వశొ స్ర్రముగాని లేదని 
జరును తత్త్వ వేత్తయగు Schopenhaur షొ ెన్హారు వండి 
తుసిచే నుతింవబడిన వేదాంత శాన్ర్రము, The 041 
shads - the dawn of the religious consciousness of 
man - one of the most inspiring and ballowing sights 
in the whole history of the world? మాన వాధ్యాళతి త్‌ 


1, Schopenhaur Swami Rama Tirtha, vol. 7.p 02, 
2, Prof, F. Max Muller : Sacred books of the East. 
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జ్ఞానోదయన్వరూవ మైన యువనివత్తులు సంపూర్ణ (పపంచ 
చరిత్రలో వరవువని తమును, సరో తృమమును ఉత్సాహ 
కరమునగు దృశ్యములని మాక్సుముల్ల రు ముహాశయుని చే 
పూజింవబడిన వేదాంత నామక యువనిషజ్జనిత మై “కృష్ణ 
ద్వెసాయనం వ్యానం స నారాయణం (వభుం?* అని క 
శంకరులచేతను There has been no other man greater 
than Vyasa in this world* వ్యానభ గవానునికి మించిన 
గొప్పవాడు యావవంచములో లేడని జి, కె, శాస్త్రీ చేతను, 
Badarayana is to us an intellectual power*  బాదరాయ 
ణుడు మనకొక జ్ఞానశక్తి యని మాక్సుముల్లరు చేతను సుతింవ 
బడిన వ్యానభగ వానుని చే నుల్లేఖంవబడి, Sankara, the 
greatest mind that ever dwelt in mortal 006 
మ _ర్య చేహమున నెప్పుడును వసించని మహోన్నత ధీస్వరూ 
వమైన థి కంక దులచేతను, వి శాలహృదయ నంళ్‌ భీతు 
డగు రామూనుజునిచేతను నింక యనేక భావ్య కారుల చే 
బోషీంవబడి, 0616 can be no denying that ancient Hindus 


possess the knowledge of true God. Their philosophy, 
their thought is so elevating so sublime, so accurai® 
and true, that any comparison with the writings of the 
Europeans like a Promethean fire stolen from heaven 


తి, (శీ శంకరభగనత్నాదులు : వివసవాస్త్రనామ భాష్యము, 72, 
4. G. K. Shasti1: Sri Bhagavadgita, p. 11 
5. Prof, F Max Muller The six systems of Indian Philosophy. p. 116 
6. Duglas Grant Duff Ainshe . ‘The Science of Religion’ of 
Swami Yogananda 
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as in the presence of the full glow of the 1001 day-Sun” 
(పాచీన భారతీయ లు య థార్జ మైన భగవంతునిజ్ఞానము 
గలిగియుండిరనుట శెట్టి నిరాకృతియు లేదు, వారి తత్త్వ 
శాత్రుము, వారి ఏజానము చాల పవిత్రము, ఉన్న తము, 
నిర్ణుష్టము, సత్యమునై (వకాశించును, వాసితో యూరోపు 
పండితుల రచనల పోల్సి న చో జ్యాజ్యల్యమానమగు 
మాధ్యందిన మార్హాండునిఎదుట స్యర్లమునుండి యవపహారింవ 
బడిన (సొమిథియాగ్ని కణమువ లె నుండునని వరాసు త్త 
శాన చరితాకథకుడై న విక్హ్రర కజిన్‌ చేతను, It Cannot 
be denied that the early Indians possessed a knowledge 
of the true God; all their writings are replete with 
sentiments and expressions, noble, clear, and severely 
grand, and deeply conceived and reverentially expressed 
asin any human language in which man 6276 spoken 
of their God” య ధార మైన భగవంతుని గూర్చి నజ్ఞానము 
(పాచీనభారతీయులకు గలదనుట కొదనజాలము,. వారి 
రచనలు దివ్యమై. స్పష్ట మె, అత్యంతాద్భుత భావ సంపూ 
ర్ల మైయండి, నిగూఢముగ భావింవబడి, వవూనవ భాషలో 
నైనను తమతమ భగవంతుని ఎట్టు వచించినట్లుగ లదో అశ్షే 
నుచ్చరింవబడియున్న వని పె”ల్‌ వండితునిచేతను నంస్తు 
తింవబడిు భారతీయ (పాచీననంస్కృత స్ట 'హావమునకు 
ముఖ్య కారణమై వేదాంత ౪ న్ర్రము వెలుగొందియున్న ది, 


7. Swami Rama Tirtha. Thecomplete works Vol 7. p. 113 
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ఆకాలమున India was once the head of the world* 
వవంచమున శే మేధాస్వరూనముగ భారత ముంజెనను 
రొనుతీరుని వాక్యనరణి విజృంభించి, Your Grecian philo- 


థి 
sophers like Plato, Socrates, Pythogoras, your Ploti- 
nus owe their inspiration to East India® మోా|గీకుత త్త తే | 


'వేత్తలైన ప్లేటో, సోకటీసు, వె థాగొరన్‌ మిస్తాటినసులు 
(ప్రాగ్యూమియగు భారత్‌మునుండియే వారి భావముల (గ్రహించి 
రనియు రామలీద్ధ డువన్యసించినట్లు నర్య్యవవంచమునకు 
విజ్ఞాన వదా గ్రియై తేజోన్యరూవమై భారతావని రాణించి 
యున్న ది, 

అట్టి వరమపావనశక్తి. భారతశక్తి More than five 
thousand years ago, while the fore-fathers of Briton 
and Gaul, Greek and latin, were roaming the vast 
forests of Europe in seaich of food, true barbarians, 


the Hindu was already engaged in pondering the 
mystery of life and death® ఐదువేల నంవత్సరములకు 


పూర్నము (బిటను, గాల్‌, (గ్రీకు, లాటిను బేశ (పాచీనులు 
యూరోపు దేశ యరణ్యముల నాహారార్థమై ఆటఏకులవ ఆ 
(గుమ్మరు చుండ భారతీయులు జననమరణ రహాన్యముల 
గూర్చి యోచనానిమగ్న లై యుండిరను డగ్గనస్‌ 
వాక్యములరీతి యుండి, గీసు పుట్టక పూర్వమే, నోము 
ఛ్రావన కందనినాడే, యూరోపు దేశస్థులు మేన రంగు 


8. Swami Rama Tirtha : The complete works vol 7 p. 122 


9. Duglas Grant Duff Aimsle . ‘The Science of Religion’ of 
Swami Yogananda 
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ధరించి యరణ్యముల(గుమ్మరుకాలముననే 
Even earlier, when history had no record and 
traditions dare not peer into the gloom of that 
Intense past, even from them until now 9 ఇంక 
పూర్వము చరితకు (పమాణము లభావమె నం్యవదాయ 
ములు తొంగిమాడ భయయమెొుందు నా గాథాంధకార భూత 
కాలమునుండి నేటివరకు like the gentle dew that falls 


unseen and unheard and brings into blossom the 
fairest roses, ** అగోచరముగ అ|శుతముగ వర్షి ంచి 


అత్యంత సుందరమగు గులాబిని వికసింప జేయు మృదు తుషార 
బిందువువల Ideas after ideas have marched out from 
ber అమెనుండి భావవరంవరలు (ప్రవహించి, Silent 
imperceived, yet omnipotent in its effects, it has 
revolutionised the thought of the world 2 మెల్ల గా 


అగృశ్యముగా, నయినను తస ఫలితములచే నతి శక్తియు _కమై 

ది (వవంచ ఏిజ్ఞానమునే తల్మకిందులు చేసినదని ఏివేశానం 
దుని గంభీర వచనములు, The Philosophy of India 
percolates through out the whole civilized world, 
modifying and permeating as it gees పేడ భారతీయ 
త ర్వ శాత్రుము నాగరిక్మ్షవవంచము నంత టినిచుట్టిముట్టుచు 
పోనుపోను నంన్క_రించుచు, అనుస్యూతమగుచు పోయిన 
దనియు వివేకానందులు వచించియున్నారు, 


10. Swami Vivekananda : The complete works vol. 3. p. 106 
ir. Swami Vivekanande : The complete works vol. 3. p. 253 
12, Swami Vivekananda . The complete works vel, 2. p. 382 
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“జ్ఞానస్య పారగమాత్‌ బువీ. జానముయొక్క- 
పారమునో గాంచినవాడే బుసీయను అమర నిర్వచనము 
[వకారము జ్ఞానసంవన్ను లై యువనివ'త్కాలమునాజే ఆధ్యా 
తిక విద్యావిషయ (పావపకమునకై, (వోత్స్చాహమునక్షై 
మహారాజు ఆసానములందు గొవ్పగొవ్చ నభల నేర్చాటు 
గావించుచు, నిషయముల జర్చించుచు, విద్యానిధుల నత్క 
రించుచు నాటి భారతావని ఆధ్యాత్మిక విద్యాపోవణ గావించి 
యున్నది ఆ నభల కచ్చరు వందుచు Do we know 
any other country where at that early time such 
10112105 congresses would have been thought of... 13 
నిట్టి పారమార్థిక సమ్మేళనముల నట్టి యతి (పాచీన కాల 
మున నేయితర బేశమైనను భావించుటమైనను మనము 
గాంచితిమా యని మాక్చుముల్లరు వండితుడు వాకొని 
యున్నాడు, అట్టి మహాదవకాశములు నాటి భారత 
మున లభించియుండుటచేత నే The Six Systems in which 


the philosophical thought of India has found its full 
realisation ** భారతీయ త _ర్వళాత్రుము సంపూర్ణతను 


మడ్దర్శనములలో గాంచియున్న దని మాక్సుము ల్లరు వచించి 
నట్లు నర్వాకర్ష ణీయ భారత ప మసాభారణలీల వరిణ 
షం సర్య్యవవంచ విద్వాంసుల నద్భు తాశ్చర్య చకితుల 
గాపించి వేసినది, (వవంచ శాశ్వత నమన్యలగూర్చి 
the most highly gifted races of mankind "5 మూనవ 


13. Prof. F. Max Muller ; Thesix systems of Indian Philosophy 2 
14. Prof. F. Max Muller : Thesix systems of Indian Philosophy vi 
15. Prof, Garbé: Saukhya Sutra 
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లోకమున నత్యధిక త ధురీణులై న జూతిచే (బసాదింవ 
బడిన నిర యముల (పాక్పశ్చిము వండి తా నరు లెల్ల రు 
లం య 
(గపీంవ నాతురతబడుచున్నారని ఆచార్య గార్డ్‌ యనునట్లు 
The eyes of the whole world are now turned to- 
wards this land of India for spiritual food, and 


India has to provide it for all the races. Here 
alone is the best ideal for mankind *% ఆధ్యాతి)కా 


హారముకొరకు సర్భ(పవంచముయొక్క. నేత్రములు భారత 
భూమి దిక్కునకు మరలినవి, సరంజాతులకు భారతమాత 
దాని (వసాదింపవలయును, మానవలోకమున కు త్తమాద 
ర్శము యిచ్చటనే యున్నదని నివే కానందస్వామియు ఘుంటా 
వథముగ వక్కా-ణించియున్నాడు, 

లు ప్తమైయున్న మన (పాచీన వాజ్మయసాగరమును 
నన్వేషించి (వవంచమును గాలించి సేకరించుచున్న భారత 
(వభుత్వము యిటీవల వబడివేల (గ్రంథముల "'సేకరింవగలగ గా 
హృదయ ముప్బొంగి, Shows how extra-ordinarily abun- 
dant must have been the literary, dramatic philoso- 
phical and other productions of old tines 1" సాహి హిత్య 
నాటక, తాలి కాది (పాచీనశాల రచనలు అద్భుతముగ 
అనంతముగ నెట్ట్లుండియున్నది దీనివలన _గోచరమని 
జవపహారిలాల్‌ నెహూ వండితుడు సగ ర్యముగ పలికెను, 
అట్టి భారతీయ (పాచీనాథ్యాత్మిక న 1 దిల 


16. Swami Vivekananda : The complete works vol. 3. Pp. I 38 
17. Pandit Jawaharlal Nehru : Dicovery ol India p. 70 
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కించి ఆనందించి, గర్వించి, యుప్పొాంగనివాడు భారతీయుడన 
జెల్లడు, కాని ఆధునిక వవంచము అధ్యాత్మిక భితుకె 
పూర్వ్ణముక టు నెక్కు వగ భార తావనిపై నాభారవడి 
యుండుటచే, There is stillness and everlastingness 
about the past ...... and one may even sense a Spirit- 
ual quality * భూత కాలమున (పశౌంతతయు నిత్యమును 
గలవు, దానిలో నాభ్యాతి క స్టితియు గోచరము, 
We have come from the past, we are its products 
and we live immersed in it *® మనము అభూత కాలము 
నుండియే జనించితిమి. మనము దాని కాగ్యరూపులమై 
చానియంచే మగ్నులమై యున్నాము. But it is not 
life unless we can find the vital link between it 
and the present 15 శాని (వ స్తుత కాలమునకు దానికీ 
యనుసంఛానమును గాంచకున్న చో అది జీవనమే శాక 
పోవునను జవహర్లాల్‌ న్మెహూ వాక ్రముల జాటించి, మన 
(పాచీనాథ్యాల్మిక నంన్కృృతిని ఆధునాతనమున మరల నుజీ 
వింవ జేసి నర ఏ(వవంచ గురుస్థానమున భారతిని పునః (వతివృ 
గావింవ బద్ధకంకణ హా స్తుల మగుదుముగాక ! 


న. టం రువ తలం కానాల లమున్‌ా నల యామ లాల టంట మదల అటట 


18, Pandit Jawabarlal Nehru : Discovery of India p. 5 


వేద వ్యా సుడు 

“నరం దృగాం(సో వాచస్పతి రయోానిజః'"* సర(జ్లాన 
ములను Ld ne జానము షక 
యుండుట చేత సర్వదృక్క-న బడుచు, విద్యావతియని (వఖ్యాతి 
బొంది 'వీతశోకభయః కొంత నిర్వాణో గతకల్పనః | జీవ 
న్నుకో జితమనా వ్యాసోయమితి వర్ణిత ః॥' శోక భయ 
హితుడై శాంతుడై సిర్ఫోహుడును, జి లేం్య్యదియు 
డును జీవన్ను క కుడును అని వ్యాసుడు (వఖ్యాతుకు అని 
యోగ వాసిప్పముచే నుతింపబడిన శీ వేదవ్యాసుడును, దర్శన 
షట్క_.మున భౌతిక విషయముల జర్చించు న్యాయ సై ని శేపిక 
ములకంబు, మానసిక చర్చ గావించు సాంఖ్య యోగముల 
కంశు, ఆధ్యాత్మిక వథనున (బాథమిక మగు క ర్మానుస్టాన 
నియతిని మామాంసించు జై మిసీయ దర్శనముకంకు నుత 
షప్టమె నర్వసృష్టి కాధారభూత మగు జీవ (బ్రహల్లముల శోధించి 
తీర్మానించు ఉ_త్తగమిగామాంసా దర్శనమును నిర్మించి సర్వ 
(పవంచాఖ్యాల్న్‌క వట్ట ఫిజానమునకు అమోఘ భూవణరాజమై 
చెలుగొందిన లీ Tse జెవరో యొకించుక 
యోచించి (గ్రహించెదముగాక | 


As to Badarayana, the reputed author of the 
Vedanta Sutras, we had to confess before that we know 
nothing about him. He 13 to us a name and an intelle- 


న. ప. జాలు జయం బటల లాం 


19, శీ శంకర భఛగవత్బాదులు ; విష్ణుస హప్రనానుభా స్యము 
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ctual power but nothing else2?° వేదాంత సూతములకు 
(వఖ్యాత కర్తయగు వాదరాయణునిగూర్చి మన కేమియు 
తెలియదని మనము బఒవ్వుకొనవలెను, అతడు మనకొక 
(పజ్జాశ కియై నామమా[త్రముగ నున్నాడు అని మాకు 
ముల్లరు మసహాోశయుడును, ఆవముపహోపుడషుని గురించి మనకు 
చెలియదు కాని, TIaditiంn identifies him with Vyasa, 


the author of the Gita and the Mahabharata? 7 
అతడే గీతా మహాభారత క_ర్హయెన వ్యాసుడని ఆచారము 


తెలుపుచున్న దని పీ-రేశ్వరానందులును వచించియున్నా రు, 
ఈఏిమయమునే పరిశీలించి, 4. కి, 110 సూతమున 
పాణిన్యాచార్యుడు భిముసూ తృ (వశంన గావించి, దానిక ర్ల 
పారాశర్యునిగా వివరించియుండుట చే వాచస్పతి మిశ్రుడు 
భితుసూ తము లే 'వేదాంతసూతములనియు, వరాశర 
సత్యవతీ సూనుజే పారాశర్యుడనియు నాశాస్తా)నలంబకులు 
పారాశర్యులనియు దీరా స్రనించుట గమనింవదగినదని పాచ్చ 
రించుచు, Parasarya, the son of Parasara 1. e., the Vedavysa 
who was also called Badarayana as he had his Asrama 
at Badari in the Himalayas?7 పా రాళర్యుడు వరా 
శరు ప్పుతుడై న 'వేదవ్యాసుడే యనియు హీమగిరిగల బదరీ 
నారాయణమున ఆ(శ్రమమున నుండుటచే బాదరాయణు 
డుగా వ్యవహారము గలదనియు వీ కేశ రానందుల. నిర 
ముంచిరి, ఈ hs మాక్సుముల్ల రుగూడ వెలి 


‘0. Prof, F, Max Muller The six క x systems of Indian Phulosophy px p.116 
1, Swami Veereswarananda * Brahma Sutras p. 6 
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బుచ్చెను.?”అందుచేత 32622202 called also Vyasa 


Dwaipayana or Krishna Dwaipayana, the reputed 
author of the Brahma Sutras called also Uttara 
Mimamsa or Vyasa Sutras?® 4 _త్తరమిమాంన, వ్యాన 
సూతములనియు (సశ _స్తమైన (బహ్మసూత్రములకు (వముఖ 
క్ర్తయెన బాదరాయణుడు వ్యాసటై ( పాయనుడనియు కృష 
చె పాయనుడనియు వ్యవహరింవబడును అని మూక్పుముల్లరు 
తీరా సించియున్నాడు, అందుచే వీఖాదరాయణ వ్యాసుని 
జీవితపి శేషముల క్షు వృముగ జూచెదముగాక ! 

“వ్యాసం వసిష్టునప్తారం శ సే పాతమకల్ష్శవం। 
వరాశ రాత్శజం వందే శుకతాతం తపోనిధిం[” అను స్తుతి 
గీతము వ్యానభగ వానుడు శక్తిమహివీ.కి ప్మాతుడనియు వసిష్ట 
మహర్షికి మనుమడనియు (పు పుత్రుడు) పరాశరుని ప్కుతు 
డును శుక బహ 3 జనకుడనియు చెలుపుచున్న ది, బృహాడా 
రణ్యకోవనిపత్తులో మధుకాండకు సంబంధించీయున్న గురు 
పరంపరలో జతుర్భుఖునినుండి మువ్పదియెదవ పారాశర్యుడు 
జాతుక క్థ్యుని శిష్యుడుగా నుండెను. ఆ పారాశర్యునుండి 
పారాశ ర్యాయణుడు సూచింవబడియున్నాడు, మరియు, 
నలువదినాలుగవ గురువగు పారాశర్యుడొకడు భార ద్వాజు 
నకు శిష్యుడుగను, (పాచీనయోగ్యునకు గురువుగను 
నొవూచున్నాడు. ఆవిధముగ నుధుకాండయందు, పారా 
శర్యులు యిరువ్రురును, పారాశ ర్యాయణు డొకడును గోచ 


22. Prof. F. Max Muller . The six systems of Indian Philosophy ౨. 117 
23. Prof. F. Ma Muller: Thesix systems of Indian Philosophy p.83 
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రము, మరల న చే యువనివత్తులో చతుర్ధాధ్యాయాంతర్లత 
గురుపరంవరలలో జాతుక రుని శిష్యుడు సరాశర్యుడును, 
ఆతని శిష్యుడు పారాశరాయణుడును అచేస్థానమున గోచ 
రించుచున్నారు, ఆవరంవరలోనే నలువదియారవ న మున 
మరియొక పారాశ ర్యాయణుడు సూచింవబడియున్నా డు, 
ఆయుపనిషత్తు ఆరవయధ్యాయాంత పరంవరలో ముప్పది 
ఏడవ స్థానమున నొక పారాశరి పుతుడును, ముప్పది 
తొమ్మిదవ స్థానమున నొక పాఠాశరి సూనుడును, నబువది 
ఏడవ గురువుగ నొక పారాశరిసుతుడును, నలువనితొమి 
దవ సానమున మరియొక పారాశరిపుతుడును గోచరము. 
కాని మన వ్యాసులు న్‌ ్తేః పౌతః” యనబడుట చే వక్తి 
సూనుడగు వరాశరుజే మనకు అవనరము, పూర్వో కృ 
చందము పరాశరులు బహుళముగ నుండుట వ్య_కృము,. 
కాని శృక్తిమహార్షి పుతుడగు వరాశరుని వస్తావన బుగ్య్వోద 
మున 1,5.58.65 సూతమున కానుపించుచున్న ది. కూర 
పురాణవాక్యము ననుసరించి చూచినచో నిరువదివఏడవ 
వ్యాసుడని (వఖ్యాతి గనియున్న జాతుకర్ణ్య వ్యాసుని శిష్యు టే 
వరాశరసూనుడగు కృష్ట్టదై్య పాయన వ్యాసుడని “తెలియు 
చున్నది. విష్ణు వాయుపురాణ వాక్యములును వ వాక్య 
మున కనుగుణముగ నుండుటచేతను, బృవాదార ణ్యాక 
వచనమునగూడ _ జాతుకర్ద్యుని శిష్యుడై మువ్పదియైదవ 
గురువుగ సూచింవబడియు నుండుటచే నతడే శక్తిప్కుతుడ న 
చాదరాయణుడని కృష్ణ ద్రైపాయనుడని వేదవ్యాసుడని 
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(వతీతిగాంచిన పొరాశర్యుడని (గహింవ నవకాళశ మేర్పడు 
చున్నది, 


వ్యా స చరి (త ము 

“పితా శుకన్న నర్వజ్ఞో లర మహామతిః 
(2,8,8) అసి యోగ వాసి ప్పృము చేతను, “కృష్ణ్రద్యెపాయనం 
వ్యానం విద్ధి నారాయణం 'వభుం' (విష్ణు నహననామభాష్యు, 
72) అని శ్రి శంకరుల చేత సం స్తుతింవబడిన వేదవ్యాసభ గ 
వానులు “ద్యావే సమను[పా వే తృతీయ యుగ పర్య యే। 
జాతః పరాశశాద్యోగీ వానవ్యాం కళయా పాచేః॥” (శ్రీమ 
ద్భాగ వత, 1.4.74) ద్వాపర | లేతాయుగ సంగమశాలమున 
వాసవక న్య గర్నవానమున హారికళవలన వరాశరునికి మ 
యెన వ్యాసుం డవతరించెను, ఆకన్య ఉవరిచర వసువు 
యొక్క. పుత్రిక యగుటంజేసి వానవిమయై వ్యావహారిక 
నామంబున సత్యవతి యగుటచే వ్యాసునకు వానవేయు 
డనియు, సాత్యవ లేయుడనియు నామాంతరంబులు గలవు, 
ఉపరిచరవసువను మహారాజు భేది చేశాధివతియై గిరికా చేవిని 
అర్థాంగిగా గలిగియుండెను, యమునలో మత్స్యరూపమున 
నున్న అదిక యను అవ్బరసకు నాతని కభాతిక సంపర్క. 
మున మత్స్య రాజు మత్స్యగంధి యను ఇరువురు నంతాన 
'మేర్చ డెను, మత్స్య రాజు మత్స్య దేశాధినాధుడై చెలుగొంద 


156 సర్వ సత సౌరభము వేదాంత 


సత్యవతి నాబడు నామత స్యైగంధి దాశరాజుచే బెంవబడుచు 
యమునానదిలో వడవనడుపుచు కాలము గడుపుచుంజెను, 
వసిష్టపాాత్రుడును, శక్తిపు తుడును అగు వరాశరమహార్షి 
సత్యవతిని గాంచి 'యోగ[వభావమున నాయమగనగ్నమున 
(శ్రీహరి జన్మింవనుండుట (గహించి, యామ నను(గహీంవ 
నద్య|ోగర్భమున నా మెకు వింటనే పారకళతో వేదవ్యాసు 
లుద్భవిం చరి, ఆద్వీవమున (శ్రీకృష్ణుడు వసించియుండుట చే 
నది కష్ణద్వీవమని యనబడుచుంకుట నాతనికి కృష్ణ దెపా 
యను డనియు నామము గలిగెను, అట్లుగాక వగలేనా 
ముహూర్తమున వరాశరమహారి మహినుచే నాదీ్యవమం 
తయు గాథాంధశారమయ మగుటచే నాతడు కృవ్ణ దపా 
యనుడని పిలువబజెనని కొందరి భావము, జన్నతొడనే 
బాలుండు జటాక మండలు ధారియై 'మేరువర్వత్మ పాంత కర్ణి 
శారవనమునకు తపోదీత్సకై వెడలిపోయెనని షత. 
గలదు, 


అట్లు హీవముగిరి యరణ్యముల త్మీవత వంబుననున్న 
శాలమున హోమార్థియై అరణులన బడు రెండు క్మరలను 
అతడు చిలుకుచుండ శివవర| వసాదమున నాయరణులనుండి 
సుకు డుద్భవించెను. అట్లు శుకోత్చ త్తికి ఘృణాచియను 
చిలుకరూవమున నా పాంతములగ ల అవప్పరన కారణముగ 
నా బాలునకు శుకోడనియు (పతీతి యీర్పజెను, శుకుడై నను 
జన్మతః సిద్దుడె (బ్రహ్మజ్ఞానియై కాలగతమున పాండవస్నొతు 
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డగు వరీక్షీత్తునకు భాగవతోవ బేశికుడై అత్యంత (వఖ్యాతి 
నార్జించి శుక బహ్మ యనియీ వృవహరింవబ డెను. 


Pe CN 


వ్యాసుడు-భారత యుద్దము 

వ్యానవుహార్షి యు మహాభారత యుదకాలమునకు 
214 నంపత్చరముల (పాయుమువాడై యుద్దానంతేరము తన 
యసమాన తపోశక్తి చే దివంగ తులై న యుద్ధవీఠుల నందరిని 
దుఃఖసాగ రమున "మునింగియున్న ధృత రాష్ట్రాది త 
లకు గోచరింవచేసి యానందింవ జేసెను, అనగా వ్యాన 
భగవానుడు మానవునికి నిర్ణ యమైన శతవర్ష కాలమే జీవిం 
వక కొన్ని శతాబ్బముల కాలము జీవించి యనేక విధముల 
తన శకి సామర్థ్య ములను తపోమహి మను (బదర్శించియుం డెనని 


స 1 3 శా లశ 
రాజవైద్భ జి ౩ శాస్త్ర వి సనము, 


ర 


వ్యాన వివ్యాసము 
ఆ మహానుభావుడు తపోధనుడగుటయు, “భగనాన్‌ 
వ్యానః కరుణవత్సలః' (1.4.24) యని భాగవత పురాణము చే 
॥ సం స్తుతింవబడినట్లు కృ పావత్సలుడై తల (_తాణ కార్య 


౨ కమ KK QChactr1* Arr Rhacoavarlorta nn ౧ 
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దురంధరుడగు అధికారి యగుటచే *దాంవ'ే ద్వావశే 
విష్ణుర్వ్యానరూవే మహామునే | వేదమేకం బహుధా కురు లే 
జగతో హితః[ దాంవర ద్యావర యుగమునను (శీమహ+ 
వివ్హువు మహామునియగు వ్యానరూవమును దాల్చి వకముగా 
నున్న వేదమును జగత్తుయొక్క. హితముగోరి విభజించునను 
విష్ణుపురాణ (ప్రమాణము ననుసరించి, వేదవిభజన . కార్య 
ముండట (గహించి, “అక్కో_మారుసి (శుతులన్ని యును ద్భ! 
ఢావధానుండవై విని సీను లెన్స | వ్యాన మొందింపుమనియె 
భీతి |)” యనియు “కాలమున గీడుకతమున గలగబడిన | వేద 
ముల నీవు నాడును విమలబుది నంచిత వ్యాన మొనరించి 
యఖల దివిజ మునిగణముల కొన ర్హు నమ్మోద మనఘి 
(శాంతి, 6,---) యను మహాభారత వచనమురీతి [శుత్యా 
దులచే (నార్థింవబడి “బుగ్యజుః సామాధ ర్యాఖ్యా "వేదాశ్చ 
తార చ తా, (1.4.20) అను భాగవత పాక్యరూ వమున 
న్యాశుతుల బుగ్చామ యజుర ధర్భణములుగ నాలుగుభాగ ముల 
విభ జిం చెను, హిమవర్వత వం క్రిగల మేరుశిఖర (పొంతమున 
గల యావ్యాన భగవానుని *భారుణి పారాళర్యుని, శార్యులు 
పైలుడు సుమంతు జైమిని మునులున్‌ | ధీరుడు వెశంపా 
యను డారయ నలువురును శిమ్య లై యుండిరొగిన్‌ ’ (11.29) 
అంధ భాగవతము "తెలుపురీతి వైల సుమంత జైమిని వైశం 
పాయన వుహర్దులు శిష్యు లై విద్యనర్థించుచు న్మాశయింవ 
“తత్ర శ్యైదధరః వైలః సామగో జై మినిః కవిః | వె శంపాయన 
వవైకో నిష్ణాతో యజుపాంగ ణే!” (1.4.21) “అధరా(ంగిర 
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సామాసీత్‌ సుమంత న్రాదుణో మునిః” (1.422) అను భాగ 
వత వచనమురీతి "సై లునకు బుోందమును, జైమినికి సామ 
వేదమును, వై శంపాయనునకు యజు ర్వేదమును అధర్యాంగి 
రసమును సుమంతునకును దై ( పొయన వ్యాను లువ చేశించిరి, 
వారును ఆయావేద భాగముల శివ్య వరంపరద్యారా బహుళ 
(వచార "మునరించిరి, 


వ్యాసుడు లా (బహ్మాసూ త్రము 


అంతటితో నూరకుండక వ్యాసభగ వానులు, ఆయా 
చేదశాఖలగల యువనివత్తులు విన్నష్టముగ తాత్త్విక విషయ 
నిరారణము గావించి జిజాసువుల నం బేహానివృ త్తి గావింవక, 
ననే కార్థ నంభూయిష్టము లై మయొప్పారటగాంచి 'కిమ్మత 
బహునో ేన వసిష్టమునిన త్తమ | వేదమార్ల్ష వతిష్టార్థం కృవ 
యాహం మహామతే | మన్ని యోద్ధర సావొదతీవ 'శద్రయా 
నహ ర భూతా( మునే సూతం కరివ్యుతి॥ 
E కె మినిరాష్యానశివ్య స్తు సు మమాజావశమాగతకః | కర్మ కాండ 
(ప్రతిష్టార్థం (గవాస్టో నియ లేం దియః || చనా ఆక, 
సృ్వ్యయర సూతం రు! ఉభాభ్యాం సుస్టితో లోకే 
వేదమూర్లో భవివ్యతి॥” (9, అ) అను వరాశర పురాణమురీతి 
కేదమార్ల వతిష్ణ సంకల్పించి, కృవతో మిక్కిలి శ్రద్దతో 
శివాజ్ఞ చే ముని కృష్ణద్వైపాయను డవతరించి "వేదాంత 
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సూ తముల నిర్గించననియు., వ్యాసశిమ్య డై న డ్రై మిన్యా 
ఇార్యుడు కర్మ తాండ (వతిస్థార్థము మూామాంసాసూ తముల 
నెలకొల్పినట్లును, ఈ రెండును లోక మున వేదమార్ల (వతి 
స్థావనార్థము సంక ల్పింవబడినవనియు ననురీతి వ్యాసులు 
(బహ్మసూ[తముల నిర్శించిరి, 


AP —~ 


వ్యాసుడు - మహాభారతము 

మరియును, “తిభిర్వనై రిదం పూర్ణం కృవ్ణదె (పా 
యనః |వభుః | అఖలం భారతం చేదం చకార భగ వానృవషి ః॥' 
(నః లర, 5, 48) (వభునవైన కృష్ణ దై ( పాయనవ్యాసుడు సంవ 
త్పర| త్రయమున మహాభారతము నంతటిని లిఖంచానని మహో 
భారతమును, “భారత నాఖ్యానం కృవయా మునినా కృతం” 
(1.4.25) కృవతో మునిచే భారతము శోయబడెనని 
భాగవతము వచించినట్లును, 'కృష్ణ డై ( పాయనం వాగనం 
స్‌ నారాయణం (వభుం | కోవ్యూన్యః పుండరీ కాయోన్టృహో 
భారత కృత్‌ భవేత్‌ |” (విష్ణునహ ననామభావ్య, 12) (వభు 
వెన నారాయణునిగా కృష్ణ దె్య్యపాయనుని (గహాంపుము, 
మహాభారత క ర్త ఆపుండరీకొత్సుడుగాక మంెవంరు అని నిర్ణ 
యించు. [శీశంకర వచనము _ ననునరించియు (శ్రీకృష్ణ 
బె $పాయనవ్యాసుజే మహాభారత పురాణ రచయిత యనియు 
(గాహ్యాము, అంత “సారదోఒ్మశావయత్‌. "దేవాన్‌ అసితో 
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చేవళః పిత్యాన్‌ | ంయోయయాక్‌ శుకో, ముర్వ్యాన్‌ వైశంపా 
యన ఏవ తు!” (న్య, 28.5,46) “య ఇమాం నంహితాం 
పుణ్యం పుత్రమధ్యావయత్‌ శుకం” (28.5.59) నీమహో 
భారతమును దేవతలకు నారదమహర్షి యువ చేళి చెను, 
పితృలోకమున అసిత, చేవళ మహార్ధులు బోధించిరి, యత్‌ 
రాతసులకు శుక బహ (వకటించెను, వైశంపాయనుడు 
దానిని మానవుల కుప బేశించెను, ఈ వవిత మహాభారత 
నంహితను శుకునకు వ్యానభగ వానుడే అధ్యయనము చేయిం 
చెను, అవిధముగ మహాభారతము దశదిశల |వసరించి 
లోకోవకారియైనది, 


వా న్ట్‌సుడు - పురాణములు 


(శ్రీమద్భాగవత (వథమస్క-ం౦ధముననే తెలువబడి 
యున్నటుల నారదు వనుపున (శ్రివ్యాసుడు భాగ వతి గంథము 
రచించుటయే గాక అష్టానశ మహాపురాణములను ఉవపురా 
ణములను రఛించెనని |వతీతి, (బ్రహ్మ, వద్భ్శ, విష్ణు, శివ, 
భాగవత, బృహన్నారదీయ, మార్మ-౧డేయ, అగ్ని, భవి 
వ్యత్‌ , (బ్రహ్మ వైవర్ప, లింగ, వరాహా, స్క-౦ద, వామన, 
కూర, మత్స్య, గరుడ, (బహ్మాండములు నుహాపురాణ 
ములు, (1) నంది కేశ్యర (2) శుక (8) వసివ్య (4) చేవీ 
భాగవత (5) మను (6) వాయు (7) మహేశ (8) కల్కి 
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(9) శైవ (10) ఆదిత్య (11) ఆది (12) శంభు (18) వసిష్ట 
లింగ (14) బృవాద్దర్శ (15) ధర్మ (16) గారీ (17) గణేశ 
(18) నీల (19) కాళీ (20) దీవి యనునవని ఉవపురాణములు, 
ఈ పురాణేతిహానముల నన్నింటిని “ఇతిహోనపురాణానాం 
వీతా మే రోమహార్ష ణః” (1.4.22) అను భాగవత (వమా 
ణమురీతి సూతమహారి తండ్రియగు రోమహార్త ణునకు వ్యాసు 
యె యి 
వ బేళించెను, 


ఇన్ని యుద్దంథముల రచనముగావించిన శ్రీ వేద 
వ్యాసులు యథార్గముగ ఒక (వజ్ఞాశక్రిస్వరూవ మనుటకును, 
వేదస్వరూపుడనుటకును, జానశ క్తి యనుటకును, ఆనరన 
త్యవతార మే యనుటకు నెట్టి నంశయమును లేదు. కాసి 
ఒశేపురుషుడు. ఇన్ని అనంఖ్యాకములు బృహత్వములును 
అగు (గ్రంథ రాజముల రచియించియుండుట సాధమవూ యను 
నంచేహూము వండితబృ్బందమున కలుగకపోలేదు. మానవ 
మాతుల దృష్టికి వ్యానశ డ్రి అమానుష మై మానవ 
మ్యాతున కతీతముగ దోచుటయి నుచితమే యగుచున్నది. 
ఈ విషయమున బండి తాభి పాయముల గూడ (గహించె 
దముగాక, 
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the personages were distinct. Wherever Sankara 
quotes Vyasa, he does so wituout implying the 
Vyasa is the author of the Sutra 25 విండిష శ్‌ (| 


తర్వాత 'తెలాంగులు, శంక రుదృష్టికి బాదరాయణ వ్యాసులు 
యిద్దరు వ్యక్తులుగా దీర్మానించిరనియు, వ్యాసుని ఎక్కడ 
(పమాణముగ గై కొనినను, శంకరులు సూ త్రక_రృత్యమును 
వ్యాసున కనంయింవ బేదనియు రాధాకృష్ణుని యు చ్రేశము, 
దీనినే చర్చించుచు, శంక రాభ్మిపాయమున వ్యాసుడు 
ద్యావర కలినంధిలో నుండెననియు, అతీనిక చేవతలకు నన్ని 
పీత పరిచయము గలదని (వాసెననియు, కాని అతని మహో 
భారతముసకు కర్తగా రూపించుచు, (బహ్మాసూతక_ర్హృ 
తము Stan మాక్పుముల్ల రుకూడ అభి వాయ 
పడెను, 2 


ఈ విధముగ (శీశంకరులు బాదరాయణుని వేదాంత 
సూత్రకర్తగను, _కృష్ణద్వైపాయనవ్యాసుని మహాభారత 
క_రృగను భావించియుండినట్లు గోచరించుటచే నచే భిన్న 
భావము తరువాతి భామ్య కారులలో వ్య_కృమయ్యెను, 
(శ్రీశంకరాచాద్యల అనుచరులైన వాచన్చతిమిశులు (బహ్మా 
స్కూతీకృ శే తస్మై వ్యాసాయావర వేధసే” (భామతి) అని 
తన (ప్రార్థన న్లోకమునను, ' శ్రీశంకరం భామ్యకృతం (ప్రణమ్య 
వ్యానం హరిం సూత్రకృతం కుర్వే” (రత్న్మవభా) అని 
(శీగోవించానందులును, మరియు టీకాకారుడగు నానంద 


25. Prof. 5. Radhakrishnan * Indian Philosophy Vol, 2. p 431 
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గిరియు, వ్యాన బాద రాయణుల ,క భేదమునే గాంచిరి, కాసి 
నెప్పవాచార్యులగు శ్రీరామానుజ, మధ్వ, వల్ల భా బలచేఐవా 
దులు వ్యానభగ వానునే 'వేదాంతిసూూ తెకర్తగ యు ద్రైశించి 
రని రా ధాకృష్టులు వచించిరి, 2" ఛానత భాగవత వి్ణు 
పురాణముల  విశంసించు-వో, పూర్యిమామాంసాసూ త 
ముల శాదరాయణువి యనేగ పర్యాయములు (_వమాణముగ 
గైకొనియున్న శై మినిముహర్షి వ్యాసుని శిష్యుడుగా రూపించ 
బడి యున్నాడు. అట్టిచో బాదరాయణుడు జై మినిన్కి జెమిని 
బాదరాయణుని తవు (గంధముల (వముంములుగ 7కొనుట 
యసంభవమని తోచుననియు, నాసి శటరసొంమి గోవిందా 
నంద అవందగిళులు అట్రవ్యవహారము సంభవమని తెలివి 
యున్నారనియు, కాని శంక రులవారి అభిప్తాయముమా[తము 
అవిస్సస్థ్ర మనియు రాఛాకృస్థుని భావము, 2” 


న. 


వ్యాన బాదరాయణ దై స పాయనులు ఒక్క. రే 
షి 


Indian tradition called Badarayana, Vyasa, Veda- 
vyasa, Dwaipayana, Krishna Dwaipayana. Here we are 
once more in a labyrinth from which it is difficult 
to find an exit. Vyasa or Krishna Dwaipayana is a 
name given to the author of the Mahabharata, and 
no two styles can well be more different than that of 
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Vyasa, the supposed author of the so-called Vyasa 
Sutr252* భారతీయ సాంవదాయము చాదరాయణునే 
వ్యాన, వేదవ్యాస, బె సపాయన, కృవ్ల-టె సపాయన నామ 
ముల వ్యవహారించును. బయల్పడ నలవిగాని వ్యూహ 
ములో మరల మనము వడిపోతిమి. మహాభారత కర్తగా 
కష్ట దె్యప్రాయనుడు లేక వ్యాసుడు నామమ్మాాతేముగ 
పత టు వ్యానసూ[ త్రము లనబడువానికిని 

మహాోభారతమునకును శే శైలిలో అత్యంత విభిన్న తము గోచ 
రించు చున్న దనియు, వ్యాన చాదరాయణుల వకత్యము తగు 
(వమాణరహితముగ జేయబడు చున్న దనియు, Nor should 


we gain much by that identification, as Vyasa of the 
Mahabharata also is hardly more a name to us>?® 
మహాభారతక ర వ్యాసుడై నను నామమా[తముగనే మన 
కుండుటచే నట్టి అభిన్నత్యము మనకు [ప్రయోజనము నెక్కువ 
గలుగ జేయదనియును మాక్సుముల్ల రు చింతించెను, 


మామాంసాద్యయము పూర్వము ఒ ేగంథముగ 
నుంజెడిదనియు. This combined work might well have 
been arranged by Vyasa, the author of Mababharata. 
Or it may be that he had written them himself according 
to the views that were traditionally handed down as 
Badarayana’s® నిన సమప్ట్రీ గంధమును మహాభారత క రయగు 
Breer పునర్ని రా ము చేసియుండును, లేక, బాద 


8 Prof F Vax Muller The Six Systems of mds Philosophy p. 116 
9 Prof, F, Max Muller . The Six Systems of Indian Philosophy p.113 
c, Swami Veereswarananda . Brahma Sutras p.7 
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రాయణుని భావములుగా వరంవరగా వచ్చుచున్న భావ 
ముల ననుసరించి యాతజే (వశ్యేక (గ్రంథమును నిర్మించి 
యుండవచ్చునని పీశేశ్వ రానందుల సమన్వయ యత్నము, 
ఈనమన్వయము నముచితమనియు, దీనివలన వేదాంత 
సూూతములగల బాదరాయణ నామదర్శనము అన్వయించు 
ననియు, నాతడు నంతసించెిను, కాని యట్లు తలంవ నవన 
రము లేదనియు (The fact that the name of the latter 
(Badarayana) is mentioned in several places in the 
third person (1. 3. 26, 1. 3. 33, 3. 2. 41, 3. 4. 1, 3.4.8, 
3.4. 19, 4. 3. 15, 4.4.7, 4.4. 12) inclines one to 
think that Badarayana is not its author. Such a use 
of the third person is not, however, an uncommon 
practice in ancient India, and it need not imply 
a different authorship®" వేదాంతసూ్మూతములలో బాద 
రాయణనామము [వథమపురుషవాచకమున గోచరించుట చే 
బాదరాయణుడు కర్తగాదని భావింవవచ్చును, కాని, 
(పాచీన భారతావనిలో అట్టి అభ్యానము అసాధారణము 
కాకుండుట చే అన్యక_ర్భృ _త్స్వమును (గహింవ ననావశ్యక 
మని రాధాకృవ్ల వండితుని నిశ్చయము, 
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వ్యాసుడు - యోగ భావ్యము 

ఈ కలవరముతోబాటు వతంజల్నిపోక్త యోగ 
సూూతములకు వ్యాసుడు రచించిన భామవ్యమొండు గోచరిం 
చును, కాల నియమము ననుసరించి చూచిన -చో ద్యాస 
రాంతమునగల కృష్ణ దై ( వాయనునకును, ఉవవర్థాచార్య 
శిష్యుడైన పాణిన్యాచార్యపోక్ష వ్యాక రణములకు "శాలాం 
తరమున మహాభాష్యమును రచించిన వతంజలిమహర్షి చే 
నిర్మిత మైన యోగసూ[తములకు భామ్యమును విరచించిన 
వేదన్యాసునకును వాల కాలన్య త్యాసము గానన గును, 
Vyasa, the reputed author of the Brahma Sutras, 
wrote 2130 a commentary to Patanjali Yoga Sutra *2* 
(బహ్మాసూ(తములక్ర (బఖ్యాత క_ర్హయగు వ్యాసుడు పాతంజల 
యోగ స్ఫ్మూ త్రములకుగూడ భావ్యర చనము గావిం'చెనని 
రొయర్‌ వండితు డుద్రేశిం చెను, Vyasa, the commentator 
of the Patanjali Yoga Sutras is not Veda vyasa®® 
పాతంజల యోగ సూ[తణులకు భఛాహ్యుక_ర్రయగు వ్యాసుడు 
"వేదవ్యాసుడు కాదని వై నుదాహరింవబడియున్న కాల భేదము 
ననునరించి భాహ్యాచార్యులు నిర్ణయించిరి, As to the 
commentary on the Patanjall Yoga Sutra being the 
work of the same Vyasa, this seems to me alto- 
gether out of the question *ఉ ఒ కేవ్యాసుడు , పాతంజల 
యోగ సూత భావ్యమును/గాడ రచించననుట పూర్తిగా 
ననంభవమనియు మాక ఎముల్ల రు అభి షాయమును "తెలిపెను, 


32. Dr.E Roer* The Tuelve Upanishads 
33 Pandit Bhashyacharya The Age 01 Patanjal p. 24 
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చ్యావశే దాావే వ్యాసః 


ఇంకను యో వ్యానమామాంన చేసితిమేని వేద 
వ్యాసు డొకడు కాదనియు అనేకలు గలరనియు విదిత 
మగును, ఈదవిషయమును వివరించుచు “(వతిమహాయుగ న్య 
(పత్యేక వేదవ్యాన స్మరణాత్‌ జ్ఞాయతే” (8,8,11...20) 
(వతిమహాయుగమునకు (బత్యేకమైన వేదవ్యాసుడు గల 
డనియు *దాంవనశే చాంవశే విష్ణురా వ్రనరూ పే మహామునే | 
చేదమేకం బహుధా కుడ తే జగతో హితః!” ద్యావర ద్యాప 
రాంతమున విష్ణువే వ్యాసావ తాొరము దాల్చి జగ| చేయము 
కొరకై వఏకరూవముసనున్న వేదముల ననేక మొనర్పును 
అను వీష్ణుపురాణ వాక్యము చేతను “(పవృ త్రీః సర్వ శాస్త్రాణాం 
పురాణస్యా భవ_త్తతః | కాలో నాగహణం దృష్టా పురా 
ణన్య తతో నృవ॥' వ్యాసరూప మహంకృ తా సంహా'రామి 
యో యుగే! చతుర్గ త[వమాణేన డ్వావశే దాంవరే 
నదా॥” (58.8.9) నర్భశొస్ర్ర పురాణములందు నేను వ్యాసా 
కారముదాల్సి (పతిద్య్వా వరమున చతుర్ల త వమాణముల 
ద్యారా ఎల్ల వూడును అజ్ఞానమును సంవారించెదను అను 
మత్స్యపురాణ వచనముచేతను (వతీిమహాయుగ మున విష్ణువే 
చా(వరాంతమున వ్యానహావమున సవతరించునని సువిదితము, 
అందుచేతనే “పితా శుకస్య నర్యజ్ఞు గురుర్య్వ్యాసో మహా 
మతిః (యూ, వా, 2,8,8) శుకుని తండియు మపహామతియు 
సర్వజ్ఞుడును అయిన వ్యానగురువును (ప్రస్తావించి, “'వ్రిమం 
వ్యాసమునిం తత్ర దార్మ్మతింశం నంన్నయామ్యుహం | యభా 
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సంభవ విజ్ఞానదృ శా నందృశ్యమానయా॥' (యో,వా, 2.84 
21) నాదృష్టి పోగలిగినంతవరకు మూడ, ఈ వ్యాసుడు 
ముప్పది రెండవవాడుగ గన్స్పడుచున్నాడు. ఇట్టి వ్యానులు 
పూర్యనృష్టులలో మున్పదియొక్క_రు. చనిరి, మరియు 
“ద్యాదశాల్పధియ_న్ష త్ర కులా కారే పీలే! నమూః | దశ 
స్వే సమా కారాః శా; కుల విలతు ణాః॥” (యో.వా, 2.3, 
22) ఆముస్పదియుకరిళో మొదటి వం డెండుగురు వ్యాసుల 
యుక్క- కులము, ఆకృతి చరితలు సమానములు, ఏకు 
అల్పక్హానులూ వదియవవాని వంశమునూ[ తము భిన్నము, 
అంతియగాక “అద్యావ్యన్యే భవిష్యంతి వ్యాసవాల్ళీకయ 
న్తధా। భృగ్వంగిరః పులస్యాశ్ళ త దై వావ్యన్యగ్రైవ 
చ॥' (యో, వా, వి,8.98, ఇంక నెందగో వ్యాన వాళ్ళి క్త 
భృగ్వంగిర పులస్వ్యాది వ్యాసులు జన్మింపనున్నారు. వీరిలో 
గొందరి శరీరములు పూరంమువలెనే యుండును, కొందరివి 
మారును అని యోగవాసిష్టమున వసిస్టమునీందుడు రామ 
చందునికి బోధించెను, ఇంతియగాక “భావ్యమద్యావ్య 
నేనేహా నను వారాష్ట్రకం పునః | భూయో2ఒపి భారతంనామ 
చేతిహోనం కరిష్యతి!” (యో, వా, 2.8.29) యీవ్యాసుజే 
మరల ఎనిమిదిసార్లద్భవించి భార తేతిహానమును ఎనిమిది 
పర్యాయములు రచింవనున్నాడు, మరల యీవ్యాసుజే 
“కృత్యా వేదవిభాగం చ సీతా నేన కుల( పథాం! (బహ్మృతం 
చ తథా కృత్యా భాన్యం వై చేహ మోతుణం |” 
(యో, వా, 3,8.88) చేదవిభాగ మొనరించి, భారతకుల 


దర్శనము 28 వ్యాసులు క! 


మునకు గర్తినార్టించి, వీదవ విచేహాము క్తి నొంది (బహ 
తము నొందుననియు వాసిష్ట (పో క్షమగుటచే సీవ్యాసుని 
పూర(ము మువ్పదియొక్క. రుండుటయీగాక, తరాంత 
నిత జే ఎనిమిది సార్లు యుద్భవింపనుండుట చే వసిషుని గణనము 
నకు నలువది వ్యాసులున్నట్లు తాత్పర్యము, “ఆవిర్హిత న్వను 
యుగంన హి నత్యవ త్యాం వేదదుమం విటవతో విభ 
జిమ్యతి స్మ” (2.7.86) (వతియుగమందు. . .సుశాశ్యతములు 
నైన వేదతరుశాఖలు దా విభజించినట్టి నన్నుతుడు వరాశర 
(వియ తనూజుడు నాహరి పుక్షై నర్శిలిన్‌ (ఆంధ భాగవత, 
2.194) అను భాగవత వచనముగూడ (వతియుగమున వేద 
మును విభజింవ హారి వ్యానరావమున నవతరించునని 
తెలుపుచున్నది, 


28 వ్యాసులు 
చేపీభాగవతము “తతః శకిరాతుకర్ణ్యః కస్త 
రు ac) ac) 
టైషపాయన _న్తతః। అషహ్హైవింశతి సంఖ్యేయం కథితా యా 
మయా [శుతా॥” (1.8.88) విమ్మట శక్తియు తర్వాత 
జూతుకర్ద్యుడును తరం కృష్ణ దై ( పాయనుడును గలరు, 
ర్‌ం ర 
వీరు యిరువదిఎనిమిదిమందిగా చెప్పబడుట తనచే తెలియ 
బడెను అని యిరువదిఎనిమిడి వ్యాసుల నే తెలుపుచున్నది, 
ఇటులనే కూర్చ పు'రాణము/హాడ నిరువదిఎనిమిది సంఖ్యనే 


172 సర్వ సత సౌరభము చేదాంఠ 


నిర్హ్ణయించుచు, వారివారి నామములగూడ చీరని 
యున్నది, ఎట్లన “అస్మిన్‌ మనవ(ంంత రే పూరం వర్తమానే 
మహోవిభుః। దానే (వథమా వ్యాసో (1) సాయం 
భువో మతః॥ ఇత్యాదినా (2) (వజావతి (8) ఉశనా (4) 
(వజావతిః। (5) సవితా (6) మృత్యుః (7) ఇందః (8) 
వసిష్టుః (9) సారన్యతః (10) (తిధామా (11) వృవభః॥ - 
(12) శత లెజాః (18) ధర్మః (14) తరసః (15) 'త్రెర్యామణి 
(16) ధనంజయః। (17) |కతుంజయః (18) బుతంజయః 
(12) భర ద్య్వాజః। (20) శాతమః॥ (21) వానవః (22) 
ఊహ్మాయణః (2కి) తృణచిందు శ్ర యోవిం శే। (కక) వాలీ 
కిస్తు వరం స్మృతః (25) వంచవింశే తథా శక్తి (26) 
వడిం శే తు వరాశరః॥ (27) స_వ్పవింశే తధా వ్యాసో 
జూతుకర్ల్యో మహామునిః! (28) అష్టావించే పునః (పాపే 
వ్యాస్మినై ౪ ద్వావశే ద్విజా! వరాశర సుతో వ్యాసః కృష్ణ 
చై(పాయనః వరః॥ ఇల్లే విష్ణు (8,8.11-20) వాయు 
(పూర్వ. 28-100) పురాణములును తెలుపుచున్నని, 


ఇ రకమ హా 


వ్యానశ బము-బిరుదు 
దీనియంతటి సారాంశముగ వ్యాసనామము శీవలము 
విదదమే యనియు 'నీ॥ అక్కు_మారుని (శుతులన్నియు. .. 
వ్యాన మొందింపుమనియె. “గ॥ కాలమున కీడు కతమున 
గలగబడిన “వేదముల నీవు నాడును విమలబుది నంచిత 
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డ్‌ 


వ్యానమొనరించి ee *, * (శాంతి.5) అను మహాభారత 
(వయోగమువోలె వ్యాసశ బ్ద వ్యుత్పత్తుల బరిశీలించి, తీరా 
నించి8, Ithink we should remember that Vyasa, as a 


man, meant no more than compilator or arrangement, 
as opposed to నమూన conciseness or abbriviation, 80 


that the same story might be recited సమా"ీన in an 
abbriviated and వ్యాసేన in a complete form 35 
నమాస యన క్షు వవరచుట యను యర్థమునకు వ్యతి నేక మైన 
(కోడీకరణమును సూచించు వ్యాసుని” నే మన మతసి 
(గహింవ విన్మరింపజనదు, ఒకే గాధను నంథఖ్నీ వ్రమొనరిం 
చుట యన నమానవరువవచ్చును, లేక వ్యానవర చుట యన 
దాని సంపూర్ణ స్వరూవమును కుంచింవక _తెలువవచ్చునని 
మాక్సుముల్ల రు వాదించెను, అందుచేతనే వ్యాసుడు పురాణ 
కర్త కాదనియు, పురాణ శబ్దము వాని (పాచీనతను 
హక హహా వరాహా మత్స్యాదిక 
పురాణనామములు ఆయా బుషిశ్యరుల నామములసియు, 
ననగా నాబుషీశ్వరకృత (గ్రంథములు నాయాబుపీశంఠరుల 
నామముల బరగుచుండ, నవి కాలవాహినిభోబడి శీణించి 
యుండుట చే పునరుద్ధరించుట "లేక వ్యానవర చుటచే నవి 
వ్యాన క_ర్ఫృక ములుగా వ్యవహార్య మగుచున్నవి గాని 
వ్యాసుడు వాని కర్త కాదని కొందరు తలంచుచున్నారు, 


35. Prof. Max Muller * The Six Systems of Indian Philosophy p, 117 


దర్శనకర్తల నామరహన్యము 


(పాచీన భారతవి ద్యాంసులు పేరు వతిష్టల నారయక, 
అంత యుద్ద )ంధముల రచించియు ననమాన నిరాడంబరత 
మున విరాగధనులై తమ కృతుల తను నామముల జేర్చ 
కుండుట గమనార్డ ము. వారి త్యాగ వముమోఘముగా 
వారి వెశేవముల నరయ యత్నించువారి |పాణాంతకము 
అనియు విడితము, అంతియగాక, వారు తమ సిజ నావముభేయ 
ములద్యా రా కాక వారిని వివగించు గుణములే నామములుగ 
(గ్రంథముల ఉలియబశు చుండుటయు విచారకరము. కపీలా 
చారని నామ మెయ్యది యోగాని కపిలవర్ణ మున నుండుట 
నానామ మాతనికి గలిగియుండునట్లు తోచును, అటులే 
గాతము, వతంజలి, కణాద, శబ్దముల గాంచియుంటిమి, 
“జై మిని” శబ్లముగూడ 'జేనునం” అనగా ఆహారము, భుజిం 
చుట యను శబ్బిేద్భవమేమో ! అశళ్లు వేద వ్యాన, బాదరా 
యణ, కృష్ణ్టద్వె పాయన మొదలైన శబ్బములును ఆమహాోను 
భావుని థ్రక్రి గుణముల నిర్వచ నరూవము లై అనలు వ్య కిని 
మనకు చాల దూరమొనరించుట చింతసీయము, కాని 
అంబే వారి జ్ఞాన "న్నత్యమును గాంచి, These great master 


minds producing momentous results in the hearts of 
mankind were content to write their books without 
even putting their names ౩36 మానవ హృదయాంత రొ 


ళముల అభ్యుతే వరివర్తన గలుగ జేయుచున్న అ పజ్ఞాధురం 
ధరులు, వారి నామముల నంకిత మొనర్పకయే |గంథముల 


36. Swami Vivekananda The Complet 


s Works Vol, 3. p. 253 
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రచించి దృ ప్తిగాంచిరి అని (శీవివేకానంద హాానీం|దుడు 
సగర్భముగా వక్కా-ణించియున్నాడు, 


కాని All this is very discouraging to the 


students accustomed to chronological accuracy?” 
యిదియంతయు కాలనిర్ల యదృష్టి నలవరచుకొన్న విద్యా 


ధుల కెంత యో ఆశాభంగము కలిగించును, అయినను 


After all, the importance of that literature, and 
more particularly of its philosophical portion is 
quite apart from the names and dates of its authors? 7 
అసాహిత్యముయొక యు ముఖ్యముగ ఆత _త్త్వ శాన్రు) 
భాగ ముయొక (పాభాన్యత, వాని కర్తల నామముల 
పె నను, కాలముమోదను ఆధారవడజాలదు అనియు మాక్సు 
ములరు సమన్వయించుకొని తృ ప్పిగాంచెను. 
ఉం — 


ద్వైపాయన మూ హో హాోత్మ్య ము 


ఇందరు పురాణపురుషులుండ అందు ఒక్కొక్కరు 
అద్భుత "శేముపీ.దురంధులై యుండ నందరిలో నొక్క వేద 
వ్యాననామమే యింత (వశ _స్తమై యొప్పారుటకు కారణ 
మేమి *? అనియు నందియము గల్లును, దానికి సమాభాన 
ముగ వివేకానందు లెట్లు నుడువుచున్నారు. COmుpare the 


great teachers of religion with the great phuloso- 
phers. The ted scarcely influerced anybody's 
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iuner man, and yet wrote most marvellous books. 
The religious teachers, on the other hand, moved 
countries in their life time®*® గెప్స మత వవ _కృలను 


గొప్ప తత్త్వ వేత్తలతో భోల్చుడు. వయొక్క-రి హృదయ 
మున వరివ ర్హనము గలుగ జేయజాలకున్న ను, తత్త్వ వేత్తలు 
అద్భుత (గంథర చనముల గావించియుండిరి, ఇక మతా 
చార్యులన, చేశ చేశముల కదిలించి వేసిరి. The difference 


was made by personality. In the philosopher, itis 
a faint personality tbat influences, in tbe prophets 
it is tremendous. In the former, we touch the intellect, 
inthe latter we touch 10688 వ్వ క్కిత్యముననే వ్యత్యా 


నము గలదు, తత్త్వ 'వేత్తలో నాకర్షించు శక్టీమత్యము 
వాల అల్పము. అఆవార్నునిలో అద్భుతము. మొదటి 
వానితో బుదికుశలత నో చరింవ, తర్వాత వానిలో జీవనము 
వ్య కము అని వివేకానందుని వీవరణము, ఇక వేదవ్యాసు 
డన్ననో, అత్యుగ తపోవీత్స జన్నతః గావించి, తపోధనుడై, 
సిద్దుడై, ఆదర్శ పాయు రూపొంది, అత్యద్భుత తపోశక్తి 
స్వరూపుడై విరాజిల్లెను, అందుచే సగ్వమ తాచార్యుల 
కంచు అత్యధికతమ శక్తియు క్తుడై. య లరాశెను, అందు 
చేతనేగడా ఆమహానుభావుని సూత్ర గంథమునుండి నర్వ 
మానవ మానసిక (పవృత్తుల కనుగుణమైన అసంఖ్యాక 
మతము లుద్భపంచి (పవంచమును ముంచి ఎత్తిన ఏ! అటు 
లనే, తనకు మించిన జ్ఞానధనుడు లేడనునట్లు తన అనంత 
మగు [గంథములచే (వవంచమునంతను నాతకు ముంచి 


38. Swami Vivekananda Thea Camnlot- Tr 3 7 
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వై చెను! అతని కావ్యముల (గ్రహింప నేటికిని మేధా 
నంపన్నులగు మహావండితులుగూడ తల్మకిందులై భయ 
(భాంతులై ఆయనంతశ కుని ముందు పరమాణువులమని 
(గహించుకొను చున్నారు. అందుచేతనే ధీమంతుడై న, 
మాక్సుముల్లరు He is to usa name and an intellectual 
power®® ఆతడు ఒక నామమా(తమును, అద్భుత (వజ్ఞా 
శక్తియు నని నిర్గ చించియున్నాడు. అట్టి మహాపజ్ఞాధురీ 
ణులచే నలంకృత మైన మన భారత మెంల్‌టి యదృష్ట దేవత! 


India, whose scil has been trodden by the ise of the 
greatest sages that ever lived*° (వవంచమున నుద 


వించిన మహాతులలో నర్యో త్తముల పాదధూళి ధరించిన 
దీ భారతావని యని వివేకానందుడును విజ్ఞానానందసాగరు డై 
సగ ర్వముగ వక్కాాణించియుం డెను, అట్టి వరమ జర 
న్వరూపుల సం వదాయమున నుద్నవ్‌ వించియ న్న భారతీయు 
"లెంత ధన్యాత్మ్నులోగ దా ! అమ్మ హనీయుని జానదీప్రులు 
సర్భ|వవచము నావరించి అన మ వినాశము గావిం 
చునుగాక | అట్టి మహో త్తమ ఉద్యమమున క్రై వకోన్నుఖ 
ముగ భారతీయులందరు కృషీ. సల్బుదురుగాక |! 


——GD—— 


వ్యాసుని కాలము 
అట్టి మహాపురుషుని కాలనిర్ల యము ఆర్ష గ్రంథముల 
నిస్సంశయముగ దీర్భానింవబడి యున్నను, It is often 


y 39 39 Prof, Fy Max Muller The Six Systems of Indian Philosophy p.ri16 
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assumed without reason that every passage in the 
Vedas must be looked upon as subsequent inter- 
polation, and that every book treating of a philoso- 
phical subject must be considered as having been 
written after the time of Buddha or alter the 
commencement of Christian era*- — కారణము వచిం 


వకయే వేదవాక్యముల నన్నింటిని కాలాొంతర (పత్నీ ప్ప వ 
ములుగను, త _క్ల్యవివయ విచారము నల్పు (వతి గంథము 
బుద్దుని కాలముత ర్యాతనో (క్రీస్తుశక (పారంభముననో లిఖత 
ములుగను తరచు తీరానింవబడుటయు.; It seems to me 


that the ignorance of our fellow countiymen, im 
regard to religions of India is often worse than a 
012012 భారతీయ మతములగూర్చి మన _ చేశములకు 


వమియు “తెలియదని నాకు తోచుచున్నది. Even the 


most profound Orientalists, who have never come 
in contact with Indian mind, except in books, commit 
themselves to mischivous and misleading statements*2 
(గంథముల మూలమునగాక భారతీయ చి త్తనీమయొక్క- 


సంబంధ మెరుగని గొవ్చ సంస్కృత విద్యాంసులుగూడ, 
సంకుచిత మును, నింద్భమునై. చెడ తోవబట్రించు వాక్య 
ముల [వాయుచుందురు అని మానియర్‌ విలియమ్స్‌ 
"తెలిపి చింతించియున్నాడు, అట్టి పాశ్చాత్య ఏదడ్యాంసులు 
వ్యాన 'కాలనిర్ల యమునకు వ్య క్రిన్వరూవ నిశ్చయమునకు 
బహుళ చర్చ గాపించియుండిరి, వ్య కీని నిరూవణ విషయము 


41, Pandit N. Bhashyachar ya Tlie Age of Datn--nt 
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*రంము వరిశీలించియుంటిమిగాన, నిక వ్యాన కాలనిర్ణయ 


ర్ట 


వ్యాసుడు - శంకరుడు 


“శ “కే, వరాళరః పుత్రన్తన్య వంశం నిబోధమే | 
పపాయనః పు[తః న్యయం విష్ణు రజాయతి (201, 
యొక్క- పుతుడును వరాశరుని కుమారుడై న 
పపాయనుడుగ స్వయముగా విష్ణువు జనించెనో అతని 
కమునుగూర్చి బోధింపుము అని మత్స్య పురాణము చే 
3ంవబడియున్న వేదవ్యాస భగవానుడు 'శుకశిమ్య గాడ 
వ గుర్వను గ హాచ్చరమ్మాశమం సురనదం చ శశయీ” 
81) శుక యోగీందుని శిహ్యుడై న గాడపాదగురు. అను 
సామున తురీయా[ శమమును గంగానదిని ఆృశయిం చెను 
ఏ వతంజలిచరిత మొదలగు ఆర్య (గంథముల చే గ 
వునకు  "ెండుతరముల బూరుండని అనుమానింసబడు 
న్నది, అందుచే 50 far may be said to determine 


chronological position as anterior to that of 
ther Vyasa, who was the father of Suka the 
cher of Gaudapada, the teacher of Govinda, the 
cher of Sankara and who if Sankara belong to 
eighth century, might have lived in about 6th 
tury of our era *3 t స్తుశకమున ఎనిమిదవశ తబ్బికి 


EL SRN LL వపను a lca పమ ాాల 
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సంకడలు వెందియున్న చో, శంకరుని గురువు, గోవిందుని 
గురువు, గాడపాదుని గురువు శుకుని తండియగు మరియొక 
వ్యాసుసకాలము శ్రీ శే, ఆరవ శతాబ్బముగ సిర్ణయింపనగు 
నని నమూక్సుముల్ల రు నచిం చియున్నాడు, శాని శంకరుని 
కాలనిర్ధయమే అత్యంత క్లిస్టముగా నుండుచు (శ్రీ స్తుపూర్వము 
సుమారు క00 వశ్సరములకు జరుగుచుండ 44 నట్టి అని ర్లీత 
శంకర కొలను ననుసరించి వ్యాన కొల మపేవ్నీకముకానేరదు, 
మరియు శంకర గురువరంపరను నూచించుటయు కష్ట 
సాధ్యము, _గురువరంవర యనుటతోడనే వరంవరలోగల 
సర్యగువువులు లెక్క-కురాక, అందు వధానులును (ప్రఖ్యా 
తులును మాత్రమే గణింవబడుటయు నుచితమగుటచే 
శంకరుని గురువు గోవిందుడేయెయున్నను, అతనికి గాడ 
పొదుడు గురువని నిర్ణ యించుట దుర్గ భము, అట్టిచో 
గాడపాదునకు వ్యాససూనుడగు శుక్ర దేవుడు గురువు సాయో 
త్తుగా కాక్షప్రోవచ్చును, పరంపరా నంబంధమున చతుర్ముఖు 
నుండి పరంవర చెప్ప్వుకొనుటయు నాచారము, శాన కాల 
నిర్ణ యమున నా మార్షము లోవభూయిష్టము, 


RRA” OPENS 


pr 


లల 
ము మయి... St Bhagavathgitha 


వ్యాసుడు అ బుద్దుడు 


అశక్లై బుద్దుని కాలము ననుసరించి కొందరు కొలనిర్జ 
యముగావింవ యత్ని ంచిరి, మడ్డర్శనములలో న్యాయ బహ 
సూత్రములు మాత్రము బౌద్ద శాఖ యన బడుళూన్య వాదమును 
ఖండించుచు నిజ్ఞాన వాదమును (గహింవకుండుటచే నీ రెండు 
శ్నాన్రాములు [క్రీ త, 450 - 200 వత్సరములకు మధ్యలో 
నేర్పడియుండునని జకోబి వండితుని పరిశీలనా ఫలితము, ** 
శంకరు భాహ్యము ననుసరించి చూచినచో 2,2,258-82 
సూతములలో బాదవిజాన వాదము ఖండింవబడియున్న దనియు 
కాని అడి బాద నాగార్జున శూన్య వాదమున కన్వయింప 
నగుననియు వాకొనుచు, నాగాక్టునవాద ఖండన గలదిగనుక 
నది నాగార్జున ఆర్య దేవుల తర్వాతి రచితమై యుండుననియు 
కీత్‌ వండితు డభ్మిపాయవకుచు, మరల వెంటనే నాగార్జున 
పూర్వమే శూన్య వాదము అశ్యఘోమషురచ నలలో గోచరించు 
ననియు ననుమానించి, నాగార్జున (వస్తావన సరియెన చో. 
వేదాంత సూ[(త్మగంథము (శ్రీ త్శ్కినశ తాబ్దికి చెందునని 
కీత్‌ వండితుడు వక్కా-ణించెను, ** O॥ the “whole it is 
more likely than not that it was the dialectical ability 
of the teachers which made the doctrine the object 
of Vedanta confutation ** మొత్తమునకు నాయా 
యావాద్యుల పాదములకు ఆధారమైన ధీశక్తియే వేడాంతమున 
ఖండనమునక గురియయ్యెనని అతని భావము, ఎ నైనను 


45. Dr. A. B. Keith : A History of Sanskrit Literature p. 472 
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Badarayaua cannot be dated later than 200 A D.*” 
బాదరాయణుడు (క్రీ, త, 200 సంవత్సరములకు తర్వాత 
మాత్రము కానేరడు అనియు కీత్‌. నిర్ణయము, భారతీయ 
పండితులు స్యూతకాలము |క్రీ. పూ. 500 నుండి 200 సంవ 
త్పరములకు మధ్య నుండునని అభి పొయవడుచున్నారనియు, 
(ఫేజర్‌ వండితుడు కీ. పూ. 400 నంనత్సరములు సూత్ర 
కొలముగా నిర్ణ యించెననియు రాథాకృష్ణుడు వాకొ నెను,” 


కాని సై వాదముగూడ దోనయుతము. ఎందుచేనన, 


It is also assumed that Buddhism was brought into 
existence by Gautama Buddha. The previous existence 
of Buddhism, Jainism and Arhat philosophy is rejected 
as an absurd and ridiculous invention of the Buddhists 
and others, who attempted thereby to assign a very 
high antiquity to their own religion. In consequence 
of this erroneous impression, every Hindu book 
refering to the doctrines of the Buddhists is declared to 
have been written subsequent to the time of Gautama 
Buddha ** గాతమబుద్లునితోడనే జబాద్లమతోత్ప త్రియని 


థి 

భావింపడుచున్నది, తమ మతములకు అతి (పాచీనత్యముల 
(బతిపాదించుకొనుబుద్దితో బౌద్ధము మొదలై న మతములు 
ఇజాతవమూదులకు బూరంమే తమవీ గలవను వాదన అనం 
దర్శముగా |తోసివేయబడినది. అటి దోషదృవ్నీ ఫలిత 
మున, బొదసిదాంతమును సూచించు హిందూ[గంథము 
లన్నియు గాతమబుదుని తర్వాత ఏర్పడినవని నిర్హయింవ 

x థి లె 


—— 
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బడుచున్నవి, అని భాష్యూచార్యులు పా శ్బాత్యధోరణిని 
ఖండించియున్నాడు, గాతమబుదుడే తన బుదవరంవరను 
గురించి Now Igo to help the world, this lost of many 
times £9 పూర్వ నునేక వర్యాయములకు కడసారిగా 
(వవంచనహాయమునకు నేనిపు డరుగుచుంటిని అని తెలుపు 
చుండుట చే బుద్ధునికి పూర్వ మే బొద్ధముతము మరొక నామూం 
తరమున నుండియుండునని తెలియబడుచున్నది. అందుచే 
నాయాకాలమున వాతావరణములో నెగురుచున్న సీదాంత 
ముల ఆచార్యులు (గహించి, ఖండన మండనముల గావించి 
యున్నారు, మరియు, 'వేదాంతసూతముల బజొదాది మత 
ఖండన గావింవబడునవ్వుడు వ్యక్తుల నామములు లేక సిద్ధాం 
తములు మా(తమే అనువదింవబడి పరిశీలింవబడుట గమ 
నార్హము, అనగా వేదాంతసూ[తముల జర్చింవబడియున్న 
బౌద్దము వాల (పాచీనమని "ఇలియుటచే, డాని ననుసరించి 
వ్యాన కొలనిర్భ యము గావింవ నెంచుటయు లోవభూయి 
ష్టమే యగుచున్నడి. అంతియగాక గొతమబుద శాల 
నిర్ణయమైనను, Chinese, who believe that the Nirvana 


of Sakya muni took place in 949 or 973 instead of in 
543 క. C. 59 పూర్యనిర్ణయము ననుసరించి [క్రీ పూ. 54కి 


సంవత్సర ముగాక డీ పూ. 949 కాని 9/8 నంవత్సరము 
గాని సాక్యముని బుద్ధుని నిర్వాణ కాలముగా మై నా చేళీ 


యుల నమ్మకమగుట చే నిట్టి యస్థిర (వమాణముల వై 


49, Gautama Buddha : Light of Asia p. 1 
50, Pandit N Bhashvacharva The Ase nf Patanials 
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నాభార వడిన. వ్యాససూూ[త్ర కాలనిర్ణ యము కానేరదు, అందు 
చేతనే Similarity of words and ideas here and there 
is therefore not a safe guide *1 అందుచేత, వదముల 
భావముల పోలికలు సురథీతమైన మార్లదర్శములు గావని 
సతీశ చంద విద్యాభూపణుడు హాచ్చరించుచున్నాడు, 


వ్యాసుడు లు ఉవవర్దుడు 


పాణినీయ వ్యాకరణసూ[(తములు భియుశాన్రు నామ 
మున వేదాంతసూ[తముగ (బస్తానింవబడుటయు, “ఉపవర్లో 
వృత్తి తికారఃి అనురీతి పాణిన్యాచాయ్యుని ఆచారద్యుడగు ట్ర్‌ 
వర్దుడు వేణాంత మిమాంసాశాశ్ర్రములకు వృత్తుల రచించి 
యుండుట చేతను, ఉవవర్దునికి పూర్ణమే 'వేదాంతస్మూత 
రచనమని వండితుల "నిర్ణ యము. The identity of 


Vedanta Sutras and the Bhikshu Sutras would no 
doubt fix the date of Sutras very early before Buddha’ 2 
వేదాంత భితుసూ[తముల అనన్య| పతిపాదనము సూత కాల 


మును అతి పాచీనముగ బుద్ధునికి పూర్వముగ నిస్సం దేహ 
ముగ దీర్మానించునని పీ₹ేళ్వ రానందుని వచనము, దర్శన 
కారుల నందరిని (వసావించుచు పతంజలి చరితము “యది 
భికుశా స్త్ర మిదమవిలంి (5 21) అని వచించియుండ టచే 
వేదాంతదర్శన మే భితుశాన్ర్రమని నిర్థారణము, అందు చే 


51. M. M. Satishchandra Sree The Sutras of Gotama p. 8 
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"వేదాంతదర్శనము అ పూర్వ కాలికకృతియే యని నిర్ణ 
యము. మరియు “అథ కాలేన ఉవవరన ర్భ స్య శిమ్యవర్ష* 
మహాోనుభూత్‌ | తత్ర ఏకః పాణినిర్నా ము జడబుద్ధితరో 
భవేత్‌ ॥” (4.20) అను క థానరి త్పాగర శ్లోకము చనున 
రించి పాణినికి గురువుగనున్న ఉవవర్హుజే ఉభయమిమాంన 
లకు వృత్తుల ర-చించియుండుట చే వేదాంత దర్శనము ఉప 
వద్దన కే పూర్వ్ణమనియు (గాహ్యమని వీశేశ్ళ రానందుల 
నిశ్చయము, ్‌* పాణినికాలమే Panini 1s as old as most 
probably the seventh century 3. C. *3 కీ ఘూ. వడవ 
శతాబ్దమునకు గలదు. -ఈనిర్ణ యమువై నాథారవడగలిగి 
నచో This would prove the existence of our Sutras 


before the time of Panini. This would be a most 
important gain for the chronology of Indian Philo- 
sophy 5* సూూతము పాణినికి పూర్వ కాలిక మగుచున్నది, 


భారతీయ త_త్త్వళాన్ర్ర _కాలనిర్భయమున _యిదియొక 
ముఖ్య(పయోజన ముని మాక్సుముల్ల రు ఆనందించియున్నాడు, 
య 


(బహ్మసూ త్రము - భగవద్దీత 
A మ న గీతం ఛం 
దోస 8 వృధక్‌ | Crees కెవ హేతుమద్భి 


52. 52. Swami 01 Veereswaranand& Brahma Sutras p. ఫై. 8 
53 M. M. Satishchandra Vidyabhushan: The Sutras of Gotama 
54 Prof, టొ Max Muller , The Six Systems of Indian Philosophy 9.27 
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ర్వినిశ్చితెః! (18.4) శే త్రతే త్రజ్ఞుల విషయము బుషుల 
చేతను వేదములచేతను అనేకవిథములుగా చెప్పబడెను, 
(బహ్ముసూతములందు నిర్ణయింపబడెనను శ్లోకమున (బ్రహ్మా 
సూూతముల (వస్తానన యుండుటచే Max Muller too is 


of opinion that the Vedanta Sutra belong to an 
earlier period than the Gita and in the text quoted 
he finds a clear reference ‘to the recognized title of the 
Vedanta or Brahma Sutras* గీతకరెకు వేదాంత 


స్మూతము [పాచీనమనియు, సై శ్లోకమున -వేదాంతీము లేక 
(బహ్మూసూతములు గుర్పింవబడు చున్నవనియు మాక్చు 
ముల్లరు అభి పాయము,. 'బహ్మాసూ(తవదెః' అనునది 
"వేదాంతసూతములే యని రామానుజ మభ్యాది భావ్య 
కారులందరు సమలతించియుండిరి, But if the Vedanta 


Sutra be of an earlier date than the Gita, how could 
it contain references to the Gita? In Sutras 2.3.4 


and 4.2.21 all the commentators quote the same text of 
the Gita, and there seems to be no doubt that they are 
180055 "కాని గీతకంటు 'వేదాంతసూ తము (పాచీనమే 
యగు చో, సూత్రములు గ శా|పమాణముల నెట్టు 
గైకొనును? “అపి చ నృర్య లే (వే, సూ, $.కి.45) 
“యోగినః (వతి చ న్గుర్య తే సారే వెల (వే. సూ, 4, 
2,21) సూతముల భామ్యకారులందరును “మమైవాంశో 
జీవలో కే జీవభూతః సనాతనః (గ, 15,7) “అగ్ని ర్ల్యోతి 
రహా శుక్ల ష్టణ్మాసా ఉత్తరాయణం క్రూ మో రాతి నథా 


55, Swami, Veereswarananda : Bralma Sutras pi 10 | " 
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కృష్ట పణ్నాసా దథ్సీణాయనం![ (గీ, 8.28) అను గీతా 
వాక్యములనే సీ(కరించియున్నారు. భామ్యకారుల భావ 
ముచితమసి యే డీర్భానమని వీశేశళ్ణ రానందులు వక్కా_ 
ణించియున్నా రు, 


వె విషయముల జర్చించుచు 'బహ్మాస్తూ తవ దెః” 
(8,4 అను గ్‌తాళ్లొోకగత వాక్యము (బహ్మృసూ(త్రములనే 
స్పష్ట్రముగ తెలుపుచున్నదని బాలగంగాధర తిలక్‌ మహో 
శయుడును తన గీతారహాన్య మున నిర్ణయించియున్నాడు, 
కాని యా (బహ సూూతములున్సు, (వస్తుతమందున్న 
'వేదాంతసూ[తములును “వేరు కావని యందుమేని (వస్తుత 
"వేదాంతస్మూతముల యనంతరము గీతపుట్టినదని యరము, 
కాన గీతావస్తాపిత (బవ్మాసూ తము 'లెవిరి యని విచారింవ 
వలెను. [వస్తుత వేదాంతస్మూతమే (బహ్మసూ,త మన 
బడుచున్నదిగాని మరొక బ్రహ్మసూత్ర గంథ మగోచరము, 
కాని వేదాంతసూ[తముకంకు గీ తాశాశ్ర్రాము (పాచీనమని 
సం పదాయము,  [(బహాసూతముల “భగవద్లీత” యను 
శబ్దము (వత్యవీముగ "లేకున్నను, సతి శబ్లగోచరమున 
భగవద్దీత యనియీ భామ్య కారు లు బ్రేశించియున్నారు, 
భాష్య కారుల వివరణము ననుసరించి, “నృ లేశ్చ” (వే.సూ, 
1.2.6), “అవి చ నృర్య తే" (1.8.28) 'ఉపవద్యతే చా 
ప్యుపలభ్య తే చి (2.1.86) “అపి చ న్మర్య లే (2.8.45) 
'దర్శయతి చాథో అపి న్లుర్వ కే'(8.2.17)*అనియమః నరా 
సామవిరోధః శచబ్తానుమానాభ్యాంి (8.8.81) “స్మరంతి చి 
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(4.110) “యోగినః (వతి చ నుర లే” (4.2.21) అను 
"వేదాంతసూ తములలో 18.61, 156, 15.8, 15.7, 
18,12, 8.26, 6.11, 8.28 భగవద్దీతా శ్లోకములు అన 
యింపబడి యుండుట చే గీతాశా శ్రమే (పొచీనతర మనిపిం 
చును,  శొవున గ్‌తా వేదాంతనూ[తముల వరన్పరా పేవ్నీ 
కతంము సంది ముల కాలవాలమై యొస్ఫారినది, మా 
మతమున నీనం దేహము నివృ _త్తమగుటకు మార్ల మొకటియే 
యున్నది, (బహ సూూూతముల రచించినవారు మూలభార 
తమును గీతనుకూడ (వకృత మున్నరీతి రచించియుందురనిన 
నేమియు విరోధ ముండనేరదు (784) అని గీ తారహాన్య 
కర్త తిలక్‌ మహాశయుసి తీర్మానము, అనగా మూలభార 
తమునకును, తదంతర్లత గీతలకును (వకృతమునందున్న 
స్వరూవమును (వాయుటకును, (బహ సూూతముల రచించు 
టయు ననుకార్యముల నొక చాదరాయణులగు వ్యాసులే 
చేసియుందురని యూహింవవచ్చును, అనగా బాదరాయణ 
వ్యాసులు భారత (గంథక ర్త కాక పరర వారక స్‌ భావ 
మని తిలక్‌ మహాశయుడు సుస్పష్టవరచిరి. అందుచేతనే 
These cross references show that the author of the 
Gita had a hand in the present recention of the 
Sutras’ $ నీఅన్యో న్యా చేశీ క వాక్యములు, గీతాకారునేశే 
(వస్తుత సూత్ర గంథనిర్భాణమున నంబంధమున్నదని వీశే 
శ్వ రానందులును వాకొనిరి, కాని నూ త్ర గ్గంథము బాద 
రాయణ క_్హృకమై (పాచీనమె యొన్స భారతక _రృయగు 


శ. ఇ మలల. క అయనా యల టాడా లలల లతా రారా తల 


శానా లా నానా కానాల లాలా నాటకాలు నాడాను నాం పలలజాలాజానాలా మిల మగాడా నలనతో. 
దగ Awami Vaareswarananda * Rrahma Gnfreaon rr 
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వ్యాసుడే సూత్రముల పునరుద్దరించెనను భావమును వీరు 
చెలిబుచ్చిరి,5 5 “ఆహ చ భగనాన్‌ దష పొయనః” 
(పూ, మో. నూ, 1,1,5) అను మామాంసాసూ తమున 
(బభాకరమి(శులు “న బుదిభేదం జనయీ దజ్లానాం కర్ణ 
నంగినాం” (8,298) అను గీ తాళ్లోకము సూచించి, గీతా కారుడు 
బై పసాయనుకని తలంచియుండుట చే కృవ్ణదె ( పాయన 
వ్యాసుడే మహాభారతక_ర్శ యనిపించును, 

అందుచే *దాంవనే ద్యావశే ఏష్టుర్వ్యానరూ వే మహో 
మునే” అను విష్ణుపురాణ వాక్య (వమాణమునను “ఇమం 
వ్యానమునిం తత్ర ద్యా(తింశం సంన్మ్మ యామ్య హాం అను 
యోగ వాసిష్థ వాక్యమును (గ్రహించి అనాదిసిద్దమగు చేదాది 
కమునేగాక పురాణాదులను వ్యానరూ పథారు లుదరించు 
చుందురనియును, అనగా వివ్యాన మొనరించుచుండుట చే 
వ్యాసు లనబడుచుండిేగాని వారి నామములు (వ ల్యేకము 
లనియు (గహించుటుచితము, కాన (వకృతగంధముల వివ్యాన 
రూవ ఘన కార్య మొనరించిన మహోవ్య క్రి బాదరాయణు 
డనియు, కృష్ణ టై సపాయనుడనియు వేదవ్యాసుడనియు వ్యవహా 
రింవబడుచున్నా డని స్వీకరించుటయు నమంజసనము. 

గీ తా గంథమును ద్వివిధముగా వ్యాసపూర్వ వ్యాసా 
నంతరములుగా గావించి, వ్యాసానంతరమగు స్మ్‌వ స్తుత గీత 
(కీ పూ, 500 సంవత్సరములకు పూర్వ మేయైయుండుననియు, 
మూలగీత దీనికంకు కొన్ని శతాబ్దములు తవ్పక (పాచీనమై 


లంటి 2 వనియాడానడ నా పాననల లాడిన తానని లాడు దానినాడా నానాటి పా ాాాానాాాాా ద ాానాానానానపాపాాన (మాయాజాలం ాాడాాడానాంంాాకమం నాలా జాతా 
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(పు. 782) శ్రీ స్తుకు బూర్యము సుమారు వదునాల్లు శతా 
బముల (కదటనే యుంజెననియు (పు, 766) గీతారవాస్య 
కర్త తీర్శానము, కాని కృష్ణ దె సపాయనుడే యీయుద్ద ౦థ 
క_ర్త యగుటయు ఆతడే వివిధ నామముల వ్యవహరింవ 
బడుటయు, నాతడు డ్యావరాంతము, కలియుగారంభమున 
నున్నట్లు సర్వేనర్య త్ర సకలమైన ఆర్ష (గంథము లుద్ధోషించు 
చుండుట చే Viewed in this light, the Gita which we 


have been reading since 5052 years as a religious 
book 57 యీాదృష్టీ దిలకించిన 5052 నంవత్సరములనుండి 


మనము అధ్యయనము గావించుచున్న గీతాశ్యాన్ర్రము అని 
జి, కె, శాన్వి మహాశయుడు 745 శ్లోకములుగల తన 
(పాచీనగీతనుగార్చి (వనంగించియున్న చందము తద్దంథక_ర్త 
యగు ఇజ్ఞాదరాయణుండును 5054 సంవత్సరములనాటివాడని 
స్పష్టమగుచున్నది, అనగా (క్రీ, పూ, $8101 నంవత్సర 
మునకు కడున్‌. జి, కె, శౌ శాస్త్ర పరిగణనము ననుసరించి 
214 వర్ష ముల (పాయమువాడని విదితముగుచున్నది, అనగా 
క కన  శక్రియిక్క యవతరణము నేటికి 5054 214 = 
5265 సంవత్సరముల! కితము ఒక శుభముహూ ర్లమున 
గలిగియుండునని తుదినిర్ల యము, 


వేడాంతాచార్యులు 
సూత్ర వ్యాఖ్యలు 
The Paragon of all monistic systems is the 
Vedanta Philosophy of Hindustan 58 ఏకేశ్వర సిద్ధాంత 
ముల శెల్ల భారతీయ వేదాంత శాస్త్రము విరోభాపషణము 
అని విలియమ్‌ జేమ్సు వండితునిచే నుతింవబడియున్న యూ 
వేదాంతదర్శనము సూత్మృములగు సూూూతరూవ (గ్రంథ 
ముగుటచే On which were hung the explanations and 


lectures of the Rishis to their disciples and were 
a sort of memoria technica intended to remind the 
disciples of the teachings of the Master 59 వానిపై 


తవు శిష్యు లకొరకు బుపీ.శ్య రులచే నేర్పడియున్న వివరణ 
ములు ఉవన్యానములు ఆధారవడియుండెను, అసత 
ములు ఉపాధ్యాయుని బోధల విద్యాద్ధలు స్మృరించుకొనుటకు 
ఒక సాధనముగా నేక్పడినవి, కాని IN 00౪16 of time, 


the lectures were lost, the threads alone remained, 
without pearls, lending themselves to the ingenuity 
of the commentators to hang whatever they liked on 
the Sutras 59 కాలానునరణముగ ముత్యములువోయి 


సూత్రము శేషించినట్లు, ఆయుప న్యానములు అద్భశ్యము 
లగుచు, ఆసూ్మూతములపై తమకు యిప్హ మైన వాని నెల్ల 
నంటింవ భావ్యుక_ర్భల బుద్ధికుశ లతకు అవకాశ మొనంగెనసి 
(శ్రీనివాస అయ్యంగారు (వ్రాసిరి. ఈవిషయమునే ప్రస్తావించి, 


కరి. Wiliam James Pragmatism p. 151 


కా జ ల రీ అల ము టప 
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As we bave seen, the Sutra must from the first have 
been accompanied by a comment, which in course of 
time was lost or became defective ®° మనము తిలకించిన 


విధాన సూత్రము ఒక వ్యాఖ్యను తప్పక గలిగియుండునని 
స్పష్టము, కాని కాల్కకవముగా నవి లోవ వభూయిష్టము లై 
గాని నళించిగాని యుండును అని కీత్‌ వండితుడు వాకొనెను, 


ఉవవ రు డు 

అందుచే నట్టి వ్యాఖ్య ఒకదడానివై నాధారవడి 
యుండియో లేక స్యతం త్రముగనో 'ఉపవర్ష స స్తువృ త్తికారః” 
అనుుకమమున నువవర్షుడు ఉభయ మామింంనలకు వృత్తుల 
(వాసి కరుణా వపూర్తుడై ముముత్వువ్రులకు (బసాదిం చెను, 
(వథమమున నే వ్యానసూతములకు శుక బేవుని వృత్తిగల 
దని యందురు గాని అది యలభ్యము. వృత్తి ఏర చించిన 
వృ్తీకారు లసమాన విరాగమున తమ నామము నంకి 
తము గావింవకుండుట చేతను, ఆవృ క్రియు లభింవపకుండుటయు 
శా ర్ర్రజ్ఞలు చాల కలవరము నొందిరి, అందుచే నృ త్తి 
కార నిర్ణయముగూడ _సమస్యాపూర్ణ మై యొప్పారుట 
పూర్వవిదిత మే, పూర్ణమిామాంసా భామ్యుక_ర్రయగు 
శ బర స్వామియు ఉత్తరమీమాంసా భామ్యక_ర్రయగు శంక 
రులును వృత్తికారుల నువవర్ధులుగ నే స్వీకరించిరి, శంకరా 


ET 
- కాలు జా mn ఆలా ఆ ఆశా 
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చార్యులవారు “అత వవ చ భగవతోపవశేణ (వథమే 
తంతే (8.8.58) అను స్కూతభామ్యమున వృ త్తికారుల 
ఉపవర్దాచార్యులుగ నే స్టృరించిరి. కాని రామానుజా 
చార్యులవారు మా(తము బోధాయనులే నృ త్తికారులని 
భావించిరి, ఉవవర్ష బోథాయనులు వేరు అనియు, ఉవ 
వధ్ధనివలెనే బోభాయనులును మోమాంసాదంయమునకు 
భామ్యముల నుశ్లేఖంచిరని జకోబి వండితుడు భావించెను, 1 
శంకర నంస్తరిత ఉవవర్షాచార్యుడు పాణిన్యాచార్యుని 
అచాద్యు డేయెయుండునా అను సంశయము గలదని మాక్సు 
ముల్లరు తలంచెను,*? బోధాయననామము నే (వస్తావింవ 
"లేదు (శీ శంకరులు, "కాని రామానుజులు బోభాయనుని 
నుతించుటయేగాక వృ త్తినుండి [వమాణముల గైకొని 
యుండెను, ఎన్షైనను బోధాయన ఉవవద్డులు (వల్యేక 


వ్యక్కులుగాక "ఒకే యని వేదాంత చేశికాచార్యుని 
సమన రువ: 


శంకరుడు 


అంత The oldest of the extent commentaries 
is by Sankara, the exponent of Monism® 3 అద్వైత 


67 Dr Jacobi; Prof. 5, Radhakrishnan : Indian Philosophy Vol 2. 
P 375 
62, Prof. F Max Muller . The Six Systems of Indian Phi'osophy p.i16 
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(వతిపాదకుడై న శంకరులు రచించిన భావ్యమే ఉన్న వానిలో 
(ప్రాచీన భామ్యముగ నున్నది, ఈభామ్యము నిర్వి శేవమై 
నిరణమె అనిరాంచగమెన |బహా (వతిపాదనము గావించు 
చున్నది, (శీశంకరులలో We saw tremendous intellectual 


power, throwing scorching light of reason upon every 
thing® * సర్వమునకు అద్నుత కాంతి (వసాదించు అమానుష 


(వజ్జాశ కి మనము గాంచుదుము అని వివేకానందు లను 
చందము, అత్యంత మేధానంవన్ను డై శంకరులు యిత 
రులవై నాభారవడక 52018148 philosophy in its 


inflinching monism, is his own rather than 32646472023 6 5 
శంకర సిద్ధాంతము తన సునిశిత అద్రైతవాదమున 


చాద'రాయణునకు సంబంధించినది గాక తన సంత మేయని 
వండితులు శంకించునంత స్వా పేవీ.కమై తనరొందియున్నది. 
కాని అనిన్రఃర కము నిరాభారము, ఎందులకన బాదరాయణు 
ననుసరించునను బోధాయన (గంథము అలభ్యముగ దా, *5 
అందుచే తుదితీర్మానము అసంభవము, అందుచే శంకర 
(పోక అద్జతసిచ్రాంతము అసాధారణ దీ (వతిభాయుత మై 
సర్భ(వవంచ పండితవర్గ మునే (పకాశింవచేసి యున్నదనుట 
శెట్టి నందియమును లేదు, (శీశంక రాచార్యుల వారు క్రీ.త, 
ఎనిమిదవ శతాబ్దికి 'జెందినవాడని కొందరి తీర్మానము, కాని 
అదియు సం చేహాన్సదముగ నున్నది. (క్రీ, పూ. ఐదవ 


64. Swami Vivekananda The Complete Works Vol, 2, p. 140 
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దర్శనము 'రామొనుజుడు 195 


శ తాబ్బమునకు కొందరు నిర ర్లయించుచున్నారు, మళయాళ 
చేశమున “కాలడి యను (గామము జన్మస్థానము. 


రానూనుజుడు 

తర్వాత స్కువశ_న్తమగునది (శ్రీరామానుజావాద్యల 
వారి (గీభావ్యము, అతడు బోధభాయనవృ త్తి నెక్కువ 
యనునరించి యందు (వమాణముల యధాతథముగ గూడ 
నువయోగించి భామ్యరచ నము గావించెను. రామానుజ 
సిదాంతము విశిష్టాద్వైత మనబరగుచు, ఎక్కువ భక్తి 
(వబోధక మనిపించును,. [ద్రవిడ దేశమున భక్తినంవదా 
యముననునరించియుండు (దమిడ భామ్యమునొండు రామానుజు 
డనుసరించినట్లును వ్య కృమగుచున్నది, (శీరామానుజుడు 
కీ. శ, 12 వ శతాబ్దమునకు జెందినవాడని ెలియుచున్నది. 
ఆంధ తమిళ 'దేశమధ్యస్థమునగ ల (శీపెరంబుదూరున పీరు 
జన్నించియుండిరి, 


ఇతరులు 


(శీభామ్యమున అరమిడ, టంక, భ ర్హృ(వపంచ 
భాతుచి, కవర్షి, (బహ్మానంద, గువోబేవ భామ్యము 
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లున్న ట్టు సూచితముగాని, అని అలభ్యముగా నున్నవి, 
(శీశంకరు తర్యాత యాదవ ప్రకాశ, భాన్క ర, విజ్ఞానభితు, 
నీలకంఠ, (శీవతి, సింబార్క, మధ్వ, వల్ల భ, బల చేవ్రులు 
తమతమ భామ్యముల విర చించియుండికి, _ ఇనియన్నియు 
(బహ్మాసూత్రములగల ఆచార్యుల నొహ్కొ-క్కరిని అనున 
రించి [వాయబడిన వే యగును, 


ES 
"ఫో 


మత భేదము 


(శీశంకర  [వతిపాదితము అద్ర్వైతవాదమగ చుండ 
రామానుజీయము విశిష్ట్లాదె (త మనబడును. మధా చార్య 
లది దై తసిద్దాంతమన నా వ్యవహార ముగనుండ, 
నింబార్క. సిదాంతము భేదాభీదవాద మనబడును. శుచా 
్వెలేమని వల్ల భుని మతము వేరుగాంచ, అచింత్య కైకా 
దై తమని బల దేవుని తత్త్వము పిలునబడును, ఇట్లు ఒశే 
సూత్ర గంథమునుండి యనేకములగు సిద్దాంతము లేగాక, 
అనుషస్టానవిధానములు నుద్భవించి భారతీయాధ్యాలతి క జీవన 
మునకు గొవ్ప లాభమును చేకూర్చి యున్న వి, ఈమ తా 
చార్యుల గూర్చియు, సీదాంతములగూర్చియు నర్వ సిద్ధాంత 
సౌరభ దింతీయ తృతీయ ఖండముల విపులముగా చర్చింప 
బడును గావున నిట నంశ్నీ వము చేయబడినది, 


నన న. 


వేదాంత దర్శన సమిక్ష 


పేదాంతము 


పం తో యత త తాళమే వస 
ఇెవ ల పిస్టన్‌ స న ల. 
మను, 12, 102 


వేద శాస్త్రార్థ త _త్త్వము చెరిగిన వా డేయా(శమమున 
నున్నను, యో హోకమునుండియే సోాతుమును బొందును 
అని సువసిద్ది గాంచియున్న చేనమునందు In the whole 


world there is no study so beneficial and so elevat- 
ing as that of the Upanishads. It has been asolace 
of my life, it will be the solace of my death °° 
ఉపనివత్తులవంటి |వయోజనకరమును ఉత్క్బుష్టమును అగు 


వళనము సర్వ| వపంచమున మరొకటి లేదు అది నా 
జీవితమునకు కాంతి నొసంగెను, అదియే నా మృత్యువు 
నకుగూడ శాంతిగొనంగునని పోపెన్లార్‌ నా జర్మన్‌ త త్త్వ 

బా క్త జ్‌ 
వేత్తచే గానియాడబడిన ఉవనివత్తులు గలవు, అవి 
Indeed these constitute the real toil and travail of 
the human heart in its first religious aspirations 
which gave birth to the intensity of its triumphs 
and its joys *7 మానవ హృదయముయొక ,_ సత్వ 
సంత్‌ మత్వముల జసింవజేసిన దాసి ప్రాథమికో దేశముల 
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యొక్క. సాధక బాధకముల యధార్థ వారి తమును ఈయుః 
నిషత్తులు గలిగి యున్న వనియు మాక్సుముల్ల రు వివరిం+ి 
యున్నాడు, 


వేదము - ఉవనివత్తులు 


పూర్యో _కృవిధముగ నీయువనివత్సహిత వేదభాగ 
మంతయు నాఅకత్షర (బహ్మాముయొక్క_ వదనమునుండి 
ఉచ్చాానని శ్యానములరీతి  న్వవయత్నముగ _ బహీిర్షతమై 
“బుగేందో యజుకేరదః సామ వేదో౭.ధ ర్వాంగిరనః' (బృః 
2.4.10) అనురీతి చతుర్విధ మై విరాజిల్లియున్నవి. అందు 
ము క్రికోవనివత్తు ననునరించిచూచు చో, “బున్వేదన్య తు 
శాఖాస్స్యు రేక వింశ తి సంఖ్య కః | నవాధికశతం శాఖా 
యజుపో నూరు తాళ్శజ॥ (1,12) నహ్మన సంఖ్యయా 
జా తాళ్ళాఖాస్పామ్నః వరంతవ । అధరగణన శాఖాస్స్యుః 
వంచాశ చ్భేదతో హాశే॥” (1,18) అనురీతి బుగ్వేదమున 
కిరువదియొక్క_. శాఖలును, నూటతొమ్మిది యజుర్వేద శాఖ 
లును, సామమునకు సహస శాఖలును, అధర్వణ వేదము 
నకు ఏబది శాఖలును గలవు, అనగ ము _త్తమునకు వేద 
భాగమునకంత టికి 1180 శాఖలున్నట్లు స్పష్టము, అందు 
“ఏకె వైకస్యాస్తు శాఖాయా ఏకె కోవనిమనాతా” (1.14) 
ఒకొక, శాఖకు ఒక్కొక్క ఉవనివత్తు గలదని యా 
ఏ, నానీ _వీవ్హుట ఉవసని 
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షత్తుల నామముల వాకొనుచు 1180 ఉపనివత్తులగాక 108 
ఉవనివత్తుల నామములమా త మే యుశ్లేఖంచుట గమనా 
రము, అనగా 1180 __108 = 1072 ఉపనివత్తుల 
(వసంగ మే చేయక ముక్షికము మౌనము[ద్ర ధరించెను, 
అయినచో నా 1072 ఉవనివత్తులు ఏమైనట్టు? వేదము 
మొ_త్తముగానున్న దానిని వేదవ్యాసుడు భాగ చతుష్టయ 
ముగ విభాగించినవ్వుడు వానిని వదలి 108 ఉవనివషత్తుల 
మా(తమే అద్ర రర నా లేక, నాతడు 1180 ఉవనివత్తుల 
నుదరించినను "072 ఖిలమైపోవ 108 మాత్రమే శీవించి 
యున్నవా అను నంశయము గలుగును, ఖలమైపోయియే 
యుండుచో నా ఖల యువనివద్నాగము (వస్తుతము లభించు 
భాగమునకు సుమారు వది రెట్లుండుట చే దాని న న్వేషీంవ 
యంపి విదా(ంసులు కృష్‌. నల్పుదురుగాక ! ఉన్న 103 
ఉవనివత్తులే యింత మానవోద్రరణ కువయు_క్ష మగుచుండ 
నిక నా 1072 యుపనివత్తులు లభించినచో  చెట్టుండునో 


అచింతగము, ఆ మహాభాగ్యము భార తవర్శ మునకు 
సం(పా_ప్తించునుగాక ! 


108 ఉపనిషత్తులు 


ఆ 108 ఉపనిషత్తుల నామములు | క్రిందివిధముగ 
ము క్కికోవనివత్తు వివరించియున్నది, “ఈశ, శేన, కఠ, 


(వళ + ముండ, మాండూక్య, తె త్తిరిః (7) 1 ఐత రీయం 
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చ, ఛాందోగ్యం, బృహదారణ్యకం తథా (10) ॥ (బహ 
వై_వల్య, జాబాల, శే ఆాళ్యతర, పహాంనస్క అరుణిః (16) | 
గర్భో, నారాయణో, హాంసో, బిందు, ర్నాద, శిర, శిష్ట? 
(28) ॥ మైతాయణే, కాక్సీతకీ, బృహాజ్ఞాబాల, తావనీ 
(27) | కాలాగ్నిరు[ద, మె లేయీ, సుబాల, యురి, 
మం|క్రి కొ (82) | సర సారం, నిరాలంబం, రహాన్యం, 
వజసూచికం (86) | తేజో. నాద, ధ్యాన, విద్యా, 
యోగత త్వా, తృబోధకం (42) I వరివా, ట్రశిఖ్‌, 
సీతా, చూడా, నిర్వాణ, మండలం (48) | దశ్నీణా, 
శరభం, స్క-ందం, మహానారాయ, ణాద్వయం (58) | రహా 
న్యం, రాముతవనం, వాసుదేవం, చ ముద్దలం (57) | 
ఇాండిల్యం, వెంగలం, భిక్సు మహా, 'వాారీరకం, శిఖా 
(68) ॥ తురియాతీత, నన్యాన, వర్మివాజా, తమాలికా(67) | 
అవ్య కై కారం, పూర్ణా, నూ, ర్యాశు, ధ్యాత్మ, 
కుండికా (7కి)॥ సావి, (త్యాళ్ళా, పాశువతం, పరబ 
హో వధూతకం (78) | |తిపురాతావనం, చేవీ, (తిపురా, కఠ, 
భావనా (88) ॥ హృదయం, కుండలీ, భస్మ, దాత, 
గణ, దర్శనం (89). ఆతారసార, మహావాక్య, ఘన 
(బనస్హీగ్న్‌ హో తకం (98) ॥_ గోపాలతావనం, కృవ్షం, 
యూ వలకు వరాహాకం (98) | శాట్యాయనీ, పాయ 
(గీవం, దత్వా కేయం చ, గారుడం (102) ॥ కలి, జాబాల, 
సౌభాగ్య, రహస్య, రుచ, ముక్తికా (108)॥ 
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ఈ 108 ఉపనివత్తులకు ఉవనివ (దృహ్మ యోగి 
యనువారు భామ్యమును విరచించిరి, డానిని అడయారు 
దివ్యజ్ఞాన సమాజమువారు (పకటించియున్నా రు, (శ్రీశంక 
రులు [సథమ దళోవనివత్తులకును, "శ్వేతాశ్వతర, కావీత 
క్యు పనివత్తులకు భామ్యముల విరచించిరి, 

ము క్రికోవనిమత్తు ననునరించిగూడ సీఅష్టోత్తర నతో 
వనిషత్తులలో “బూండూక౦ మేకమేపాలం ముముయూాగాం 
విము క్షయే!” (1.26) ఒక మాండూక్య వఠనముననే దృఢ 
జ్ఞానమును ము క్కియు సిద్ధించును, అట్లుగాని చో, “తా. 
గం చేద్దానం దళోవనిషదం వఠ” (1.27) దశోవనిహ 


త్తులు పఠనీయములు, 'తధా౭._పీ దృఢతా నో చేద్విజ్ఞాన 
స్యాంజనాసుత । ద్యా_తింశాఖ్యోపనిమదం నమభ్యన్య నివ 
_రయ॥” (1 28 వాని చేతనుగూడ దృఢజ్ఞానము శిదింవని-నో 
ముప్పది రెండు ఉవనిషత్తుల వఠింవవలెను, _ 'విదేహాముకా 
విచళ్ళా చే దపోత్సరశతం వఠ॥' (1,29) నీకు విచేహాము క్కి 
కాంతృయున్న-వో అష్టోత్తర శతోవనిపత్తుల అధ్యయనము 
చేయుము అని తేలువబడియున్నది. “ఈశ కేన కఠ 
(పశ్న ముండ మాండూక్య తి త్రిరిః। వఐతచేయం చ భాం 
దోగ్యం బృహాదారణ్యక ౦ తభా॥' అనునవి దశోవనివత్తు 
లనబడును, వీనికి శంకరులవలె ఆచాద్య లెల్లరు వ్యాఖ్యల 
రచించియున్నా రు, క్షే, అధర్వశిఖ 2, అధర్వశిర కీ, అమృత 
నాద 4, అమృతబిందు 5. ఆత్త 6. ఆరుణేయ్య Ts కైవల్య 
8, కాపీతకి 9, తురిక 10. గర్భ 11. గోపాలపూర్వ తావనీ 
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12. గోపాలో త్తరతావనీ 18. చూలికా 14, జూహాల 
15. తేజోబిందు 16, భ్యానబిందు 17, నాదబిందు 18, నీల 
రుద 19, వరమహంస 20, విండ 21, (పాణాగ్నిహోత్ర 
22, (బ్రహ్మ విపి, (బహ్మూబిందు 24, (బ్రహ్మవిద్య 
25, మతి 26, యోగత_త్త్వ 27, యోగళిఖ 95, రాము 
పూర్యతావనీ 29. శామోా త్తరతావనీ 80. నన్యాన 
81. సర్వ శీ2, వాంసోవనిషత్తులు ముప్పదిరెండు పఠనీయ 
ములు, “వవమష్టోత్తర శతం ఛావన్నాతయనాశనం |! జ్ఞాన 
వై రాగ్యదం పుంసాం వాననాతయనాశ నం॥” (1.40) ఈ 
108 ఉవనిమత్తుల పఠించు పురుషులకు వై రాగ్యము తవ్పక 
సిదించి, భావనాతయము, వానన్నాతయము నశించును 
అనియు ము క్రిక వాగ్దాన మొసంగు చున్నది, 


న వ వ యర. 


ఉపనిషత్‌ శబము 

ఉవనివ. తృదముయొక్క- అర్థమును విచారించిన చో 
“జ్సీయం (బహ్మువిద్యా ఉవనిషచ బ్రవాచ్యా తత్స రాయణాం 
న హేతోః సంసార స్యాత్యంతావసాదనాత్‌ | ఉవనివత్చూ 
ర్వన్య నటే నదర్ధ త్వాత్‌ | తాదర్గ క్వాల్‌ (గంథో2ఒప్యువనిమ 
దుచ్య లే” (బృ, భా, 1.1.19 (బ్రహ్మవిద్య యే ఉపనివ త్తీన 
బడును, దీని వఠించువారి సంసార కారణమైన అవిదా నాశ 
మొనరించును, 'నత్‌” అను వదము “ఉని “ని అను 


అడ 
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ఉవసర్లలతో గూడియు (బహ మున ే యన్యయము. అడే 
యుదేశముతో బోధించుచున్న [గంధములు ఉవనిష త్తన 
బడుచున్నవని శంకరులు బృహదారణ్యక భాహ్యమున వివ 
రించిరి, ఈయర్గమునే కె త్రిరీయక భామ్యమున (1.1.1) 
గూడ నివరించియున్నారు శంకరపూరుం డగు (దవిడా 
చార్యులుగూడ నిశ్లే నిశ్చయించియుండుట చే శంకరులు యా 
యర్గమును (దమిడాచార్యునినుండి (గహంచెనని కువ్ప్వు స్వామి 
శా నీ వచించెను. క లోవనివద్భామ్యమున , కువోదాతమున 
గూడ శంగరులు యా యరమునే యింక వివరణము చేసి 
యున్నారు, ఆఉవసీవ, న్నిర్య్‌చనము గావించుచు, దాసి 
యర్థమునకు జీవ బా శ్రోఫము నువ ేశించు మహోావాక్యము 
నుదాహరణముగా గొని, *ఉవ == సామా స్వేన (అపహాం 
(బహ్మ్టిసీ లి గమయిత్యా నితరాం అహం నుమాది |గంథీం 
శిథిలీక్ళ త్యావిద్యాం న్వ కార్య సంస్కా-రాం) సాదయతి = 
వినాశయతీతి ఉవనివత్‌ * నేనే (బహ్మమును అను కన 
మును తరగా గలిగించి నేను నాది అనెడి మనో[గంథులను 
శిథిల'మొనర్చి నేను నాది యనెడి అవిద్యను నళింవ జేయునది 
“ఉవనిషత్తు' అని చెప్పబడుననియు నువనిషత్తులు బోధించు 
చున్నవ్‌, 
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(బహ భావము 

నిర్వ చింవబడియున్న యువనివత్తులలో జీవ (బ్రహ్మ 
(వవంచములగూర్చియు, ము కి విధానమును గూర్చియు, 
నమ్మగముగా వివరింవబడియున్న ది, The idea of one 
Supreme Person, who pervades the whole universe 
and remains beyond it, is found in a hymn of the 
18766426 6 నర్వవిశ్యము నావరించియు నతీతముగనున్న 
(బహ్మాముయొక్క- భావము బు దీయ మంగతములగలిగి 
యువనిషత్తుల కాధార మైనదని నతీశచం[ద చట్టీ భావము, 
ఇ చేభావము నుల్చేఖంచుచు The beginnings i 106121 
philosophy Which are to be found in the latest 
hymns of the Rig-Veda and in the Atharva-Veda are 
concerned with the speculations on the origin of the 
world and on the eternal principle by which it is 
created and maimtained®® భారతీయ త _క్లశా న్ర్రమున 
కాధారములుగ (పాచీనమైన బు గ్వేదాధర్యణ వేద మంత్ర 
ములు గలవనియు, నవి నృష్టిని గూర్చియు, దాని సృజించి 
పోవీంచు నిత్యత _త్త(మును గూర్చియు మోమాాంసించి 
యున్న వని మాళ్టొనెల్‌ తెలుపుచున్నాడు, We find 


Vedantic thought even in some of the earliest hymns 
of the Rig-Veda e. g. the Nasadiya Sukta, which forms 
as it were the basis of later Upanishads" 0 ముగు 


68. Prof, Satishchandra Chaterjee . In Introductien to Indian 
Philosophy p. 55 
69, Dr. A, A, Macdonell : A History of Gomotrecs 7 . 
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మగు నానదీయసూ కృమున ఉవనివత్తుల కాధారముగు 
మంత్రము లున్నవనియు, అయినను నాటి అర్యులు కర్ణ 
రతులై యుండి యజ్ఞ యాగాదికమందు మగ్నులైయుండి, 


These were elaborated to such an extent by the 
Brahmanas, the priestly class, that persons of the 
rationalistic bent of mind ravolted and questioned 
the very efficacy of the sacrificial religion. They 
engaged themselves in metaphysical problems, and 
arrived at different solutions of the world. The 
Vedantic thought that was in germ ilorm was 
now developped more and more, and we have the 
Upanishads 1° కర్మ కొండకు (వాహ్మాణులు అత్యధిక ముగ 


బాధాన్యత నొనంగుచుండ, కొందరు యోాచనావరులు 
(వతిఘటించి, కర్మకాండ (పయోజనమునే వళ్నించిరి, 
వారు అభాతిక సమస్యానిమగ్న మానసులై విశ్వమును 
గూర్చి కొన్ని వివిధరూపములై న నిర్ణయముల శే తెంచిరి, 
అట్టి వేదాంత భావబీజము, పరిణమించి ఉపనిష దూవము 
దచాల్చెను అని వీరేశ్ణ రాసందులు వాకోొనిరి, అందువేతనే 


The Upanishads contain too many technical terms, 
such as Brahma, Atma, Dharma, Vrata, Yoga, 
Mimamsa, and many more, to allow us to suppose 
that thay were not the product of one day or of one 


generation?! (బ్రహ్మ, ఆత్మ, ధర్ము, (వత, యోగ, 
మోమాంసాది యనేక పారిభాషిక వదము లువనిషత్తుల 
గోచరించుచు, యువనిషత్తులు ఒకధినమున, ఒకతరమున 


70, Swami Veereswarananda : Brahma Sutras p. 2 
agi. Prof, F. Max Muller The Six Svsteme of Indian Phtloennhu 
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నిర్మింవబడినవి గావసి సిరూపించుచున్నవసి మాక్పుముల్లరు 
కూడ నిశ్వసించుచున్నాడు, 


భాహ్మణ త తీయ భేదము 


వె వర్ణిత మైన -పేజాంత జననమునుగూర్చి యోచించి 
బృహదారణ్య కాది యువనివతులలో త తియులయొద్ద 
యాని ణో 

(బాహా ణులు విద్య గైకొనుట మొదలగు విషయముల బరి 
శీలించి? Inthe two different Vedic schools, it is 


expressively declared that the knowledge of the 
Brahman as Auvan, the central doctrine of the entire 
Vedanta, is possessed by the king; but on the contrary, 
is not possessed by the Brahmana famed as a Vedic 
scholar 7? "వేదాంతమునకు మూలసూ[తమగు ఆత్మ (బహ్మ 


వాదము కు వైదిక శాఖలలో త తియుల చేత నృష్టముగా 
తస ౫ చేదవిదు డన బడియున్నను (వాహ 
ణునకు అది లభింవలేదనియు, We are forced to conclude 


if not with absolute certainity, yet with a very high 
degree of probability, that as a matter of fact the doctrine 
of the atman standing as it did in sharp contrast 10 
all the principles of the Yedic ritual, though the original 
conception may have been due to Brahmanas, was 
taken up and cultivated primarily not in Brahmana, but 
in Kshatriya circles, and was first adopted by the 
former in later times 72 సంపూర్ణ సక యమున కాకున్నను 
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బాల అవకాశమున్న దిగాక, య భార్గమునకం వైదిక కర్మకు 
అత్మ వాదము అత్యంత విరుద్ధముగా నున్నదిగాన, “మొదట 
దానిని (్రూహ్మణులే కనుగొనియున్నను, (బ్రాహ్మణులలో 
గాక నది త తియసంఘముచే స్వీకరింపబడి, అభివృద్ధి చేయ 
బడియుండ, (బాహ్మూణులు మరల డాని “కాలాంతరమున 
స్వీకరించిరి అని ఆచార్య డేవసేక్‌ వండితుడు ఉదేశించెను, ' 
కాని ఆవాదము నిరాభారము, There is no other country 


in the world where in such ancient times such disputa- 
tions would have been thought of 73 అతి (పొచీనకాల 


మున అట్టి నభల భావించిన చేశము మరొక చేశము లేదని 
జనక, అజాతళతు, అశ్య వతి మొదలగు రాజుల సన్ని ధాన 
మున ఉవనిమత్తుల కాలమునాటి నభల వఠించి మాక్సుముల్ల రు 
అచ్చరువందిన న సభలలోనై నను (మావ్చాణ (బాహ్మణేతర 
వాదములు జరిగియుండ లేదు అంతియగాక, యాజ్ఞవల్క్య 
శుకాదడి మహర్షి రి పుంగవుల ఆయా చకవద్తులు కెడారవించి 
యుండి శేగాని “అసూయనొంది తిరన్క-_రించి యుండ లేదు, 
మరియు,  అరెండు వర్ణములకు అసూయా ద్వేషము లే 

యున్న చో బుపీ.క్వరులు తతియులచే నిర్వహింవబడు 
ఆనభల శేతెంచి వాదముల చాల్గ్లొనియుండరు, ఆనాటి 
సభలలో తతియులు పాల్గొనుటగాని నాగార వమును పొండి 
రాజాదరణ చే వెయ్యి గోవుల గ కొనియుండుట గాని 
యందును గానరాదు, జన కాదులై నను వం చశిఖాచార్య 


న. లన ననా ఆజా 
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మొదలగు గురువుల న్నాశయించియే తమ విద్య గ కొనిం 
గాసి మ తియ పరంపరగా నావిద్య పచ్చియున్నట్లు గాను 
వించదు. “ఏవం వరంపరా [పా _స్పమిమం 'రాజర్ష యో నిదుః। 
నకాలే చేహ మహతా యోగో నష్ట ః పరంతవః॥” (గీ,4.2) 
అజష్టనా, 'రాజడద్దులు యా[వకారముగా వరంవరగా పొంద 
బడియున్న యాయోగమును ఎరుగుదురు, ఎక్కువ కాలాను 
గతముగ నిది లోకములో విచ్చిన్నమయ్యెను అను గీతా 
వాక్యమున 'రాజర్జి శబ్దమును చూచి కొందరు చె దురభి పా 
(పాయమునకు 'రానవకాశము గలదు. శొని (వకరణను 
నాలోచించిన చో తృతీయాధ్యాయముననే వివరింపబడి 
యున్న కర్మయోగము ననువదించుచు శ్రీకృష్ణుడు యీ 
వాక్యము నుచ్చరించుటచే “ఇమం” శబ్దము కర్శ'యోగ వర 
మని (గాహ్యాము, గీతారహాన్య కర్త తిలక్‌ మహాశయులు 
నికే గహించియున్నారు. శాన, కర యోగము ముఖ్య 
ముగా రాజ్య పాలనాది కార్యసిమగ్నుల కవనరమగుటచే 
మహాధ్దులు చక్రవర్తుల కువ బేశించుటయు, అది వరంవరాను 
గతముగ నుండుటయు దాని కృష్ణభగవానుడు పాణ్గనకు 
బోధించుటయు నముచితముగ నే యున్న డి, కాన (శ్రీకృష్ణ 
వరమాత్శ వచనములనై న _్రాహ్నణాబాహ్మణ వ భేదము 
అభావము, 


అందుచే నాటి భారత వాతావరణమున ఆధుసిక కొల 
ములందువలె _బాహ్మణ్యా బాహా గ వైరములు అనోచరము 
లగుటయీగాక వారన్యోన్య మై లితో, వరన్పర నహాకాశాంగీ 
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కారములతో, అన్యోన్యాభివృద్దికి సవాకారులై మెలంగి 
మహాభారతవర్ష _ వరిణామమునకు దోడ్చడిరనియే భావింప 
నగును. కాన The Idea of an independent creation of 


thought that of worriors as opposed to priests, is really 
fantastic 7* (బాహా శ్రణులకు పరు దముగ య్మతియులు 


వళల్యేక శ సిద్దాంత కారకు లై రి అను భావము నిశ్చయముగా 
అభాతకల్పనమని కీత్‌. తీర్మానించెను, | 


3 


విశాల విజ్ఞాన వాతావరణము 


ఉవసివ.త్కా లమునకు బూర్వ మే అనంతమైన 
తాకి కాధ్యాళ్సిక విజ్ఞానము నాటి (పాచీన భారతమున 
నిండి వెలుగొంది యుంజెననియు, Of which we seem to 


see the last ramnants only in our Upanishads, whule the 
original springs are lost to us for ever 75 వాని నుండి 


అసంఖ్యా శేషము లే మన యువనివత్తులు మాత మైయుండ, 
నిజమైన ధారలు మనకు శాశ్వతముగా నద్భశ్య మైపోయిన 
వనియు మాక్సుముల్ల రు తెలుపుచున్నాడు, భార తియుక,.. 
విజ్ఞాన (స్రవంతిని గూర్చి స్మరించుదు, There existed in 


India 2 large common fund of philosophical thought 
which, like language, belong to no one particular but 
was lke air breathed by every living and thinkmg man. 
Thus only can it be explamed that we find a number of 


74 Dr. A. B. Keith .A History of Sanskrit Literature p. 487 
75. Prof, F. Max Muller : The S1x Svstems of Indian Philosophy 5p. 5 
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ideas in all or nearly all systeras of Indian Philosophy, 
which all philosophers seem to take simply for granted, 
and which belong to no one particular school in particu- 
lar 76 జీవించు భావించు మానవుడెల్ల ఆస్వాదించు వాయువు 


వలె, నే సిద్దాంతమునకు చెందక భావవలె సర్ణభుక్క క మెన 
విశాల త _త్యవిజ్ఞాన నమూపహము భారతావని స్‌లదనియు, 
నే వత్యేక వాదమునకు జెందనివిగను, సర్వసామాన్యముగ 
తత్త 'వే_త్తలచే (గహింవబడియున్న, భారతీయ తత్త్వ 
శా న్త్రమునందుగ ల నర్వ సిబ్ధాంతములలోగ ల అనేక భావము 
లకు అడే నిరూవణమసియు నాతడు వచించెను. అభావ 
జాలమంతయు ఘనీభవించి అభివృద్దిగాంచి, వై దికయుగము 
నకు అంతముగ నువనిమద్దూవమున మూ ర్రీభవించి 
యున్నది," 
అట్లు ఉవనిమత్తుల భావముల ధ్యానించియున్న మాక్సు 
ముల్లరు Ifeelindebted toit for much that has been 
helpful to me in my passage through 106% నాజీవిత 
యాత కువయుకృమైన దానికి నేను బుణవడియున్నానని 
యనుటయం డాశ్చర్య మావంతయు నుండదుగచా ! అట్టి 
భారత జున్నత్యమును దిలకించి, The nation and the 


race which can produce such a magnificient type 
(Buddha) must have deep reserves of wisdom and 
inner strength?® బుద నివరిటి wD మ సృజింవ 


76 Prof F. Max Muller Six Systems of Indian Philosophy p 104 
77. Prof, E Max Muller . The Six Systems of Indian Philosophy p 4 
78, Fiole మ Max Muller * The Six Systems of Indian So వ 193 
=. Pandit Ja aharlal Nehru , Discovery of Intham.amor:.... + 
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గల్లిన జాతికి అగాధ మైనవిజ్ఞాన రాసి, అంతరళ కి యుండవలె 
సని జనహారిలాల్‌ నెహూ వండితుడు గరింంచియుండుటయు 
నముచితము, 11076 India, not because 1 cultivate the 


idolatory of geography, not because 1 have had 
the chance to be born in ber soil, but because she 
has saved through tumultuous ages the living words 
that have issued from the illuminated consciousness 
of her great ones®° భ్రానోలిక విగహారాధనము నాకి 


వృది నొందుటచేగాక, యీభూమిని నే జనించియుండుట చే 
గాక, తనయొక్క. మహాపురుషుల ఆక్మానుభవ జన్యమగు 
సజీవ వాక్యనముదాయమును, అనేక కల్లోల యుగముల 
నుండి ఆపి రశీంచియుండుటచే భారతావని నేను (బేమించు 
చున్నానని రవీం(దుడు (వేమ్మవకటన _ గావించూుటయు 
సమంజనము, అట్టి యసాధారణ సంస్కృతిని |బేమించి యీ 


We will never forget them (ancients) or cease to 
take pride in that noble heritage of ours. If India 
forgets them, she will no longer remain India, and 
much that has made ber our joy and pride will cease 
to be*! మన పూర్వుల విసరింపజాలము. వారు మనకు 


(వసాదించియున్న దివ్యమైన వారనత్వమునకు గర్వింపక 
మానము. వారిని భారతవర్ష ము విన్గురించిన చో, 

భారతభూమిగ నుండదు. అమెవలన మనకానందమును, 
గర్వమును గలుగ జేసిన కారణము లదృశ్యములగును అని 
న్మెహూ పండితుడు గట్టిగ వక్కాణించుచు మన (పాచీన 


80, Rabindra Nath meee Pandit Jawaharlal Nehru: Discovery of 
India p. 485 
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క్‌ వైభవమును కొనియాశియున్నాడు. అవును, 
డగ్గన్‌ వంటి పాశ్చాత్య వండితు లే భారతిని The Hindus, 


alone of mankind, have penetrated behind the veil, 
and possess the kuowledge, which is really not 
philosophical ie., wisdom-loving but wisdom itself ® 2 
మానవ్మపవంచమున హిందువులొక్క- రే అజ్ఞానావరణమును 


ఛేదించి జ్ఞానము నార్టించిరి. ఆజ్ఞానము యథార్ధమున 
తాల శ నము, అనగా జ్ఞాన్రీతి గాకుండ సామాత్తు జానమే 
అగుచున్న దని (వణమిల్లు చుండ నింక భారతావని జనించి, 
ఆమెచే భాతిక మానసి కాధ్యాత్థిక ముగ పోవీంవబడి మరల 
నంచే లయించు భారతీయు లామహాతల్లిని గొనియాడుటయే 
గాక నర్చించుటయందు అశ్చర్య మేమి! 


ర 


అవిన్సహ్న ఉవనివతుల సిదాంతము 
లు జాన థి 


కాని వై వివరింవబడిన యువనిషత్తులు Had no 


set theory of philosophy or dogmatic scheme of 
theology to propound. They hint at the truth in 
life, oe not as yet in science or philosophy® 8 
ఒక (వ క్యేక త _ర్వీసిద్రాంతమునుగా ని, అనుష్టాన నూచిక 


మైన విధానమునుగాని వివరించుటకు ేకుంజెను. జీవితము 
లోని సత్యము నవి సూచించునేగాని, అవి త _త్స్వమునుగాని 


తు వ చారల వానానలలలాలంతన. 


cc ము 
82, Duglas Grant Duff Ainslie * The Science of Religion of 
Swami Yegananda, 


83, Prof, S. Radhakrishnan : 


Indian Philosophy Vol.1 n ran 
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శా స్త్రమునుగాని తెలువ లేదు. అుకియగాక అవి సంసిద్ధ మైన 
సిద్దాంత మును జూవక, (వధమదృష్టికి వరన్పర వైరుధ్యముల 
తోచునట్టు జేయుచన్న వి, అప్పటి తాత్త్విక భావములు 


The Upanishadic philosophy is in a chaotic conditions * 
వనిమళ్తుల త _త్త్వసి వేను నంతుభిత పితి నుంజెనసియు 


మాళ్లా చలో వచించియున్నాడు, కాని మన (పాచీనులు 
తా క్రీ కవిషయముల నితమిత్ల మని కేల్చకుండుటకు కారణ 
ముగా Intellectual modesty born of the cousciousness 


of human 10006906” 15 compelled the thinkers of the 
Upanishads to rest in negative statements of the 
Supreme గంజ్‌ భూనవలోవ సృతివలన గలుగు 


(పజ్ఞారూవ వినయము ఉవనివలత్‌ జ్ఞానులను పరమార్థ 
సత్యమును గూర్చి వ్యతి నేక వాక్యముల బలుక జేసి 
రాధాకృష్ణ వండితుడు వచించెను. అయినను 10 the age 


of the Upanishads, when the thinkers were speculating 
as to the nature of the universe and the destiny of 
man, the seeds were being sown which eventually 
blossomed outinto distinct systems of philosophical 
thought®* ఉననిషత్కాలమున, నృష్టిత ప 


చియు, మానవ గమ్యమును గూర్చియు బుపీ.శ్యరులు 
యోచించుచుండు కాలముననే, అవిస్పష్టముగ వికసించి 
యున్న త_త్వశాన్రు బీజములు నాటబడుచునే యుంజెనని 
హెరాల్డు సిల్‌ వచించియున్నాడు, పూర్యోో కృరీతిగ 


లలల మట దంచరా నాడా? న. న. 


84. Dr. A. A. Macdonell : A History of Sanskr:t Literature p. 385 
85. Prof. 5, Radhakrishnan . Indian Philosophy Vol. 2 p. 187 
$86. F. Harold Smith * Out Lines of Hinduism p. 6 


ప 


Da సర్వ నీద్ధాంత సౌరభము వేదాంత 


1180 ఉపవనివత్తులలో 108 మ్యాతమే మనకు లభించి 
యున్నను మాక్సుముల్లరు లెక్క_కు 150 యువనిషత్తులును, 
డాక్టరు బర్నెల్‌ గణనకు 170 యువనివత్తులును వచ్చి 
నట్లును తెలియుచున్నది. ఆవి 108 ఉవనిషత్తుల-గుం దంత 
ర్లతములో "లేగ అన్యములో తెలియకున్న వి, 


రాటు లప 


వేదాంతనూ త్ర జననము 


అటు అపిన్సష్టముగ నున్న ఉవనివత్‌ సిదాంతముల 

య లు థి 
(గమవరచు నవనర మేర్పిజెను, ఉవనివత్తులు సూచించి 
వివరింవకుండుట చే Numerous are the suggestions of 


truth, 80 various are లూ guesses at God, that almost 
anybody may seek there what he wants and find what 
he seeks and every school of dogmatics may congratu- 
late itself on finding its own doctrine in the sayings 
of the 2101302650 7 సత్యమునుగూర్చి యనేక యూహా 


లును, భగవంతునిగూర్చి వివిధములైన 'యో-చనలును 
జరిగి, ఎవడే నను, తనకు వలసినడాని నందు గాలచుట 
కవకాశమేర్చడి, తమ సిద్దాంత మువనివత్తుల వాక్యముల 
నుండుటచే (వతి సంకుచిత సీధాంతముగూడ ఆత స్తుతి చేసి 
కొనుటకు పూరిఅవకాశ మేర్పడజెను, కావున కీత్‌ వండి 
తుని భావము (వశారము, After the period of the 
Upanishads dates the time when ideas of earlier thinkers 


అ జా 


ig Prof. ఏ Radhakrishnan , Indian Philosonhy Vol r అ అం 
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were gradually taken up and made into a definite system, 
Darsana, taught in a philosophical school, in the sense 
of a series of teachers who developed or atleast expoun- 
ded one definite body of doctrine 8 ఉవనిషత్కొ_లా 


నంతరము, (పాచీన మపార్దుల భావముల గైకొని దర్శన 
రూవమున (కమ మొనరించి, తత్త్వ శా(న్రు పాఠశాలల, 
బోధించుకొను కాలము (పారంభిం చెను, ఆయావార్య వరం 
వర లేక ఆనమూసహాము ఒక్క. సిద్దాంతమును ము. చేసి 
యుండిరి, ఇట్టి యభివృది కొంతకాలము జరుగగా 


There ultimately came the desire to fix in definite form 
the doctrines of the school, and this led to the composi- 
tion of the Sutras 99 ఆమాసిదాంత ములకు విన్సష్టరూవము 


నొనంగుట జరిగి సూ తరచనమునకు మూర్షదర్శి యయ్యొ 
ననియు కీత్‌ మహాశయుని అభి పాయము, 


Fania To wn Rammer 


చేదాది యుగములు 


అనగ వేదములను డాని శాఖలను, బరిశీలించిన 
పాశ్చాత్య వండిత వర్షము దాసిని కొన్ని యుగములుగా కాల 
విభజనము _ గానించియున్నారు, మాక్సుముల్ల రుయొక్క_ 
కాలవీభజనము (వ కారము నై దిక వాజ్మ్బయమును, ఛంద, 
మంత, (వాహ్మాణ, సూ[తయుగములు గా చేసియున్నాడు, 
అతడు ఒక్కొ-క్క- యుగమునకు 200  వత్సరములు 


RR గం A R ౧1+ « A TTratare af Gam lerat Tabsurdl amen = 


216 సర్వ నంత సోరభము జేదాంత 


మాత్రము నిర్ణ యించియున్నాడు, శాని డాక్టరు హోంగ్‌ 
వండితుడు అచేవిధానము నవలంబించి, మధ్య కాలమును 
500 వత్సరములుగ భావించు టు త్తమమని ఛానించెను,** 
కాని యో విభజనసిద్ధాంత మే నంవదాయ విరుద్ధ మేమా 
అని తోచును, (వ్రమౌణాధార మావంజే యు ముకి ంపని 
యిట్టి విషయముల నిరారణ గావించుటకంటు “అచింత్యాః 
ఖలు యే భావాః న శం న్తర్కేణ యోజయీత్‌ ” (1, సూ, 
ఛా, 2,1,6) వవిషయములు నిశ్చయముగ నచింత్యములో 
వానిని తర్క_.ముచే సమన్వయింప యత్నింవకుండుట నము 
చితమని తోచును, 


ఉవనివత్తులు-దర్శనములు 


అట్లు ఉననిమత్తులనుండి యుద్భవించిన భారతీయ 
విబానమంతేయు There is noimportant form of Hindu 


thought, heterdox Buddhism included, which is not 
rooted in the Upanishads? 9 అవైదిక మనబడు బొద్గ 


థి 
ముతోసపా (వముఖ హీందూసిద్ధాంతేములన్ని యు ఉవని 
మత్తులవై సాభారవడి యేర్పడియున్ననవి. అట్లువనిమత్తుల వె 
DQ cry ee WN 
నాధారవడి జనించిన చార్యా కాది సి శాంతే ములు లోకా 
యతికములై అనర్థ్ధదాయకము లై యుండుట చే వాని నెదు 


న. 
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ర్కొ-నగల వైదిక సాంవదాయిక ధీయు కృమగు సిద్ధాంత 
ముల నిరింవ నవనర మేర డెను This led to the founda- 


tion of the six systems of orthodox Hindu philosophy- 
orthodox in the sense that they accept the authority of 
the Vedas in things transcendental" అతొకిక విషయ 


ముల వేద పామాణ్యమును స్వీకరించు వై దికములగు పడ్డ 
ర్శన నిరా ్రిమున కిది యవకాక ముసనంగను, 


పూర్వ ఉత్తర మోవమాంనలు 


ఈహడ్డర్శనములు వై దికములయినను అందు, వేదము 
లకు సంపూర్ణ నన్నిపాత నంబంధముగ లవి పూర్యో త్తర 
మీమాంసా ద్భయము, శాపీతకీ (్రాహ్మణ వాక్యము 
ననునరించి యాగానుష్టాన (వ్మ్యకియనుగూర్చి చర్చించుట 
మీామాంన యనబడును, ఆ యర్థము భ్రూూరంమోామాంన 
కనయించునుగాని, సామాన్యముగ నేచేని విషయమును 
వర్సిలించుట యను యర్థము (_బహ్మాత్భవషమయ వరిశీలనము 
గావించు వేదాంతమునకుగూడ నీవదచమేే అన్వయింవబడి 
(బహ్మమామాంన యనియు ఉ _త్తరమోమాంన యనియు 
నాబడియున్న ది. ఈ మామాంసాద్వయను పరస్పశా పేవ్నీ 
కములై పూరోో్ట_కృవిధమున జై మిన్నా ణార్యుతు తన కర్ణ 
మమాంసాన్నూూతముల చాదరాయణుని అయిదు వర్యాయ 


918 సర్వ కారక సౌరభము వేదాంత 


ములు నృృరించియుండ (పూ, మో. సూ. 1.1.5, 5,2౨,198, 
6,1,8, 10.8.48, 11,1,64) బాదరాయణ వ్యాసుడు &_మినిని 
తన (బ్రహ్మ మోమాంసాళాస్త్రమున వదునాలుగు హరాయ 
ములు (వే, సూ. 1.2.28, 1.2.81, 1.8.81, 1.4.18, 
82,40, 8.8.88, 88,489, 8.8.50, 8,42, 8.4.18, 
8.4.40, 4.8.12, 4.4.5, 4411) నంన్సరించి ఖండన 
మండనముల గావించియున్నాడు, కరమోూనూంన యజ 
యాగాద్యనుషాన విధానమును చర్చించి ఇా(స్ర్రీయవిధాన 
మును సిర యింవ, వేదములగల "తౌ ల్లికవివయ వరిలీల 
నము గావించి దానినుండి యొక విశిష్ట తత్వ్యవిచారణా 
ఇాశ్రుమును "బెంపొందించెను,  అనాదిశకాలమునుండి వరం 
వరానుగతముగ వచ్చుచున్న కర్ష్య్మ్యవ్మకియను మోమాంసీంచి 
ఒక విశిష్ట క్రమమును మిామాంసాశాశ్ర్రము గావించుచుండ, 


They are not mere speculations but the record of the 
spiritual experiences of the race for centuries, actual 
realisations or super-conscious perceptions’®* వేదాంత 


చర్చనీయాంశములు కేవల మూహోగానములుగాక, శతాబ్ద 
ములుగ జాతికిగల అతాకికములగు, (వత్యయానుభవములే 
యని వీశేశగరానందుబు వచించునట్లు, అనాదిసిద్దమైన 
అ త్బానుభూతమగు తాక విషయవరిలీలనము శతక 
యున్నది, అంచువే బూరంమోమాంసా దర్శనమునకు 
నక్కు_వ తాత్విక మామాంసా నై పుణ్య మవసరము లేక, 
అనలు తత్త్వ శాశ్ర్రాము కాచేమాయని నంశయింవబడు 


దర్పనము వూర ఉ తరి మోమొంసలు ర? 
స్ట గా 


చుండ, వేదాంతము ఉవనిపత్తులగల త _త్వవిమయము 
లన్నింటిని సేకరించి సమ్మగ వరిశీలన గావించి, విస్పష్టమును 
సమ్మగమును అ జేయమును అగు త _త్త్య శౌశ్రుముగ మూ ర్హీభ 
వించి, పూర్వదర్శనముల నన్నింటిని అ్మవధానముగ నొన 
రించివై చెను, 


కర్శవిానూంసకు పూర్వమిావనూంనయనియు (పాచీ 
మామాంనయది యు వ్యవహారమగుట చే నది ఉత్తర 
మొామాంసకు పూర్ణ మని అనగా పూర్వ కాలిక మని గొందరు 
భావించిరి, కాని, జానమునకు పూర్వమగు కర్మను (వతిపా 
దించు శాత్రుముగుటచే నది పూర్వమనియు, జ్ఞాన కాండను 
ఉత్తర మనియు నసిరని వండి తాభీ పాయము. * 3 -ఈ భావమును 
రామానుజులు సక రించియున్నారు గాని శంకరులు సమ 
తింవక, కర a జానముల గమ్యము విభిన్న వుగుట చే రెండును 
ఒశేశ్నాస్త్రమగుటగాని, "రెండును అవేశీ కములగుటగాని అన 
మంజనము, అనమ్మతము, అకా స్ర్రీయము అని వాదంచిరి, 
అయినను మోవాం సాద్వ్యయము పూర్వ మొే శాస్తమనియు 
తర్వాత కుమారిల శంకరులు వాని విభజించి శెండుగ నాచ 
రింవచేసిరనియు జకోవి భావించియుండెను, ** కొని ఆ 
వాదము అ(పానూణికమును నిరాధారమునై యున్నది, 
జైమిని బాదరాయణుల భావములగాూర్చి, ఒక శా స్త్రముగ 
మరొక కర్తగాని, సాంవదాయిక నంఘములుగాని వాని 


93. Prof. F Max Muller : The Six సత of Indian Philosophy p. 197 


o4 Dr A P Kathe A Tooke - టిలో 
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రచించి యుండవచ్చుననియు నందుచేతనే వారిరువురి గంథ 
ములు ఒకరనామముల నొకరు నరించుకొనుటయేగాక, 
తమ శాస్త్రముల దమ నామములనే సృరించుట జరిగియున్న 
దనియు గొందరివాదము.*! ఆరెండు దర్శనములకుగూడ 
ఉవవర్హాచార్యుడు వృత్తి విరచించియుండుటచే నొశే 
శ్యాస్త్రముగ నున్న మమాంసాశొ(న్ర్రమునకు అతడు వ్యాఖ్య 
జేసియుండుననియు డాని [వథమభాగ మైన కర్మ భాగమునకు 
శ బరస్వామియు, స్తాన కోండకు శంకరులును భామ్యముల 
నిర్మించిరనియు వచించుచు, కి.కి.5కి (బహ్మాసూత భావ్యము 
యయోయర్గమును స్ఫురింవజేయుచున్న దనియు ఆచార్య చేవ 
సీన్‌ భావించును,*్‌ కాని శంకరులు జాన కోర నము 
చ్చయముగాని నంబంధముగాని అం గ దీరా 
నించును, కర్ణ మజానజనితముగా నిరసి కరుకు అట్టిచో 
ఆసూ[ త భామ్యమున శంకరులు మీమాంసాద్య యముయొక్భ_ 
వకత్వవతిపాదనము గావించియుండుననుట సాహాసమగు 
చున్నది, అశ్లేయగుచో [పాచీన సిద్ధ షడ్డర్శన వ్యవహా 
రమునకు భంగమువాటిల్లి వంచదర్శన వ్యవహార ముండ 
నవలను, అట్టి ఆధారము సిరాధారముగ నున్నది, అది 
యునుగాక పత్యేక దర్శన (వశీతిగాంచిన మామాంసాదర్శ 
సము తన విశిష్టతను గోల్చోయి అ(పాధాన్యతనొంది 
యుండును, అట్లు (వమాణమును గానువిందదు, (బ్రహ్మ 
్రతిపాదనగావించు వేదాంతదర్శనముతో బోల్చియుండ 


క. 


రం Swam Yeereswarananda . Brahma Sutras p. 7 
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నోపు “కాణాదపి కపిలాద్వైస్తు మునీంచై)రపి కీ ర్రితం। 
మందబుద్ద్వనుసాలేణ కీవలం వరికీ ర్తితం॥” నె శేషిక 
సాంఖ్యాదుబు కణాద కపిలాది మునీం[చులచే నిద్నింవబడి 
యున్నను, అవి మందబుద్ధులకొర శే క్రీ ర్రింవబడినవని 
సూతనంహిత వచించుచుండ, 'కణాచేన తు యతో) క్షం 
శా న్మ్రం వై శేపికం మహాత్‌ | గెతమేన తధా న్యాయం 
సాంఖ్యం తు కపిలేన తు! డి జన్మనా జై మినినా పూరం 
వేదమ పార్థకం। శాస్తాణి చెవ గిరిజే తామసాని నిబోధమే!” 
కణాద (పో కృ వైన వైశేషిక నుహచ్చా(స్ర్రుము, గాతముని 
న్యాయము, కపిలుని సాంఖ్యము, ద్విజన్ను జైన జైమిని 
యొక... పూర్ణమ నమూంసాది తామన శా నములు వేద 
ముల కపారకల్పనముగా నేను బోధించితిని అని వద్శపురా 
ణముగూడ, వంచదర్శనముల నొక్క-టిజేర్చి తామసికము 
లనియు, వేద బాహ్యాము లనియుగూడ నిందించి యున్నది, 
కాని కర్శమోమాంన నొక్క-దానినే [తోసిపుచ్చుట 
పూర్ణము జరుగ లేదు, అందుచేతనే Nyaya and Vai- 


seshika lay stress on the practical side, Sankhya and 
Yoga emphasize the mental aspect, while the Mimamsa 
systems stress the spiritual aspect న్యాయ వై శేపిక 


ములు ఫొతికమును, సాంఖ్య యోగములు మానసిక మును, 
మిమాంసాద్య యము అధ్యాత్మిక మును గట్టిగ (వతిపా 
దించును అని పూర్ణము వచింపబడియున్నది. ఆ 
మోొమాంసా ద్వయమునందును వేదాంతదర్శనము జ్ఞాన 
సాధనమగు జీవ [బహూ |నతెపాదనము.. మించ టం నానే దం 
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దర్శనోత్కృృప్ట శా స్ర్రమై వాని నసి స్నింటిని అ|వథానముగ 
(దోసిపుచ్చి అంతట తానెయె వెలుగొందియున్నది, ఎమి 
నను The Mimamsa and ihe Vedanta may be aides 


as the direct continuation of the Vedic culture? * 
మీమాంసా “వేదాంతములు వైదిక సంస్కృ చులయొక్క._ 


వతంతుచూవములనుట సమంజసము, 
వ. 


మయం వన్ట తమాల 


వేదాంత (పాశన్త స్థ్రము 
అందును The Vedanta Sutras of Badarayana 


were intended as a Mimamsa, embodying the principles 
of interpretation to be applied to the Upanishads? 7 
శాదరాయణులి "వేదాంతసూ తములు ఉవపనీషద్యా క్యా 
న్భయ సియమము:ల సూచించు మామాంసా శా శ్ర, మె 
Describes the philosophico-theological views of the 
Upanishads® * ఉవనిషద్దత లాం ధార్మిక భావనినగణ 

వములై, ఉవనిషడాధథార మె Upanishads which mark 


the culmination of the Vedic speculation and are 
feelingly called the Vedanta or the end of the Vedas? 9 


వేదముయుక్క... వర్యవసాన సగరూవ చివ్నాములై, 
ఫ్రీ ప A 


96. Prof, Satishchandra Chatterjee An Intioduction to Indian 
Philosophy p 7 

97. V. T. Srinivasa Iyangat * Out lines of Indian Philosophy p. 75 

98. Prof § Radhakrishnan Indian Philosophy'Vol 2, p. 480 


9g. Prof + Satishchandia Chatterjee : An Introduction to Indian 
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వేదాంతేమని హృదయ పూర్ణకముగ వచింవబడినవని నతీశ 
చంద ఛటర్టీచే తెలువబడిన ఉపనిషత్తులనుండి జనించి 
యున్నది, 
ఉవనివతుల కటి యవనర మేల యేర్పడె నన్న చో 
= లు 


The Upanishads do not contain any ready made consist- 
ent system of thought. At first sight they seem to be 
full of contradictions. Hence arose the necessity of 
systematizing the thought of the Upanishads 00 
ఉపనిషత్తులు (వస్ఫుట సయు క్తి సిద్ధాంతమును గలిగియుండ 


లేను, సరస్సర విరుద్దముగ (బధ ుద్ఫ్‌క్టి కవి గోచరించును, 
అందుచే నువనివద్భావముల (కమ మొనర్చ నవసనర మేర్చడి 
నదనీ ఏ ేళ్యరానందుల నమూాధానము, అందుచే It 1 


clear that Badarayana endevoured to introduce order 
into and to reduce their various guesses to something 
like a system 1°! నువనిషత్తులగల వివిధ భావజాలములలో 


నో సీద్దాంతరూపమును (వనేశ మొనరింవ గాదరాయణా 
చార్యులు యత్నించినట్లు స్పష్ట్రమని నూక్పుముల్ల రు స్పష్ట 
వరపకు, అఆయువనిషత్కాలముననే The six orthodox 
systems of thought developed side by side at different 
intellectual centres even during the Upanishadic period! ° 
వడ్డర్శన ములన్ని యు (వక్క[వక్క నే వివిధ కేం్యద్రముల నభి 
వృద్ధిగాంచుచు నుండెను, కాని పూరో క్త కరీతి నుపనిమన్తుల 
య్‌ దున్న విషయముల నన్నింటిని ఏిజారించి స్మహమాణ 


100, Es Neen Brahma Sutras p. 6 
it Prof. F Max Muller The Six Systersol Indian Philosophy p 198 


ఇరా 
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కార్య కారణాది రూవహేతువులను నిరూపించి, సంపూర్ణ 
సిద్దాంతమిందు నిర్మింపబడియుండుట చే యువ వనివత్తుల రహా 
స్యముల నెరుంగుటకై. "వేదాంతసూ[ తములు మాత్రమే 
అ క్యావశ్యకము లగుచున్న వి, 


a ల 


మతము- త _క్వశళొత్ర్రుము 
మరియును, Religions have helped greatly in 


the development of humanity. But with all the good 
they have done, they have also tried to imprison truth 
in set of forms and dogmas and encouraged cerimonials 
and practices which soon lose all their original meaning 
and became mere routine 1° మూనవ పురోభివృద్ధికి మత 


ములు ఎక్కువగ నే సవాకరించినవి. కాని మేలుతోసహా, 
అవి అఆచారవి శ్వానములలో సత్యమును బంధింవ యత్నించి, 
ఆయాచార కర్మ కాండలను (పోత్సహించినవి, కాల్మకమ 
మున నాకర్శ్శలు స్వా భావి కార్థముల గోల్పోయి శీవలము 

అర్థరహితములుగ సీరిణమించేయున్న వని న్మెహూ _వండితు 
డన్నేటుల, వె దికమగు కర) కౌొండయంత యు నట్లు “శ్రేవలా 
ఇచారన రూపమును దాల్స, Reasoning is eres for 


the understanding of the teaching, for removing doubts 
and realising their cogency 2౦4 నందేహా నివారణ 


గావించి వాని యౌాచిత్యమును (గ్రహించి అందుగల వరమా 


103. Balagangadbara Tilak * Bhagavadgita 13. 4. 
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ర్థమును (గహింవ యు క్రి యవసరమగుటచే చై దికవిషయ 
Fea నానూ తృదృష్టి బరిశీలింవ Philosophy is a ఖా. which 
man will face in one form or other as long as be remains 
Mman'్‌ మానవుడు ఎంతకాలము మాననవుకుగనుండునో 
అంతకాలము త _క్హృశా స్ర్రమును అతడు ఎదుర్కొ_నుచుండ 
వలెనని కార్లే జన్సర్స్‌ అనునట్లు తత్త శాన్ర్రము మానవు 
నెదుర్కొ-ని “ముందుకు వచ్చెను, నెహూ మేహాశయుడను 
రీతి Philosophy has avoided many of those pitfalls, and 
encouraged thought and 606015] 96 త్ర కుకా ర్ర్ర నము 
మతాచరణములగల లోవములనుండి నె దొలగించి, మాన 
వుని యోచనాత_త్త్యమును (పోత్సహించెను. అందుచే 
Vedanta is one of the most valuable products of the 
genius of mankind im its search for the eternal truth??? 
నిత్య సత్యా న్వేషణమున మానవ (వజ్ఞాసౌష్ట్రవమున చేదాం 
తము అమోఘమును అమూల్యములై న (వతిఫలము అని 
ఆచార్య చేవచేన్‌ వండీతుడు వక్క్మా_ణించియున్న ట్టు చేదాం 
తము స్మువళ స్తమగుటచేతను, Philosophy tells us that, 
50 long as we are bound by intellect, and are lost in the 


world of many, we shall seek in vain to gét back to the 
simplicity of the one *°*® ఎంతకాలము మనము బుదికి 


బద్భులమై (వవంచ నానాత్వమున ముసిగియుందు మో అంత 
వరకు (వశాంతమగు 'నేకత్వమునకు తిరిగి అరుగ వృథా 


105. Karl Jaspers * Way to Wisdom p. 14 ర్‌ . క] 
106, Pandit Jawabarlal Nehru : Discovery of India 9. 439 
107. Prof. P Deussen : Essay on the Philosophy of the Vedanta 


996 సర్వ సిద్ధాంత సౌరభము జీదాంత 


యత్నమని మనకు త కళా స్ర్రము బోధించు చుండ ట జే 


Among our philosophers, the Sutras of Vyasa have the 
greatest prominence, on account of being the consu- 
mation of all the systems of philosophy *0 మన త త్త 


నృములలో, వ్యాససూూత్రము, నర్వసిద్ధాంత వర్యవసాన్‌ 
Seng నత్యంత (చాధాన్యత నారదియున్న ది, 


® RE San 


"వేదాంతము - వ్యాప్తి 


ఆవిధముగ Vedanta in its different forms pervades 
the whole atmosphere 1° వేడాంతము తన వివిధరూవ 
ముల వాతావరణము నంతటి నావరించి, Practically forms 
the scripture of the Hindus, and all systems of philo- 
sophy, that are orthodox, have to take it as their founda- 
గం౧*ప* హిందువుల ముఖ్యశాన్ర్రృమై యొప్పారినదగుటచే 
నర్వసనాతన సిదాంతములును దానినే తవు వరమ వమాణ 
ముగ స్వీకరింవనలసియుం డెను అని వివేకానందుల వచనము, 
అట్టు అది సరగసిదాంత శాఖలకు బరమ వమాణమగుటచే 
(ఆరిజార్న్‌ సిద్రాంలముగరాడ దానికి వ్యాఖ్యానము (వాయక 
(వనరింవదు కావున భాహ్యము (వాయుచుండును, కావున 
In one or the other of its forms the Vedanta determines 
the. world view of the Hindu thinkers of the present 


1o9. Swami Vive kananda : The Cemplete 1 Works Vol, 3 p. 396 
rio Prof, ఏ. Radhakrishnan Indian Philosophy Vol. 2 9 28 


దర్శనము వేదాంతము-వ్యా ప్రీ Pay 


time”? అది చాని వదోయొక సిద్దాంత భాగముద్యా రా 
ఆధునిక హోందవ తత్త్యజ్ఞుల భావలోకమును వ్య కృవరచు 
చుండునని రా థాకృ్ళష్థంని నిశ్చయము, ఇక Vedanta is 
clearly the native philcsophy of Indiar"*® “జేదాంతము 
భారతవర్థ మునకు సా భావి విక త ర్ల్వ్షశొర్ర్ర మను మాక్సు 
ముల్ల రు “వచనములు దాశ్చర గ మేమి 1 అదియే భారత 
నున నజీవ సిదాంతవమునుటయు నుచితమే. ''* అంతియగాక 
భారతి కే (పాణమన్నను నమంజనమే యగును. శాక 
భారత ేదాంతముల కభేదమన్నను యొవ్వును, 


The Vedanta reaches the greatest heights the 
Indian mind has ever 2621266235 ఛారతీయచి త్రము నధి 


రోహించగ ల అత్యున్నత స్థానమును వేదాంతము పొండి 
యుండుటయీగాక Vedanta philosophy a system in which 


human speculation seems to have reached its very 
acme 11 మానవ యోచనాసిధానమున అ(గ స్థానమునే 


వహించియున్న దని మాక్సుముల్లరు వచించెను, దాని వరి 
నీలనావిధాన మంతయు Dialectic is necessary to put 
intuition to the proof” అనుభవమును వరిశోధించి నిరూ 
పింవ తేర్క_ మవనరమని జెర్ల్సన్‌ అనురీతి అనుభవ నిరూవ 


12. Prof 5, Radhakrishnan * Indian Philosophy Vol Vol. 2 Pp. 430 
113. Prof. మ Max Muller : The Six Systems of Indian Philosophy 
Pp. 115 
114. Prof. F. Max Muller: The Six Systems of Indian Philosophy 
p. xVill 
115. Dr. V. V. Sovani * A Critical Study of Sankhya Systetn p. 14, 
116 Prof, F. Mia Muller : The Six Systems of Indian Philosophy 
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సర్వ నదర సౌరభము జేదాంతో 


భారమే యువయోగించి, We all have some ear for this 
He he music, it elevates and 162550౧081 28 ఈ వేదాంత 
గానము మనశేెల్లరకు [శవణానందము గలుగ జేసి, ఆశ గలి 
గించుచు నుత్సాహామును గలిగించుచున్న దని విలియం 
జేమ్స్‌ (వాసియున్నాడు, అందుచేత నే 1f philosophy or 


religion is meant to be a preparation for the after life, 
a happy life, and happy death, 1 know of no better 
preparation for it than the Vedanta’ వుతముగాని 


త_త్త్య శాన్ర్రముగాని సుఖజీవితమునకు ఆనందకర మృత్యువు 
నకు సంసిద్ధమగుటయే యనిన చేదాంతముక బు నితరనంసిద్ధత 
నాకు తెలిసినంతవరకు కానుపించదు అని మాకు ముల్లరు 
_స్తవ మొనరించియున్నాడు, అట్టిదాని నవగావాన మొన 
రించియున్న చో, Though we may be weak.and erring 


mortals, living a brief and uncertain span of life, yet 
there is something of the stuff of the immortal God in 


13220 అస్థిరమును తీణికమును అగు జీవితమును గడు 
పుచు, దుర్చల దోమభూయిస్ట్రమగు మర్ష్యలమై మన 
మున్నను, అమృతమగు భగవంతునిబోలు త _త్త్వము మనలో 
నున్నదను సత్యమును మనము గాంచెదము, యథార్థమున 


One who has been a Raja in some previous birth, can 
alone realise Vedantalt21 పూర్వజన మున (వపభువ్ర అయిన 


— 


118, Dr. William James: Pragmatism p. 153 

119. Swami Rama Tirtha : The Complete Works Vol. 7 p. 115 

120, Pandit Jawaharlal Nehru : Discovery of India p, 484 
sam: Rama జ ae Complete. Works Val 8 అ 244 


దర్శనము నూత్రవూర్వము 229 


వాడే యాజన్నమున వేదాంతమును అనుభవించునని రామ 
తీర్ధస్వామియు "వేదాంతమును అర్చించి. నమస్కరించి 
యున్నాడు, 


సూ తపూర్వము 
ఇట్టి మహోన్నతమును సర్యోత్కృృష్టమును అగు 
వేదాంత శా శాస్త్రము చఛాదరాయణ సూ(త్రములతోడనే 
(పారంభము కాదనియు డానికి ఉవనివత్తులు ఆధారముల 
నియు పూర్వము (గహి షాంచియుంటిమి, యథారమున 


The individual philosophy is but a mouth piece of 461 
tion, and that tradition goes back further and further, 
the more we try to fix it chronologically 122 త్ర క్త 


వే తయగువాడు వరంవరాగత నంవదాయమునకు వక 
యగును. ఆ నంవదాయ మా, మనము దాని శాలనర్హ 
యము సేయ యత్నించు కొలది "వెనుకకు వెడలుచుండును, 
అని మాక్పుముల్ల రు చెవ్వురీతిగను, In the history of 


thought there is nothing altogether new. No system of 
thought issues forth in all its fulness from the head of 
any one man. There must have existed philosophical 
ideas and doctrines affording the necessary material for 
the founder to work upon “కవిజానచారి తే మున నూత్న 


Sy క 
త్వము ఎద్దియును లేదు. ఒక మానవునినుండియె సిద్ధాం 


122. Prof. F. Max Muller:The Stx Systems of Indian Philosophy p.187 
123. Prof. 3. Radhakrishnan : Tndian Philosophy Vol. 2. D. 240 


280 సర్వ సదా సౌరభము జేదాంత 


తము ప్పూర్తిగా బహిర్గతము కానేరదు, _ సిద్ధాంతకర్త కవ 
నర భావవచార్థ్యము లుండే యుండవలయునని రాధాకృష్టు 
డును వచించురీతి, అవి ఒక తాలి _క్ల్వికుని క_ర్భృృకములుగాక, 
అనేక తరములకు జెందిన జూనవరంవరకు జెందినవిగా నుండును, 
అనగా నవి య థార్థమున అలి దీర్గ మగు త _త్త్వనాహితీ వరి 
గామముయొక gue యుండును, 12% తత్త 
జాన సంకోభికముగు నాటి వాతావరణమును ఆ(ఘాణించి 
తదనుగుణ 'వమ్మేతమునుండి తత్త్వవేత్త వరిణమించునసియు 
నననగును, అందుచే వడ్ల్డర్శనళాన్ర్ర సూతములెల్ల రచన 
మునకు బూర్వమే భార తభూములగల ముహ్యా శ్ర మస్థానముల 
వాక శతాబ్దములు వఠింవబడుచు, అనుస్టింపటడుచ్‌ నున్న 
"తా త్వికభావ | (సోతయే ఆయాదర్శనాచార్యుల ముఖత; 
నొక న న్యయావమును దాల్సీనట్లని (గాహ్యము. (సవంచ 
మునుగూర్చి గగనమున విహరించుచున్న భావసముదాయ 
మును సామాన్య సిదాంతములుగయు క్రి గ నాచరించు యత్న 
ములే దర్శనములనియు మాధవాచాద్యులు వచించి 
యున్నారు, సూూతములలో నితర త_త్త్వవిదుల (వసావన 
లుండుటయు వారు సూ తర చన కాలమునకుగాని పూర్వము 
గాని యుండియున్న తా _ల్స్వికులనియు విదితమగుచున్న ది. 
అట్టి కారుల భావజాలముల గైకొని ఖండనమండనరూవ 
మోామాంన సాగించి తమతమ సిద్దాంత ములకు (పత్యేక 
స్వరూవమును దర్శనాచార్యు లొనంగియుండుట ప 


షమ 124 Did, ఊఉ Macionell : Indials.Past rarer arp ౯ 


282 సర్వ నంగ సౌరభము జేదాంత 


మున “'వాహ్మేణ జెమిని రువన్యాసాదిభ్య:ః' (4.4 5-7) 
మొదలగు సూతములవలన మనకు ద్యోతక మగుచున్న ది, 
అందుచే కాద రాయణనసూ తముల బూర్వముగూడ గొన్ని 
'వేదాంతసూూత (గ్రంథము లున్నట్లును, వానినుండి భీదించియు 
నభిమానించియు బాదరాయణుడు మరొకటి లిఖంవ నది 
యన్ని టికంటు మిన్నయె ఉవనివ త్తాత్పర్య (గహణమున 
నువయు క్తమగుటవచే, నితరములన్నియు ననువయు క్షములై 
యదృశ్యము కాగా మనకు నిడిమాత్రము సంపూర్ణ ముగ 
శేపీించియుండి అఖిల (వవంచ తత్త్వ ళాన్రు) పరిణామమున 
కాధార మై యొస్పారి శాఖోవ శాఖల (పవంచము నావరించి 
యున్న దసియు (గాహ్యృము, 


Ce న. 


సాంఖ్య కాలము - వేదాంత కాలము 


వడ్లర్శనములలో మూ[తముగాక అనలు తత్త 
మీమాంసా (కమమునకూడ ఆత్యంత సుువశ స్తీ గనిన 
సాంఖ్య చవేదాంతములలో నేది (పాచీన మను సంశయము 
గూడ గలుగును, కపిల, చాదరాయణులలో నెవరు 
(పొచీనులను విషయము ఎట్టున్నను, సిదాంతములు రెండును 
నమకాలీనములనియే భావింవదగును, నాటి భార తావవి 
గల తత్వజ్ఞు లెల్ల రు కావీల వేడాంతములలో నొకదాని 
ఒ.నభిమూతించును అనునరించుము, _1వబటోధించుట వం కము, 
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శాని కొపీలులుగా (వశ స్తిగన్న ఆనురి, ఆసుర్యాయణ, అసిత 
జేవళ, నారద, సనక ననందాది తత్త్వవిదులుగూడ పురాణ 
(గ్రంధములలో (వఖ్యాత గురువు'లై గానుపించుటయీగాక, 
కొందరు ఉపనిషత్తుల గూడ ఆచార్యస్థానము నలంకరించి 
యుండిరి, వారిలో గొందరు వైదిక విద్యలందును ఆభా 
ర్యులై యుండి గురు వపరంవరల నధిష్టించి వేదాంత దర్శన 
కర్పయగు పారాశర్యుని వితృవ్యుల కే గురువులై యుండు 
టయు గాంచనగును, వేదాంత (గంథమై [(వస్థాన (త్రయ 
మున స్థానము గడించియున్న భగ వద్దీతా శా న్రముగూడ 
“దేవర్షి ణాం చ నారదః | సిచానాం కపిలో మునిః” (10,26) 
“ముసీనా మవ్య హం వ్యాసః" (10.87) కపిల వ్యాసుల 
సమాన |పతివ త్తినే చూచుచున్నది గాని అందు కపిల 
దూవమణము గానబడదు, అంతియగాక, అసిత ేవళాది 
ధర్మవేత్తలచే సాంఖ్య మంగీకరింవబడినదని చెవ్వు చు అసిత 
చేవళాదుల సాంఖ్యాచార్యులుగా స్మూతము నిరూపించి 
ఖండించుచుండ (వే, సూ. 1.4.28) గీతాశ్చాన్ర్రము “అసితో 
"దేవలో వ్యాన స్సషయం చైవ (బవీపి మే (10.18) తోకా 
ర్భము ననుసరించి, ఆ అసితాదులకు వ్యాసునితో సమాన 
అను నొసంగి వరమాత్శ సిర్వచనమున నాచార్యులుగా 
నొనరించుచున్నది, అందుచే నొక కాలమున సాంఖ్య 
వేదాంతి విభేదములు లేవనియే తలంవనగును, కొలాంతర 


మున, ముఖ్యముగ దర్శన స్వరూవ నిర్మాణ కాలమునకు 
అవి భిన్నములుగా రూపొంది యుండునని భాఏవింవనగును, 
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కాన, నువనిషత్తులగూడ నీ రెండును ననేక విధముల (బస్తా 
వింవబడుచు నుండుటయు విదితము, “సాంఖ్య యోాగాధి 
గమ్యం” (శ్వేతా, 6,18) *కవిలం య_న్త్నమ (శ్వేతా, 
ర్‌,2) అనునట్లు "శ్వే తాశ్యతర ముండ కాదిక (శుతులలో 
సాంఖ్యము నామతః చర్చింవబడియుండ, చేదాంతముగూడ 
“వేదాంలే వరమం గుహ్యం” (శ్వేతా, 6.22) “వేదాంత 
విజ్ఞాన సురిక్చికారాః (ముండక కి,2,6) అని యువనిష 
త్తుల స్మరింవబడుట యే గాక, సాంఖ్య "వేదాంత భావములు 
అన్యో న్యముగ నభేదముగ వివరింవబడియుండుటయు స్పష్టము. 
కాన ని రెండు దర్శనములు అభిన్న స్థితి నువనిషత్తుల 
పరిణమించి తర్వాత భిన్నమర్యాదను గాంచి యున్న వనుట 
నమంజనము, 


బ హృ సూతము 
Uy UU 
అట్లు అవిన్పషరూవ వేదాంత భావముల సుస్సహ్షయావ 
య లు లు 
మొందించు భారము అతి కరుణామయుడును, నన యు 
“కరువే లే నవమాసీనం వ్యాసం వుతిమతాం వరం | ..*. 
మహాభారతక రారం సర్భశా గ్ర విశారదం॥ పురాణాగమ 
వకారం వేద వేదాంగ పారగంి (2౨6.6) అని అవా 
పురాణము చేతను, “వేదవ్యాసం తవోనిధిం (11) అని 
క్రైచైళ్తను స్తవ మొన్తర్చబడ్సిన కాద రాయణ వ్యాను 
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నివై బడెను, ఉవనిమత్తులలో మహాద్ద లువయోగించి 
యున్న వదములను సాంశేతికములను ఎట్టు అన్వయింవ 
వలెనో, ఉపాననాదుల నెట్లు అభ్యసింవవలెనో చాదరాయ 
ణాచార్యులు బోధింవ సంకేల్సించెను, 11 idea in writing 


the Sutras was just to bring together and with one 
thread to make a garland of the flowers of Vedantic 
texts.*"  చేదాంత వాక్యముల నొక చడారమున జేర్చి 


ఒక పువ్న పోరముగ తన స్నూత్రములద్యార నొనరింవ 
ఛాదరాయణుని నంకల్పముగా వివేకానందుని వర్ణ నము, 
బాదరాయణ వ్యాసులు తన సిద్దాంత (వతిపాదనమున 
నే [(గంథనామముల బేర్కొనక శ్రుతుల జూపించుచు, 
నితర (గంథములను సతి యని మా(త్రము వక్కా-ణించి 
యున్నాడు. సతి యన  బాదరాయణుని భావమున 
భార తాంతర్లత భగవద్దీత యనియు, మనున్నృతి యనియు 
శంకరు లన్వయించిరి, దానినే యితర "భాహ్య 
కారులును సీ కరించిరి, కాని యథార్థమున చాదరాయ 
ణుని అభి పాయ మెద్దియో ! భాహ్య కారులు సూచించు 
న్మృృతివాక్యము లా యా సూూతముల నన్వయించుటచే 
భాహ్య శారుల భావమే సరియై యుండనోపును, మరియు 
(శుతి యన్నను, 'బాదరాయణుడు చాహుళ్యముగ నష్ఞ్ఞ&ోత్తర 
శతోవనిషత్తూల స్వీకరించి యున్నట్లు కానువీంపదు, బృవా 
దారణ్యక , ఛాందోగ్య, కఠ, కాదీతకి, ఐత దేయ, 


చలు తల తారా ప ల వనాలు కుజ 


27 ళం? Vruakamanda * Tha Camnlata Warlrs Vat అల nam 
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శె త్తిరీయ, ముండక, (వశ్న, శ్వ తాశ్వతర, జూ బొలోవని 
వత్తులని బాగరాయణుని యర్థమని శంకరులు నచించి, 
తమ భావ్యములో నా (శుతివాక్యముల నే యనయించి 
యుండిరి, కావున, వేదాంతసూత్ర రచనములో This 


must sufflce to indicate the intellectual sphere in 
which Badarayana moved!28® ఇణాదరాయణాచార్యుడు 


ఎంతటి చె జానిక వాతొవరణమున మెలగియుం జెనో ద్యోతక 
మగుచున్నదని మాక్సుముల్ల రు తెలుపుచున్నాడు, 


సాంఖ్యము - వేదాంతము 


కపిలుని నామమును తెలుపకున్నను బాదరాయణుడు 


Evidently directed itself strongly against the Sankhya 
system and the atomism of the 2156901623] 29 
సాంఖ్యమును, సరమాణువాదులగు వై శేషికులను నిశితముగ 


ఖండించినట్లు సువిదితము,. ఈతుత్యధికరణమున “ఈత తే 
ర్నా శబ్దం” (వే.సూ. 1,15) నుండి “శుతత్యాచ్చ! 
(వే.సూ, 11.11) వరకును, అనుమూనాధికరణమున 
“ఆనుమానికమ స్వే కేపాం, .. (వే, సూ, 1.4.1) నుండి 
“మహాద్యచ్చ' (వే, సూ, 1,4.7) వరకును, చమసాధి 
కరణమున *చమనన దవిశేపాత్‌” (వే, సూ, 1.4.8) నుండి 


128, Prof. F. Max Muller: The Six Systems of Indian Philosophy p 113 
129,-Dr. A..B. Keith : A History of Sanskrit Literature p. 470 
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“కల్స్పనోవ దేశాచ్చ. =.” (వే. సూ 1,410 వరకును, 
సంఖ్యోవనం గ వాణాధికరణముశ “నసంఖోన్షివనం[ గ హోదపి,, ,” 
(వే. సూ, 1.4.11) నుండి “జ్యోతి వై శేపా మనత్య న్నే” 
(వే, సూ. 1.418) వరకును రెండవ అధ్యాయమున 
సృృత్యధిక రణమున “స్టృత్యన వ కాశదోమ్మ వనంగ ee 
సూ, 2,11) నుండి “ఇత శేపాం చానువల బ్ఞేః' (వే, సూ, 
2,1,2) వరకును అంత నవిలతుణ త్యాధిక రణము (వే, 
సూ, 2,1,4-11) శిష్టవర్మిగపోధికరణము (వే, సూ. 21, 
12) లలోను, పిమ్మట రచ నానువవ_త్త్యధికరణమున (2.2, 
1-10) సాంఖ్య వాదము నిర సింపబడియున్న డి పూర్యో కృ 
విధమున _ సాంఖ్యవాదము స్మప్రశస్తమై, కపిలుడు ఉపని 
షత్తులగూడ (వఖ్యాతుడైై యుండుటయు, నాటి వాతా 
వరణ మంతయు సాంఖ్యవాదమయ మై స్కుపసిద్ధ బుషి. 
పుంగవులును, రాజేందులును దాని విశ్వసించి, ఆశ్రమ 
వానములబును ఆస్థానములును సాంఖ్యముచే నిండియుండెను, 
వేదాంతమువో లె నదియు సృష్ట్రిరహాన్యమును |ప్రతిపాడిం 
చుచు, తగు న్యాయము ననుసరించుచు నుండుటచే డాని 
వ్యతి రేకించుట చాదరాయణునకు _వథమకర్తవ్యమై యుండెను, 
సాంఖ్యము, -వేదాంతమువలె, వృష్టి చింతన గావించి, 
భో _క్రయగు పురుష వతిపాదనము గావించి సృష్టి కుపాదాన 
మిప [పధానమును నెలఫొల్పెను, అందు ఈశ్వరునకు 
స్థానమున్నట్లు గానువింపకప్టోవుట చే సృష్టి కారణము జడ 
మెన వధానము కానేరదది నిరూపించి చూపుటకు బాద 
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శాయణుడు (గంధమున (శమించియుం జెను, అశు సృష్ట 
కాకణము పారిమాండల్య రూవముననున్న వరమౌాణు 
నముదాయమను నె "జేవీ కులు బాదరాయణు దృష్టికి ద్వ్‌తాయ 
స్థానము నలంకరిం చిరి, అచేతనములగు వరమాణు నము 
వాయముగాని జడరూవమగు కర్శయనగా అదృష్టము 
గాసి సృష్టి కారణము కానేరదని నై శేషికము వ్యాసుని చే 
ఖండింటబ జెను, వే యోగమున కొక సూత్రమును 
(వే. సూ, 2,1.క) మాత్ర మువయోగించి ట్యైపాయనుడు 
ఖండించి యుండెను. 'యధారమున యోగ న్యాయ 
ములకు (ప్రత్యేక ఆాత్తికదృష్టి లేక యోగము సాంఖ్య 
మును, న్యాయము నై శేపి.కము న్నాశయించెను, కాన 
పాని న నిరసింవబడినచో నవియు నిరాన 
మొందిన క్షు యగును, కాని యోగము సాంఖ్యముతో 
గలిసియు న్నను, యువనివత్తుల “సాంఖ్య యోగాధిగమ్యంి 
మొదలగు స్థానముల నంన్నరింవబడియుండుట చే నచ్చ 
టచ్చట 'వకాళక్రియాని సితీశీలం భూ తేం దియాత్శకం 
భోగావవన్లార్థం దృశ్యం” యో, సూ, 2,18) *విశెసూ 
విశేషలింగ్‌ మా తాలింగాని ల (యో, నూ, 
2.19) మొదలగు స్మూతముల సాంఖ్య భావముల నేగాక 
పరిభాషనుగూడ యోగము అనువదించియుండుట చే దానిని 
(వత్వె కముగ వేదవ్యాసుడు ఖండిం చియుం జెను, వైశేషిక 
మునకు విలత్‌ణముగ న్యాయము సూత్మవతిపాదన మేమియు 


సేయకుండుటచే, మరియు నది (వ త్యేక త రశ న్రాముగ 
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స్థానము గడింవకుండుట చే న్యాయ (వసంగమునే బాదరాయ 
విముడు గై.కొన లేదు, అంతియగాక  వరసిదాంత ఖండ 
నమున, స్మూత్రకారుడు న్యాయవిధానమునే యవలంబించి 
యుండుట చే దాని ఖండింవవలసిన యవనరము గానువీంవ 
దయ్యెను, లిక మీామాంసాదర్భ్శన మన్నచో నది తత్వ 
శాసనము కాకుండుట చే దాన్ని పశంసయే నెందును గాన రాదు, 
కోర . జాన వివతుణమున గర డైన నిరసించి జ్ఞానమునే బాద 
రాయణుడు మన్నించును, అనగ కర్మకై వల్య (పౌ ప్తికి 

మార్త మేగాని, న్పష్ట్రవిమయ (వతిపొదసము శాన జీవ బహ్మావిద్ద 
చనముగాసి, సాంఖ్య చె శేషిక -వేడాంతములవలె గావించి 
యుండలేదు, అందువే నది తా_త్స్వికముగ స్వీకరింప 
బడి ఖండింవబడ దయ్యెను, ఈ దృష్టిని శాద రాయ 
ణున కన్గ్యయించిచూచు వో We gather that in Badara- 


yana's time, the Vaiseshika system was not m great 
repute"*° చాదరాయణుని కొలమున చై శేవికము అధిక 


(వఖ్యాతేముగ తేదనుటగాని, Vyasa does not care even 


to review the Nyaya in the Brahma Sutra seeing that it 
does not been recognized by any worthy sages! 


శిష్ట గ హాణము చేకుండుటచే (బహ్మసూత్రముల న్యాయ 

వం 

శా న్ర్రమును వ్యాసు డనువదింవ లేదనుటయు నముచితము 

"కానేరదు, య ధార్థమును న్యాయ విమర్శా విధానము నే 

యెల్ల సిడ్దాంతులును స్వీకరించియుండుట స్పష్టము. కపిల 
(ag) ణి జీ wa) 


120. Piof S, Radhakrishnnan : Indian Philosophy Vol. 2. p 43 + 
121, M, M. Satishehandra Vidyabhushana ; The Sutras 01 Gatama 
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ఖండనమును జూచిగూడ చింతించి If 2000161086 to Vyasa, 


even the great Muni Kapila, the greatest among the 
perfected souls, is himself deeply involved in error, then 
who would say that Vyasa may not be 80 involved in a 
greater measure? Did Kapila fail to understand the 
Vedas ?382 వ్యాసుని అభి పాయము ననుసరించి సిదుల 


న్యగగణ్యుడై న కపిల మునివర్యు డే గాఢ వోమయుతెలీడై. 
యున్న "చో వ్యాసుడుగూడ నంతకంెబ నధిక దోవముల నుండ 
లేదని ఎవరనగలరు + కపిలుడు వేదముల (గహింవజాల 
కుండెనా? ఆని వివేకానందుడు (వళ్నించియున్నాడు. వీవర 
ములు లేని ఆదర్శనముల నాధారముగ గైకొని నిశ్చితాభి 
(సాయమున కరుటెంచి, నిందించు టు త్తమముగా దని 


-వేచాంతము-ఇతర వాదములు 


అ చేవిధమున వ్యానభగ వానుడు "వేదాంతసూ తముల 
బొద్దు, లోకాయత, భాగవత సిదాంతముల ఖండించినట్లు 
(2 2.18-86, 8.8.5లి-54) విదితమగుచున్నది, అందు నము 
చాయాధికరణమున (2.2,18-27) మరియు అతల స్థ్రధిక రణ 
మున (2,2,28-82) భో భద ములక ఖండింపబడియున్న వి, 
ఆటులే వకస్నిన్న సంభ వాధికరణమున (2.2.88-86) అర్హత 


Pr 


«132, Swami Vivekananda : The Complete Werks Vol. 6, 18. 
జ ఉపమాన ఖా 
i 


దర్శనము చేదాంత ము.ఇతరవాదములు 241 


మతము నాబడు జై నమతమును, పత్యురసామంజస్యా ధి 
కరణమున (2,2,87-41) శైవము, ఉత్పత్యధికరణమున 
(2.2.42-45) భాగవతమున జతురూ్య్గహవాదముగూడ 
ఖండింవబడియున్న వి. మరల, శరీ శేభావాధికరణమున 
(కీ.శీ.5శి-54) లోకాయత వాదముగూడ నిరసింవబడి 
యున్నది, 


కాని In this connection we must not forget that 


the author of the Sutras does not refer to any founder 
of the different schools by name. He even does not use 
the technical terms of the different schools as they are 
known to us today!233 సూత కారుడు వివిధ మత[వవక్తల 


నామముల ,బస్తావించ లేదు, మరియు, [వస్తుతము మనకు 
గల నాయాశాశ్రై పారిభాషిక వదములనై న వ్యాసు లువ 
"'యోగింవకుండు విషయమును మనమో సందర్భమున మరువ 
రాదని పీ-రేశ్వరానందులు హాచ్చరిక సేయుచు, బాదరాయ 
ణుడు దీని | వస్తావించి ఖండించుటచే నతడు (వస్తుతమున్న 
బౌద్ధమతముల తర్వాత వాడు గాక,  బాదరాయణునసికి 
బూర్వమే యొ వాదములు వారొక రూవమున గలవని 
(గాహ్యమనియు నాతని నిశ్చయము, గౌతమ మహాపీరులు 
కాద జై నమత సంస్థావకులుగాక, (పావకులుగా పరిగణించ 
టుచీతము. అంతియగాక they might not have existed 
in the form in which they have been refuted by 


న. 


122 Swami Veereswarananda ; Brahma Sutras 9, 8 
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5201212188 సా సిద్ధాంతములు శంకరులచే ఖండింవబడిన 
గూవమున గూడ నుండియుండ క పోవచ్చును. 
జంత సమ్మగ దృష్టి బరిశీలించిన If we turn to the 


philosophy elaborated by Badarayana, we find no longer 
rhapsodies but a carefully reasoned system™®* బాదరా 


యణ పోక సిద్ధాంతము అనందర్భ వచనములుగాగ, అతి 
జూగ_త్తగా విమర్శింవ బడియున్న సిద్దాంతముగ (గహించెద 
మని మాక్సుముల్లరు వచించెను, అనగా వ్యాన "వేదాం 
తము పూర్వదర్శనములకంకె నెక్కు_వ 'వేదములవై నాధార 
వడియుండి, పూరరదర్శనముల చేదాంతముతో నమన్యయ 
మునరించుటచే వేదాంత మనబడినదని వివేకానందుడు 
వచించెను, The Vedanta as the logical outcome of the 


Sankhya pushes its conclusions yet further. While its 
cosmology agrees with that taught by Kapila, the Vedanta 
is not satisfied to end, indualism but continue its search 
for the final unity 136 సాంఖ్యజనితమువ లె వేదాంతము, 


సాంఖ్య తారా నముల నింక న భివృద్ధి వరచెను. కవిలబోధిత 
సృష్టి క్రమమును స్వీకరించి, దైషతమున ముగించుటకు త్భ్తి 

గాంచక వేదాంతము, వె క్రైకత్వ గమ్యముకొర కై యనే 
పణము సాగించెను అని వివేకానందుడు వివరించెను, ఆ 
కారణమున, పూర్వదర్శనము లెట్టి మతముల వ ౦వ నేర 
జాలని వగుచుండ, వేదాంతము సుస్థిర మతస్థావనము గావించి, 


133. Swami Vivekananda Brahma కా P ల 
134. Prof, F, Max Muller: The Six Systems oi Indian Philosophy p 144 
135. Swami Vivekananda , The Complete Works Vol, 2, p 357 

236. Swami Jiyekananda : The Complete \ Works Vol, 3 p. 5 
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The one sect that really covers India is that the later 
Mimamsakas or the Vedanta 187 చేదాంత మనబడు 


ఉ త్రరమిమాంనయీ భార తావనినంతటి నావరించియున్న 
ఒకే యొక్క. మతము అని వివేకానందులు వ-క్కా-ణించిరి, 
"వేదాంత మతాభాద్యులు 

అట్లి సుస్పష్ట పీదాంతే (వతిపాదన మొనరించు బాద 
రాయణ కా తదర్శోనము పూర్యో కృ కచందము త వర్ధ + 
(గహణమునకు పసం న పేశ్నీం చెను, ఆ భామ్యక_ర్త న 
తమ రచనముల సూ నహాయమున తమతమ టం 
(వతిపాదించి, వివరించి, వి _స్తీర్ష మొనరించి, వేదాంత శాన్ర్య; 
మును బహుశాఖాలంకృతముగ్‌ నొనరించి, నర్భతోముఖ 
మొనరించియున్నారు, అందు చేత నే వేదాంతము నరా కర్ణ 
ణీయమై నర్వానుషస్టాన యోగ్య మహొోన్న తనూర్గముగ 
శీకతమికల్‌ నర్వవ్యాప్తి వీ చెంది యల'రారి యున్నది, కాని 


The wonderful dialectical skill of the Acharyas have in 
the case of the Vedanta Sutras made it all but impossible 
for an unsectarian investigator to find out exactly the 
opinions of Badarayana on any point "®*  ఛ్రాపూషచా 


రల అద్భుత తర్క-కౌశలము వేదాంతవిషవయమున, నిష్పా 
ఖీక బరిశీలకుడు ఎవ్విషయమున నై న బాదరాయణుని భావ 
ముల నరిగా (గహింన దుర్గభముగా నొనరించెను అని 
శ్రీనివాన అయ్యంగారి అభి పాయము. అఆసూ[ త గంథము 
ఒకకాలమున ఆకర్ష ణ్రీయ భ న నోంతమున... మరొక 


137. Swami Vivekananda : : The Complete Works Vol, 2, p. 239 
128 V. T. Srinivasa Ivangar : Out les of Indian Philosnnhw n aA 


244 సర్వ సాల సౌరభము బేదాంత్ర 


“కాలమున అద్భు తా ద్వైత వాదముగను రూపొందు చుండ, 
వివిధ మతములు వివిధ సం|వడాయములు సుస్థిర ములై యుండ 
వానిని శంకర ఛరామానుజాది యాణాయ్యలు నీంకరించి 
"లేఖనారూవమున [వకటవరచిరి, అవిధముగ 42106102] 


doubt gives rise to a critical examination of all knowledge 
and without radical doubt there can be no true philoso- 
phical thought 139 (కమయుత సం దేపాము సర్వజ్ఞానముల 


సవినుర్శాపరిశీలన కవకాశ మొసంగును. అట్టి సయు క్తిక 
సంశయము అభావమైయున్న చో యధార్థ మైన తా _త్త్విక 
విజ్ఞానమే చేకుండునని కార్ష్‌ జస్పర్స్‌ _వాకొనువిధముగ 
భామ్యక_ర్తల ధర్శనం చేహములు వేదాంత శాన్ర్ర విజృంభణ 
మున కే తోడ్సడెనుగాని దాని నణగద్రొక్క- దయ్యెను, 


మ 


కంక రుడు-'రామూానుజుడు 


Sankara and Ramanuja are the two great thinkers 
of the Vedanta, and the best qualities of each were the 
defects of the other 1° చీదాంతత త్త లందరిలో 


ద్ద 
కంకర రానూనుజులు సు పసిద్దులు, వారిలో నొకరి 
యుత్క్బుస్ట్ర గుణములు ఒకరికి లోపములుగ నున్నవి, ఎట్లన, 


Sankara’s apparently arid logic made his system unattra- 
ctive religiously; Ramauuja’s beautiful stories of the 


లాడ అలల ల అంకాల జంనింనాా నల టా లలన అజయ గాలుల తను జాలి 


139. Karl Jaspers : Way of Wisdom 1. 16 
140, Prof. ఏ, Radhakrishnan : Indian Philosonby Vol. 1 p, 720 


ఇ 


ade ము 
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other world, while he nariates with the confidence of 
one who has personally assisted at the time of the origi- 
nation of the world, carry no conviction #0 చాహ్యాము 


నకు శువ్కు_-ముగనున్న శంకరుని తేర్క-ము అనుస్టానమున 
కాకర ర ణియత మును తన సిద్దాంతమఃనకు లేకుండ చేసినది. 
(వవంచ సృష్టి కాలమున తారుండి న స్వయముగ దోడ్పడినట్లు 
విశ్వాసమున రామానుజుడు కల్పించు గాధలు మొదలైన 
సుందరక థలు, ఆతని సిదారతమునే యా థార్థ్యతను గోల్నోయ 
నని రాధాకృష్ణ పండితుని పాదము. కొసి Iu the method 


of proceedure Sankara shows great originality and 
freshness *** చ ర్చావిధానమున శంకరులు అసాధారణ 
సహజత్వమును, వికానమును (వదర్శించుననియు రాధా 
కృష్ణుడు వచించెను, 


శంకరుడు 


త _త్త్వ్వవిచారణమున Sankara is remarkadly in- 


genious in his key to the Upanishads, the finding of a 
higher and a lower knowledge, which similarly allows 
him to conform to the whole apparatus of the Hindu 
belief on the lower plane while on the higher he finds 
no true reality in anything '*2 సరాపరజ్ఞ్ఞానవిధాన రహాన్య 


140 Piol, S. Radhakrishnan : Indian Philosophy Vol. 1 pp. 720 
141. Prof. 5. Radhakrishnan : Indian Philasophy Vol. 7. p. 534 
Tana De A R Raith A Hatory of Sanskrit Literature p. 477 
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మును ఉవనివత్తుల గని పెట్టిన శంకరాచార్యులు (వస్ఫుట 
ముగ నద్భుతము, భారతీయ విశ్వానముల నన్నింటిని 
అవరముగను, వరమున సర్వవ స్తు చయమునందు అనత్య 
తము నాతేడు గాంచునట్లు అది యునరించిను అసి 
ఎ, వి, కీత్‌ స్పష్ట్రపర చెను, కని His dialectical skill 


is very great, and though he doubtless misrepresents 
Badarayana, ke does more justice to the Upanishads.1*2 
శంకరుని తార్కిక కౌశలము అత్యద్భుతము, అతడు బాద 


రాయణుని నినస్సంచేహముగ అపార్థము చేసియున్నను ఉవని 
వత్తులకు న్యాయ, మునరించనని కీత్‌ వండితుడు సందే 
పాంచెను, ఈ వాక్యము నరన్పర విరుద్ధముగ నున్నది. 
బాదరాయణు జైనను ఉపనిసదర్ధముల స్పష్టవరువ నుద్యు 
_క్షుడె దర్శన నిర్మాణమునకు పూనుకొన, నా ఉవనిషత్తుల 
అర్హమును శంకరులు స్మక్ర మముగ (గహించిన చో ఇచాద'రా 
యణ భావపములగూాడ న్మక్రమ విభానమున (గ్రహించినట్లగు 
చున్నది, అందుచేతనే శా వండితుడుగూడ The greatest 


expositor of the philosophy of the Upanishads is 
Sankara or Sankaracharya. The teachings of Sankara 
himself is the natural and legitimate interpretation 
of the philosophy of the Upanishads.!** ఉపనసిహ_త్తత | 


మునకు సర్వోత్తమ వ్యాఖ్యాత శంకరాచార్యులు, ఉవనిమ 
తుల త. త్త్వమునకు శంకరువాదమే స్వా భావిక మైన న్యాయ 
మైన వ్యాఖ్యానమని వక్కా-ణించుచున్నాడు. 1060 19 


142. Dr, A, B. Keith , A History of Sanskrit Literature Pp 477 
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likelyhood that his [Sankara] exposition agree in all 
essentials with the meaning of the Brahma Sutra.t** 
శంకరు వ్యాఖ్యానమే అఖిల ముఖ్య విషయములలో (బ్రహ్మ 


సూ తార్థముల ననునరించునని మా క్ల" చెల్‌ వచించి 
యున్నాడు, 

ఇట్లు శంకర భాష్య విషయమున నది (బిహృసూూత్ర 
తాత్పర్యము నుచితరీతి ననువదించెనా లేదా యను సందే 
పాము కొందరికి కలుగునుగాని ఉవనిమదర్థ (వతిపాదనమున 
శంకరు సిద్ధాంతము నే (క మమును సహాజముగా పండితులు 
స్వీకరించు చుండుట స్‌ు అట్లగు వో సూత భాష్యము 
గూడ నువనిషత్తుల ననుసరించి అసుతుననుటి కెట్టి సంది 
యము లేకుండుటచే నదియు న్మకమమని (గాహ్యాము, 
అంతియగాక శ్రీ) శంకర (పో కృమగు అద్వైత వాదము 


the fairest flower of philosophy and religion, that 
any country in any age has produced, where human 
thought attains its highest expressions, and even goes 
beyond the mystery which seems to be inpenetrable.1*5 
వచేశము వకాలమున నింతవరకు నృజింపనట్టి సుందరాధ్యా 


లిక పుష్సరాజము. అచ్చటనే మానవయోచనాశ కి, అతు 
న్నతస్వరూవముదాల్చి, అభేద్యమైన రహాస్యమునుగూడ 
దాటి అరిగియున్నది అని వివేకానందులు వచించియున్నా రు, 
అటి జీవబహై కనను నువచేకించు శంకరసిదాంతెము 
లు యా థి 
సపాంతికాక ర మై An Absolute one, and in ha one 


ల wen రట సకాల కార 


144. Dr. A. A, Macdonell : History of Sanskrit aus P.385 
Tis ముంజ? Vivekananda , The Complete Works Val. 2, Pp. 247 
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surely we have a religion, which emotionally considered, 
has a high pragmatic value, it imparts a perfect sump- 
tuousity of security 1£6 అఖండ(బహ్మము, చేను అదియే 


అను భావముగల మతము హృదయయు కృముగ యాచించి 
నచో, అమూల్యమై అది సంపూర్తి సంతుష్టర క్షణము 
నొనంగునను విలియం జేము ముదలగు పండిత వర్గమునకు 
(వశాంతి వసాదించియున్నది, అందుచేతనే wth 211 ts 


defects and excellance, it stands in the history of 
human thought as the most consistent system of 
001300 1*"శ్లంకర వాదము దాని గుణాగుణము 'లెట్లున్నను 


మానవవిజ్ఞానచారి తైమున నరో త్తమ నముచిత సిద్ధాం 
తమె యొప్పారినదని సతీశ చంద ఛటర్టీ సంతోవి.ంచి 
యున్నాడు, 


ఆ శ ర థ్యు డు 

బాదరాయణాచార్యునికి పూర్యముండు సూత్రము 

లలో నుడాహారింవబడియున్న అశళ్చర ధ్యాది తట 
నానో భావ్యకర్ష ర యుకొ-క్క-ని భావమును నీక 
రించెనని పూర్వము వచించియుంటిమి, (వథమాభ్యాయ 
చతుర్ధ పాదమున, “వాకా బ్రన్వయాత్‌ ) (వే, నూ, 11.19) 
అ న్మూతెమున “అత వా అ౩ే (దష్టవ్యః, (శోతవ్యో 
146. Dr, Wilham James Pragmatism p. 153 


147. Prof వ Chatterjee * An Introduction to indian 
Ph 


ilraaanhw nn ifn 
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మంతవ్యో as (బ్బ, 2,4,5) ఆత్మ అనుభవ 
వేద్యమైనది, దాసిని (శవణ మనన నిదిధ్యాసనముల గావింవ 
వలనను వాక్యము నుడాహారించి, యా నల నదర. 
మె[ లేయికి ఆత తతో వచేశము గావించి, ఆవాక్యాంత 
మున - “అతనో వా అీ దర్శనేన ధనేన మత్వా విజ్ఞానే 
చేదం నరం౦ ఏిదితం” అని సమా ప్రి జే అందు విజ్ఞాన 
రూపుడగువాడు (దష్ట్రచ్యాదికమునకు me "లేక 
(బహ నూ యను సంశయము గలుగును, అందుచే సాం 
తముగ (శోతవ్యమైనవాడు వరమాత్సయే యని దీర్నానీంవ 
తద్విషమయమున ఆచార్యుల భేదభావము లుత్పన్న మైనవి, 
అందు 'పతిజ్ఞాసిదేర్ణి గ మాశ్మరథ్యః” (వే, సూ, 1.4.20) 
జీవునకును |బహ్మామునకును భేద మళ్ళదము గలదు గావున 
నిట నభేదాంఛముచే జీవోవకమణము (వతిజ్ఞ కు సాధక 
మని ఆశ ర థ్యాచార్యులు తలందుచున్నాడు, ఆశ్ళరథ్య 
వాదమును భీడాభేదవాద మందురు, ఈసి సిద్ధాంతము ననుస 
రించి జీవ (బహ్మాములు కార్యకారణ సంబంధము లిగి, 
భీదాఛఖేదమున నుందురు, అనగ విస్ఫులింగ జ్యోతి 
న్యాయమున నుదురని యర్థము. విస్ఫులింగ ము త తత్త్వతః 
జ్యోతియేమొ వరిమాణాదికదృష్టికి అన్యమై యుండునట్లు 
జీవుడు తత్త్వతః (బ్రహ్మమునకు అభిన్ను డై ఉపాధితః 
భీన్ను డని తాత్పర్యము. 
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అజ్ఞాన జన్య మైన కల్పిత ఉపాధులవలన భిన్నత్వము 
గోచరముగాని యిరున్రురు సత్యమున నొక్క- రేయనియు 
నుపాధులు (శాంతిసిద్ధములనియు వివరించును. 

పూర్యో కృ వాదతయముయొక్క. ఉచితాయుచితము 
లెట్టున్నను, యావాదముల భాహ్యక_ర్హలు స్వీకరించి, తమ 
భామ్య్యగంథముల నధికముగ వివరించుచు వేదాంత శాస్ర 
మును బహుళ మొనరించియున్నారు. అందు కాశకృత్స్ను 
మహర్షి వాదమును శంకరులు గైకొని, తన రచనల 
నన్నింట దానినే |వతిపాడించి, తగురీతి ఉపనిషత్తులగూడ 
ననువదించి అద్భుతమును అజేయమును అగు అదె పతే 
సిద్ధాంతమును సంస్థాపించిరి, 


రా ైథిషంం- 


శంకరవాదము 


కాని (శ్రీ శంకర (పో క్షమగు అబైగతవాదము జైన 
బాదవాదములవలె, 15 only for the strong-hearted, who 


can follow logic duantlessly and face conclusions 
however subversive of ordinary ideas of reality and 
value! #8 (వత్యతానుభూలికి ఎంత విరుదముగ గన్నట్టినను 


దాని తర్క-మును ఛై ర్యముతో ననునరించుచు, దాని 
నిర్ణయముల [గహించు స్టెర్యశాలుర శే యువయు కమె 
(ac) ము విర. 
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2ిర్ర2 సర్వ మైకా సౌరభము వేదాంత 


చెలాంచెను, అవును, wal సృష్టి స్థితి లయ 
క్ర _ర్భృత్వశ క్రి కి గలదుగ దా యని సుశయించి, భతిదృష్టికి 
(వవంచము దోచుటచే దానికి నృష్టిక రృయు నున్నట్లు 
(భాంతిచే పొడగట్టుననియు, (భాంతి నళింవ నృష్టియే 
"లేకుండుట చే, తత్సృష్టిక_ర్హగ (భాంతిస్థితినున్న ఈశ్వరు 
డును అదృశ్యమని శంకరులు వాదించెదరు,. ఈభావము 
సామాన్యులకు భయానకమనుటయం డాశ్చర్య మేమి! 
సామాన్య ముముతులోక మున క(గాహ్యముగ నుండుకు 
గాక అధదై (తసిద్దాంతము భీగిని గొల్ను చుండును, అయినను 
శంకర వేదాంత నిర్వచనము అన్ని యితర వాదములకంకు 
Has exerted the greatest influence of Indian life 
and it still persists insome form or other in different 
parts of Indiar*? నత్యధి కావలంబనము భారతీయజీవిత 


మున గలిగి, ఏదియో యొకరూవమున భారతావని వివిధ 
(పాంతముల వ్యాపించి యున్నది, అయినను అడి అతిక్షిషమె 

౧౧౦ 
శేవలము పండిత మతమై యొ ప్పారియున్న ది, 


— 


రామానుజుడు 


మరియు The truth cannot be expressed in 
words and when words are used, even by Sankara 
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దర్శనము రామానుజుడు లిరవ్రీ 


acute minds can always} find a loop-hole for attack! 50 
ఛావలో సత్యము వలుకబడదు, చివరకు శంకరునిచేనై న 


పదము లువయోగింవబడిన చో, సోకు షభంద్దు లు ఖండనము 
నకు అందు లోవముల గాంచగలుగుదురని డగ్గన్‌ మహో 
ఫయుడు నుడివియున్నట్లు శంక రానంతర “'ఛామ్యకర్త ర్త 
లందరు శంకరు నెదుర్కొ-సిరి, అందు నాయకుడై 


We are indebted to him (Ramanuja) for exposing 
many of the obscure points of the Advaita school 15 1 
అధై (త వాదమున నగల అనేక సూక్యు విషయముల బహిర్లత 


మొనర్చినందులకు రామానుజునకు కంర అసి సతీశ 
చందుడు పలికినట్లు రామానుజుడు (పముఖాదై క వ్యతిశే 
కిగా రూపొంచెను, అతడు బాదరాయణ దర్శనమును 
నామాన్యుల కువయు_కృముగుచందము వివరించి అనేక భాష్య 
క_ర్తలలో నగగణ్యుడయ్యెను, 


(శ్రిరామానుజాచార్యుని సిద్రారత మున, (బహ శ్రము 
నకు సర్వవకృతియు శరీరమనియు, (పకృతి జీవులు సూత్మూ 
వసన, అనగా కారణావస్థనుండగ (బిహ్బము ముకుళిత మై 
కారణరూ పము దాల్చుననియు, మరల జీవ (పకృతులు 

స్థూలావస్థకు పరిణమింప (బహ్మ్మాము వికసి తమై కార్యరూప 
మున నురీడునని 'తాత్సర్యము, ; అందుచే (బహ్మకార్య 
రూపమగు జగత్తు tas కభిన్న మని యన్వయిం చెను, 


న. 


Yogananda ఉ 
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ర! సర్వ సిద్ధాంత సౌరభము వేదాంత 


(వే, నూ, 1.4.27, 2,1.15) జీవ బహ్మములకు కార్య 
కారణనంబంధ మేర్పడియుండుటచే వీకెకి అంశాంశిభావ 
నంబంధము విస్ఫులింగ జ్యోతి, తరంగ సాగరములవఅె 
నుండునని వివరిం చెను, రామూనుజునకు (బహ్మము నగుణమై 
అనంత కళ్యాణ గుణవంతుడగుచున్నాడు. జీవులు (బహ 
కార్య్గము.లె నిత్యముగ (పాకారములై (బహ్మామునందు 
(4 ర షా 

నిత్యముగా నుండునని రాసూనుజ "తాత్పర్యము. (నకృతి 
న్బష్ట్‌ బయ కొలముల రూపాంతరము నొందుచుండ జీవులు 
అనశ్వరము ల నంకో-చ వికానములనూ[త మే నొందునని 
సినాంతము. 

ఢి 


ఇతరులు 

తర్వాత భాస్క_ర, యాదవ, నింబార్క మధ్యాది, 
సిద్ధాంతులు ఛొడులోమి ఆశ రథ్యుల ననుసరించి తమతమ 
సిదాంతముల భేదా భేదము నుళయరూవముగను, అచింత్య 
భదా భేదమును ద్వెలేమును విశ్యసించుచు రూపొందించిరి, 

చేదాంతమునగల యీ'తారతమ్యములు మన నర 
నధ సౌరభ (గంథమున (వళ్యేక (వ త్యేక ఖండముల 
చర్చింవబడును గాన నింతటితో వీని మీమాంస విర 
మంతముగాక , 


దర్శన రచన 


ఇక వేదాంత దర్శన రచనా విధానమును, విషయ 
స్గరూపమును తిలకించెదముగాక ! 


'శాస్త్రాధ్యాయే తథా పాదే న్వ్యాయనంగతయ 
గ్ర్రీథా! శాస్త్రాది ఏివయే జ్ఞాతే త_త్తత్సంగతికున్యా తోం[ 
అను క్లోశోర్భముననున రించి వేడాంత దర్శన|గంథము 
తతో క విషయ నివరణార్థమై అధ్యాయ చతుష్ట్రయమును 
మరల నొక్కొ క్క అధ్యాయము నాలుగు పాదముల చేతను 
భూషిత మె యున్నది, ఆ పాదంబులును 'ఏషయో విశయ 
చవ పూర్వవతు_న్తధో_త్తరం | సిర్భ రయ క్చేతి వంచాంగం 
వా స్తే్రేఒధికరణం విదుః॥ " అను ఆక్యో కి కీ ననుసరించి విషయ 
పరిలీలనా సందర్భమున పంచాంగములు నాబడు ఏహయ, 
నిశయ, పూర్వ పత, ఉత్తర, నిర్ణ యము నా మొోమాంసాొ 
విభాన సంశోభిత మై యొప్పారియున్నది. చేదాంత దర్శన 
మున మొత్తమునకు 192 అధికరణములుండ, (పథమా 
భ్యాయ |& వథమ పాదమున 1 క న 7, తృతీయ 
మున 14, చతుర్ధమున 8, మొ త్తము అభ్యాయమున 40 
అధికరణములు గలవు, ద్వితీ మాధ్యాయమున 
(పథమపాదమున 5, ద్వితీయపాదమున 8, తృతీయమున 
17, చతుర్ధమున 9, అధ్యాయము మొత్తమునకు 47 అధి 
కరణములు గలవు, మరల తృతీయాభ్యాయ (పధమపాద 
మున 6, ద్వితీయమున రి, తృతీయమున 86, చతుర్గ్శమున 
17 అధికధణములును గలిగి తృతీయా ధ్యాయమున మొ త్రము 


256 సర్వ న్‌ రళ కూరభము శేదాంత 


నకు 67 అధికరణముల గలవు, చతురాధ్యాయ (వథమ 
పాదమున 1, దిితీయమున 11, తృతీయమున 6, చతుర్థ 
మున 7, అధికరణములగలిగి చతుర్దాధ్యాయము "మొత్తము 
నకు శిరి అధికరణముల గలిగియున్నది. మరల నీ అధికర 
ణములు సూ్మూతములుగా విభజింప బడియున్నవి, నూత 
నిరంచనము 'లఘూని సూచి తాగ్ధాని స్ఫల్పాతురవదాని చ| 
నరంతః సారభూ తాని సూూతాణ్యాహుర్ననీమిణః॥ (భామతి 
1.1.1) లఘువును, అర్ధసూచికమును, స్వల్పాతురవద 
నంయు కృమును, సారభూతమును, అయియుండునది సూత 
మని బుధులు 'చెవూదురని వాచస్పతి మిశులు గావిం+రి, 
'అల్పాతుర మనందిగం సారవద్విశ్వత్‌ ముఖం | అస్తోభయ 
మనవద్యం చ సూత్రం స్నూతవిదో విదుః॥” అల్బాతురముల 
గలిగి న్పష్టముగ, వాదసారమును 'తెలుపుచు, (వశ్నమును 
నమ్మగలీల చర్చించుచు, పునరు క్రిరహితేమై నిర్దున్టమై 
యుండునది సూతమని సూూతవిదులు తెలుపుచున్నట్లు 
వద్మపురాణ నిర్వచనము, ఈసూూ[త్రర చనా విధానమును 
'సంజ్ఞా చ పరిభాషా చ విధి ర్నియమ వవ చ। అతిదేశో=._ 
ధికారశ్చ వడ్విధం సూతలత్షణ. 1” నంజ వరిభాపా, 
విధి నియమ, ఆతి చేశ, అధి కారరూవమున మడ్విధముగ 
పాణిన్యాచార్యు లు'ల్లేఖంచియున్నా రు. (పథమాభ్యాయ 
మున 184, ద్వితీయమున, 157, తృతీయమున 186, 
చతుర్ధమున 78 సూ తములుండి మొత్తము దర్శనమున 
533 సూత్రము లొప్పారుచున్నవి, 


అధ్యాయ విషయము 

సమన్వయాధిక రణమని (పశస్థిగనిన (వథమాధ్యాయ 
మున బాదరాయణుడు, సృష్టికి నిమితోపాడాన కారణము 
(బహ్మమేయనియు, నిర్ణయించి, [వధానము నుపాదాన 
ముగా భావించు సాంఖ్యవాదమును నిరసించెను. మరియు 
సాంఖ్యసిద్దాంత మును సూచించుచున్న ఉవనివద్దత అజ, 
అవ్య క్ష, మహాల్‌ , మొదలగు శబ్దముల (బత్యేకముగ 
చర్చించి వానిని (బహ్మముస కే సమన్వయించెను, ఇందు 
(బహ్మనిరూపణము గావింవబడియుండుట చే (బహ్ననిరూప 
ణాధ్యాయమనియు ననవచ్చును, అవిరో ధాభధ్యాయ మన 
బడు డింతీయము నాటి సు వసిద నాంఖ్య, జాద, జైన, 
యోగ, వై శేషిక, భాగవత, ” శాక్తేయ, పాశీవత మత 
ములు జర్చించి, ఆమతములు (శుతివిరోధములుగా నిరూ 
పించి, శిష్ట జ నాదరణీయములు కానివిగా నిర్భయించెను, 
అధ్యాయాంత ముస జీవ, భూత, ఇం దియోత్ప్సత్తులను జీవ 
పరిమాణ, కృత్య భో కృత్వ నుల విమర్శించి 
స్వమత సరధ్రావనమును బాదరాయణుడు గాసనించెను, 
ఇందు వరనుత ఇండనము నయ క్షికముగ గావింవబడియుండు 
టచే నిది వరమతఖండనా ఛధ్యాయమనియు, నాబడును, 
తృతీయాభ్యాయము ము క్కి సాధ నాభ్యాయ మనబడుచు, 
సాధనోవచేశముల గావించును, ఇది పునర్జన్మ స్వర్గ 
నరకాదిక గతియు, బాగ దాద్యవస్థలు, భగనవ్నదూవ (పావ్య 
మును, తత్సాధనావిధానమును చర్చించి తీర్భానించును, 
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ము కిన్వరూ పాధ్యాయముగా శీరొ_నబడదగు _ చతురా 
ధ్యాయము ముక్షిని వర్థించియున్న ది, ము కి సాధన కవ 
నరమగు సాధనాంతర నంవ త్తి, (బహ్మానిదుల వ్యవహారమును 
గూర్చియు, ముక్తి స్వరావమును నిరూపించును, 


సూత ముగ (వథమాభ్యాయము (బహ (వతిపాద 
కాధ్యాయము, ద్వితీయము యు క్వ ధ్యాయము, తృతీయము 
సాధనాధ్యాయము, చతురము మాతాధ్యాయము అని 
గూడ ననవచ్చును. ఇట్లు వేదాంతదర్శనము ఆధ్యాత్సిక 
విద్యను సమ్మగరీతి మామాంసించి సాధక, సాధన, సాధ్య 
ముల నిర్ణయించి నర్వ జ్ఞుడగు బాదరాయణ న్యాసునిచే 
ముముతులోక హి తార్థమై (వసాదంవబడియున్నది. 


కమమ కటిక శాలలు 


ca 


నామము 


చేదకాలమున కంతమున రూపొందుట చేత గాని, వేద 
భాగములగు సంహితా (బాళ్మాణారణ్యక ముల కంతమున 
నుండుట చేతగాని, సంహితా (బాహ్మాణముల తరా్యతిదస 
ఆరణ్యక భాగమున నుండుట చేతగాని, దీనికి వేదాంతమను 
నామము (వశ స్తమైనది, వైదిక కర్మ కాండానంతర మగుట 
చేతను, వేదజానముశే బొందబడు అనగ, అంతమగు (బ్రహ్మ 
మునుగణూర్చి (వనంగించుచుండుట చేత గూడ దీని వేదాంత 
మన జెల్లును. వేదగ మ్యమును |వతీపాదించునుగాన వేదాంత 
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మనియు ననవచ్చును, వేదాంత శబ్దము “వేదాంత విజాన 
సుసిశ్చి తారాః” (ము, $8.2.6) శ్యేశాశ్యతరము మొదలగు 
ఉవసివషత్తుల గోచరము, Bralma Sutra because it is 


an exposition of the doctrine of Brahma, and also 
Saiiraka Sutra because it deals with the embodiment 
of the unconditioned Self 152 (బహ్మృవిషయము ఏన 


'రించు చుండుట చే (బహ్మసూూత్రమనియు, వర।బహ్మాము 
ఉపాధిగత మగుటనుగూర్చి తెలుపుచుండుటచే శారీరక 
సూ్మూతమనియు నామాంతరము గలదు, లేక శరీరస్థుజె 
యున్న జీవుని ఉద్ధరణ బోధింవ బడియుండుట చే శారీరక 
సూూతము తనయ నననగును, పూర్వ్యవిామాంసానంతర 
మగుటచే ఉత్తర  మోమాంసయనియు వ్యవహారము 
గలదు, అట్లే (బహ్ముమామాంసా, శారీరకమివదూంనా 
శబ్బములును అనంయించును, అంతియగాక "బాదరాయణ 
క_ర్భృకముగాన, కాదరాయణనూ త, వ్యానసూ తమనియు 
నాబడుచున్నది." ఈసూ[తాధ్యయన ఫలితముగ సాధకుడు 
(వవంచవిషయముల వీరాగము గలిగి యుండి తురీయా[శమ 
స్వీకరణము గావించునుగాన  “భితుసూ[తము” లనియు 
పాణన్యాచార్యుడు నిర్వ చిం చెను, 


వెదాంతదర్శన తాత్పర్యము 


పూర్వ మనేక విధముల వివరింపబడియున్న రీతి నుత్తర 
మిామాంసాశా్రము శేవల మ్య్యూధాత్నిక విషయముల 
జర్చుంచుచు, నకల త _ర్త్వవిచారణమునకు (వధానాంశములగు " 
(బ్రహ్మ, జీవ జగత్తులు సమ్మ గరీతి విచారించి అందందుగ ల 
రహస్యముల శోధించి వానివాని నిజస్యమావముల ముముకు 
లోక పహితార్లమై బోధించు చున్నది. అసలు తత్త్వశాస్త్ర 
మన్నను (బహ్మ జీవ జగత్తుల స్యయావమును, వాని వరస్సర 
నంబంధములను విచారించి బోధించునది యగుట చే వేదాంత 
శాస్త్రము (పారంభమున “అధాతో (బ్రహ్మా జజ 
(వే. సూ. 1,1.1) నుండి చివరిదగు “అనావృ త్తిః శబ్లాత్‌ , 
అనావృ త్తిః శబ్బాత్‌ * (4.4.28) వరకుగల సర్భ|గంథమున 
చె విషయ నిరూవణము గావించి తదింరుడ సిదాంతముల 
పూర్వ వతు మొనరించి, వేదానుకూల దంత తేత్వశాత్ర 
మును నిర్మించి మనకు (కోయ మొనగూర్చి యున్నది, 
సర్వాధ్యాత్మిక నంస్థితికి (బ్రహ్మమే ముఖ్యసూత్రముగాన ఆ 
(బహ మావమాంననే (వథమాధ్యాయమున గావించి, 
తర్క.ముచే ద్వితీయమున అన్య సిద్ధాంత ఖండనముగావించి 
ట్రైహ్మ సాధనోపాయముల దర్వాత |పతిపాదించి, తత్సాధ్య 
మగు మోచ్‌ నిరూవణము గావించి, (బహ ) తర్క, సాధన, 
మామ ధ్యాయముల |గమముగ రూపొందించి నమః। ౫ శాన! 
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మును మనకు [బసాదించి యున్న శ్రీ బాదరాయణ భగ 
వానునికి మన మెంతయు కృతజ్ఞులము, ఇక బాదరాయణ 
వ్యాసుడు బోధించియున్న విషయముల (గహింవ యత్నిం 
తము గాక, 


ఓ) 


PY 
నిర్గుణ బ్రహ్మము 


దర్శన |పారంభముననే చై (పాయనులు “అథాతో 
బ్రహ్మ జిజ్ఞాసా (వే, సూ, కష. అని సూత్రీకరించి 
యున్నారు, ఇచ్చటగల “అథి శబ్దము మంగళాచరణ 
ముగ గాని, సాధన చతుస్టయ్యప్రావ్య్యృనంతరముగ గాని, 
'వేదాధ్యయనానంతేర మని గాసి, కర్మ పరివక్య మైన యనం 
తరమనిగాని వివిధార్లముల ఆచార్యులు సూచించియున్నారు, 
శరఠరుణా చి _త్తశుద్ధిః' అను ఆర్యోక్తి ననుసరించి కామ 
కర్శద్యారా "నిపో-మ కర్మ, తనూలమున చిత్తశుద్ది 
యేర్సడి సాధన చతుష్ట్రయములు సిద్ధించునుగాన, “అథి 
శబ్దమునకు సామాత్సంబంధమున నున్న" ఏివేకాదిక 'ప్పొప్పి 
యేన పిమ్నుట |బహజిజాన క రవ్యమని పథమ సూతము 
ననే We గ... సోధి శారి వ. కు 
యున్న డ్‌, అసంఖ్యాక మైన మహాద్టలు యా (బహ 
విషయమును ననేక రీతుల సిడాంతవరచి యుండుటచే 
రూఢ్యర్లము అగోచర మై ముమొతులోకము  సం'జేవా 
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వరంవరలంబడి యధార మార్ష దూరులై యల్లాడు చుండు 
టచే లోకహి ka ఈ శా(న్రము (వవృ త్త తము. అందుచే 
(పథమముననే బ్రహ్మ జిజ్ఞాసా క్ర _రృవ్యమును హెచ్చరించి 
యున్నది, 


అట్ల గుచో (బ్రహ్మము చెరుంగుమార ర్ల మెయ్యది యను 
(వశ్న ముదుకు, స్థూలమునుండి సూత్త్మోమునకు బోధ 
సాగుట యుచిత మగుటచే కార్భరూవ జగత్తునుండి (సారం 
భించి, తత్కారణమైన ను. నిర్ణయింప నీ శాస్త్రము 
“జన్మాద్యన్య యతః” (వే. సూ, 1.1.2) ఎక్కడనుండి యా 
జగత్తునకు సృష్టి స్టితి లయముతో యని సూచించుచున్నది. 
అటుశేగడా భృగువల్లియు “యతో వా ఇమాని భూతాని 
జాయం లే | యేన జూతాని జీవంతి | యత్ప/యంత్యభినం 
విశంతి” (త, 8,1) ఎచ్చటనుండి ఈ భూతజాలము పుట్టు 
చున్నదో, చేనిమిద ఆధారవడి పోషింవబడుచున్న దో, 
మరల చేనిలో లయించుచున్న దో యను (వశ్నములతోడనే 
(పొరేంభింవబడియున్న ది, కొన (బహ్నము నెరుంగ జగత్తు 
యొక్క. పుu్టుపూర్చో తరము లవశ్య (గాహ్యము లగు 
చున్నమి, (బే పాతర వదార ముండు సృష్ట్యాదిని అభావ 
మని (శుతు లుద్ధొషించుచుండుట చే సృష్ట్య్రనంతర గోచర 
మగు యా సృష్టి యంతయు (బహ జనితమే యని యను 
మానితము, కాన కేవల మనుమానము నిర్దుష్ట (వమా 
ణము గానేరదు గాన, సర్వోత్కృష్టమును అపౌదపేయ 
మయ సంస 1 మూ అయన బన దత వ లవంగ 
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త్వాళ్‌ | (కే, సూ, 1.8.29) సూతమున వివరింవబడిన 
విధానమున నిత్యమునునై న వేదమే (వమాణము అని “శాన 
యానిత్వాత్‌ * (వే. సూ, 1,1,8) అన్ను సూత్రము చెప్పబడి 
యున్నది, అనగా బ్రహ్మ మునకు వేదమే య 
'తాత్సర్యము, 'వేడాంత వాన్ర్రము (గహి (వభూా 
జాంతరములలో (వత్యతము శీవలము యు. యింది 

యూ పేక్షీక మై సూల విషయ (గహణమునే గావించునుగాని 
అభాతిక (బహ్మవిషయ వర్మిగహ పహాణము గాపింవనేరదు,. అటు బే 
యనుమానార్థమును స్థూ లేం దియాపేశ్సీకయె మైనా శ్రదయ 
మగు మనస్సు వై చెయాభథార వడియున్నను, మనస్సుకూ శ కార్య 
రూపవాగుట చే కార్యము కారణ |గహణము గావింవచేరదు 
గాన నదియు నిప్పు) యోజన వుగుచున్నది. ఇక తర్వాతి 
ఉపమానాదిక ములన్ని యు ల్‌ "5ంటివై నాధారవడి యుండు 
టచే (బహ్మాజ్ఞానమున నిరాధారము లగుట చే శాస్త్రమే 
(పమాణముగా వేదాంతదర్శనము (గంథారంభమున నే సిర 
వరచియున్నది, అట్లగుచో (శ్రుతి యసనంత మై ననేక విధము 
లుగ వరస్సర వ్యతి రేక మై బహుళ ఏరు న్థార్థశేబ్ద ప్రయోగము 
లతో గూడియుండ, (బహ్మఏిషయనిర్భ య మెశ్తుర్పడునని 
నంశయమురాగా “తత్తు సమన్వయాత్‌ * (వే. సూ. 1.1.4) 
(బహ్మమునే "వేదము (వతిపాదించుననియు, నం చేపాంవరా 
దనియు. [శుతులగల శబ్దముల సమన్వయ మొనర్చిన వో 
నన్నియు బహ్మపర వాచకములే యనియు నీస్తూతమ్యు 
సిదాంతవరచుచున్న ది, 
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ఈవిధముగ (వపథమమున చతుస్ఫూతములలోనే 
బాద రాయణాణార్యుడు వేదాంత దర్శన తాత్పర్యము నంత 
టిని చెప్పియుండుటచే ననేక వ్యాఖ్యాతలు ఏని కే (పాథా 
న్యతనిచ్చి తర్వాత (గంథవాంతయు యో చతుస్స్నూ తికి 
భాహ్యుమే యని వక్కా-ణించుచున్నారు. తదనుగుణముగ 
న నేకులు యీ చతుస్సూ తముల కే నవివర భావ్వు మొన 
రించియున్నారు. అట్లు యీనాల్లుసూ తములు అత్యంత 
(పాముఖ్యతను గాంచియున్నవి, 


బృహాడారణ్యక (శుతిలో “అభాత ఆబేశో చేతి నేతి 
న హ్యేతస్మాది నేత్యన్యత్పరమ ప్తి (బ్బ. 2.8.6) అను 
మంతమున ఇంతకంయక నుత్తమ నిరచన మభావమగుటచే 
“నేతి నేతి యని (బహ్మనిర్య్వచనము గావింవబడియున్న వి, 
అనగా పూర్యో కృమైన “ద్యేవాన (బ్రహ్మణో రూ జే 
మూర్తం వెవానూర్తం చ, మ_ర్హ్యంచామృతం చ, స్టితేం 
చ, యచ్చ, నచ్చ తచ్చ (బృ. 2,8.1) (బహ్మమునికు, 
మూరానమూర్త, మర్త్య అమృత, సాంత యనంత, వాచ్య 
అనిరాషచ్యములని వచింవదగు ద్వివధరయూవము గలదని 
వక్కా-ణించి, “నేతి నేతి” అనువాక్యమున నా రెండును 
(బహ్మాముయొక్క- రూవములు గావనియు నా ెంటికి 
నతీత వై మయొవూన బే (బహ్ముమనీయు'" పకృ తె తావత్వం హి 
(వతిపేధతి తతో బవీతి చ భూయః (వే,సూ,శి.2.22) పకృ 
తము చెప్పబడినది నిపే.ధింవబడి తరాగతవిమయము తేలువ 
బడుచున్నదని దర్పనము |బహుూమును ।1వలతిపాదించు 
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చున్నది. అనగా (బవాము మూర్తామూరాదుల కతీత 
మనియు, _సదనత్తుల కన్యమనియు నుడువుటచే నది 
శూన్యముగాక అనిర్యాచ్య మైయున్న దని (గాహ్యము, 
ఎట్లన నా|బహ్నము 'తదవ్య క్షం, అసాహిి (వే, సూ, 
8,2,28) (శుత్యర్గము ననుసరించి అవ్య క్షమ యుండియు 
“అవీ నంఠాధ నే, (వత్యయోనుమూనాభ్యాం' (వే, సూశి ౨, 
24) (శ్రుతి సతుల (వకారము చూచిన నాబహ్మము గాఢ 
సమాధిస్థితిలో సనుభూతముగనుండుటచే మనకు సాధార ణాను 
భూతి కఠతీతముగ తెలియవలెను, మరియు నా్యాబహ్ముము 
“న సానతోపి వరస్యోభయలింగం సర్వత్ర హి” (వే, సూ, 
ఏ, 2,111) సర్వ శుతులు తెలుపుచున్న విధముగ, నాపర 
(బహ్మమునకు ఉపాధి నంబంధమువలన సాకార నిరాకారము 
నన్వయింవరాదు, అనగ నాతడు నగుణ నిర్ణుణాతీతుడై 
మరల అనిర్వాచ్యస్థితినె యలంకరించి యుండును, ఈ 
భావమున కాధారముగ అపి చెవ మేశే' (వే, సూ, ౨౨, 
18) అనుసూతమున, “మన సై వేదమా_వ్పవ్యం చేహ 
నానా స్తి కించన” (411) ఈ యేకత్వజ్ఞునము మనస్సు 
చేతనే ఆ _వ్రవ్యమనియు, నా[బహ్మమునందు నానాతగము 
లేదనియు నను శాఠకశుతి (ప్రమాణము సీంళకరింవబడినది, 
కావున *అరూపనచేవ హీ, తత్ప్రభఛాన త్వాత్‌ ” (వే,సూ, 
8.2.14) (బహ్మమునుగార్చిన సర్భశుతుల “తాత్పర్య 
మగుటవలన (బహ్మము నిశ్చయముగ నిశాకారుడనియు 
తీర్మానము, 
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మరియు నా(బ్రహ్మము 'వజ్ఞానఘన ఏవి (బృ. 4, 
5.18) అని (శుత్యభి పాయమగుటచే “ఆవా చ తస్నా్రం” 
(వే, సూ, 8,2,16) (పజ్ఞాన్వరూపుడు, పూర్యో కృచందము 
న ్వేతర పదార్థము నిపే.ధింవబడుట చే “తధాన్యవతిే. 
ధాత” (వే, సూ, 8,9.86) బ్రహ్మము వీకమే యగు 
చున్నాడు. మరియు నా(బహ్మము “అనేన సర్వగ తత్వ 
మాయామశ బ్లాదిభ్యః' (వే, సూ, కి,2.87) (నుతివాక్య 
మూలమున సర్వ వ్యావకుడ్డుగా "'జలియబడుచు, 'అంతరా 
భూత గామవత్‌  స్వాతనః” (వే, సూ, కి.శి.కిక) అను 
స్మూతము “యత్పాతా దవరోతా (దృహ్మ య తా 
సర్వాంతరః" (బృ. కీ..5.1) | వృబహ్మము పూర్తిగ నవరో 
తమో వ ఆత్మ సర్వాంతర మో యను (శ్రుతివాక్యముల 
ననునరించి నరాం౦ంత రాతుగా నిర్ణ యింవబడి “ఆనందాొ 
దయః (వధానన్య” (వే సూ, 8.8.1) [వధానభూతమగు 
బహము అనండాది లత్‌ణములుగలిగి, “మాంత్రివర్ణిక్ష 
మేవ చ గీయతే” (వే, సూ. 1116) శె త్తిరీయాది 
(శ్రుతులు (వమాణఘుగాన 'ఆనందమయో౭_భ్యాసాత్‌ ” 
(వే. సూ. 1.1.12) ఆనందమయుడై, యొప్పారుచున్నాడు, 
మరియు గతి సామాన్యాత్‌ ” (వే. సూ, 1.110) “శుత 
కాచ్చ” (వే. సూ, 11.11) అన్లు సూతి ద్యయము 
ద్యారా 'వేదవమాణన్లు న్ననుసరించి, (బ్రహ్మము ws 
చైతన్యమనియ్లు దీర్మానింవబడియున్న ది, 


కర్భనము నిర్దణ (బన్మాము ల్లగ? 


అంత నువనివత్తుల సందిగారములుగ నువయో 
1ంవబడియున్న అ నేక శబ్దములు (బహ్ముమునకు అనంయింవ 
బడియున్న వి, “అంత_స్హద్దరో వచేశాత్‌” (వే, సూ, 11. 
}0) “అననస్టితే రనంభవాచ్చ నేతరః (వే, సూ, 1.2, 
L7) ఆదిత్యపురుసండును, అవీ పురుషుడు ను (బ్రహ్మమే 
కుగుచున్నారు. అటులే “ఆకాశ స్త ల్లింగాత్‌ ” (వే, సూ, 
L.129) జగత్తున కాధారముగ ఆకాశము (శుతులలో 
పచింవబడుట చేతను, “ఆశకాకోన్థాంతర త్వాది వ్యవ బేశాత్‌ 
(జే, నూ, 18,41) నావురూపాదికమునకు విలతణ మగుట 
చేతను ఆకాశము [(బహ్మ్మమే యగుచున్నది. *“దపహార 
ఉత్తశేభ్యఃి (వే, సూ, 18.14 తర్వాత శ్రుతుల ననున 
వెంచి దహరముగూడ (_బహ్మూమే యగుచున్నది. అనగా 
నా (బహ్మము ఆ కాశమువోలె నర్వగతుడని యన్వయము,. 


అశ్లే “అత ఏన (పొణఃి (వే, సూ. 1.1.28) *కంవ 
నాత్‌' (వే, సూ, 138.89) (వళయశకాలమున సర్వము 
(పొణలో లయించుటచేతను, నరంము (పాణకంపనా జన 
మగుట చేతను “(పాణ న్తథానుగమాత్‌ ” (వే.సూ, 1,428) 
(శుతివాక్య సమన్వయమువలనను (బహ్ముమే (పాణస్వరూవ 
మని [గాహ్యము, ఆ(బహ్మమే “జ్యోతిశ్చరణాభిధానాత్‌ 
(వే. నూ. 1,124) “పాదోన్య విశ్వాభాతాని తివాదాస్యా 
మృతం దివి (ఛాం, 8.12.6) అను (శుతులచే నతనికి పాద 
ములు చెవృబడుట చేతను, “జ్యోతి ర్లర్శనాత్‌ " (వే, సూ, 
1,8,40) వర బపహూము జ్నోతివాచ్వు డగుచున్నాడు, 
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అందుచేతనే 'న తత సూర్యో భాతి న చంద తారకం 
నేమా విద్యతో భాంతి కుతోయ౭.మగ్ని 8 | తమేవ భాంత 
మనుభాతి సర్వం తన్య భాసా సర్వమిదం విభాతి” (ముం. 
2, 2,10, కఠ, 5.15) ఆ (బహ్మవిషవయమున సూర్య 
చందతారశకాగ్ని విద్యుత్తులు (వకాళింవ జాలవనియు, నా 
సూర్యాదిక మంతయు (పకాశమానమగు (బహ్నము 
ననుసరించి (వ కాళించు చుండును, సూర్య చం, దాదిక మం 
తయు ఆ(బహ్హకాంతి చేత నే (వకాళించు చున్న దను (శ్రుతి 
వాక్యముల ననువదించి, “అనుకృ తే స్తస్య చి (వే, సూ, 
1.8.22) స్మూతమున (బవ్మాము (వకాశ భూయిష్టముగా 
సిరూపింవబడినది, 

కాన నా(బహ్మము భూమబవాచ్యుజై (వే, సూ, 1, 
8.8) ఆకాశవర్యంత సృష్టిని ధరించుటచే అత్షరమనియు 
(వే. సూ.1.8. 10) బోధింవబడు చు సర్యాంతర, నరాంలీత, 
నర్వాధారముగా 'వేదాంతదర్శనముచే (బ్రహ్మము నిర్వచింప 
బడుచున్నది. 


నగుణ (ద హ్మ్‌ ము 
శా “జన్నాద్యన్య యతః (వే, సూ, 1.1.2) అను 
సూత వ్ర కారము అబహ్మమే సర్వ కార్య జాతమునకు నిమి 
త్రోపాదానశారణ మగుచున్నది. ఈ విషయమునే సూత 


శ్రి 
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"కారుడు స వమాణముగ నిభాపించిుయున్నాకు, (బహ ము 
“ద్యుభ్యా ద్యాయత నం న్వశ శ్షూత్‌ ” (వే నూ 18D 
దు భూద్యాగిక నరంమునకు నాయతీ నస్థాన మై ఆశయ 
స్థానమై యొప్సి 'యోనిశ్చ హి గీయలి (వే,సూ. 1,4 27) 
సర్భము + వరమ కారణ మై యలశరారు చున్నాడు, కారణ 
'త్వేన బా కాశాదిషు భా వ్యవడొ పైకే క్షేః (Bre li 
4, 14) పథమ జనితము “ఆత్మనః ఆ కాశస్సంభూత 8’ (తె 
2.2) అను వాక్యము ననుసరించి ఆ కాశమా లేక “త తేజో 
సృజతి (భాం, 6,2,8) అది తేజస్సును నృజించెను అను 
మాదిరి 'తేజస్పుయా అను యొదలగు సంచేహా ముళ్చ్సన్న ము 
నాని సర్వమునకును (బ్రహ్మ మే (వథమ కారణవమనుటలో 
(శుతులుదు భిన్న భావములు లేవనియు, న “నరో 
చేశా చ తద్దర్శనాత్‌ * (వే సూ, 2.1.80) సూత్రము నను 
నరించి శర్వశక్తిన మూవముగా వివరింవబడియుండుట చే నుత 
త్యాచ్చ” (వే, సూ, L111 (కుతి వాక్యరీతి నతడు సర్వజ్ఞ 
డును. స్యాత్‌ అవధారణాత్‌ ” (వే. సూ, శి.కి,17) “ఆత్మా 
వా ఇదమేక ఏవ్యాగ ఆనీత్‌ * (ఐ. 1.1) అనునట్లు నృష్ట్యాదిలొ* 
నది యొక్క-టి మూత్ర మేయుండి “ఈత్సతే (వే సూ, 1, 
1.5) సృష్ట్రినంక ల్పమును గావించి యున్నదని విదెితము, 
కాన సొ (బ్రహ్మము “వకృతిశ్చ న పాం ఆతు 
వరోభాత్‌ * (వే, సూ, 14.28) సూత్రవచనము (ప్రకారము 
(తద ననునరించియు (పకృ త్యాదిక మునకు ఉపాదాన 
కారణమగుచున్నది, మరియు *అభిధ్యోప చేశాచ్చి (శే, 


శీ 


970 సర్వ పంల భారభ ము "వేదాంత 


సూ, 1,4, 24) నృష్ట్రినంక ల్పము (బహ మే చేయుచుండుట 
వలనను నదియే ఉపాదాన విమి_త్రకారణము లగుచున్నది. 
“సోకామయత బహుస్యాం (వజాయేయి (లె. 2.6 1) 
“ఠదెతుత బహుస్యాం |వజాయేయి (ఛాం. 6 2,కి) మొదలగు 
వాక్యములు (బహ్మమే ఉపాదాన నిమిత్త కారణములుగ 
చెలుపుచున్నవి. ఇట్లు “తదభిథ్యానా చేవ తు తల్లింగాత్‌ 
నః' (వే నూ.2 8.18) అకని సంకల్ప బలముచేత నే నరము 
సృజింవబడ “ఆంతర్వామో, అధి-దె వాడిషు తద్ధర్శ వ్యవచే 
శాత్‌” (వే, సూ.11.2.18) చేవకాది నర్వమున కంత ర్యామి 
యె (వభువునై (బహ్ముము యలరారుచున్నాడు, 

ఇంత యనంత సృష్టి నాతేశు కల్చించియున్నను, 
నతడు పూరో్ట_క్షచందము “నర్వధ వో వన కశ్చి (వే,సూ, 
2 1.87) నర్యశక్తి నంయ. క్షుడగుటచే భూము వాచ్యమగు 
అనంతలకుణు డగుట చేతను (వే. సూ. 1.8.8) “కృత్న్న 
(వన కిర్నిం పయవత్వశ బ్లకోపో వా” (వే, సూ, 2.1,26) 
(బహ్మాము నిఠవయవుడగుటచే నేవికారమును చెందక 
నిర్వి కారముగ నే యుండును. మరియు సీనృస్ట్‌ నమయమున 
నాతనికి “వై మన్యు నైర్హుణ్యేన? (వే,సూ. 2,1. 84) వై వమ్య 
(కూర తముల భావములు (బహ్మూములో నభావము,. అంతియ 
గాక. “అత వవ చోవవూ సూర్య కాదివత్‌ ” (వే, సూ, 
కీ,2,18) జలముల సూర్య (వతిబింబముల చందము యీ 
సృష్టి యంతయు (బ్రహ్మ (వతిబింబముగ నే నేర్పడిన దగుటవే 
నైజమున (బహ్మ్మాము సిరి కారముగ నుండి తాను అజమె 
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“అనంభవస్తు నతః అనువవ శ్రే” (వే, సూ, 2,8,9) అను 
సూత్రము ననుసరించి తాను మాత్రము అకారణు డై యొప్పి 
యుండును, 


ఇట్లు సర్వ కారణమైన (బహ మే మరల “వివర్య యేణ 
త్తు కమోతః, ఉపవద్య లే చి (వే, సూ, 2.8.14) [వళయ 
కాలమున భూతము లెల్ల ఉత్పత్తి వ్యతిరేక (కమమున 
(బహ్నమున లయించు సనునట్లు, “అత్తాచరాచర గహ 
ణాత్‌” (వే, సూ, 1,2,9) నర్వ చ రాచరములకు నాతడే 
లయక రృయు నగుచున్నాడు, 


(బహ్మాండాదిక నృష్టీకి నిమితోపాడానములు (బహ్మమె 
యు న్నను, సిర్వికారుడని పూర్వము విసియున్నాము 
కాన నిక నీ సృష్ట్రిగల నకల సుఖ దుఃఖానుభూతియు నాతనికి 
ఏమాత్రము నంటదని hss (శుత్యా 
చేకీకముగ ss సంభోగ స్తా ప్లిరితి చేత్‌ 
న, వె శేష్యాత్‌ | (వే. సూ 1.౨.8) సర్వవ్యాపన్‌డై సర్య్వాంత 
ర్యామియై సర జీవ్రులనున్న (బహ్ముముసకు నా యా 
యుపాధుల సుఖగుఃఖాదిక అనుభవము (సౌ _ప్తించునుగ దా 
యసి నంశయించి, జీవ (బహ్మముల వ్యత్య_స్తమువలన కాదని 
సిర్ణయము. : అనగ లం జీవన కట్టి అనుభూతి సిద్ధము 
గాసి లా (బహ్మామున కట్టి యనుభూతి దుర్ద్షభము, 
ఎట్లన 'వకాతాది వన్నైవం వరః (చే. నూ. 2.8.46) 
సూరంచం।చాదిక | వకాళశము అవరోధమునుబట్లి వకముగ 


మల సర్వ సిద్ధాంత సౌరభము చేదాం 
నోచరించినను, నటగల (వతిబింబము చలించినను సూర్యా 
దిక జ్యోతులు నిర్వి కారముగ నున్న రీతి (వతిబింబుడగు జీవున 
శెట్టి సుఖాదులు నంభపించినను, (బహ్మమున కపి (పౌ్తి పించ 
వనీ సోదాసారణముగ సూతే కారుడు" ప్‌వరించెను, చడానికి 
వివరణము గావించుచు. ముండక [శుతి “ద్వా సువర్ణా 
సయుజా సఖాయా సమానం వృశ్‌ం వరిషసజా తె | తయో 
రన్యః పివృలం సాద్య _త్తృనశ్నన్ననో్యోఒభిచాక కన్టీణి” 
(ముం, 3,1,1, శే, 4.6, కథ, 8,1) నియమ్యా నియామక 
భావసంబంధము గలవారును. నదా కలిసియుండువారును, 
స్నేహితులును అగు జీ వేశ్యరులు ఒ శే నృతుమును (శరీర 
మును) ఆశ్రయించి యున్నారు, వారిలో ఒకడు రుచిముంత 
మైన కర్ముఫలముల అనుభవించుచుండ, మరియొక్క-డు 
అనుభవింవక సావీయై చూచుచున్నాడు అని వైవిష నము 
నంతటిని చక్కగ వివించియున్నది, 

ఈ విధము" సిర్తుణు డై సిరాకారు డై మరియు 
ననిశ్వా చ్య మైన వర[బహ్మము, సగుణ మై నర్వ్యమునకు నృప 
కారణమై సర్వని యంతె యె సర్యాంతర మై నుగల నరా 
తీతమై యొప్పారు చున్నదని కాని అదియు తాను నిరకా 
రమై జలచంద న్యాయమున సర్వనృష్టెకి నిమితోపాదాన 
కారణముగ ననేక రూవముల దాల్చినట్టు భాసించుచుండును 
అనియు మె గంధ సారాంశము, 


నృ షీ 
స్ఫ భు 


పూర్వ్ణ|గంథమున (బహ్మామే సర్వ చరాచర 
స్ఫృష్టీ కిని. ఉపాడాన నిమి త్త కారణముగా వరగుచున్నా డసి 
(కుతి (వమాణముగా నిరూపీంచబడియున్నది, ఆ విషయము 
“ జగద్యా చి త్యాత్‌ (కే. సూ, 1,415) కార్యరూవమగు 
స్‌ జగత్తునకు ఆ (బహ్మామే నర్వ కారణమనియు. “అత్శకృ తేః 
మరిణామాత్‌ ” (వే, సూ, 1,4.26) సర్వన్నష్టిగ నాత్మయే 
మయరిణమించినదగుట వే నడియే కారణ దంయమనియు, దీర్శా 
నింపబడియున్నది, ఈ జగత్తు “అసడితి నేత్‌ న వతి 
"పిధమాత్రత్యాల్‌ ” (వే. సూ, 2.1.7) సృష్టికి బూర్వము 
అనత్తు అనుటకు వీలుగాక రూపాంతర మున నున్నది, ఆసత్తు 
సత్తు వరిణమించుట నసాడ్యముగ డా! మరియు ,వళయ 
కాలమున, ని సృష్టియంత యు (బ్రవ్మామునం చే లయించుట చే 
సృృష్ట్రీయొక గుణాదులు (బహ్మూమున కు కళంకము చేకూర్చు 
నని నంశయించుచో నది దొర భముగ “కీత్‌ తద్వన్స్ర 
నంగా దనసమంజనంి (వే, సూ, 2,1,8) సూ తిమునక్షు నమూ 
ఛానముగ “నతు, దృష్రాంతభావాత్‌ ” (వే, సూ, 2 19) 
సూూతము 'తెలువబడియున్నది, కార్యము కారిణమునందు 
లయింవ కారణము కఫళంకితము గాసపనరము లే? ట్లు అనేక 
దృష్టైంతములు గలవని నిరాకవితమగుచున్న ది, ఘటాదిక 
మృద్యి కారములు కార్యరూవమును త్యజించి, “కారణ లయ 
ముంద, సింక్‌ వానిలో కార్యలయణములు "లేకుండుట వే 
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కారణమున తమ గుణముల జేర్చజాలవు, ఇంకను కార్య 
గుణము బే యున్న చో నది లయ మనిఫించుకొనదు గడా! 


వై విషయమును (గ్రహింవ కార్య కారణ సంబంధము 
కొంచెము బోధవడవలను, అందుచే సూూతకారడే 
2,1,4 నుండి 2,1,19 వరకుగల సూ తములలో చర్చించి 
యున్నాడు, వేదాంత సిదాంతేము ననుసరించి కార్య 
శారణములకు అభేదము గలదు, ఎట్లన, ఆరంభ ణాది 
(శుతివాక్యములు కాగ్య మైన జగ త్తునకును, కారణమైన 
టప అనగా కార్య కారణములకు అభిన్న 
త్వమును నిర్ధారణ మొనరించియున్నవి, (వే,సూ 2 1.14) 
ఎందుచేతనన “భావే 'వోపల్టైః భావే చి (వే,సూ, 2.1.15) 
కారణమున్నవూదే కారక్టేము గోచరము. ఉత్పత్తికి 
పూర్ణము కార్యము కారణమున కారణరూవమునే యుండు 
ననియు 'సతా చ్చాపరన్య' (వే. సూ, 2.1.16) సూతా 
రము, స (వే. సూ, 2,117) 
రీనత్తునుండి సృష్టి కలిగియున్న దను-చో, Car ns 
వాక్య శేషాత్‌” (జ, సూ, 2,1,17) అమావస్లితిలో అనచ 
బ్దమునకు అవ్య కృ కేమని యర్థమసట చే ఎ! కమునుండి 
సృష్టి గలిగెనని తాత్పర్యము, “ అనగా కార్యము కార్య 
రూవమున లేసి అవ్య కృమునుండి యుద్భూతము అని 
సు ఎట్లన “వటవచ్చి (వే, సూ, 2,119) 
వన్ర్రము మడతలనుండి నవ్య క్ష క్టమె యందుండు చితాదు 
లను గోచరింవచేయకనుండి, విడ దీయుటతో వ్వ క్షమె తన 


జర 3 
ర్భనము సృష్టి లన్‌ 


యుందుండు చి తాదికమును/చాడ వ్వ కృవగచివట్టుగ నుజా 
దించి సూత కారుబు ఏవగించిరి, అందే కార్యక 
ముల కభేదము సిదించుటచే కారణమువ్‌నా కారల్ల మఖా? 
మనునట్టు, (బహ్మమువినా జగత్తు ఆభావముగా నుండును, 
నెట్టు వశాశొద వచ్చాదై శేమ్యం (వశాశశ్స కర్మణి, 
అభ్యాసాత్‌ ” (వే, సూ. కీ.2,25) బింబ (వరిబి.బములకు లము 
సంబంధమే (బహ్మ జగత్తుల కున్నదని భావము. 


b 


లోక వ్యవహశరమున నిమిత్తోపాదాన కారణములు 
అన్యములై నిమిత్తునిద్యారా ఉపాదాసము కార్యరూవము 
డాల్చుట గలదు, కొసి (బహ మే రెందుకారణము లగుట 
ఎట్టు అని సంశయించి, “శ్రీరవద్ధి (వే, సూ, 2.1.2క) పాలు 
-వెరగగటలో అన్యా పేతు -వేదని సమాధాన  మొనంగను, 
ఉప్హతా దులు నసహకారులు మాతమే యగుచున్నవి. కాసి 
శీ.రాదులు అవేతనములు గాన రూపాంతరము పొందును, 
అనగా ఉపాదానము కాగ్యమగును గాని చేతనమైన 
నిమిత్తము కార్యరమావము డాల్పుట గానము” దా యను 
నందేహామును, పురాణముల ననుసరించి, ేవతలు బుహీశ్వ 
ఆలు "కార్యముల సృజించునట్లు (బహ ము కాహ్యూముగ 
ఉపాదానముననైై అన్యపదాగ్గా పేతు లేకయే తనంతటతానే 
యంతయు సృజించునని నివారించును, ఆయినను తానే 
కంయు విశారము చెందడని “కృత్చ్ను (వ క్రిర్నిరవయవత్వే 
ఇబకోపో వా (వే, సూ, 2.1.26) అను స్యూతెమున నిర 
నయవముగాన, ([బహ్బము ఏకారము చెందునుగడా యను 
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పూర్ణ పక్షమునకు, నమూభావముగ “శుశేస్తు, శబ్దమూల 
త్వాత్‌ ' (వే సూ, 2.127) సృష్టికి (బహ్మము మూలమై 
నను (బ్రహ్మము వి కారము పొందనేవదు, వికాగము కేవలము 
కల్పితముగ నే యుండు నుగాని సత్యముగాదు అసి తీరా 
ఎం మున, ఈ తీఠరాా*ము ఎకు బలము చేకూర్చు “ఆత్తని 
చైవం విచ్చికాశ్చ హి' (వే. సూ, 2.1.28) జీవుడు న్వవ్న 
మునను, ఐం దజాలికుడు మూయవేతను బహుళ సృృష్టుల 
వచరించినను వారు నిర్వి కారముగ నే యుండునట్లు అని 
ఉదాపహార ణఅమును (వదర్శిం చెను, 


అందుచేత సః సపేతా చ తద్దర్శనాత్‌ ” (వే, సూ, 
9,1.80) (బహ్మము నర్యశ కులు గలిగి యుండుట చేతను, 
“సర్వధర్మ్నోపవ శేశ్చ' (వే. సూ, 81.87) సృష్టి కావశ్యక 
మగు సర్యలతుణము లాతనికి యుండుటచేతను, “న (వయో 
జనవత్వ్యాత్‌ ” (వే, సూ 2,182) తన కెట్టి (వయోజ 
నము సృష్టి వలన లేకున (ను, అనగా [వయోజనా వేకు లేక యే, 
“లోళవత్తు, లీలాశై_వల్యం' (వే. నూ. 2,.1,8క8ి) లోకము 
నరదువలె (బ్రహ్మము సృష్టిని లీలామ్మాతముగా కల్పించెను, 
అనగా -నకారణ (వవృ త్తితో (బ్రహ్మము అనంతసృష్టీని 
గల్పించెనసి "తాత్పర్యము, 

వై భావమునకు వ్యతి రేకమగు సాంఖ్య వె శేపిశాది 
సర్వసిద్ధాంతములు ద్వితీయాభ్యా యమున ది్భతీయ పాదమున 
ఖండింవబడి నరంవిధముల నవి ఆశేవణీయములుగా నిరసింవ 
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ఇక సృష్టి ఏ ధాన మును గూర్చి విచారింశచెదము గాక! 
ఛాందోగ్యమున ఆ కాశ వాయువుల యుత్స త్తిని | వనంగింవక 
“త్ర శ్రేకో సృజతి అని వచింవబడినందువలన ఆకాశము 
ఉత్సాద్యము గాదని అది నిత్యెమని భావింవనగును. శకాని 
లె త్రిరీయ।శుతి “ఆత్మన ఆకాశస్పంభూతఃి అని వచించు 
చుండుట చే, ఆకాశము ఉక్పన్నముగ తాత్సర్యము అని 
2,8,6 సూతము తెలుపుచున్నది. అళ్ల్లు వాయువుగూడ 
కార్యరూవమే యని “వ లేన మాతరిశ్వా వ్యాఖ్యాత 
(వే. సూ, 8.8.8) నిర్ణయించుచున్నది. అనగా “తె త్తిరీ 
యము ననుసరించి ఆత్ననుండి యా కాశము జసింవ నందుండి 
వాయువు యుద్భవిం చెను, “తేజో=తః త ధాహ్యాహా” 
(వే, సూ, 2.8.10) వాయువునుండి తేజస్సు జనించినట్లు 
(శుతివచనము. ఆ యగ్నినుండి “ఆపః (వే, సూ, 2.8.11) 
జల ముద్భవము, అటులే *వృధివీ అధికారరూవ శబ్దాంత 
శేభ్యఃి (వే, సూ, ౩ 8,12) “అహ్థ్య వృధథిపీ' అను లె త్తిరీ 
యము ననుసరించి జలమునుండి పృథ్యిసంభవము, దానినుండి 
ఓపభాదిక సృష్టియంతయు జరిగెను, 

పూర్యో కృ భూతనృష్టివలెనే, “తథా (ప్రాణాః 
(వే, సూ, 2.4.1) (బహ మునుండి (పాణాదు లుద్భవిం 
చెను, “ఏతసా జ్ఞాయ సే (ప్రాణో మనస్స ర్వేందియాణి చి 
(ముం, 2.1.8) బహ్మమునుండియే (పాణ మనస్సు యింద్రియ 
ముం పుట్టాందినట్లు స్పష్టము. అంత “నవ గ లేర్విశేషి. 
తతాాచ్చు' (వే, సూ, 2,4,5.) న సేం దియములు, నాబడు 
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జానేందియ వంచకము మనో పాణములు గలిసి న్వ్తక 
ముద్భృపిం చెనసి అరు ఇందు క గ్నేర్యదియాదులు 
సూ చింవబడ లేదు. ఇట్లు నృజింవబడియున్న ఇం దియములు 
'అణవశ్చ"” (వే, నూ, 2.4 7) అణువరిమాణములు, వానిలో 
“శేష్పశ్చి (వే, సూ, 4 రి) (పొణము (ేష్టముగ బరిగ 
ణింవబడినది, [పాణము వాయువు కాదు. (వే, సూ, 
2.4.9) ప్రాణము చమురాదికముతో గూడ వస్తావింవ 
బడుట చే ఆ'క్మాధీనము, (వే, నూ. 2,4,10) అఆ పాణము 
“వంచవృ _త్తిర్శనోవద్వ్యవదిశ్య లె” (వే, సూ, 2.4.19) 
మనస్సు, మనోబుదిచితాహంకారములవలె విభజింవబడి 
యున్నటుల్క _(పాణము, [పాణ అపాన వ్యాన ఉదాన 
సమాన రూపమున వంచ పిథధములుగా విభ జింవబడియున్నది, 
ఈ పాణముగూడ _ అణుమూత వరిమాణము గలిగియే 
యున్నది, (వే, సూ, 2.4 18) 'సంజ్ఞామూ ర్షిక్లు షి స్తు (తివృ 
త్కు_ర్వతః వచేశాతీ” (వే, నూ, 2.4.20) (శుతులు 
వచించునట్లు నామరూవములుగహాడ సా(బహ్మమువలన 
జనిత మే యగుచున్నవి. మరియు నిట్లు సర్వసృష్టీకి నాథా 
రము (బహ మే యగుచుండ నిక మాంసాదికము మాట 
యేల? అయినను “మాంసాది భౌమంి (వే, సూ, 2.4.21) 
మాంసాదికము వృధ్ధీజనితముగ సూ తీకరింపబడియున్న ది, 


ఈవిధముగ సర్వనృష్ట్రయు నాయఖండమును ననంత 
మును, నిరికారమును నిరాశారమును అగు (బ్రహ్మము 
నుండియే జనితమని (గాహ్యము, "కాని చానివలన (బ్రహ్మము 
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పరిణావుమునుగాని వికారమునుగాని నొందక, తన స్వస్థ 
వితినే యున్న ట్లును 'తాత్సర్యము, ల 
థి య 


రక 


జీవుడు 


ఇంతవరకు (బ్రహ్మా జగత్తులగూర్చి యోచించి 
యుంటిమి, ఈజగత్తున క_ర్హగ భో క్షగనుండి, (బహ్మేతర 
చై తన్యముగ గోచరించు జీవుని విషయము (గహింవ 
వలెను, నర్వాతీత మైన (బహ్మావిమయమున శే సుఖదుఃఖా 
దిక బాధయుబేదు, అట్లీ జడాత్మక మగు ఆకా ఖాది సృష్టి 
కిని యది అచేతనమగుట సుఖదుఃఖాదికమగు అనుభవము 
అభావము, ఈ లెండింటికి మధ్యనున్నటుల గానుపించు 
జీవునికే సర్వ్యానుభవ మగుట చేతను, శాననక_ర్త్రయగు "వేదము 
కూడ నతీసికై (వవృ త్తమై అతని [వవృత్తిని (కమమొనర్చ 
విధినిపేధముల నియమించుటయు, సనీజడ [(వకృతియును 
నాతని అనుభూతికొరకై యున్నటుల దోచుచుండుటయు, 
మొదలగు కారణముల చేత, (బహ సృష్టులక "టు సీజీవ్రుడే 
అతి (పథాన తత్త్వముగ "వెలుగొందియున్నాడు. ఆతసి 
స్వరూవ నిర్ణ యముతో సర్వజ్ఞాన నివృత్తి యేక్సడి (బహ్మా 
(పౌష్తి నాబడు వ ర్పడును గాన జీవ నిషయ 
మామాంస అత్యవసర మై యొప్పారుచున్నది, అతసి జానా 
జానములమిోద నే నర్మ శా(స్ర్రైములు ఆధార వడి (పవృ త్లించు 
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చున్నవి, కాన జీవ విషయ మొుకించుక విచారించె 
దము గాక, 


పూర్వ చర్చా సారాంశముగ సుఖదుఃఖానుభూతి 
నిస్సంగుడును నరాంతీతుడును అగు (బహ్మూమునకుగాని జడ 
మగు శరీరాదికమునకు గాని యుండజాలదు, అందుచే 
వాని కరా, శాస్తార్గవక్వాత్‌ ” (వే.సూ.2,8,.88) శాస్తా) 
ర్థమువలన నతడే క్యర్తయని తెలియ చున్నది, [వత్నత. 
ముగ నిందియముల నంబంధమున నున్న జగ దవస్థయం టే 
గాక “ఉపాదానాత్‌ * (వే సూ, 2 కి,కిక) న్వ్యవ్న స్థితిలో గూడ 
నిందియవృత్తుల సీ స్వీకరించి 'విహారోవ ేశళాత్‌ (వే, సూ, 
28.84) విహరించుచు, “వ్యవదేశాచ్చ (కియాయాంి 
(వే, నూ, 2.8.86) (శుతులుగాడ వాకొనుటచే నర్వ 
కర క_రయగుచున్నాడు, ఈ అత్మక_ర్హ్భృళ్వము, జాగ 
త్స వ్న ములలో మాత్రమేగాక “నత ౬భివ్య_క్రియోగాత్‌. 
(వే, సూ, 2 8.81) జ్మాగదవస్తకు పునరాగ మన (వనక్తిచే 
సుషు ప్రియందును, 'నమాధ్యభావాచ్చి (వే,నూ, 2.8.89) 
క ర్రశానిచో నమాధి లేకుండునుగాన నమాధియందునుగూడ 
జీవ్లు దే కర్శయె విరాజిల్లుచున్నాడు, అట్లు క ర్భృత్య 
(పౌప్తి పి నాందియుండుటచే జీవుడు 'పాణవతా శబ్దాత్‌ " 
(వే. సూ, 2.4.15) (పాణనంబంధి యగుటచే నర్వభో_కృ “కయు 
గూడ నగు చున్నాడు. అనగా స్వేందియ క్ర _రల్రక్వ్‌ 
ముతో నహో నతడు సర్వేం[డియ వ్యాపార ఫలములగు సుఖ 
దుఃఖాదిక మునుగాడ బొందినవాడగుచున్నాడు, 
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ఈ జీవుడు “వరాత్తు తచ్చు) కేశ” (వే, సూ, 2.8,41) 
తనకర _ర్త్యత్వమును ఈశ్వరానో పామువలననే పొందిన 
వాడై సుఖదుఃఖాది యనుభవమును బొందుచుండును, “కాని 
కర నీ క_ర్తృృకశ_క్తిని [బసాదించిన వర మేశ్యురుడు జీవుని 
“కృత వయత్నా పేతుస్తు విహిత వతిపి.ద్దా వై యశ్థ్వాదిభ్యః' 
(వే సూ.2,కి,42) క ర్మాధీనునిగా జేసియుండుటచే (శుత్మిప్తోక్త 
విధి నిషేధకర్శ యువయు కృ boas ఈ జీవుడు 
"చేహభారిమయై యుండుటచేతనే విధి నిపేధములు గలవని 
“అనుజా వరిహారొ చేదా నంబంధాత్‌” (వే, సూ, ౨.8, 48) 
స్నూత్రముయొక "తాత్సర్యము, 


ఇతడు *జ్లోఒత ఏవి చైతన్యన్యరూపుడై “వృథగువ 
జేళాత్‌” (వే, సూ, 2.8.28) స్యూతవచనము ననుసరించి 
చూడ |వజ్జ్ఞాహాపుడై శరీరమునంతటి నావరించియుండ ను, 
కొని యతడు 'తద్దుణసార త్యాత్‌ తు (వే, సూ, 2 8,290) 
బుదివలె నణువుగను, “ఉత్కా-ంతి గ త్నాగతీనాంి (వే. 
సూ, 2,8, [9) లోకాంతరగమన ముండుటచేత వరిగణింవ 
melts అంతియగాక నతడు అణునంరూపుడుగ 
“న్వశ జబ్రాన్నానాభ్యాం చి (వే, సూ, &,8,22) (శ్రుతులు 
గూడీోవపో౭ఒ_ ఒణు రాత్నా చేతసా వేదితవ్యః” (ముండక .తి, 1.9) 
అణుసంరూపుడగు ఆత చిత్తముచే (గహింపదగినవాడనియు 
“వాల్మాగశత భాగ న్య శతథా కల్పతన్య తు జీవో భాగస్స 
విజేయి (కేంతా, ర్‌, 9) నూరు పకారములుగ విథజింపబడిన 
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గలవాడు అనియు గ్రుతివాక్యములు వచించుచున్న వి, 
అతడట్లు అణువరిమాణుడై యున్నను, 'అవిరోధశ్చందన 
వత్‌” (వే. సూ, ౨,8,28) శరీరమున నొకభాగమున నువ 
యోగింవబడిన చందనము శరీరమున కంతటికి శీతము 
శోకూర్సు చందము, ఆత్మకరీరమునంత టి సుఖదుఃఖాదిక అను 
భూతికి కారణమగుచున్నాడు,. లేక *గుణాదా లోకవత్‌ ” 
(వే, సూ, ఏ.8,25) లోకమున దీపిక గృహామునంతేటిని 
(వకొళింప జేయునట్లు (వజ్ఞా గంరూదముగు ఆత్మ అణువయ్యును 
శరీరమునంతటిని ఇై తన్య మొనరించును, "అచేభావమును 
'తథా చ దర్శ్భయతిి (వే. సూ, 2.8.27) (శ్రుతులు. 
'వజ్ఞయా శరీరం సమారుహ్యి (కౌ,8.6) (పజ చేత జీవుడు 
శరీరమున (బ'వేశించుననీయు “ఆలోమభ్య ఆనఖా|గేభ్యః' 
(శా, 4.30) నఖశిఖ పర్యంతము ఆక్రమించి యుండుననియు 
తెలుపుచున్నట్ల్టు “బృథగువ దేశాత్‌ ” (వే, సూ, 2,4.28) 
సూ[తముకూడ బోధిం దు చున్నది, 


ఇట్లు చేహ గతుడైన జీవుడు (ప్రాణోత్క_)మణ 
సమయమున “తదంతర ,పతివత్తా రంహిత సంవరిమ కః 
(వే. సూ, తి 1,1) జీవుకు నూత్న శరీర[పా క్తి న పేశ్నీంచి 
సూత్మభూత వరివృత్తుడై యా శరీర త్యాగ మునర్చును. 
(పాణగ లేచ్చ” (వే, సూ, 8,1,8) (పాణాది యిరద్రియ 
(వవృత్తులను వెబడించుటవే తత్కారణనులగు సూత్ర 
భూతములును వెంటాడునని (గాహ్యము, తర్వాత పుణ్య 
పక రరర హార్‌ స్వర్గ నరశాదుల ననుభవించి కతా 


పమ. ae ఎ 
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త్యయేఒనుశయవాన్‌, దృష్ట్రస్నృ ఫతీఖ్యాం, యభేత మనేవం 
చి (వే, సూ, 8.1.8) పుణ్యకర్శ తరిగిపోవ, నై_హికకర్ణ 
సహితులై పునరావృత్తి నొందుచున్నారు. ఈ విషయము 
“తస్టిన్యావత్సంపాత మువీ త2_ధైత మేవాభాగనం 
పునర్నివర్తంతే యఖేతి (ఛాం, $5,10,5) జీవులు చంద 
మండలమందు భోగ కారణ కరు తుయించునంతవరకు సూత్నే 
భూత నిర్మిత శరీరముతో ననుభవించి, అంత, వెళ్ళిన విధం 
బున, తిరిగి వచ్చుచున్నారు. ఎట్లన “రమణీయచరణా 
(బౌన్నాణాది యోనిమావద్యం లే కపూయచరణాశ్యాడి 
యోనిః (భాం. 5,10.7) పుణ్యక ర్మ శేషమున్న వారు 
(యాహ్మణాది జన్మలను, పావళర్మ శేషులు అశాంది గర్వముల 
జననమును పొందుదురని భాందోగ్యశుతియే వాకొను 
చున్నది, యజ్ఞ యాగాది పుణ్యక ర ము నాచరించినవారు 
న్యర్లమునుండి పునరావృత్తి నొందుచుండ, పావకర్ములు 
యమలోకము నొంది (వే, నూ, తి.1,18) పావకర్శ్ణ 
తయానంతరమున పునరావృత్తి నొంచెదరని (గాహ్యాము, 
“అపి చని (వే. సూ, 8115) నరకములు స్ప 
సంఖ్యగ నున్నవసి “స్మరంతి చి (వే, నూ, 8.1.14 
యమలోక (పా_హ్హనంతేర జన్మమునున్న శ్ర్రతులుగూడ వక్క 
ణించుచున్న వి, 


అట్టు ఊర్థ్వలోక భోగానంతరము జనించు జీవుడు 
వంచసోపానముల జనించుచున్నాడు, దానినే పంచాగి 
యందురు. , ఈవిషయము ‘న తృతీయే, తథోపలబేఃః 
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(వే. సూ, 81,17) ఒక్క పావకర్నుల కన్వయింవదు, 
వారు మరల [వథమౌాగ్నియగు చందలోకమును పొందకయే 
జనించెదరు, ఛాందోగ్యము ననుసరించి జీవరూవమున 
నున్న “అండజ జీవజ ముద్చిజ్జ మితి” (వే, సూ. 6.8,1) అను 
| (పాణులును, చంద, వర్టన్య, పృథ్వి, పురుష, 
త్రీ రూవమైన వంచాగ్నులచ్యారా (వే. సూ, 5.4.1, 5, 
8,1) జనన  ముంనును, 


కాని అనగా బీవుడు వైవిధానమున జనన మరణ 

రూప వికారములను, సుఖదుఃఖరూవ అనుభూతులను 
పొందుచున్నటుల కానుపించుచున్నను యధార్థముగ 
పూర్యోోక కరీతి “జ్ఞోఒత ఏవ” (వే, సూ, 2.8.18) (పజ్ఞున 
సఠూాపుడె యుండుటయీగాక, “నంభ్యే సృష్ట్రీరాహా హ్‌” 
(వే. సూ. శీ.2.1) ses రం సృష్టి 
కాలమునను, '“తదభావో 'నాడీషంి (వే, సూ, 8,9, 
అదియు లేనిచో నాడీమండలమున జీవుడుండునను సు _ప్రస్థితి 
యందును, “అతః (వబోధో౬స్నాత్‌ ” (వే, సూ 8.2.8) 
సుషుప్పినుండి వ్రబోథావ్థ యనబడు జా(గ త్రయందును 
అయాత్మయే సామాన్యముగనుండి “న వవ తు కర్శాను 
స్మృతి శబ్రవిధి భ్యః' (వే, సూ. శి.2.9) కర నతి 
ననుసరించి, (శుతిన్నృతులు వాకొనురీతి ఆయాత్సృణయీ 
సుషుప్వాదులనుండి  తిరుగుచుండుట చేతను, “చరాచర 
వ్యపాశయస్తు ఖే తద గ్ట్‌వ చేతో భా కః, తద్భావ 
భావితాంత్‌” (వే; . 2.8.16) జీయరు దద గయా 
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లనగా చరాచరములకుగల ఉపాధిళూవ చేహోదులనియు, 
కాని ఆత్నవిమయమున నాపుట్టు చావులు, చేహాధారము 
లగుటచే గాణములనియు సూత్ర వ 
'నాశ్మా, అశు కేక్ని త్వ త్వాచ్చ తాభ్యః" (వే, సూ, 2, 
8.17) [శ్రుతులు ఆత్మ జననముగూర్చి వచింపకుండుట 
చేతను, మరియు నాత నిత్య మగుటచేతను ఆత్మ జనన 
మరణాది వికారముల పొందక సిత్య మైయున్నది, మరియు 
నడి “ఆభాన ఏవ చి (వే, సూ, 28,50) పర్షబహ్మ 
స్యరూ పముయొక్ట_ (పతిబింబముగ నే యుండుటయు స్పష్టము, 
బింబ (వతిబింబములకు ఉపాధినంబంధ భేదము ఒప్ఫారి 
తత్త్వతః న్యత్య_్త మభాన మైనట్లు ఆభాసరూవ జీవ్రునకును, 
ఆభాన కాధార మై యధిస్టాన మైమొషూ (బహ్మామునకు 
త్త్వతః అభేదము నగు “ఉత్తరాచ్చేత్‌ , ఆవిర్భూత 
స్వరూవ స్తు” (వే. సూ, 18.19) ఆత్మ నిజన్గరూవము 
గోచరము, [బహ జీవ భీదరాహిత్యమును “వకాశాది 
వచ్చా వై శేమ్యం [(వశాశశ్చ కర్మణి, అభ్యాసాత్‌ * (చే, 
నూ, కి,2,25) సూర్య వింబ య. కేద మై 
యున్నట్లు అవ్య క్త (బహ్మమునకును, వ్యక్త (బహ్మమైన 
జీవ్రునకును అభేదము, ఇది (శుతి (పమాణ సిద్ధము, ఆ 
శెండింటికి అభిన్నత్వ ముండుట చేత నే “అతో en 
తథా హీ లింగం (వే, సూ, కి,2,26) జీవుడు ముక్తస్థితిలో 
| బష్తాకనమును వొందగలుగుచున్నాడు, 
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కాని, వకవ “ఉభయవ్యవ దేశాత్యహి కుండల 
వత్‌ ” (వే, సూ, 8 2 97) జీవ బహ్మములకు ఉపాధితః 
భేదము త కృతః అభేదము బోధింవబడుటచే నర్పము దాని 
కుండలాకృృతికిగల సంబంధము గలదని (గాహ్యాము, అనగా 
వీస్తరించియున్న సర్పము ముడుచుకొని యున్నటుల, 
సువిశాల (బసహ్మ్నూము జీవరూవము దాల్చెను గుణ భేదము 
చావ్యాగే చరముగాని త తతః ఉభయము వకమే యగు 
చున్నవి, లేక “వశాశాకయనడ్యా, తేజస్త్యాల్‌ (వే, 
సూ, శీ,2,29) (వకాశ జ్యోతి నంబంధమువంటిది జీవ 
(బహ bec సూచీంవబడియున్న ది, "కాసి 
వతి పేధాచ్చ” (వే. సూ, కి2ఏ, 80) జీవ (బహ్మాభిన్న 
క (వతిషే.ధ వాక్యములు చేకుండుటయుగాక 
“నాన్యోఒతో స్తి స్త దష” (బృ, ల.7,28) మొదలగు (శ్రుతులు 
అచ్చట మరొక [ద్రష్టయొక్క- యభావమును సూచించు 
చుండుట చేతను “పూర్వవద్యా” (వే, సూ, కీ,2,29) పూర్వ 
మువ చేశింపబడిన చందము జీవ (బహ ములకు భీదా భేదము 
గాక సంపూ ర్లాభిన్న త్జమే యని తెలియుచున్నది. 

ఈ విధముగ జీవుడు కేవలము [బహో ఛిన్న వదా 
రై చిదా భావరూవమున  వెలుగొందుచు ఉపాధిగతు 
డై నటుల భాసించుచు ఈర మన నిత్యశుద్ద స్వరూపుడై 
'వెలుగొందియుండునని చేడాంతీ దర్శన తాత్పర్యము, 


——————————— 


సాధన 


అట్లు అయినను జీవుడు ఉపాధి గత ss 
తోడను, ఉపాధిగుణ నముదాయము తోడను అభ్యాస 
ఫొంది యుండుటచేత తన స్వన్వరూవ (గ్రహణమునకు చేయ 
దగు కృషిని గూర్చి యాలో-చిం చదము. 


సాధన విషయమును “అథాతో (బహూ జిజ్ఞాసా” 
(వే సూ, 1.1.1) అను సూత్రముననే ' అథి అను (పథమ 
వదమున నే బాదరాయణ వ్యాసులు సూచించియున్నారు, 
అనగా సిచట అధికార నిర్ణ యము గాపింవ, (బహ్మావిచార 
ణము గావింవ నధికారి యైనవాడు (వ సానా బూన 
వలెనని వాకొనియున్నాడు. అధ శబ్దమున కేయర్థము 
ననంయింవవలినో యను విషయమున భామ్యకర్త 41. 
కొంచెము విభిన్న భావముల |వదర్శించిరి. సాధన చతుష్టయ 
సంవ_త్తి యనంతరమని శంక రులును, వేదాధ్యయ నానంతర 
కర్మ 'కాండానుష్టాన వర్యవసానమున యని రామానుజు 
లును శమదమాది సాధన సంవ త్తియు, (శ్రీవారియొక 
(శ్రవణ మననాది భ_క్రిసాధనవసలును అవనరమని,యు మధ్యా 
చార్యుల వారును భావించిరి, 

చేదవ్యాసుడును మరూజవ అభ్యాయమున తృతీయ 
పాదమున ేదాంతములలో విద్యలుగా వ్యవహార ములో గల 
ఉద్లీధ విద్య, (పాణవిద్య, శాండిల్యవిద్య, పురుషవిద్య, 
వై శ్యానరవిద్య న ఉపాసనల జర్చిం చెను, ఈ 
ఉపాననలని, యు “సరం వేదాంత! పతయం. చోదనాద్వ 
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విశేపాత్‌” (వే, సూ. శీ 8.1) విభిన్నములు గావని తెలుపుచు, 
“భేదాన్నేతిచేత్‌,న వకస్యామవి' (వే,సూ, శీ, 8.2) అల్ప భేదము 
లున్నను వ్యత్య స్తము కావని నిర్ణయిం చెను, “విదా కర్మ 
ణోతి తు (వకృత త్వాత్‌ ' (వే,సూ,8,1.17) విద్య, కర్మలు 
అను మార్లద్యయము గలదు.అ"యే (వకృతవిషయము అను 
సూతపోక్త విద్యా కర్మలలో యజ్ఞ యాగాదికము కర్మ 
మార్షమనియు, ఉద్దీ థాది ఉపాసనా విధానము విద్యావివ 
యకమనియు తాత్పర్యము ఉపాసనావద్దతి జ్ఞానమార్లోస 
యుక్తము, కర్శవమార్ష ఫలితములై న స్వ ర్హాదుల “ఫలమతేః 

పవళ్తేః' (వే, సూ, లి 2,కరి) సీశ్వరు డే ఫల్మవదాతే 
యనియు, నట్టు భావించుటయే యుచితమనియు, “కుత 
త్యాచ్చ' (వే, సూ, క,8 89) (శుతులు అశ్లు వాకొను 
చున్నవనియు నిర్ణ యము. కర్మకు గారణముగూడ సీశ్వురు డే 
యగుటచే ఫలవడాతయు నాతడే యని బాదరాయణుడు 
“పూర్వం తు బాదరాయణః, 'పౌతువ్యవ బేశాత్‌ ” (వే,నూ, 
లీ.2.41) అను సూ తము ముఖతః తీర్మానిం చెను, 


కర్మ జ్ఞాన మార్గముల బరిశీలించి, “అధికోవ చేశాత్తు 
ఇబాద'రాయణ నైవం, తద్దర్శనాత్‌ * (వే. సూ, కి.4.8) 
వేదాంతము కర మార్లమువ లె కర కర్తను |పతిపాదింవక, 
పర (బహ్మము నువ బేశీంచుననియు, నదియే "బాదరాయణ 
భావమనియు, “తుల్యం తు దర్శనం) (వే, నూ, శి.4.9) 
(శ్రుతి వాక్యములు వ బలవరుచుచున్న వనియు 
"వేదాంతము తెలుపుచున? అందుచే కర *జూానములు 
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రెండును గలిసి జీవు ననునరించుననుట (వే, నూ, శీ.4 క) 
గాక విభాగ శతవత్‌” (వే,సూ. 8,411). జ్ఞాన కర్మలు 
విభజ్యములని గల వేదజ్ఞానికి కర య 
(వే, నూ, కి,ఉ,6) గాక “అధ్యయనమా(్రవత?' (వే, సూ, 
(8.4 12) వేదాధ్యయన వరునకు నకు కర్మ(పవృ ర్తి లియు 
తత్పంబంధ నియమము గలదుగాని, “న, అవిశేపాత్‌” 
(వే, సూ, 84,18) జ్ఞానికి అభావమని జ్ఞాన కర్ణ విభఖేదము 
వివరింనబడియున్నది, మరియు కర్త “ఆచారదర్శనాత్‌ + 
(వే, సూ, శి,4శి) క్ఞానులుగూడ కర్నాచరణ గావించి 
యున్నను, “కామకారీణ వైశే (వే. సూ, శి. 15) 
కొందరు కర్మను త్యజింప నిచ్చగించిరి, అనగా జన కాదులు 
జ్రానులత్య్యండయు క ర్మానుష్టానవరులుగా నుండియున్నను, 
జైనుల కది నియమము గాదనియు, కర @ త్యాగ మే నియమ 
మనియు (గాహ ము, అంతియగాక “ఉపమర్థం చి 
(వే, సూ. 8.4.16) కర్మరతి జ్ఞా జానమును నళింవ చే యునని 
(శుతి యర్థము, 


య. నర్వకర త్యాగమే షు... లత 
ణమే యఃసీవో నడి నరంనంగ న యగును, ఈ 
ఏిషవయమును “ఊర్థ్వ శేతస్సు చ, శ బహి ) (జీ,సూ, 8.4.17 
ఊర్థ్వ నేతస్కు లై న సన్నాసులే మ నని అట్టి 
తుకీయా| శమమును శాస్త్ర మువ'దేశించుచున్న దనియు 
వేదాంతసూ[త పాఠము. నన్నా్యానమును శా న్ర్రము వరా 
మర్పించునేగాని నియమింపదనియు కొన్ని (శ్రుతులు ఖండించు 


న! 
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చున్న వనియు (వే, సూ, 8,418) జైమిని భావింవ “అను 
సప్టేయం చబాదరాయణకః, సామ్యశు కేః' (వే,సూ. 8.4.19) 
సన్నాసము తప్పక అనుష్టేయమని బాదరాయణుడు నిర్ల 
యించెను, అంతియగాక “విధి ర్యా థారణవల్‌ * (వే.సూ, 
(8.4.20) అగ్ని హో తధారణ వీధివ లె సన్నా్యానము విభేయ 
మనియు నతడు వాదించెను, 

నన్న్యాసి “అత వవ చాగ్నీంధనా ద్యన పేమో” 
(వే. సూ, లి.4,25) జ్ఞానియగువాడు అగ్నిహో తది కోరల 
"వేయవలసిన అవనరము లేదు. కొని “శముదమాద్వు చేతః 
స్యా _త్తధాపి తు” (వే,సూ,శి,4,27) శమదనూదుల గలిగి, 
నిషిద్దాహారమునుత్యజించుచు, ( వే, సూ,38. 4,238) నుండవ లెను, 
“అనభిభవం చ దర్శయతి” (వే. సూ, కి,4,83) (బహ 
చర ని్షుడు కోపో దిక్కుడు కాజూలడనుట చే (బ్రహ్మచర్య 
(వత దీఖ్రీతుడై సన్యాసియుండును, అంతియగాక జానారి 
యగువాడు “అనావిష్కు-ర(న్‌ అన్నయాల్‌” (వే సూ, 
8.4.50) అనూయిక మైన నిశుసితిని అజేఖీంచుచుండ 
వలెను, అట్లు కృషినల్పుచుండ “ఐహిక మవ్య వస్తుత (వలి 
బంఛభే, తద్దర్శనాత్‌ ” (వే. సూ, శి.4.$1) ఆటంకములు 
"లేనిచో యీజన ముననే జ్ఞాన ప్రా సిద్ధిం చును, 

అట్టి జ్ఞాన ప్రాప్తికి “అవృ త్తి, అనకృదువ చే ళాల్‌ ” 
(వే, సూ, 41.) (శేవణ మనన నిది ధ్యాననములు (సుతు 
లచే బోధితములుగాన నవి అవశ్య మను ప్పేయనులు, 
ధ్యాన కాలమున “ఆత్నేలి తూవగచ్చంతి [గాహయంతి చి 
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(వే, సూ, 4.1.8) (శ్రుతి జీవ (బమహ్మైోక్యమును బోధించు 
చున్నదికాన, తానే (బహ్మమని భావింవవలెను, అట్లుకాక 
(బహ స్థానమున (వతీకమునే యువయోగించు చో, *న్మప 
ఫీక్కీ న హి సః (వే, సూ, 41.4) (వతీకయందు అత్నత్వ 
భావన గావింవక “బహ్మదృష్టః, ఉత్క-ర్దాల్‌ ” (వే, నూ, 
4.1.5) (బహ్మమును (ప్రతీకముగా నెంచక (వతీకమునే 
(బహృముగా ఛభావింపవ లెను, భ్య్యాన కాలమున నెల్ల మూడు 
'ఆననః, నంభవాలత్‌” (వే, సూ, 41.7) కూరుచుండియే 
యుండవ లను, “ధ్యానాచ్చ” (వే, సూ, 41.8) ధ్యానము 
ఆసీనుని శే లభించును, పృథి(వలె నచలరూపు డై ధ్యానింప 
వలెనని 'అచలతం౦ వా పేత్యు" (జే, సూ 415) 
అను సూత మువ దేశించుచున్నది. “'య,ల్రైకాగ తా 
తత్ర, అవిశేపాత్‌ * (వే, సూ, 41.11) అను సూ్యూతము 
స్టాననిన్దేశము సేయక, ఎచ్చట వశాగత 
లభించునో అచ్చట ధ్యాన మభ్యసింప వచ్చునని 
బోధించుచున్నది, ఇట్లు ఛ్యానాభ్యాసమును, “అ[పాయ 
ణాత్‌, తాపి హొ దృష్టం (వే, సూ 41.1 మరణ 
పర్యంత వమూచరింవవలెను, “వరాభిథా నాత్తు విరోహీతం 
తతోవ్యాస్య బంథ విపర్యయీ' (వే, సూ, 8,2,5). ఇట్లు 
బంధ మోతు ములకుకారణభూతుడై న పర్య బహ భ్యానమును, 
“ఆసంచాదయః (వధానన్య' (వే, సూ. కి,8,11) (బహ్మాము 
యొక్క. ఆనందాది [పథాన లతీణములతో సమ్మేళన మొన 
రించి గావించుచో “అపి చ సంరాధనే, (ప్రత్యతానుమా 
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నాభ్యాం' (వే, సూ, కీ.2 24) (శ్రుతి న్ఫుతుల వచనము 

రీతి వరిపూర ఛ్యాననిస్టలో (బహ్మూము (వత్యత గోచర 
£9 09 2 

మగును, అంత అతో అనం తేన తాభా హీ లింగంి(వే.నూ, 

8.2.26) (శుతులు చెవ్వువిధమున జీవుడు (బహ్మముతో 

నైక్యము నొందుచున్నాడు, 


ఆ విధముగ జ్ఞాసియెనవాడు “తదధిగవు ఉత్తర 
పూ ర్వ్యాధయోర శైవ వేనాశా తద్వ్య్యవ దేశాత్‌ ” (వే,సూ, 
4.1.18) [శుతులును బోధించురీతి ఆగామి సంచిత కోరల 
నుండి విముక్తుడై , “ఇతరస్యా ప్యేవ మనంచ్లేవః” (వే. సూ, 
4,1.14) సత్కర్న ఫల పుణ్యమునుండియు విము కుజ అనగా 
“అనారబ్దకా న్యే వవ తు పూర్వే, తదవభేః? (వే. సూ, 
4.1.15) అనా ము నళింవ రు మరణ కాల 
మున నశించునుగాన, “పాలే తు (వే.నూ, శ.| 14) మరణ 
కాలమున విదేహ ము క్రి నొందుచున్నాడు, 


3 


స్ఫర్లము 
చేదాంతదర్శనమున, కర్మమార్ల ఫలిత మైన న్వర్ణము 
జ్ఞానమౌర్ష గమ్యమైన ము కియు వివరింవబడియున్న వి, 
“భాక్ష్యం వా నార్మవితా త్‌, తథా హీ దర్శ్భయలతి' (వే, 
సూ, 8.1.7) ఆత్మజ్ఞాన రహితుడై నవాడు "దేవతల కాహోర 
ముగా గాణముగా నగుటకె యజ్ఞ యాగాది పుణ్యకరు 
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ననుష్టించి, “విద్యా కర్శణోరితి తు (వకృత త్వాత్‌ ” (వే.సూ, 
3.1. 17 విద్యా క ర్శవార్షములని వచింవబడిన ద్వివిధ 
మార్గములలో, తృతీ రుమగు పునరావృత్తి మార్గము ననున 
రింపక, చేవ నూనము ననుసరించుకు, “సమానా వా (శుతు 

వకనూత్‌ , అమృత్వతం బానుపోహ వ్య (వే. సూ.4 2.7.) 
అక్జుతును నసగుణ (బహ్మీ వానకు మును ఉక్క) మణానంత 
రము వారివారి మార్గము | పార ంభమువరకు చేకము 
గనే యుండు మార్గమున నరు సదురు, నగుణ (టబహ్మోపాన 
కునికి అమృతత్వ విచ్చట సశ్యముగాక సగాశముగ నే 
వచింవబడి యున్నది, “తదాఒవీ తే, నంసార వ్యవ డేశాత్‌ . 
(వే. సూ, 4.2.8) జ్ఞానముద్వారా నిరుణ|బహ్మము నొందు 
వరకు సూడు శరీర ముండునుగాన దాని డేవయాన 
మార్గముల నా యుపాసకుడు (వ వేశించును. “సూతం 
(వమాణతశ్చ, తధోవలబేః? (వే, సూ, 4.8.9) అనుభవము 
ననుసరించి చూచినచో సీ సూత్ము శరీరము త త్త్యతః అతి 
సూత్మమై యుండును, అందుచే — (వే, 
సూ,4.2,10) సూలశరీర నాశనమున నది నశింపదు, *తదోకో 
(గజ్వలనం తత్స) కాళిత ద్యారః, విద్యా pees 
తచే స సృతి యోగాచ్చ; హార్దానుగృహీతాఃశ్‌ శాధి 
కయాి (వేస సూ,.4,2, 17) నానగుణా రాధకుని ఆత్త ఉత్క-) 
మణ కాలమున, హృదయస్థానము (పకాశవంత మగును, ఈ 
(వకాశముచే మార్గము వికసింప, వృదయస్థితుడై యున్న 
పరమాతుని అనుుగహమున .సుషుమ్న చాగరా బహిర్షత 
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మగును, ఆ భఛ్యానముగూడ జ్ఞానోవయు కృమే యగు 
చున్నది. అంత నా ఆత్మ సూక్తు శరీర స్తుడె టు 

(వే, సూ. 4.2, 18) సూ “సకీర ణముల న ననుసరించును, 
వ న ఇతి చేత్‌ న, సంబ .ధన్య యావ గ్రేహ భఛాపితా త్‌, 
దర్శయతి చి (వే, సూ, 4,98 19) ర్మాతికాలమున మర 
ణించియున్నను, నాడీమండలమునకును సూర్య కిరణముల 
కును చేహమున్నంతవరకు నిత్యే సంబంధముండుట చే జీవుడు 
ఆదిత్యకిరణముల పొందునని తాత్పర్యము. (వే సూ,4.2 20) 


00 


చేవయానము 


నగుణ (బహ్మోపానకులు, చేవయానము నాబడు 
అర్చ-రాదిక నూర్షముద్యా రా (బహ్ములోకము నొందుదురసి 
"తెలుపుచు. దాని వివరము నింకను వేదాంతదర్ననము తెలుపు 
చున్నది. 'అర్చిరాదినా, తత్ప్రధిలేః? (వే, సూ, 4.8.1) 
అను సూత్రము వారికి rok (నొప్పీ నే గమంముగా 
నిర క్కయించుచున్నది, “వాయుమల్లాత్‌ , అవిశేష విశేపా 
ఛ్యాం” (వే, నూ. 4. 8,2) నగుణ (బహ్మజ్ఞాని వై వ నుదాపహా 
రింవబడియున్న చందము సంవత్స రాధిష్టాన పురుషుని పొంది 
అంత వాయ్యధిఫాన పురుషుని బొందును అని సూ,తము, 
అట “తాడితోధి వరుణః, సంబంధాత్‌” (వే, నూ, 4,8. ప్‌) 
విద్యుదధిష్టూన "దేవతను బంది, తరాంత విద్యుతుకు వరుణు 
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నికి సంబంధ ముండుటచే వరుణచేవతను పొందును. ఇటు 
యీ దేవతలు ఆపురుషుని 'ఆతివాహికాః’ (వే.సూ.4.8.4) 
"దేవయాన మార్షమును నధిగమింవ 'జేయుదురు, యి౫దియ 
ములు లయించుట చే జీవులును, అ చేతనములై యలరారుటచే 
నీమార్లమున, దేవ తానహాయమునగాక స్యతం్యతించియదగ 
చేరరు. అటుపిమ్మట “వైద్యు తేనై. వ తతః, తచ్చ కేః 
(వే, సూ, 4 8,6) అంత విద్యుత్‌. సంబంధియగు అమానుష 
పురుషుడు జీవుని నడుపును. 


ఆవిధముగ (బ్రహ్మలోక మే చేవయానముయొక 
గమ్యమగుచున్నదని బాదరిమహార్శి సూక్తి. “సామాన్యాత్‌ 
తు ప (వే. సూ. 4.8.9) ఈవిధముగ సగుణ 
(బ్రహ్మలోక పా ి పొందినవాని వర(బహ్మూమును పొంది 
నట్లు వచింతురు, నగుణ్యబహ్మము వర(బహ్మముసకు సామావ్య 
స్థితి నుండుటయే అట్ట వషవహోరమునకు కారణము, అంత 
కొంత కాలమునకు 'కార్యాత్యయే తదధ్యమేణ 
వరం,” (వే, సూ, 4.8.10) (బహ్న్మలోక లయకాలమున 
అందుగల సగుణ బహ్మృముతోసహాో అంతకంకు పరమైన 
నిర్దుణ (బహ్మమందు జీవులు లయించెదరు. ఈవిషయ 
మును “అభిధానాత్‌ ” (జే సూ. 4.8.10) (శుతి (పకటించు 
చున్నది. “న్న తేశ్చ' (వే, సూ, 4.8.11) న్నృతులుగూడ 
యా ఏమయమును తెలుపుచున్నవి.ఇట్టు వరంవరానంబంధథము 
ద్యారా "దేవయానగ తుల” జీవ్రులు వర (బహ్మమునే పొంచెద 
రని జె మిన్వాణార్యుడు వచించియున్న ట్టు “వరం చ్రైమినిః, 
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ముఖ్య త్వాత్‌ * (వే, నూ, 1.8.12) అను సూత్రము వివ 
రించుచున్నది. (శుతులుగూడ న చేవిషయమును తెలుపు 
చున్నట్లు “దర్శనాచ్చ" (వే, సూ, 4.8 18) సూతము వ్యక్త 
పరచుచున్నది, అస్థితి యైనను చేవయానము ననునరించు 
వా రెల్లరుగాక “అ|వతీకాలంబనా న్నయతీతి బాదరాయణ కి” 
(వే. సూ, శశి.15) [వతీక సహాయము నవేశ్నీంవని నగుణ 
(బహోోపానకు లే నిధ్ణణ[బహ్మమ-ను యోావిధముగ పొందు 
దురని బాదరాయణావారుగల అభి పాయ ము, (బ్రహ్మ 
లోకపా_ప్పి నొందిన జీవుడు 'సంకల్పాచేవ తు,” (వే సూ, 
4.4.8) సంకల్పమూతమున నే వీతృలోకాదిక గమనమును 
చేయగలుగును, అనగ వారి నంకల్పము అజేయముగ 
నుండును, “అత ఏవ బానన్యాధివతిః' (వే, సూ, 4.4.9) అందు 
చేతనే తనకు అధివతి లేకుండ అతడుండునని యర్థము, 
అక్క_-డ ము కులకు శరీర త్రయము లుండజాలవని బాదరి 
మహర్షి తలంవ (వే. సూ. 44 11) “భావం జైమిని: గల 
పని జైమిని మహర్షి (శ్రుతి (వమాణమున భావించును, 
ము క్తుడు “'ఉభయవిధం వబాదరాయణోఒతః) (వే, సూ, 4.4, 
12) తన యిష్టమువకారము శరీరేం[ దియములు గలిగిగాని 
లేకగాని యుండవచ్చునని వాదరాయణాచార్నుని నిశ్చ 
యము, స్వవ్నమునందువ లె, శరీ రేం దియా వేత లేకయే 
కామిత మోడేరునని 'తన్వభావే నంధ్యవత్‌ ఉవవ శే” (వే, 
సూ, 44,18) అనుస్తూత్రిము నయు క్రికముగ వివరించి 
యుస+ది శావమే జూగదంత్‌” (జే. సూ 4.4 140 
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శరీరాదిక మున్న చో జాగత్తువలె ననుభవముండును, 
అట్లు సగుణ బ్రహ్మ పా క్తి నొందినవాడు నల 
డగుటచే “(ప్రదీవవ దావేశః' (వే, సూ, 4,4 15) జ్యోతి 
నుండి జ్యోతు లుద్భవించునట్లు అశేకశరీరముల సృజింవ 
జేయగల్లును, అంతియగాక *జగదా ఫ్ర పార వర్ణం,” (చేసూ, 
4,4. 17) వానికి జగత్సృష్ట్యా" వ శ్రివినా నర్వేతర శ్చ క్షులును 
లభించును. అతడికి సర్వశ కు ఫ్‌ రావని (వే, నూ, 4, 
4.18) కున్న 'వికారావ ర్తి చ తధా హి 
స్థీమితమాహా (వే, సూ. 4,419) సృజింపబడిన వాని కన్నిం 
టికి సలీతుడు వర(బహ్మమని శ్‌ త్రనతనము లగుటచే, 
“'భేగమాపత సామ్యలింగాచ్చ! (వే, సూ. 4.4.21) ము న 
(బ్రహ్మములకు నే కలతో సామ్యముగాక భగమునందు 
మా(తమే యని గాహ్యాము, ఆవిధముగ (బ్రహ్మలోక 
(పొ_ప్తి నొందినవారు Sr (వే, సూ, 4.4.22) 
మరల జనువరంవరల బారిబడక జన రహితులై యుందురని 
చేదాంతదర్శన తాత్పర్యము, 


మోతుము 
ఇంతవరకు క ర్మమాన్రావలంబకులు పుణ్యనంపాదనా 
ఫలితముగ (బహ్మృలోకపా్తి నొండెదరని (సహించి 
యుంటిమి, ఇగ నిర్లుణో పాసకుల విషయము చూ చెదముగాక 
నిరుణ [బహో)పానన గావించి అజాననివ్ప తి పొందినవారు 
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“సాంవరాయే, తర్తవ్యాభావాత్‌ , (వే, సూ, 8.8.27) 
పుణ్య పాపవర్థితులై మరణకాలమున తమకు నిషృ్పృయోదన 
మగుటచే చేవయానము ననుసరింవరు, “గ లేరర్ణవత ముభ 
యధా, అన్యధా హీ విరోధ" (వే, సూ, 3,98,209) చేవ 
యానము ద్వివిధముగ నన్వయింపనగును, అట్లుగాని-వో 
వై వధ్యముగ లుగును, సగుణ బహూ పానకుడు పాందదగు 
(బహ్ములోకము -జీశాంతరమున గలుగుటచే నటకరుగ 
(వయాణ మువనరముగాసి, అజ్లాననివృ త్తితో నిర్గుణ బహ్త్రై 
లయముందు జీవునికి ఉత్ర-మణము యానము అనవనరము. 
అనంగతము, అభాన మువవన్న మని “ఉవవన్నఃి (వే.నూ. 
8 8,80) అనుస్యూత మనువదించుచున్న ది, అనసాన కొలా 
మున పూర్యోో కృరీతి వాక్కు. చి త్తమునను (వే, సూ, 4.1. 
1) అమే సరం డియములు చిత్తమున లయించును, (బే. 
సూ, 4.1.2) అంత మనసు |పాణమున లయించును, (వే. 
సూ. 4.2.కి) మరల (షాణము సర్వా ధ్యతుడై న జీవమా 
యందు లయించును. జీవ్రుశు పా ణములతో భూతములందఎ 
లయించును. (వే, సూ, 4,2 $,6)ఆ లయము సంపూర్ణ వయా 
కాక సూత్ముశరీరముగలిగి జీవుడుండునని పూర్యవిషయమం . 
కాని సూత్మశరీరము జ్ఞాన (పొ ప్తివర కే యుండునని “తడా౭ఒ__ 
వీలే నంసార న్యవచేశాత్‌ ' (జే, సూ, 42.) సూత 
ముండుటచే. నిద్దణ (బస్మాజ్ఞానికూడ “ వతిసే.ధాదితి చేత్‌. 
న, శరీరాత్‌ ” (వే, సూ. 42,12) స్థూలశ రీఠములనుండోక 
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తధా హ్యాహాి (వే. సూ, 42.15) ఆ[పాణములు వర 
(బహృముసందు లయించును, అంత జీవుజు “అవిభాగః? 
(జే. సూ, ఉ.9.16) నిజ్ణణ|బహ్మముతో pas 
నేకమై యుండును, అట్లు ముక్తిగాంచిన బీవ్రుకు * సంవద్యా 
విర్భానః స్వేన శబ్దాత్‌' (వే, సూ, 44.) స్వేన శబ్దము 
వేత ముక్తుడు తన స్వన్వరూవమున నున్నట్లు విదితము. 
“ముక్తః (వే. సూ, 44.2) అట్టివాడు ము క్కినొందినట్లుగ 
స్పష్టము. “ఆత్మా” (వే, సూ, ఓకీ రి) జీవుడు పొందినది 
వరబ్రహ్మామునే యనియు విదితము, ' అప్పుడు జీవుడు 
“అవిభాగేని (వే, సూ. 4 4.4.) (బహ్మముళో నగర 
"లేక సంపూ ర్థెక్యము పొందియుండును, “బు హ్మేణ 


జై మినిఃి (జే సూ, శక్‌) అతడు (బహ్మగుణముల 
బొందియుండునని జై మినియు, “చిత్తతన్నాలేణ, తదాత 

కత్వాది త్యౌడులోమిః' (వే. నూ, 4.4.6) తన స్వస్య 
రూపమైన చినా (త్రత్టమున జీవ డుండునని కొడులోమియు, 
వచింప, ప ననా పూర్వ భావాదవిరోధం 
చాదరాయణః (వే, సూ. 4.4.7) పారమార్థిక ముగ ఆత 
చిన్నా (తే స్వరూపమై యున్నను, వ్యావహారిక ముగ 
జైమినిపోక గుణపిశిష్టుడని యు, అట్లనుట చే వైరుధ్య 
చుమియు నుండదని బాదరాయణుడు తలంచుచు, వాషన 
హారికావస్థలోని గుణము లదృ్భశ్యమై ము శ్రావస్థలో జీవుడు 
తేన స్య్థన్యరూబసంభానమున (బిహ్మాక్యము నొందునని నిర్గ 
యించెను. ఆము కసితి “ఐహికమసంవనుత పరిషద్‌ 
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(వే, సూ, క 4.51) జ్ఞానము, ఆటంకరహిత మైయున్న వో 
సీజన్నమునందే పరివశంము అయి, ఫల్మవదము అగును, 
“ఏవం ముక్తి ఫలానియమః, తదవస్థావధృ తే_స్తదవస్థాధృ కేః' 
(వే. సూ, కి.4ఉ,59) పూర్ణసూత్రము జ్ఞానమునకు (ప్రతి 
బంధక మన్న చో ఉ త్తరజన శ్రమునను, |ప్రతిబంధ కాభావమున 
(వస్తుతజన్నమున పరివక్యమై ఫల(వద మగునని వాకొన 
బడియున్నది. కాని యిట్టి నియమమునుగూడ యో 
సూతము నివారించుచున్న ది, అగమ్యస్థానమగు (బిహ్మాము 
మ్యాతమే యగుచున్న ది, అనగా (బై 
వ్యత్యాసము 'లెవ్యియును "బేక్ర నమరసమై వకరూవమె 
యుండునని "తాత్పర్యము, 


డ్రం లాలా 


పై. 
వ 
క్ట 
BLS 
గ్లో 


నమా ప్పి 

న్యాయ దై శేపిక సాంఖ్య యోగ పూర్ణమోమాంసా 
ఉ_త్తరమిామాంన లనబడు దర్శనషట్క-ములో (క్రమము 
ననేగాక ఆధ్యాత్మిక వరిణామమున గూడ పర్యవసాన స్థానము 
నొంది భౌతిక మానసి కాధ్యాతిక ములలో నాధ్యాత్శిక ముగ 
జీవ బహ్మ సృష్టుల నిర్వచన వివరణ నంబంధముల జర్చించి 
“దుఃఖా'దీనాముపవర్తన మవవర్షఃి దుఃఖమును వర్తించునది 

జ ౧ జ 

యనబడు అవవర్షమును లేక “శరీ-రేందియాభ్యా మాత నో 
_ ముకితంంము. కః శరీరే దియములనుండి అత)యొక్మ 
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bes 


విమోచనము నము క్రియనియు అమరముచే నిరగచింవబడిన 
మోతమును వివరించి నర్యమాన వకోటియొక్క- హిత్రము 
గోరి (వసాదించియున్న వేడాంతదర్శనము సమా ప్తి నొందించి 
యున్నాము, అట్టి అద్విలీయమును, అజేయమును, అద్భుత 
మును, (వశాంతి కాకరమును అగు శా న్ర్రరాజమును 
ముముతు కల్పకముగ నిర్మించి, యర్పించిన అమానుప. 
శక్తిధనుడై న 'వేదన్యాన కాదరాయణాచార్యు. జెంతయు 
మాన్యుడు, పూజ్యుడు, అందుచేత నే యితర దర్శనాచార్యు 
లకు లేని గారవము ఈమహానుభావునకు అర్బింవబడి సాయాత్తు 
“అచతురందనో (బ్రహ ద్వి బాహుర వరో హారిః! అఫాల 
లోచనో శంభుః భగవాన్‌ బాదరాయణః॥' నాలుగు ముఖ 
ములు లేని (బహ్మా బేవుడును, ద్వి ఛాహువులుగల పారి 
యును, (తిన్మేతములు లేని శంకరుడునుదై భగవానుడైన 
బాదరాయణుడు విరాజిల్లు ననురీతి అవతారముగా పూజింవ 
బడు గారవము నావుహాపురువుడు చూరగొనియున్నా డు, 
అమునిచం ద్రునకు నర్వ కాల ముముతుకోటి నర్వ దా కృత జ్ఞ 
లనక తప్పదు, 


అందుచే ఒక భారతముననే గాక చేశ చేశాంతరముల 
(బనరించి అత్యంత (వఖ్యాతి నార్జించి అనంఖ్యాకులకు దరుణో 
పాయమును [పసాదించియున్న యీావేదాంతము నెల్లరు 
అధ్యయనము గావించి, సారము (గ్రహించి, అందు గల 
(బ పైశ్యానునంధాన జన్యమగు అనుభవానంద విభూతి 
సిమగ్ను లై సాధకులు విర: జిల్లుదురుగాక అని ఆశించు 
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చున్నాను, అర్హ గంథముల మణిపూనవంటిదగు దీని 
సద్వినియోగ మొనర్భ్చుకొందురుగాక అని విశంసించు 
చున్నాను. భగవంతునిగూర్చిన వరోత్స జ్ఞానముకంయె 
భగవంతునితో మనకు గలుగు నహృదయ సంబంధ వాంధ 
వ్యముననే ఆనందమిమిడి యుండుట చే, నట్టి జీవ [బహ 
సంబంధమును నెరింగి పాఠకులు ఆనందించెదరుగాక ! 


హరిః ఓం తత్‌ సత్‌ 


షం 
శ్రీ అనుభవానంద గంథమాల 
సాధన రహస్యము 
అభి పాయములు 


l. శ్రీపతంజలి ప్రోకాస్టాంగయోగము, విజేక వైరాగ్య శమాది 
ముముతుత్వా లనబడే సాధనచతుష్తయ గహ స్య్యాలు యాంథంలో సర 
లక బోధప జేరీతిని సులభ వ్యావహారిక ఛా షో వివరింపబడినవి, ఆధా 
త్మీక జ్ఞానాస కృఅయిన పదమూడేళ్ళ వయస్స్ఫుగలబాలిక అభివృద్దిని కాం 
మీంచి లేఖలరూప ములో స్వామి రచించిన యూ (గంథం sr PO 
ముముత్వువులే గాక ఆధ్యాత్మిక జిజ్ఞాసాపరులెన వారందరికి ఉపయోగ 
కరంగా ఊందనడంలో 'సంచేవాంశ్రీదు, 


సంత తా భ్యా'సంద్యారా ఏశా[గత వై రాశ్యాలను అలవరచుకొని 
ఆత్మ త త్వానుభూతిని పొందటానికి భారతేబుసులు 'పతిపాదించిన 
నూ, తాలను ఉవగావాన వేషుకోడానికి యీో(గంభం ఇబాలుసహాయం౦ 
చేసున్న ది. 

ఆలి 

(శ్రుతిపో క్షమెన కర్మయో గానికి లోకమౌాన్యతిలక్‌ (పతిపాదించిన 
నిప్క్యామయోగ ౦ భిన్న మైనదని చెపుతూ, కాలానుగుణంగా కర్మభ క్తిజ్ఞాన 
యాగాలక రాజమో గాన్ని చేర్చువన్న శే నిహ్మె_మయోాశాన్ని కూడా పరి 
గ్రహించి ఆదరించదగుననీ, వ ర్హమానంలోే ఆచరణీ చుమెనంి యిచేనని 
కూడ స్వామి యోగ ంథంలో సేర్కాని సమన్వయ దృక్పధాన్ని 
వెల్లడించారు, 

పండితులశేశాకుండ ౫” నురులకుకూడా ఆధ్యాత్మిక విషయపరి 
జూనం అందుబాటులో ఉండాలను లక్షీ ంతో పరమవాం'స పరి వాజకా 
చౌర్య శ్రీమత్‌ అనుభ వానంద స్వాములు చేస్తున్న కృషి (పస్తుతించతగినది, 
శ్రీరామకృష్ణ పరమవాంస శిష్యకోటి సాంప్రదాయానికి అనుగుణ మైనది, 
స్వామి రచించిన (గ్రంథాలన్నీ ముఖ్యం గా భారతీయ మతాచార (పోక 
మైన సకల తత్త పాతు విషయాలను చర్చించిన “సర్వ షక 
సౌరభ ము త్వరలో (పకటితముకాగలదని ఆకశించుతాము, 

a 
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లె ఈ (గంథం లి లేఖల సంపుటి, ఈ 'లేఖలన్నీ (గ్రంథకర్త 
శిష్యురాలి నుద్దేశించి (వాసీవవి, ఈలేఖలలో సాధకుల క విష 
యాలను గురిరచిన చచ్చే (ప్రధానవిషయం, వీటిలో (బ్రహ్మచర్యం ఆసనా 
భ్యాసం మొద లెన విషయా లెన్నో ఉన్నాయి. మొ త్రంమిద 'లేఖలన్నీ 
'రాజయా౫, యాగ భి కియో-గాలకు సంబంధించినవి, 


అయితే యివన్నియూ ఒకబాలిక నుద్దేశించి వ్రాణుడంచే శత రచయిత 
ఎక్కువ పాండిత్య ధోరణి 'లేవండా ఆయా విషయాలన్నీ అతీసులభ మైన 
శె లిలో వివరించారు, ఏరీ లేఖల్లో వాడిన వ్యావహారిక ౦ అనర్లళ ప్రవాహం 
లాగా సాగిపోతూ పాఠథలలో బాగా అభిరుచి కలిగిస్తున్నది. 
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8 ఫీమునిపట్నంలో (శ్రీకారదొ రామకృష్ణ సంఘము, చాట్లలో 
శ్రీ రామకృష్ణ భ కసమాజమూ నందీ బాపట్లలో నే శీ బ్రహ్మానంచా 
శ్రమం నిర్మింయకొ నే, శ్రీ అనుభవాస్‌ంద (గంథమాలద్వారా తెలుగునాటికి 
అనుభవంతో గూడిన త త్త్వబోధలు నితో త్సాహంతో చేస్తున్న మహో 
నీయులు (క్రీ ఆనుభవానంద స్వాములవారు, గొప్ప పండితులేగాక గొప్ప 
కవులుగూడ, చక్కని భాషలో పాటలూ, పద్యాలు (వాయగలరు, 
(వ్రాశారు. ఈ (గంథమాలలో మొదటి నాలుగు వసుమములూ అవే, 
స్వాములవారు ముచ్చ పైన వ్యావహారిక భాషకూడ (వాయగలరనడానికి 
“ఈ సాభనరవాస్యంి నిదర్శనం, 

“సాథధనరవాస్యం'ి యిందులో తేఖలరూపంలో వివరించ బడింది, 
పదమూ డేండ్ల ఒక ఆడవి ల్లకోస 0 (వానీనదై నందుక ఎంతో సరళత్వం 
సాధించి కృతకృత్యు లె నారు స్వాములవారు, ఈ బాలిక పూర్వజన్మ 
సంస్కా_రఫలితంగా చిన్న నాటినుంచి ఆధా వ్ర్రస్మీక జిజ్ఞాసక లిగి సొంసారిక 
పవృ తి త్రీరహిత మైన చి త్తంతో స్వాములవారి నాశయించిన ధన్యజీవి. 
అధ్యాత్మికనిస్టయ ౦దు వయస్సుతో బాటు ఎదుగుతూ, ఈయమెరయీ యిప్పుడు 
“మాతాజీ” యను పేర దివ్వయై వెలుగుతున్నది. 

ఈగంథ ములో 86 కేఖలున్నాయి. మొదటి ఊఉ త్తరంలో నే చిన్న 
పీలలకసెతం బోధప జేటటు త తంవిషయాలు వెప (డంలో సొంములవారికి 


సాధన రవాస్యము iii 


ప్రత్యక్షం - భ్రమ _ ఆనుమానం - శబ్దం - జగత్సృష్టి-నిమిత్తోపాదనశార 
ణాలు - (పథానవాదం _ పరిణామవొదం జకున క్రవాదం = యాపషయా 
లను వీరు విప్పి చెప్పిన థధోరణిచూస్తే ముచ్చట-వేస్తుంది. పెద్దల మను నే 
చారుకూ డా పిన్న లె కూర్చుండి వినవచ్చు, 

ఈ ధోరణిలోనే ఒక లేఖలో కర్భయోగం వివరించబడింది. పద 
మూడు లేఖలలో రాజయోగం వి 'సరించ బడింది, నాలుగు లేఖలలో భ కి 
యోగము, ఆరు "లేఖలలో జానయోగము బోధథించ బడింది. సాధన చతు 
ప్లయసంపద శేనిజే త త్ర్యజోనం 3 శులించదు కనుక చివరిలేఖులలో దానిని 
(ప్రత్యేకంగా విళదీకరంనోరు, (పతివారూ చదువుకోవలనీన (గంథం. 
1916 లో ఒక మూడునెలల కాలంలో (చాసీ ముగించిన "లేఖలివి, మంచి 
శాగితంమిద, [గంథం చక్కగా ముం దించ బడింది. ఉ తమ సంస్కా 
రంతో పుట్టిన ఒక బాలిక నిమి శ్రంగా పుట్టిన (గంథం కావడంతో దీని 
పవిత్రత ఇనుమడిస్తున్నది, 

జ 


4,  ఈగంథంలో సిదాంతమునకు సాధ నమునకుగల అవినాభావ 
సంబంధము సాభనక సంబంధించిన వివరములు కలవు. (శ్రీ స్వాములవారు 
అనేక వేదాంత విషయముల సులభ|గావ్యాంగా సరళ మెనభాపలో 
మాతాజీకి (వాసీన ఉత్తవములు చేకరించబడి (గంథముగా రూపొందింది, 

ఇందులో ఏ6 ఉ శత్రరములలో పండితులకు పామరులకకాడా 
జేదాంత సంబంధ మెన విషయాలలో (ప్రవేళము, అస క్తి కలిగించే అనేక 
ఏపషయాలు కలవు. శ్రీ ఘగలతిని ఆధ్యాత్మిక పారమారి కచింతను వ్యా షీ వీని 
చెయ్యడానికి యా గ్రంథము విశేషముగా నుపకరించగలదు, యెగా 
నీదాంత సాధనలు విశేషంగా (పజల కందుబాటులోనికి సయితం 
రాగలవు ఈ (గ్రంథ పఠ నానంతరం ఏ వేదాంత (గ౦థమునై నను 
పఠించి ఆర్థముచేసుకొ నుట సులభ సాధ్యము కాగలదు, 

ప్త గంథముగా రూపొందిన శ్రీ స్వాముల వారి ఊ త్రరయులు 
శ్రీయా రి నుద్దేశించి (వ్రాసీనవై నను సర్వ(ప్రజోసీశానికి ఉపయు రక్తమే 

కాన అమాల్య మైనవనిగూడ చెప్పనగును. 
న పపు మద 


i సాధన రవాస్యము 


గ్‌, (పస్తుత గంథం ఠా త్రరాల సంప్పటిరూపంలో (వ్రాయబడి 
అతా క జిజాసాపరులకు ఉద్దేశించ ఒడింది, amar తత్త 
చింతనం, శ్రీఆ ర్ల రత, కర్మయోగర రాజయోగం, భ కి యోగం, జూన 
యోగం, యో గౌసనాలు, (పాణాయామం మున్నగు విభాగాలన్నీ యో 
గ్రంథములో వివరించబడినవి, ఎక్కువగా ర చక్చల్లోకి పోకంకా 
సాధనమిద నే దృష్టినుంచి (వాయబడటంవలనను బాల సులభ శె ెల్రిలోే 
వివరించబడటంవలనను యా (గంథ విషయాలను యీ విషయాల భో 
ఏమా (త్రం (ప్ర వేళం లేనివారుతాడ అరగక పసల 

తెలంగాణములో ఆధ్యాత్మీక విజ్ఞానం (పచారంశజేస్తున్న డివైన్‌ లెఫ్‌ 
సొశాటీవారుగాని, యితరులు గాని యిలాంటి గం ఖాలను (పచురించి 
యుండలేదు. ముముతువు'లె న తెలంగాణీయులు ఆభ్యాత్మి*-ఖీవృద్ధెక 
మూలా ధారమెన అహాంగయోగము, సాధనదచతుషయ సంప త్రివివరమ్‌ 
లతోగల యాగం థానికి తగు (పోత్సాహాం యివ్వగలరని ఆశిసు స్తున్నాము, 


గోలకొండ 


6. త్రీ వ్రముముతుత్వంతో తంటాలు పడుతుండే సర్వసాధక 
లోశకానికి అనగా ఆత సామాన్యుల కనూ టై 10ఆ కంట్షలాగ అత్మత త్వ 
విషయాలను నీదొాంతము సాధన అనే రెండు ₹ెలిషయాలను అందులోను 
రెండవ విషయమే (ప్రధానంగా వ్యావహారిక భాషలో (శ్రీ, మాతాజీకి 
(వాసీన లేఖారూపములో అందిచ్చినారు, ఆత్మవిషయాలు ? గహనములు, 
సాధన విషయములు మరింత కొంతఅయినా త త్త్వశాస్ర్రుపరిభాప. జ 
మయి యుండాలి. వీటి నన్నిటిని ఆలోచించి సాధకుని కవస సర మైన 
'సర్వవిషయాలు పండొలచి చేతిలో ౩ ట్రినట్లు స్వాములవారు మనకిచ్చి 
యున్నా రీగంథములో. అన్ని యాగమార్షములు, సాధనచతుష్టయము 
యిందులో చాల వివరంగా ఉన్నవి శాపట్లి, సీ దాంతముళలు తర్క 
భూలు స్ట్రములు కాబట్టి విసివిపోయీవారంతా యా (గంథం చదివి సనాతన 
ధర్మ ప్రకారం సాధనలో సోపాన పరంపరను తెలి! కోవచ్చును ; యో 
(గంథంలో పరిభాషలో “సుహృత్సమ్ముతం” గా రచన ఉన్నది, 

ఈభూమిలో పుట్టి యింతిమా[త్రమ న్నా తెలిఎకొని కొంత అయినా 
ఆచరణలోనికి తెచ్చుకోపో శే మన జన్మెందుకు + శ్రీ అనుభ చానంద 


సౌభన రవాస్వం Vv 

7. 4 వ లేఖలోన్తు 5 వ లేఖ చివరను కర్మయోగ నూతన నిర్వ 
చనము దాని సమర్దవము తృ ప్లిగా ఉన్నది, అహింసా పేమలక చేసిన 
నిర్వచ నము బొల శీశవంతముగా ఉన్నదిః “అ సేయ” నిర్వచనము చక్తగా 
ఉన్నది... బహ్ముచ ర్యాన్ని గురించిన వ్యాఖ్య నాకు బాలా నచ్చినది, 
అపరిగ్రహ మెంత శేస్ట మైనదో దాని వ్యాఖ్యయు అంత (గ్రోస్ట్రము గా 
ఉన్నది, యోగాసనములు, ధ్యానాసనములు ఫీని సరూప గ్య భావములు 
చాల బాగుగా వివరింపబడినవి, మీ సింహావలోకనపదతి చాల బాగుగా 
ఉన్నది. ధ్యానాన్ని గుఠ8ించి (పసావను వాషఖానము నాక వహర్గాని 
శలిగచినది, రక షాసమాధుల హ్యాఫ్యానేయు గా ఉన్నది శే 
యోగ సావన, భ క్తి జ్ఞానముల సామ్యసూచన చాల నచ్చినది. భి 
యోగ నిర్వచనము రషవంతముగా ఉన్నది, జానయోగ (పస్తావన, జాన 
యోగ వ్యాఖ్యానము బాల బాగుగా వున్నవి ఉపసంహార విషయము 
వాల బాగున్నది, తితీత్క, శ్రద్ధ వీని వ్యాఖ్యానము చాల బాగున్నది, 
ముముయీఎత్వి నిర్వచ నము బాగున్నది, 

ఈ [గ్రంథము “వాబ్బయగురును అనవచ్చును. ఈ వాడుకభాష 
బోధన చాల అనుకూలముగా ఉన్నది. అచ్చముగా సాధనన సంబంధిం 
చిన విషయములు పుష్కలముగా యిందున్నందున అనేక ఉ త్తమగం థాల 
(ప్రయోజన నూ ఒక్క_దానిచే సిద్ధింప జేసుకొ నవచ్చును. 


(శ్రీ) శుద్ధవై తన్య స్వాములవారు 

8, సాభకులక కల్చతరువు, బందరు, 
9, సాధనరవాస్యం చదివిన (పతివాడు చాల బాగుందంటాడు, 
సౌధ నరవాస్యములో ఉన్నవి ఉత్తరములు శావు, అవి ఉ త్రమాధిశారు 
లక యివ్వవలసీన ఉపడేశాలు అని నా నమ్మకం, ఈ సాథనరహాస్యం తన 


నిత్యజీవితంలో సాధించి అనుభవానందాన్ని రుచి చూచినట్లయిన స్వామి 
వారి బుణము తీరుతుందను నంటాను, బందరు, 


10. మో రిచ్చిన సాభనరవాస్యము అను వు సకమును జదివితిని, 
ఇంతవరకు తెనుగున అంత విపులముగా వివరించిన |గంథ మిదియే "మొదటిది, 
ఇటి ఉ తమో తవు |గంథము నీచ ఆజాననివ తికి “హిచ్మరించు మో 


vi సాథన రహస్యము 


11. సాధవలకవ అనగా నాలాంటివాళ్ళక అమూల్య మైన విష 
యాలు అందించినందుక మీక అనేక ధన్యవాదా లర్చిస్తున్నాను, 


గజపతినగరం 
12. చాల (ప్రళంసనీయముగా సులభ శెలిలో అర్హమిన్తూ బాగా 
ఉన్నది, ॥ అనంత పురం 


18. ఇట్టి అమాల్య (గంథరాజమును నిశేషశ్రమతోవ్రాని తెనుగు 
ఆధ్యాత్మీకలోేకమునకు మహళోపకృతిచేస్తిన పూజ్యపాద (శీ అనుభవానంద 
స్వామివారికి మా హృదయపూర్వక వందన 'సవా(స్రములు, ఏలూరు 

14. అందలి రచన బహుసులభ కెలిలో నుండుటచే అనుభచా 
నంద దాయిక మగుననుటక 'సంజేవాము “లేదు. అందరి చేతులలోను 
ఉండవలసీన (గ్రంథము: "హైదరాబాదు 

15. సాధథనరహాస్యము అతి అమాల్య మెన (గ్రంథము. విశాల 
దృక్పథమున మన సం(పదాయములను లోకమునకు జాటుట్క ఒక్క భార 
వతీయులయు క యేగాక తదితర (పపంచవాసుల భాగ్యము. మాసు 

16. శ్రీ అనుభజానంద స్వామివారి “సాధనరవాస్యంి గ 
చదివాను, , ఆ న సారాన్ని అనుభ వించాలంెటే నిరంతరమూ పఠించి 
ఆచరణలో పెట్టాలి, దిమిలి 

17. ముఖ్య ముగా సాధనరహాస్యము ఆమాల్య ము, ఎన్ని మారులు 
చదివినను యింకను మరిమరి చదువవలయుననియే కోరికయుండును. ఆం(భ 
మున్క ఆంగ్ల మున మన సంప్రదాయ రవాస్యములను చలుపు (గంథము 
లెన్నియో గలవు, కాని యింత సులభ వాక్యములలో, స్వానుభవమున 
మన సాధ నమొ ర్షమును "తెలిపినవారు బహుకొద్దిమందియై యున్నారు, ఇట్టి 
(గ్రంథమును చదీవినవాశే ధన్యులు, అట్టివాశే సౌభనరవా స్యములను 
(గహీంచి ఆచరణలో 'బెట్టగలిగినవారగుదురు. మ్మ దాసు 

18. తాము బహుసామర్థ్యముతో సులభ శెలిలో రచించగల్రిన 
గ్రంథము సాధ నరవాస్యమును పొందుటప్‌ కృతజ్జుడను, విజయవాడ *౪ 


19g. I have closely gone through your Sadhana Rahas- 
yam. When Iread it, I will have to say that the musing 
words put there-in will be ringing in our ears ever and anon, 
hain im cio and nHactionate style. Capit oe we 


శ్రీ అనుభవానంద గ్రంథమాల 
[పసచురణములు 
(శ్రీరామకృష్ణ లీలాసంకీ రృనము : 
(తృతీయ ముదణము) 
శ్రీరామకృష్ణ శారద, వివేకానందుల. నిజస్వరూప 
మును. “వెలువరించుచ్చు భ క్రితన్మయత్వమునుు జ్ఞాన 


(పశాళమును, వై రాగ్య(పబోభమును గావించు 122 
కీర నలు, 1/16 డెమ్మా. నుమారో 110 పుటలు, రు 0.10.0 


శ్రీ) రామకృష్టాంజలి 3 (తృతీయము దణము) 


,ఛగవాన్‌ శ్రీ రామకృష్ణ వివేశానందుల త త్ర కమమ 


(ప్రకటించు భ కి రసభరితమగు 100 పద్యములు. రు 0. 2.0 
(శ్రీ దహీ జేశ్వరీ స్తవము : (ద్వితీయము ద్రణము) 

భక్తి జ్జ వె రాగ్య్యపబోధకమును త త్త్వవిషయపూర్ష 

మెన దకీ ణేళ్య్వరీ కాళికా స్థవరూప పద్యళతకము. రు 0. 2.0 
చిత్త వబోధ : (ద్వితీయము దణము) 


సాధకుల క "నేక ఆమూల్య రవాస్యముల బోధించు భావ 
Sy TT qo “ ఈ0= 820 


uta 


6, 


సాధనరవాస్యము : 

ఆ ధ్యాల్మి శా భికృర్ది! మాలాభారమెన పతంజళి పోక 
అహ్టైంగయోగము, మరియు సాధన చతుష్టయ చంప 
త్తియు, అతిసులభమగు భాషలో సర్వోపయూు క్షమగు 
వినూత్న వివరణములతో నొప్నారు గ్రంథరాజము, 


1/8 (కాను, 800 నా రు 20-0 
బు భా, 
గరి NO ఈ ౪6 
అనుభవానందము , 
అవ్వైతానుభూత [1 క్య'భావ విభూషిత పద్య 
శతకము, " |. దా రు 0.2.౦ 


సాధన సుధ : స్‌, NU 
సాధనకాలమున ఘటీల్లు అనేక విశేపములు, వాని 
నిరోధోపాయములు, సాధనావిధానములుు వేదాంత 
సమాధియగు అస్పర్శయో గాది రవాస్యములు, అట్టి 
కనసర్గునినిఆ మొదలగు సాధకోపయు క్ష క్ర విషయము 
లతో గూడిన అమూల్య పద్య్యగంథము 

1/8 శ్రాను, 62 ఈ 08.౦ 


Wr. 3-90 


మన ప 


శ్రీమాళతాజీత్యాగీళా నంద రచితము, సులభమె ఉత్సాజా 
త చ | శ 

లొరితీ సర్వజిజ్ఞాసాపరులన ముఖ్యముగ 'ప్తాలోకను 

నజ మహోపయు క్రమగు (గ్రంథము, ఇందు శీ శారదా 

మాయి జీవితోపబేళ విశిష్టతయు త్రీజనాదర్శమును 

చక్కగ వివరించ బడియున్నది, 


'కౌను, 64 ఫుటలు, has a శ్ర 0.8.0 


9, మన వివేకానందుడు: 


శ్రీ మాతాజీ శె త్యాగీశానంద కృతము, భక్తి జ్జ 
తేబోథకమె జ్ఞానవై రాగ్య జనక మె త్రీ వజిజాసువుల 
కాదర్శమై యిందలి రచన శ్రీ విజీశానందుని మూర్తిని 
(పస్ఫుట మొనరించును, 

1/3 కాను, 68 పుటలు, రు 0.8.0 


10. మన రామకృష్ణుడు : 


శ్రీ మాతాజీ త్యాగీశానంద కృతము, భ క్రిజ్ఞూన (ప్రబోధ 
కమె, సాభకల కాదర్శకమె, మధుర 'శెలి రచింపబడిన 
యీ [గ్రంథము భగవాన్‌ శ్రీ రానుకృష్ణ జీవుని సర్వా 
దర్శమును పాఠ కులకు పొడకట్టజేయునో, 
1/8 కాను. 74 పుటలు, రు 0-8-0 


11, నర్వ సిద్ధాంత సౌరభము : 
దర్శన ఖండము - (ప్రథమభాగము 


దర్శన, అద్వైత, వై పవ శవ సమన్వయాది ఖండము 
లతోనున్న 4 సర్వ సిద్ధాంత ఫౌరభమున, దర్శనఖండమున 
(పథమ భొగ మున శ్రీ కపిల పతంజలి మనార్షి భంగ 
వులచే నిర్మింపబడిన సాంఖ్యయోగ ములు, ఆయ్‌ క ర్త 
జీవిత విశేషములు ఆమూలాగము అనేక పండితౌభి 
(పొయములతో జర్చించబడి యున్నవి, 
1/8 (కొను, 850 పుటలు, రు 8.4.0 
12. శాంతి స్మానూజ్యము : 

శాంతీ నాకాకీంచు కల్లోలిత ఆధునిక (పపంచమునట 

శాంతి సాధనోపాయముల జర్చించు ఆమాల్య భావ 

గర్భిఠనుగు (గంథము, 

1/8, శు, 40 ఛృుటలు, , త 0.6.0 


18, 


14, 


కేస్‌, 


16, 


శ్రీ) 'రామకృష్టాదర్శము : 


ల రహిత సౌాధనలలోే మునుంగు సాధకలోకమునకు 
'శ్రీ/ రామకృష్ణుడు దేశించిన పరమ సాధన విధానము. రు 0.2.0 


(శ్రీరామకృష్ణ పూజ: 


శ్రీ రామకృష్ణ 'సహసనామావలి, పోడశోపఇచార 
అస్టోత్తంళత నామములతో " గూడిన వూజావిధానము, 
1/10 ఉమ్మి, 7] పుటలు. రు 0.8.0 


సర్వ సాం సౌరభము : 
దర్శన ఖండము - ద్వితీయ భాగము 
ఈ ద్వితీయ భాగమున ప్రా క్పాళ్చాత్య పండితా ళై్రాయ 
ములతో (శ్రీ కణాద గాతేను బుఘివశేణ్యులచే (బుతెపా 
దింపబడిన వై శేషిక న్యాయదర్శననులు వివరింపబడీ 
యున్నవి, 
1/8 (కాను, 294 పుటలు. ఈ 8-00 


సర్వ స్రడాంక సౌరభము : 
దర్శన ఖండము - తృతీయ భోగము 


ఇందు శ్రీ, జైమిని బాదరాయణ వ్యాసుల ప్రజ్ఞూనిశీవ. 
ములు వారి మొమఘోాంసా చేదాంతి దర్శన పవివరళాములు 
చరోQపయు _క్రముగ ననేక విద్వాంసుల అభిప్రాయము 
ల రచితములె నవి, 
1/8 (కాను. సుమారు 84% పుటలు, ఈ 8-0-0 


